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لقاضى القضاة al‏ الحسن على بن مد ن حيب الماوردى 
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دار العصور للطبع و النشر : بشار ر pall galie‏ 6 بالظاهر DA,‏ 
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وطالب eSI‏ ورل 


(Au us 
الوزير‎ dab دقد م4 الكتاب والكلام على طن ألوز ارة ة و و‎ 
2 s " مطلب فى و جوب تمسك الو زر بالدين و العدل و‎ 
الکلام‌عل العدلو الاحسانو اما مادة ال ز ر وضدهما اور والاساءة‎ 
و الرو ية فم مان الکلام‎ o مطاب فى تسیر العدل فى الا قوال و أثر‎ 
الكلام على العدلفى الا فعال و تفسبره و آثره فى حالتى الرضا والفضب‎ 
على الو عد و الوعید وقانون الوزر فيبما‎ > 

2 على الغضب و ذمه و و جوب تاعد الو زر as‏ 
مطلب ومن EU‏ الغضب الاجاج ومساواته له فى المعرة والضرة 

و ق الکلام على الجد و امزل lagi s‏ ضدان متنافران 
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ه ومن تاج atl‏ الميبة وأنها أس السلطنة 
> الاسترواح ببءض 34 J‏ للاستعانة على مصابرة الجد 


ex‏ عل در الکذب و آن الا ول من لوازم العقل والثاى 


الكلام على تقسم الوزارة إلى و زارنی تفويض وتنفيذ p lily‏ 
الكلامعل التنفيذ و آنه أربعةأقسام الاو لمنبا ما صدرت بهأوام الك 
التاق من أقسام التتفذ ما اقتضاه رأى الو زر 
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Malos + O‏ الو J‏ 7 على NI‏ عمال 
تنفيذ أمور nrw ble JI‏ العادات 
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JL 
الكلام على الدفاع و أنه مبمة الو زر و يشتمل على أربعة أقسام‎ w 
الأول منه دفاعه عن الملك من أوليائه‎ pill ۳ 

Vel من‎ SLL, 

و اشاس اكاك 


, اسان ز‎ e 
; EUN jo 
: , الرابع‎ ١ w 
الوزبر وصفاته و ينقسم‎ Ul > فصل فى الكلام على الاقدام وهو من‎ ۸ 
الى قسمين‎ 

4 القسم الأأول من الاقدام على جاب النافع 

BEEN. 7 y.‏ على دفع المضار 

۲۱ فصل فى الحذر وتفسيره والكلام عليه من أر بعة وجوه 

yy‏ الوجه الا ول منه الحذر من الله Jw‏ وأنه ole‏ الددن 

GUI « yy‏ « الحذر من السلطان و الکلام عليه من ثلاثة آقسام 
۳ القسم الأول « حذرك Vol‏ تعول على الثقة فىادلال واسترسال 
سم , الثانى ٠‏ « حذرك ف أن تساعده على مطالبه و ale‏ 

GA o” eJ. v‏ أن تذب عن نفسه وملك ما استطعت 
Gulls yo‏ الکلام على حقوق الو زر عل‌السلطان و حقوق السلطانعليه 
vy‏ الو جه الثالت من وجوه الحذر الحذر من الز مان و تقلبه 

هم » الرابع د > ه 


٠‏ الرعية من خوف واختلال 


الحذر من أهل الزمان وتقسم 

آطوار الانسان 

۳۱ فصل ف التقلد والعزل وهما من وظائف و زر التفويض والکلام 
le‏ التقلید و أنه ضربان 

Ll A» الضرب الاو ل منبما وهو تقليد التقررر و يشتمل على‎ vy 

GLC pall ۳۳‏ منهما د Je jars watts ٠‏ تدیر الا موال 

وتدیر الا جناد 
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فصل ف الكلام على العزل 


وهو ضربان ما كان من غير سبب 
الکلام عل و زارة التنفيذ وهی UW‏ و تختص بأربعة قوانين 

الا ول من قوانینبا السفارة بن الملك و أهل بملكته 

إن من قوانینبا الرأی و الشورة 

الثالك من قوانينبا عناية الوزبر AML‏ ۱ 

الرابع من lal‏ خرص الو ز بر على مصال الملك 

الکلام على ما بين الوزار تن من الاختلاف فى أصل التقلید 

فصل فيا تشترك به الوزارتان من الحقوق و العهود و الکلام على 

الحقوق و أنها ثمانية 

الكلام على العهود وقد Gl‏ بها المؤلف عل سبيل الوصبة فصولا 

مسترسلة مقفاة وأنا أذ كرها على ترتییبا latas‏ 

وصیته للوزر بالمراقبة لله تال في السر ومراقية ساطانه فى خلوته 
> » أن یکون خبيراً بارعية متطلعاً على أحو الم 

تحذيره للوزير من الكذوب 

وصيته له باختبار أحوال من استتكفاه oF de‏ من کفایته 


de "ct » »‏ الا ole‏ کسب i- ul‏ الیم 


le PT As cp » »‏ عن الطمع 

» » على مشارفة الا ILE‏ بنفسه 

2 2 فى وقت الفراغ براحة الجسم و اجمام الخاطر 

1 » بالشكر على النعمة و الصبر فى الشدة واستدامة مودة مواليه 
بالاحسان اليه وعدوه بالاحتراز منه و آن لا یعول على التبم و الظنون 
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AT oe 2 :‏ 
o!‏ وصيته له lol‏ حال من اشتبه امه عليه و الا خذ بالتو دد d i‏ 


٠١ oy‏ « يككتهان أسراره و أن يختار ها من یثق بدينه إن كان لا بد 
من الاذاعة 


oy‏ أمره له بالتشت فا لا يقدر على استدرا كه وحثه على المعروف 
ما استطاع اليه 

عه تحذيره من مدح التملقین و مداجاة المنافقين 

ec! وصيته له باحماد السلطان وشكر الرعبة والقيام بالاحسان‎ of 

مه «١ ٠‏ بالصبر على طلب أر باب الحوائج و أن بسعهم dle‏ وحثه 
على اصطناع العروف 


المد at‏ رب العالمين 

والصلاة والسلام على سيدنا مد خاتم المرسلين . وبعد فبا نحن قد 
اخترنا لك Cel‏ القارىء العزىز هذه الرسالة النفيسة الموسومة بقوانين 
8 ا الإلقةالخامسة من سلسلة الرسائل النادرة الى تنشرها 
AUIS)‏ ( وما اختر ناها إلا لشهرتها وذیوع yel‏ فى کتب‌التراجم 
و موضوعات العلو م . و حسبك أنها من تصنيف امام كبيرمن أنمة الا دب 
و بیان وحقق جلیل من شیوخ MOU‏ و التشريع » و آعنی به : آبا الحسن 
على بن مد بن حبيب البصرى الاو ردی » js‏ لف ( أدب Gall‏ والدین ) 
و( الا حکام السلطانية ) و( الحاوى ) و ( الاقناع ) وغير ذلك من أمبات 
ك ق الفقه رالتفسير و الا دب والساسة.وقد lale‏ (أدبالوزر) 


ده وصيته له بأن یکون قدوة لصلاح الاأمة بصلاح نفسه و>ذرهعواقب 
Jal‏ ودعوة المظلوم و بابتعاده عن الشبوات وأن لا يكون عبداً لها 


ov‏ وصنه له باذر من الرمان و الاحتراز من الاغتزار به وآن بكرن 


ee Ros ot M‏ وو موق کی کد 


صلاح db‏ هو جل سيراته al‏ 
oA‏ وصيبته له بأن يكون جميل فعله غنمه فى باق أيامه وقد ختم تلك الوصية d : ١‏ ۱ 
حدیت الروي في آشراط الساعة 1 لا باق الواقع فصول رائعة في آداب الوزارة ورسومبا وأحكامبا 
وما للوزير و ما عليه نحو سلطانه وبلاده ونفسه . وسوف مجدها متمشية في 
le abd‏ الرائع و مباحتها الجليلة و فق الخطة التى سار عليها فى کتابه الشهیر : 
( الا حکام السلطانية ( . فالرسالة إذن تتمة مباحث ذلك الامام الجليل في 
فن السياسة وتدبير الملك . وكلا الكتابين مرآة صادقة لتفكير العام 
الاسلامی فى هذا الفن الجليل النی c‏ موضع عناية المفكرين من AT‏ 
ai Viae‏ . 
وقد كان لكتابه الا ول ( الا حكام السلطانية ( حظ وافر من عناية 
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(ب) 

الناشرين فطبع مرارآ فى القاهرة وسواها . أما هذه الر سالة فبقيت محرو مة 
من هذه العناية ولم تطبع قبل هذه الظبعة = فيا نعلم ‏ مع شدة ارتباطبا 
بالكتاب الاأول. واننا لنغتبط اليوم إذ نتقدم Ly,‏ لخىالكتب والرسائلمن 
آثار السلف الصا و یس‌نا أت نضیفبا إلى ost‏ من سبقونا فى نشر 
( الاحکام السلطانية ) . وقد OE‏ اعتمادنا على نسخة مخطو Gab‏ دار الکتب 
الملكة ضمن de yt‏ من کتب العلامة الشنقیطی الله السئول أن bac‏ 
بالتوفيق وحسن المعونة فا قصدنا . 


FE أمين‎ y ll عبد‎ W£A V صفر‎ o 


5( 
ترجمة مؤلف الكتاب 


هو أبو الحسن على بن a£‏ بن حبيب البصري المعروف بالماوردي 
PE‏ الَضاة . و لد بالبصرة وتوف ف بغداد ودفن فما فى مقبرة 
باب حرب ‏ و الکتب النى اعتمدنا là‏ على هذه الترجمة وهی : ( وفات 
Cale M‏ و( الوافى بالوفیات ) و( معجم الا دبا ) و تاريخ أبى Jal‏ ) 
و ( طبقات الشافعية ) اتفقت Law‏ على أن وفاته كانت عام 0۰ مجرية 
بعد آن بلع ستاو نمانن‌سنة ؛ فیکون ميلاده a je lo‏ الاجماع A Pesos‏ 

قطع الاو ردى مراحل حياته الطيبة الحافلة بجلائل الاعمال فى البصرة 
و sla‏ و tel‏ من الا مصار xs all‏ : وقد كانت تلك الجهات فى ذلك 
الوقت مسرحا cial‏ والدسائس من الداخل والخارج . ومقام الخلافة فى 
بغداد من العف و الوهن و خور العزيمة » بحيث أصبح الخلفاء آلات 
فسخرة و آدو ات لا قیمة لها بن الترك و dall‏ . وإليك ما يقوله أبو الفداء 
فى حوادث سنة احدی و Pus PEU‏ 

Go»‏ هذه السنة قبض بباء الدولة ن عضد الدولة على الطائع لله 
عبد الکر e‏ وكنيته أبوبكر ن المفضل المطيع لله بن جعفر المقتدر بن العتضد 
ابن الموفق slo‏ کل بسبب طمع le‏ الدولة فى مال الطائع اد 
اء الدولة ذلك أرسل إلى الطائع وسأله الاذن ليجدد العهد به خاس 


gua‏ على کرسی ودخل بعض dal‏ كانه بريد تقبيل يد الخليفة sd‏ من 


سريره اخليفة بقول : إنا لله وإنا al)‏ راجعون ويستغيث فلا یغاث وحمل 
الطائع إلى دار بهاء الدولة a‏ أشهد عليه با خلع » وكان الم یف الرضى حاضراً 
"p‏ القبض على الطائع و خلعه فبادر بالخروج من دار الخلافة وقال فى 


أمسيت أر حر منأصبحت أغبطه لقد تقارب cw‏ العز و آفون 

ومنظر كان بالسراء يضحكنى ياقرب ماعاد بالضراء ییکینی 

وانك لتقرأ من أخبار ذلك العصر الثی* الكثير عن الفان بين الشيعة 
“وأهل السئة . 


E‏ أوائل se‏ الماوردى كانت فتنة القرامطة و مذحتبم الكبرى 


فى الكوفة ؛ وفى أواخر أيام صاحب هذه الرسالة كان اشتداد 358 
الباطنية و شبوع دعوة الحسن بن الصباح ~ وى هذه الاو نة كانت دولة 
بی ole‏ ق حلب وحروبهم ومنازعاتهم ؛ وق هذه الفترة من التار يخ 


الاسلامی‌کانتحکومةالفاطمین‌فمصر يام خلافةالعزيز باللّهثمالحا ك dil pl‏ - 


أما فى الاندلس فكانت خلافة هشام بن الحم بن عبدالرمن الناصر وحروب 
التصور ن SI‏ عام و انتصارانه التى شرفت ال حكر الاسلاى فى تلك الديار . 
.و قصدنا من هذا الاجمال لحوادث تلك الایام ol‏ ذلك على روح العصر فى 
“الايام الى عاشا doo at‏ روش أ ما us‏ ای از lui‏ بام 
هذه الفوضى من أخصب العصور الاسلامية فى الانتاج الفكرى فى العلوم 
والفنون والآداب . ولعل السبب في ذلك هو قرب ذلك العهد من النبضة 
العلبية الكبرى الى وضع الرشيد والمأمون آساسها فى أيام خلافتهما الجليلة 
oLa‏ تلك الا Ee‏ تعد بحق العصر الذهى للاسلام . 
مضى ذلك العهد الذهى . عهد الحركة العلبية الكبرى ۰ عهد التدوين 
مو الترجمة ؛ و هبت أعاضين السياسة و الخلافات ما لا جال لسرده ف هصذه 
العجالة . ولکن يق فى أيدى الناس کنوز ذلك العصر . وجپودات من 
Le ee‏ السلف الصا . أض ف إلى ذا ك أن الجامعات الاسلامیةالکبری 
:في بغداد و القاهرة وقرطبة ونیسابور و بخارى .كانت لانزال حتفظة بنشاطبا 
بو les ger‏ فى سبيل نشر العلوم وأنوار الحكمة و الاداب العالية . 


(^) 

و فوق كلها تقدمفانحكومة 1 لبويهفبغذاد وحكومة آ لدان حلب 
ودمشق ؛ وحكومة الفاطميين فى مصر ۰ و حکومة المنصور بن أنى عامس في 
الاندلس ؛ كانت حكومات مشپور ة - رغ مشا کلب الدا خلية - بتعضيدالعلوم 
alls‏ 5 و تقریب Ul‏ من مجالسبا و الا خذ بأيدمم و تشجيعبم . فلا غرو 
ولا يجب أن ينبغ فى هذا العصر من الفلاسفة ILL,‏ آمثال : ابن سينا ؛ 
والخيام ؛ و العری . و من النحو بين و اللغویین آمثال : القاضی آبو سعید 
ان عبدالله السيرافى النحوی مصنف شرح کتاب سيبويه ؛ والحسبن 

Me‏ ی صاحب کتاب احمل . و آبو عل امحسن ن احم 
ان عبد الغفار الفارسی صاحب clay‏ والتنكير والمقصور 


والدود > وعثهان بن ea cm um‏ دصاف اللمع ؛ وأو نصر 


22 ئمة أمثالالماو‎ NI cag اوهری‌صاحب ااصحا اح.ومن‎ daly ele 
والقاضى أبوالطيبالطبرىء‎ «cil aa ly كاب والص.مرى.‎ ۲ 
بالغيلانيات ؛وأبوالحسين‎ By all وأبوطالب ممدبن غيلان صاحب‌الا جزاء‎ 
cel أحمد بن تمد القدوري البغدادي الحنق صاحب الختصر المعروف به؛‎ 
stal LILI SUN Kol رالقشیری ۰ وابنخلد الاندلسى : والقاضى‎ 
بوري امام أهل الحديثؤءصره.‎ ue و لباء وا لجا‎ Ile صاحب كتاب‎ 
EU والخطيب بن‎ aud ومن الاأدباء و الکتابآمثال : أىاسحقابراهم‎ 
dae Uo, ويه و امن‎ el الفارق.والصاحبزعباد ؛ وا للك‎ 
Jag tll ت انى والتعالی صاحب الصاف‎ ja 
أمثال : ای 2-4 لا ناری صاحب الرثة المشهورة‎ path و من الشعرا*‎ 
Mb LS الحسن ممدبن‎ al مطلعبا ( علو ف الحياة وفى المات ) ؛ و‎ a 


ومببار الدیلی ؛ والشريف الرضی » و al‏ القاسم بن طباطبا ٠‏ 


كل هؤلاء الا علام النوابغ كانوا معاصرين للماو ردی وحسبنا أن نسرد 


eu‏ للدلالة على روح ذلك العصر من الو جهة العلبية . وقد ذ U f‏ لكفیا 
boda‏ العوامل التى أدت الى إحياء هذه النوضة تشجيع الحكام للعلماء 
العاملين, و قد کان للماو ردی نصب كير من هذا التشجيع وكان عظم 


القدر» مقدماً عند السلاطين من آل بو به و عند الخلفاء العباسيين . 


وقد ذ كر أبوالفداء فيحوادشسنة ١٠‏ ؛ آنه‌عندما توف القادر sath‏ جلس 
فالخلافة ابنه القائم بأمر الله أر سل ela‏ أبا ا لجسن الماوردي الى الملك أ 
كاليجار فأخذ الببعةعايهالقائم و خطب ادف بلادهوذك ركذلك (ey eol m‏ 


أى قبيل وفاة الماوردى بسبع سنين أنه وقعت الوحشة بين Fla‏ وجلال 


الدولة على أمر من أمور التقاليد فأرسل الام أبا الحسن الماوردى بو سطه 
ولم تنفع وساطته . والحادثتان تدلان fe‏ ناحية جايلة من نواحى a>‏ 
الامام الملوردي من وجبة اتصاله We‏ بالحياة السياسية فى عصره . وتزيد فى 
نظرنا من قيمة كتابيه الا eS‏ السلطانيه وقوانين الوزارة c.‏ 

لم NES‏ روية ولم haa‏ إلا عن حكة ونجرية ودراية .و يؤخذ من 
مقدمة الأحكام السلطانية أنه لم يشرع فى كتابته إلا بعد أن عظم قدره 
و آصبح مقدماً عند الساطان حيث ۸ يصنفه إلا امتثالا لا مره فانه يقول: 
«و لاکانت الا حکام الساطانية بولاة الامور أ<ق ؛ و کان امتز اجا جمیع 
الا حکام بقطعمم عنتصفحما دع تشاغلیم بالسياسة و WUS Was ale adl‏ 
ad c zal‏ آمر a Jo‏ طاعته لعلمذ اهب الفقماء فما لهمنها فيستو co LMS‏ 
ody‏ الکیات ed‏ فى دحض تلك la $5 Ma dl‏ ااصفدى فى الوافي 
ols gh‏ وان خلکان فى وفات الا dhe‏ ونقلها صاحب طقات الشافعية 
تحفظ و pu‏ : فى أن الا ele‏ الاو ردي لم bas jk‏ منتصانفه ی حبائه 
gaa ki],‏ کلبا ی al yaks‏ ولا دنت وفاته قال اشخص go‏ اليه : « إن. 
کتی لم أظبرها لا AG‏ أجد i‏ خالصة لله تعالى لم les‏ كدر فاذا عابنت 


(5) 


del‏ آنه لم يقبل منى شی“ منها فاعمد الى الکتب و all‏ فى دجلة وان بسطت 
يدي ول أقبضها lel Jeb‏ قبلت Sly‏ قد ظفرت ما كنت ارجوه مس النية 
الخالصة » وكان بعد ذلك أن بسط بده فاظبر ذلك الانسان کتب الامام . 

ولامراء عندی في أن هذا الحديث: مختلق فان اماما جليل القدر مثل 
الاوردی By‏ عصر مثل عصر الاوردی e‏ وقد اشتدت فه النافسة يبن 
Ll‏ والادباء والکتاب » ترباً به همته UW‏ أن Sa‏ في مثل هذا PWM‏ 
وما لا نذهب بعيداً وهاهی مقدمة کتابه الا حكام السلطانية dar‏ على أنه 
ai‏ امتالا لا مر من ارمت طاعته . وقد ذكر الصفدي قبل هذه الحكاية 
00 ل عل أن تصانيف الماوردى كانت معروفة ومشبورة بل 
ntl ۳‏ غبره من Ue‏ العصر في التألليف والتصنف فان 
الصفدي يقول فى الوافى بالوفيات : «وکان القادر قد تقدم الى أر بعة من 
ANI‏ ف المذاهب الار بعة ليضع له كل واحد مختصراً فى الفقه فوضع 
الاو ردي الاقناع و وضع القدورى مختصره ووضع عبد الوهاب SOU‏ 
Lee‏ و وضع أحد الحنابلة lel‏ مختصراً وعرضت عليه نفرج الخادم إلى 
الاو ردي و قال له .قال لك أمير المؤمنين : حفظ He ail‏ دينك کا حفظت 
«Eolo‏ 

ومنمصنفاته تفسير القرآنوسماهالنكت :)١(‏ وكتاب الحاوي فى الفقه 
Je‏ فى عشرين c (v) Tale‏ والاقناع وقد مرذكره؛ و أدب Gall‏ و الدین. 


)1( موجود منه نسخة فى المكتبة العمومية بميدان بايزيد بالقسطنطينية 
ict SS‏ کب uel‏ طلبت بك نسخة كاملة. gan‏ أجرائها من 
خطوطات الالة السادسة وقد آلت تلك الحمو عة الى دار الكتب المصرية 


(c) 
وتعجيل النصر و تسپیل‌الظفر؛ و کتاب‌ف النحو(۲)-‎ (Y) والاحکام‌الساطانية‎ 

وانه لموفق في جميع کتبه لسبولة عبارته و حسن dide‏ میاه 
وماز ال كتا ب Gallos‏ والدينالمقرر لاطالعة فالمدار سالمصرية من أر وج 
الكتب فى عصرنا هذا . وقد أجمع الذين ترجوا al>‏ أنه كان Lull‏ في 
asa‏ والتفسير »و رعا فى دينه ale‏ لنفسه las ae‏ . ذك رالصفدي 
فى ( الوافي الو (ob‏ أنهكان قد ساك طريقاً فى توريث ذوي الارحام 
قريب والبعد سواء ناء البه کیرمن الشافعية فقال له اتبع و لاتبتدع. فقال: 
دبل اجترد ولا آقلد » فانصرف عنه . 

ومن کلام الماوردي الدال على دينه La) sale‏ ؛ ما ذ e$‏ 
کتاب أدب Lill‏ و الدین »> فقال : « و ما أنذرك به من She die‏ صنفت. 
3 البيوع كتا رید cole‏ مش تم ot‏ یا جیلات ad‏ ھی 
cof,‏ خاطري d-‏ اکا تت رو a D CI‏ کت اب یاه 

«oulel cde حضرف و انا فى‎ tate الناس اطلاعاً‎ MEN SVs E 
Geld مسائل‎ el تضمنت‎ by pt le d SUL فسألانى عن بیع عقداه‎ 
Hace وحالهما معتیرا .فقالا : آما‎ le ,و‎ Í فاطرقت مفسکر‎ e ل متبا‎ 
NM e] : جواب و أنت زع هذه الماعة ؟ فقات : لاء فقالا‎ SUL فما سا‎ 
NM فى العلل كثير من ای فسالاه:‎ ex, وانصرفا . ثم آنیا من قد‎ 
آقتعیما , فانصرفا عنه راضيين جوابه » حامدين ملفلل زر‎ Le مسرعا‎ 
اه النفس‎ us > قال : « فکان ذلك زاجر نصحة 6 و نذير عظيمة‎ 
.۰ و اخفض لما جناح العجب‎ 


__ رت 7 ۱ ا EM‏ 
0 أول من عنى al is anw gll) dalos‏ وطبعما مد az‏ بن سنه ۱۸۵۳ e‏ 

سنة ۱۲۹۹ a‏ 
(Y‏ قال ib a2‏ تف معجما لآدباء باطلعت عليه وهو ف يجا دحج م الا یضاح لا بوعل rd‏ 


(+) 

ومن السائل البارزة فى dle‏ الاو ردی انبامه بالاعتزال . قال 
ان ااصلاح ۲ ار ردى lic‏ الله عله وقد كنك لا Gael‏ ذلك عليه .. 
و ات ول له و آعتذر عنه فى كو s‏ يورد في تفسيره فى SAW‏ ختلف 
نبا أهل التفسير ۰ تفسير أهل السنة و تفسیر المعتزلة ؛ غير متعرض OW‏ 
ماهو أحق gehts‏ بول صاحب طبقات الشافعية تعقيباً على قولاین الصلاح: 
؛ و آقول لمل تصده اراد كل ما قيل من حق أو باطل , ولهذا يورد من 
آقوال المشببة أشياء مثل هذا الامراد . حى و جدته ختار في بعض المواضع 
قول المءتزلة وما بنوه على yl‏ 3 لاس ال آن,شرل: » “م هو ليس 
Usos‏ مطلقاً Y o‏ بو افبم فى P c^‏ ل خلق القرآن کا دل ale‏ 
ار عز PEET eii 13): dea‏ ذلك 
ويوافقهم ف‌القدر وهىالبلية انى غلیت‌عل البصر بين وعيبوا بها قدياً « Lad}‏ 
ur‏ قول ابن الصلاح وقول صاحب الطبقات فى مسألة اعتز ال الماوردى . 

و لعمری إت هذه الا قوال Wad‏ على مزية جليلة من مزایا الامام 
الاوردی و ترفع بقدره فى نظرنا لانبا رمان ساطع على أن الرجل لم يكن 
رجل عم وأدب سب mm‏ من ذلك ۰ رجل es‏ 
و مشق ورجل البحت بطاب الحقيقة deadly.‏ هى ضالته PCS‏ 
زر ساره آن جد و جا من وجوهبافى أصول المعتزلة ؛ وان يوافقبم 
00 بد فى غيرهامن الحقاتق عند أهل السنة . لاانه كان من acl‏ 
الجتېدىن وكبار الباحشن فى الحقائق , شأنه فى ذلك شأن جيم ll‏ العاملين 
من رجال السلف الصا . طيب الله ثر ام و ألمب فى نفوس الشباب الناهض 
As! ca‏ العروبة حماس الاقتداء مهم . 


عبد العزيز أمين ای 
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ab gat n la حقوق‎ 
A C: 


1 1 8 x een ns 
با لظاهر عص‎ grall والنشر بشارع الحليج‎ om ne 3 


؛ قاضی القضاة آبو امسن ٤‏ عل إن يبان حل 
الماوردى رجه الله تعالى برحمته : امد لله Khas. xg eiu le‏ 
على ماوفق وسدد ٠و‏ صلل dl‏ على رسلهالطاهرین, وأوليائه البررة المنتخين. 
دس eee‏ 

ET با وفعل‎ J| le الطاعة من‎ e TEC م‎ ul 
ua ذوي الفضل مر کوزین‎ dz OKAI مر آرشد اليه‎ 
منبه » ولا یکت تفي اللبيب محزمه عن عظة مذ کر ؛‎ dee الفطن بذ کائه عن‎ 
 ريزولا وأنت أيها‎ ee اي‎ 
توفقه - فى منصب مختلف الاطراف ؛ تدر غبرك من الرعايا‎ ail ١ أمدك‎ 
ودر بغبرك من الملوك ؛ فأنت سائس مسوس ؛ تقوم بسياسة رعتك‎ 
فتجمع من سطوة مطاع وانقیاد مطبع › فشطر‎ ٠ و 325 لطاعة ساطانك‎ 
لمن تطیعه و هو أثقل الاقسام‎ phe مكرك جات بل تسوسه ؛ و شطره‎ 
س: مأ بین سائس؛ و مسوس, و جامع‎ oy. مرکا‎ sd We الثلاثة‎ 
MES .و‎ Mee ls تمة الجامعة . فأنت تجمع مااختلف‎ Joia يينهما. و لك‎ 
وفسادها‎ > Be مستحق‎ yp he وبيدكتديير ملک‎ le مأ تباین من‎ 
منسوب اليك . تؤاخذ بالاساءة ولا يعتد.لك بالاحسان تلان لك المبادىء‎ 
مستظبرا تستکن اعتداد الاحسان‎ ٠ بالارغاب ؛ وتشدد ان ات‎ 
من غب لو اخذ لك ۰ و باز مك ضدها في حق سلطانك أن‎ ded اليك ؛ ؛ و‎ 
تون > ولا تعتذر اليه من‎ ial لا‎ ae لا يعتدى عليه بصلاح‎ 


e‏ لآن الاختلال اليكمنسوب . واجعل اعتذارك سعرك واجترادك 
فلسان الفعال انعاق من اسان المقال » اظرو رشواهده e‏ فان ez je‏ الاقدار 
عذر تك القلوب « وان لم تنطق به الافواه » لمجز a‏ عن تضاء الق 
وقد روى عن النی Lo‏ الله عليه و سا أنه قال : لا ge‏ حذر عن قدر. وقيل 
ف منثور امک : توق كل التوق ولا حارس من الأجل » وتوکل كل 
التوكل ولا عذرق التغرر e‏ و اطاب کل الطاب ولاتسخط لما جاب المقدور. 
ولاان تکون آن كت اختبارك متارکا ف زمان الكدر ؛ JA‏ من أ 
bes OG‏ للقدر . وقد قبل فى منثور KH‏ : ماکان عنك معرضاً ؛ ذلا تكن 
4 متعرضا . فان دعاك الاضطرار إلى الملابسة » فان لاز مان ولا تخاشنه . فقد 
قال عض اک" : من سعادة الانسان أن لا يكون عند فساد الزمان مدراً 
لزمان ؛ فاح وقتك ان جار » وغالطه ان ثار م قال الشاعر : 
فاخط مع الدهر إذا ماخطا واجر مع الدهر SAK‏ 

. تعالى يمد بالمعونة من وفقه » و آرجو أن تکون منهم‎ ail 

. لتدیر لكلهأس .هو الدین المشروع .و نظام‎ tech) لو زیر‎ PULL 
هو اق‌التبوع,وتد قیل:مناز عالق خصو م»فاجعل الدينقائدك.و الحقرائدك,‎ 
أنصارا . وللح قأعواناً؛‎ pally Mice S يذلل ككل صعب بو يآسهل عليك‎ 
أجسادم ؛ لم تقعد عنك قلو هم . وحسبك أن تکون‌القلوب‎ the قعدت‎ o 
أي الجند أو ؟ قال : الدن . قبل:فأي العددأقوى؟‎ : LI لبعض‎ JS معك.و‎ 
«Ales سلطان قد انقادت اله امامته 9 استقرت عليه‎ yall y. قال : العدل‎ 
نا لكعل تدبيرك تجد من القلوب خشوعاء‎ e يرا لكق ی آمورك و‎ 
وهن قوس خضوعا . فا اعتزت ملك اليه إلا صالت » و لا تحققت بشعاره‎ 
أنه قال : « مامن‌ر جل‌من‎ Se إلا طالت . وقد ر وی عن‎ 
أجراً من وزير صا مم‎ bi المسلدين‎ 


ام dale)‏ ونا بذات الله تعال » 


4 


و اجعلته تعالل‌عليك‌نی خلواتك ر قیی‌رغب ورهب ؛ تقودك الرغبةالى 
acl‏ وتصدك الرهبة عن معصیته. ليسا باطنك من العیوب. ويخلص سرك 
من الذنوب . وقد نفسكك الى العدل » ينقد الناس به الى طاعتك , ويكفوا به 
عن‌معصتكک , و بقتصروا عليه فى مطالتك ؛ فان من جازفف الا خذجوزف 
فى الطلب » و من ناصف نوصف .والعرب تقو لف الجاز فة من أمثالها : دخل 
یا ما خرج منه . وقال السید السیح : بالمكيال النی تکیلون يكال لک 
وتو ادون . و قال الشناعر : 

ومن ظن من یظبر السوء أنه مجازي بلا سوء فقد ظن منکرا 


. آنك لن تستغزرموادك الا بالعدل والاحسان ؛ ولن تستندرها‎ Jel, 


عثل الجور والا ساة ؛ لن العدل استار els‏ » و الجور استتصال منقطع . 
وقد قيل فى منثور الک : بالعدل والانصاف c‏ تکون مدة الاثتلاف . 

ولیس ختص العدل بالا موال دون الا قوال والا فعال.فعداك‌بالا موال 
aede: gol‏ وتدفع الى مستحقبا . لا نكفى الحقوق سفير مؤتمن ؛ و SAS‏ 
de coc‏ غرمها » ولغبركغنمها . 

وعدلك فى الا قوال أت لا تخاطب الفاضل lke‏ الفضول « 
ولا ILI‏ خطاب ity » Ju‏ امد pill,‏ على حسب 
الا oL‏ ساءةء لیکون ارغابك وارهابك عل وفق أسبابهها من غير 
سرف ولا تقصبر ‏ فلسانك میزانك . فاحفظه من رجحان أو نقصان . وقد 
قال بعض الحكء : جعل ail‏ الانسان أفضل الحيوان » وصبر أفضل جارحة 
فه اللسان . جعله للضمائر ترجماناً , ولا جمعته العقول والبضائر تیانا ء وین 
الق ILL,‏ فرقانا ad y c‏ قال الاحنف بن قیس : « النطق jae‏ 95 الصمت 
مسترة » وللکلام روية تتقدم على العانی دون الا لفاظ »فكل المعانى الى 
رويتك » وفوض الا لفاظ الى بدمتك » فان ابتکار المعانى خطر « 
والروية فى الا لفاظ لكن . ولان یکون الکلام مطبوعا, أولى من يكون 


o 


مصنوعا . إلا أن يكل الخاطربشوائب اموم . و يكون الکلام مع ذي قدر 
عظے . فبروى فى الاختصار . ففى الا کثارعثار « يفضىالمضجر إناسترذل» 
و ال‌ملل إناستثقل . وقد قبل: أول العى Lacey)‏ وأسوأ القولالافراط. 
dlls‏ قبل الحصر خر من الهذرء Y‏ نالحصر يضعف الحجة » و الهذر تلف 
المهجة . وقال عبد اميد : العاقل للسانه عاقل . وقبل فى منثور الحم : اذا ثم 
العقل نقص الكلام . 

thes‏ فى الافعال أن لا تعاقب إلا على ذنب . ولا تعفو إلاعن 
4 » ولا پيشك السخط على اطراح امحاسن » ولا حملك الرضا على 
العفو عن المساوى . S‏ عن سلمان بن داود عليبما الصلاة والسلامأندقال: 
اعطیت ما اعطیالناس ومام يعطوا؛ وعلمت ما عل الناس و مال Joco. e‏ 
t‏ أفضل من الحق فى الرضا والغضب » والقصد فى الغنى والفقر » وخشية 
al‏ ی السر و العلانية. و قد قال بعض AL‏ من سكرات السلطان الرضا 
عن بعض من يستوجب السخط » على بعض مر بستوجب الرضا .» 
3 لا تستوي الحسنة ولا السيئة ؛ کذاك لایستويامحسن والسی* . وقد قبل : 
1 لاس الساوي بين الحاسن و الساوي .فاجتذب بافعالك ماناسبا ‏ 
er ole a‏ : واجل جرانالافعال بحسا من احسات واساة » 
پستوجب ہما Oly‏ وعقاب ؛ فان للك و رضاكحکا سواء » إن وصلتعليه 
حرجت عن لجاز اة الى الشبر ع بالصلة , وأنت فى تبرعك یر » وق 
جازاتك مضطر . وقد قال الحس: البصری : الومن GAY‏ على من 
Gee‏ . ولا p‏ تب .اما sadi‏ و الخاد Obj eds‏ 
em‏ بالسخط والرضا ؛ اذا لم تحط lage‏ ذوي الاقدار ؛ وترفع ممما أهل 
i S 8‏ جارك أن تبندی» قرب من oo)‏ و ابعادم نکرهت» 
8 سل رأيك من تقريب ذى النقص وابعاد ذى الفضل ؛ قنستطر بتقريب 
التاقص وابعاد الفاضل ؛ وان کان‌التشا كل مركوزا في الغرائز. و قدقالبعض 


الباغاء : لاتصطنع من خانه Le yl‏ ؛ و لاتستصحب من فاته العقل OVS‏ من 
لا أصل له يش من حيث ينصح »و من لاعقل له ؛ يفسد من حيث ,صلح. 
وذلك ما يعسر توقه. و شوت تداركه وتلافه» وليكن وفاوك dese Sh‏ 
ac JI B‏ حقعلك ؛ والوعدحق del)‏ غيرك ؛ فکنت 
فيه على خبارك » فن أجل ذلك ۸ جز إخلاف الو عد ؛ وان جاز اخلاف 
as Ji‏ . وقد aol T‏ الشعراء : 


وان وال آو Suz‏ آو وعدته امن إبعادي ومنجز موعدى 

لکن ينبغى أن يقترن le‏ الوعيد عذرحتي لبون Jass‏ ليكون 
نظام ll‏ به حفوظا » وقانون السياسة 4b‏ مضبوطا Ol ge Ole bl t‏ 
باخلاف Hcy‏ معذورا ؛ ویعفوك عند يشيكورا ؛ وقد روی عن اللی صل 
الله عليه وسل ملد ملارداد در 


شرطان : آحدهما , آن يكونا مستحقین ما أ eo‏ من احسان و اساءة ,و الثاف 
أن تقتر ن بتقد ممما على الثواب والعقاب مصلحة فى ترغیب وترهیب ؛ فان 
لر تدالو اب والعقابعلالوعد و الوعيد کانالوعد تقصیر والوعيديجزاً. 
وقد قال بعض KL)‏ :الوعد c 3 alle»‏ > و الامجاز برژه ,والطل‌تلفه . 
و قالبعض البلغاء : اذا احسذت القول فا حسن الفعل , ليجتمع لك‌منرية اللسان 
و عرة الاحسان ‏ فانك AMEN‏ فى خلفه من‌ذنب ELS‏ تلتزمه . Sos‏ 
فعلكأ کثر من قولك » فان 5 یادةالقولعل الفعلدناءةو شبن»و 5 يادةالفعلعلى 
القولمکرمة و زن»و Ja‏ لخضبك‌ساطانا عل نفك مخرجك من الاعتدال 
ال الاختلاف ؛ فان سم بالفضب أي من زلل »وکام من Vez‏ 0 ورته 
طيش معر » ونفرته بطش مضر. لا نه خر ج عن التأديب الى الانتقام» وعن 
e uz‏ الى الاصطلام . و لذلك قبل : أول الغضب‌جنون » وآخره ندم .وقال 

عباس :لم مل الى الغضب إلا من اعیاه‌ساطان الحجة .و قال بعض ALS‏ 


۷ 


و Comal age‏ فانبا cast‏ بك الى ذل الاعتذار . وقال بعض الحكاء: 


من كثر شططه كثر غاطه . وقال بعض الشعراء : 
ول آرللاعداء حين pat!‏ عدواً لمقل اارء آعدی من الغضب 

رل كك تناضياء تملك به chase‏ وتقوم 4 خصمك ٠‏ فاسام 
من جور غضبك وتقف عل اعتدال تغاضك . فقد قبل فى بعض ف 
HEN PT‏ کات الرجل ذا غضب تواترت عليه الوضائع ؛ 
bo‏ اشند غضه ازداد بلاء . وقال بعض الک : الغضب يصدىء 
العقل . و کتب کسری ابر و یز الى ابنه شير ويه : إن B‏ منك تسفك clas‏ 
ا بك فن دما و ان نفاد أمرك مع ظهور کلامك ؛ فاحترس فى 
غضبكمن قولك أن مخطی*» و من لونك أن یتغبر » ومن جسدك أن ici‏ 
قان الملوك تعاقب قدرة e‏ وتعفو حالما . وقد يقترن بالغضب cit‏ اساویه ف 
هعرته» و یشار که في مضرته ؛ OV‏ اللجاج ol sll‏ الخطأ و إطراحالثواب . فدع 
عنك لجاج الا لد الخصم « وتجنب عواقب JIN‏ الفدم » وتابع الرأى فما 
اقتضاه ؛ فان يقببح بك العدول اليه بعد لجاجك e‏ و لان تنتفع بالرأى أولى 
من OF‏ تستعر باللجاج . وقد قال بعض KAN‏ : من استعان AML‏ ملك 
و من کابدالا مور هلك . وقال ان المقفع : دعاللجاجفانه یکسر عز ام العقول. 
اوقل فى منثور السك : الظفر لمن احتج لا ان ج. وقيل فيه : اللجوج يدخل 
فما ليس ‘cl‏ 

dels‏ أن ad‏ و d lE‏ ضدان متنافران ؛ oY‏ الجد من قواعد الق 
esl‏ على الصلاح . والهزل من مرح الباطل الداعى الى الفساد ؛ فصار 
فرق ما بين JA 4H‏ هو فرق ما بين الحق و الباطل ؛ وتنافر الاضداد 
يملع من امع بينهما . فاذا انفردت باحدهما كنت للا خر تارکا . وقد قبلا حق 
مفرو ض » والباطل مرفوض . و قال على كرم الله و جهه : العقل حسام قاطع 
ps‏ غطاء سابغ » فقاتل هواك بعقلك e‏ و استرخللخلقك جلك » واستعمل 


4 


الجد ينقد اليك الق و بفارتك Voc Jeu‏ تعدل إلى deis JM‏ 
الباطل» Gls als»‏ ولقلا eds‏ هيبة الجد و تكاملتهيبة J SW‏ و i4‏ 
Shab),‏ 5 جک a Nad aslo Mars Oba,» or p‏ 
رضی ات عله Billa venio Se a lt gh:‏ ذلك ظل ؟ قال : لا. 
قال : فز ادلى ai)‏ فيصدو رك ole‏ وقالحكم المند ‘Ped:‏ فيك مع ADL‏ 
تشدد » كيلا He | ae‏ بالطلاقة , و بنفرمنك بالتشدد ؛ فاما الهزل شکون 


من سذف Jai gh‏ چا Lee‏ من ساس الرعایا » ودبر المالك . قال بز رجمهر : 


المرل آفة الجد » والکذب عدو الصدق y bly‏ مفسدة للاك .و قال Me‏ 
اند للاسکندر» وقد دخل بلاده : ما علامة دوام UM‏ قال : الجد في كل . 
الامو ر . قال: فا علامة زو اله ؟ قال SA:‏ فه . وقد قبل : من أبطرتهالنعمة. 
وقره زوالا .و لیس الكبر والعنف جدا » ولا التواضع واللطف هرلا ؛ 
ور ها تداست هذه الاخلاق بغلبة الهوى و نازع الفطرة. فزج Yoke‏ 


بالجد كبرا وعنفا» ue Scl‏ اد car‏ ومن ial dicis‏ 
وهذا غار PSG Corus‏ واو اضع من شيم النفو س کالسخاء والبخل 
والجد Jd,‏ من آفعاها Gh‏ والباطل ؛ فتباعدا فى الب واختلفا à‏ 
eu‏ . وقد روي عن النى P de‏ عليه وسلٍ أنه قال : BP‏ أراد الله aw‏ 
oo‏ جا راا Eo uis‏ اذا عرفت نفسك لم 
يضرك ما قل فبك . 
ور ما استکد اد خاطر لين ٠‏ فاسترو ح سعض البز ل لستعين 
به على مصابرة اد . فقد قبل فى منثور KH‏ 6 : الهم gh) us‏ 
Es‏ عن " الدر داء أنه قال : الا" ستجم نفسی EU‏ من الباطل " Ù‏ 
أقوى لها على HI‏ . و قب ل فى Mix‏ : ما أ كثرمن ue‏ فآغری, فلا 
a 5‏ ا vel Ay dee Ol Oud e reo‏ خلو a‏ مقدار دوائه من 


له ء فان الكلال ملال « ولیس 04 م ولا عزم . وليكن فما 


4 
يتعلل به من J M‏ محافظا على دينه و صبانة مروءته؛ ونخر ج هذا القدرعن 
S>‏ ماذم من ازل : لانه عون على ما حمد من الجد . کا قال الشاعر : 
أفد طبعك الکدو د بالجدراحة يحم tiles‏ مرن cM‏ 
ولکن إذا أعطيته الزح فلیکن بمقدارما das‏ الطعام من الماح 
وچ pli‏ اد و امزل als AIT.‏ الصدق و الکذب ‏ ضدان 
متتافران cale‏ عللهما . وتفترق Gu‏ . فالصدق من لوازم العقل, 
وق gall ol‏ ؛ وتوام الق . والکذب من hal Fe‏ »وهو زور 
Ke‏ 0 بغر و ر» آن تاوا ese,‏ آو اخره ,و ان‌جر التاسه نفعاء 
Stel ole‏ ضررا ؛ فام det‏ من معرة زور Bas‏ غرور . وقد روىعقبة 
lees!‏ عن النى sade dil ka‏ سم أنه قال : «اعظر الخطايا الاسان الكذوبء 
3 بر بن الخطاب رضى الله عنه : لان يضعنى الصدق ‏ وقلبا يفعل - 
الوب إلى من أن > gab‏ الکذب - و UB‏ يفعل ‏ .و وجدتاسامانن داو د 
عليبما الصلاة و السلام CE‏ انه قال : الذى يلج بالكذب برعى 
الرياح . وهذا من أو ضح الامثال Bly‏ وعيانا . 
Aad‏ 
) فمعی الوزارة ( 
واذا مضت هذه الفصول فى مقدمات الوزارة فاسعپا مشتق من معناها . 
واختلف oad‏ ثلاثة أوجه . أحدها : انه‌من‌الو زر وهوالثقل » لا نه حمل 
عن الملك أثقاله. BI‏ انه مشتق من‌الا زر وهوالظمرء لا نالملك يقوى 
بوز ره كقوة gal‏ ظیره . و التالت. أنه مشتق من الو زر و هو اللجاً ومنه 
ydo‏ كلا لا وزر )أى لا ماجأ الا نالملك باجأ إلىر أ به ومعوته ‏ لان 
علبه مدار السياسة والیه تفوض الاموال . وقد قال بعض ملوك الفرس : 
215391 ساسة «Jie‏ و حازة الامو ال . 


۳ 
واذا كان كذلك فالوزارتضربان : وزارة تفویض تجمع ببن كفاينى 
السيف و dal‏ . ووزارة تنفيذ : تختص بالرآی و الحرم . و لكل و احدة 
منہما حقوق وشروط . 
فأما وزارةالتفو يض الجامعة BUT oy‏ السيف dil‏ فوی As E‏ 
وأنفذ Lal‏ .وقد روى عن النى صل الله عليه و سل أنه قال:ه خلق الله الدنيا 
للسيف والقل. وجعل السيف تحت dl‏ ». وهذه الوزارة هى de EMI‏ 
دیس و العقد.و الحلء و التقلید. و العزل c‏ فاما العقدء فيشتمل على شر طبن : 
تنفيذ و اقدام » و أما الحل فيشتمل على شرطبن : دفاع و حذر» فصار الحل 


والعقد هنا أحد شرطی هذه الوزارة يعتملان عل أرابعة deg ob‏ 2 تفیلا» . 


ودفاع » واقدام ؛ وحذر. ولكل شرط منبا فصل يشتمل ehe‏ 

Ul‏ الفصل الاولء وهو التنفید. فبو أس الوزارة» وقاعدة النيابة » وهو 
الا خص كا بیع ننه استقامةالا SLE"‏ شتمل‌عل ار أقسام: 

آحدها Xa‏ د ماصدرته‌آواس الملك»فعل الوزير oum là‏ : آحدها أن 
تصفحبا من زلل فى ابتدائها » وحرسها من خلل ف ابا ond‏ عن W5‏ 
s all‏ بقوی عزمه على صوایا بالاحماد . وقد قال افلاطون : آول رياضة 
الوزير أن DET Lb‏ الك ومعاملته . فان كانت شديدة فظة e‏ عامل الناس 
بدو نما . وان كانت لينة مطلقة pple‏ بأقوى منبا » ليقرب من العدل فى 
سعيه » والثانى تعجيل امضائها للوقت المقدر Ub‏ حى لا يقف فيو حش » 
لان و قوف أوامره gayi toy‏ مدوب eal‏ درك لا 9 
Si‏ اند : العجلة فى الام خرق » و أخرق من ذلك التف ريطف الا مر 
و . وقال بعض حكاء العرب : ک من عزبز أذله خرقه ! ومن 
ذليل أعره خلقه . و درك هذا التقلید عائد على اللك دون الوزبر . 

والقسمالثانى تنفيذ مااقتضاهر أي الوزبر من‌تدیبر المملكةفعليهىامضائه 
حقان:أحدهما أنبراعى أو ل الا مور فىاجتهادهو pel‏ بها فر أيهءلانهمندوب 


B 


لا صلحها ومأخوذ Leek‏ . واشانى أن JU.‏ الملك به ان «de‏ 
و جوز أن يطوبه عنه ان قل؛ ليخر ج عن الاستبداد Gall‏ ويسم من الحقد 
المؤثر . و قد قالحكم البند: الاحقاد مؤثرة » حيث كانت , وآخوفبا ماکان 
في أنفس ec c JU‏ يدينون بالاتقام » وبرون الطلب بالوئر مكرمة 
و فرا . فان عارضه الملك في رأيه بعد المطالعة به لم يستوحش من‌معار ضته 
BY‏ مك مستئب . وظان مستریب » وقابل بن ah‏ و معارضته cab‏ 
واستوضح منه أسباب المعارضة بلطف »ان خفیت . فقد قیل : الكلام اللبن 
مصائد القاوب » فان وضح صوابها . توقف عن رأبه وشکره على استدرالك ‏ 
زلله . وتلا خلله وقد من عليه إذ صفح ول ينب ۰ وان كان الصواب 
مع الو زیر تلطف فى ایضاح صوابه » و کشف dle‏ و آسبابه.فان ساعده على 
Leash‏ أمضاه « وكان درك تنفيذه عائدا على الوزبر دون الملك » وان ۸ 
oael‏ عليه توقف عنه انقادا لطاعته ٠‏ فقد قال بعض السلف:من ضن 
بعر ضه فلیدع المراء ٠‏ و قال : خل الطريق لمن لا يفيق .و يكون درك و قوفه 
aile‏ على الاك دون الوزير . 
والقسم الثالك تنفيذ ما صدر عن خلفائه على الاعمال الى 
فوضبا إلى آرائهم » ووکلبا إلى اجتبادم . فان تفردوا بتنفيذها 
آمضاها لهم » ول Gans‏ مالم یتحقق زللبم فيا . وکان درك تنفيذها 
bile‏ على العال دون الوزير . وان وقفوها على تنفيذ الوزيرء فعليه 
فى تفینها حقان : أحدهما أن يستكشف عن اسبابها ليع خطأها منصوابها: 
والثای تقو ية أيديهم وننی الار تياب عنهم > فان‌ظهور الارتيابخنيبم .وقد 
ك الفرس : ليس احد أبعد من الخير من ائئین‌منزلتهماواحدة» وعللب| 
مختلفة » أحدهما من لا , هی بأخد ؛ والثانى من BY‏ به آحد » > فان نفذها لطم 
حن لم يتحقق زللهم فما كان درك تنفيذها عائداً على الهال دون الوزیر » 
وان وقفبا كان درك وقوفبا Ue‏ على الوزئر دون العال. 


Ww 


والقسم الرابع تنفيذ أمور اارعاباعل‌ما ألفوده نعادات و معاملات.واختلفوا 
فنها حی‌انتلفوا e‏ لاان اناس‌جبولون على الحاجة الى آنواعلا يقدر الواحد 


أن يقوم يجميعباء V‏ بن مممهم لینفرد كل قوم بنوع Ye‏ ؛ le Lala‏ 
فیقوم الزراع بمزارعبم ؛ و يتشاغلالصناع بصنائعهم . ویتوفر التجار على 
متاجرهم . و قد قال حير املك لو زيره : الا س أر بع طبقات طبقة الفرو سية 
ät‏ بالشرف » و طبةة لاقامة الديانة ألحقبم بالكفاية .و dab‏ للزراعة 
والمارة al‏ علىالانصاف » و طبقة للمبن Y‏ هم من الاحسان. وعليه فى 


تنفيذها لهم حقان : آحدهما أن لا يعارض صنفا منهم فى مطلبه ؛ والثانى. 


ان لا يشاركه فى مكسبه . وربا كان السلطان رأي فى .الاستئثار من أحد 
الاصناف فينقل اليه من لا aL‏ فیختل النظام بهم فيا نقلوا عنه و فا M‏ 
اليه . لاان Pint‏ بالهام الطباع اعدل فيائتلافهم من التصنع لبا oa‏ ضن 
السلطان ede‏ بمكاسيهم فتعرض لبا اوشارکيم فهاء فاتجر مع النجار » 
وزرع مع الزراع » وهذا وهن فى حقوقالسياسة » وقدحف شرو ط الرياسة 
من و جمین : أحدهما أنه اذا تعرض pad ZY‏ فيه يد من عداه » فان 
تورك عليه لم va‏ به؛ وان شو رك فيه ضاق على آهله . وقد روى عن 
النى صلى الله عليه و سل انه قال : « ماعدل وال اتجر فى cae,‏ . والثای ان 
الملوك أشرف الناس منصباء فصوا مواد الساظنة لا نها أشرف المراد 
ما فان زاحموا العامة فى درك مكاسبهم أو هنوا الرعايا بسوء المالك » 
و عاد و aya‏ عليها فاختل نظامبا .و اعتل مرامبا . وقد روی عن النى صلل 
لله Lace‏ أنه قال : «اذا جر الراعىاهملت الرعية» . و قال بعض الحكاء : اذا لم 
يكن ف سلطان الملك سرور Ub Sle SE «ie JI‏ . وکتب I‏ ال 
الاسکندر : آی يلك تطلعت نفسه الى ol ja‏ فالموت | كرم له 


فصل 
) الدفاع dag‏ الوزير ) 


آحدها الدفاع عن ell‏ من الاولیاء. و GUN‏ الدفاع عن المملكة من 
الاعداء» و الشالث J glo‏ زر عن نفسه من الا" كفاء e‏ و الرابع دفاعه 


عن الرعية من خوف واختلال . 
فاما القسم الاول فى دفاعه عن الملك من أو لائه کون بثلاثة اسباب : 
آحدها أن Ps gi‏ الى طاعته بالرغبة ؛ ويكفهم عن معصيته بالزهبة ؛ فان 
الرغبة والرهبة إذا تواليا على النفس ذلت لما وانقادت خوفا وطمعاء وبهما 
تعبد الله الخاق فى وعد الله و وعيده : والثا ىأن يقوم بكفايتهم حتى لاينفروا 
بالقوة أو یتفرقوابالضعف , وكلاهما قدح YUNG‏ نهم بالقوقاعداءمسلطون؛ 
و الضف زة مستبدلون . و ثبات الملك GSS‏ بان تکون القوة للسلطان 
ليصير قاهراً لهم , و لاتكون القوة لبم فبصير مقهورامم . باغ المأمون أن 
الجند خراسانشغبوا ونمبوا edle I s‏ لو dodac‏ يشغبواءولوقويت 
لم وا : والثالك أن يحفظبم من الاغواء ‏ وبحرسبم من الاغراء , وذلك 
مین : أحدها بالبحث عن اخبارهم حتي يعلم سليمهم من سقيمهم JB:‏ 
بابعاد tell‏ عنهم حتى لايتعدى اليم فسادم » فان الكف بحسب 
الكشف و البل go‏ أورائغ ولاخير ف‌واحد منبما لضلال الزائغوخاتلة 

الرائغ.وقد قبل فى منثور الحكم : من علامة بقاء الدولة قلة الغفلة . 

والقسم الثانى فى دفاعه عن KU‏ من اعدائها ؛ واعداء المالك‌من انفرد 
كلك أو امتمبقوة . وهم ثلائة اصناف:! iles‏ و عظاءمتقدمون,و ناجة 
متنافسون . فاما الا كفاء الماثلون فدفعون بالمقاربة والمسالمة .وأما العظاء 
المقدمون فيدفعون بالملاطفة والملاينة. وأما الناجمة المنافسون فيدفعون 


۱ 
بالسطوة و امخاشنة .فان اختلاف‌الرتب يوجب تبان Mal‏ وتنافىاحوالبا.فان 
انقاد للا علانقاد M‏ »3 يدن ما دان. کا قال rn sted me‏ کاتدین 
تدانء. و أن نا کر نوکر و کان عل وجل‌من سطوة الال ومتافرة الذانی. و قد 
قال بعض EE‏ :من قلت تجربته خدع »ومن‌قلت مبالاته صر ع.و ان استغتی 
عن مار بة احدهم کف عنها J yes‏ وم يخرقحجاب البيبة ؛و یقطم اسباب 
المراقبة؛ لبحظی بار بعة اشياء :دعة المسالمة, والاامن من خطر الناجزة :و بقاء 
الاموال,وراحة الاجناد . وقد قالت‌القدماء :خذ بالاناتمااستقامت لك و اقبل 
العافية ماوهبت لك» ولاتعجل الى مناجزة العدو ماوجدت الى coc DL‏ 


و لانسآمن من مطاولةعدوك؛ فان لكف الابطاء انتظا رآ لفرصة.وظفراً بعورق " 


وتوقطاب الظفر باللقاء .فانه لایکاد ينال الا بالاخطار .و لسکن الرغبةمنك 
فى طاعة عدو كلك ثر عندك من الغنيمة: تصب‌به سلامة أصحابك ورعیتك. 
وقد قال على بن Sal‏ رضی الله تعالىعنه: خذ عل عدوك بالفضلءفانه أحد 
لظفرن.و إن دعت الضرورةالى المناجزة بعدالاعذار والانذارءأ يقظ لباعزمه 
واستعمل‌فیپا حزمه؛ و اقدمعليها بعد الاستخارةمتبعاً الدن» ومستعملا للعدل. 
فلن يعدل عنهما الاباغ مضروع وقد قال بعضن ED‏ من سل سیفالیشی 
اغد ق رام DIOS ee‏ السوء اسسه عل نفسه . AME‏ 
جنته. والاستظبار عدته. و قد قال SS‏ الفرس : احذر التفریط فى الا مور 
اتکالا على القدر .فان لكل قدرسیا بجرى aJl‏ فسبب النجح العمل» و سیب 
الخيبة التفريط . وكا ن يقال: تفکر قبل أن تعزم» و تبن قبل أن تهجم بوشاور 
قبل أن تقدم. واذا وضعت الحرب او زارها على ظبر وغلبة صفح و تلف . 
فقدكتب SS‏ الروم الى الاسكندر اذا ظبرت الغلبةعلى قومفضع مع أوزار 
TODA NEP‏ لا ec‏ فى Ju‏ الاو لی اعداء » وهم فى هذه الخال خول » 
فادلهم بالغضب رحمة ‏ و الاخی احسانا . 


jo 


والقسم الثالث فى دفاع الوزر عن نفسه من | كفائه » فتکون بعد 
استصلاحالطرفين الاعل وهو الملك.والادفوم الاعوان.وا كفاةه ثلاثة : 
وأترء وموتور . ومنافس . 

LG‏ الواتر : فقد بدا sco ty‏ جاهر بعداوته ؛ وكلاهما بغى منه ينس 
pal‏ عله » وقد قال سلمان ن داود علمما الصلاة و السلام : سیم الظام 
بر جع عليه SV‏ عقو به تسرع اليه » وقد قال بعض الحكاء : من فعل الخير 
فبنفسه بدأ ومن فعل الشر فعلى نفسه جنى. ولك فى بره حقان حقو مقا بلته 
على ما قدم من بر ه» و حق فى استدفاع ما جاهر به من عداو ته؛ فاما حقك فى 
abad)‏ فان عفر تعبا كنت بالفضل جدیرا؛ و إنقابلت عليها کنتف المقابلة 
معذوراً . وقد روي عن النى صل dl‏ عليه وسلانه تال سن اراد أن شرت 
لله له البنيان. وأن يرفعله الدرجات بوم القيامة ؛ فليعف عمن له . و يصل 
منقطعه وليعطمنحرمه. ولیحل عمن‌جبل عليه وقالالمنتصر: لذةالعفو آطیب 
م نأذة gti‏ لا نلنة العفو يتبعبا امد ولذة التش يعقيها الندم»قالالشاعر: 

و لیس اعتذاري منقبيح بنافع اذا JB‏ لى بو ما وصدق قائله 

فنك تلق Job‏ الشر نادما عليه ول يندم على الخير deb‏ 
"P‏ حقك فق استدفاع عداو 4« فقد أيقظك مجاهرته , واوهن oAS‏ 
بمظاهرته . وقد قيل فى منثور الحم : اوهن الا"عداء كيدا أظبرهم بعداوته ؛ 
فاحذر بادرته e»‏ عداوته. ودفعبا مختلف باختلاف طباعه فى اثباته‌الرغبه‌او 
تقو هب بالرهبة.و as‏ لقا نلابنه: يا بنىاعتز لالشر يعتزلكذان الشرالشر خلق.وقد 
قل فالصحفْالاولى:الشرير شردعليه .وقالالحسن ن سبل_و حدث الفبلمان: 
لاله لا ,بصاحسادهن بشی ; من الحيل:العداوة بين ابخان ينج Sale‏ 
El‏ كة فى الملوك. وثلاثة لايستفسد صلاحمن‌بنو ع من المكر : العبادة فى 
الغلماء و القنو ع فالمستبصر بن, والسخاء فيذوى الاقدار .وثلاثةلايشيع منين: 
الحباة والمال والعافية . 


M 


و آما للوتور : فقد بودىء بالاساءة فصبر i‏ وجوهر بالعداوة فأخفاها . 
فله ترة مظلوم ووثبة مختلس ؛ فتتوق ترة ظلامته بالاستعطاف , و تتوقو US‏ 
مخالسته بالاحتراز. وقد ر وى مجالد عن unt‏ عن ابن عباس عن all‏ 
لله عليه وسل أنه قال : « إيام i allo‏ فانهاتدفن الغره وتظهر العره ». وقد 
قيلف امثال الحك: ثلاثة القليل منها كثيرءالنارو العداوةوالمرض.قالالشاعر: 
فلا cb pal seb‏ فا ليل مظلوم كريم بنائم 
وأما المنافس فهو طالب رتبةإن نال Bla lea‏ من عو زیاس وان ضوبق 
Eu"‏ “فارخ N oled‏ مل»واخفض جناح‌منافسته بالاستنابةو العمل لندفعه 


باشاسرة عن النافرق و غالط به الايام فان الساعات‌تهدم الاعمار .وقد قبل P‏ 


مکوت a‏ المرء بساعاته؛والدهر فى مساعانه. ولا تجعل له فراغا پتشاغل فيه 
مساءنك bie dae s‏ فى السعى على منزلتك؛ فان المضطر جسور.فان‌ساق 
القضاء اليه حظا كنت d‏ مصطنعا برعى لك حقوق الاضطناع . فقد قبل: من 
علامة الاقبالاصطناع الرجال. وقال بعض الحكاء: اصطنع dl‏ عند امكانه؛ 
يبقل كحمده بعد ز وال أيامه؛ واحسن والدولة لك بحسن اليك والدولةعليك, 
واجعل زمان رخائك عدة لزمان‌بلائك. و ان‌صده القضاء عن‌ار ادنه و حجر ه 
jaa‏ عن‌طلبته. کفیت ماخفته و قد أحسنت.و و صلت‌ال‌مااردته,وقد أجممت. 
فقد قبل ف منثور ال حک:ا حو اج تطلب بالعناء وتدرك بالقضاء aie‏ أوجبت 
باحسانك شكراً ؛واافت باجمامكعذراً ؛اجتذبت ما قباد منافسك اللطاعتك 
وصرقته ما عن التعرض لمنافستك » فسيجعلك قبلة رجانه إذ لم يحظ pe‏ 
الا منك؛ ول يقض من زمانه وطرا الا بك. وقد قيل فى منثور RA‏ من 
استصاح الاضداد بلغالمراد.وقد قيلفى منثو رالحك:قيل لبعضالحكاءماالنبل؟ 
gals‏ اخاة الا كفا ومداهنة الا عداء ,ورعا تعرض لعداوتك من قصرعن 
ربة منافستك؛ فاعطه من رجانه Jo‏ فاء adl‏ من b bulej‏ واختيرها فيه 
فستقف به الغاية على صلاح أوفساى فان صلح سوعد. وان فسد توعد وقد 
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قال ازدشير بن بابك:احذروا صولة Isle SM‏ جاع؛والئے اذا شبع .وقد قيل 


وو الحم des‏ المعاداةقلةالمبالاة.و قال سلمان.نداودعليهماالصلاةوالسلام 
لابنه: OS ol EC‏ لك الفصديق Mica Ne‏ ولاتستقل أن يكين 
كعدو واحد فالواحد كشر. والسلامة من الزمانواهلهمن كذ بالامانىءفاقلل 
AREE‏ روي عن‌النى صل «del‏ وسل أنه قال: «لولم يصب Tol‏ 
من الدنيا الا الا من‌والسلامةلکنی ما داء قانلا.. وقيلفىمنثور الحكم: الناس 
عون على الصبر. و قال enl‏ المهدي : 

و قوس واذكانت على وجل من الملنية آمال Lesa‏ 

فالرء سطبا والدهر شضبا والنفس تنشرها والوت,طوما 

والقسم الرابع: فى الدفاععن الرعية من خو فو اختلال من تانج الاهمال 
9 من سوء السبرة و فساد السياسة لترددهما بين تفريط وافراط 
وخروجبما عن العدل إلى تقصبر أو اسراف؛و م قو ام املكالستمد وذخبرة 
الستعد أن أهملو! فسدوا و أفسدوا؛ وان حیف ede‏ هلکواو آهلکوا.فلن 
تم ملك فسدت فيه أخوال الرعاياء SY‏ منهم بمنزلة الرأس من الجسد 
uae Y‏ إلا بقونه و لایستقل إلا معو تنه » وعليك لم EN‏ حقوق :أحدها 


أن ore‏ على صلاح معایشپم ۰ فورمكأسبهم؛ et E‏ مق اذل تقد 
بهم بلادك ۰ وقد روى عطاء عن le‏ عن Jesl‏ أللّه عليه و سام أنه قال: 


7 الاس aal‏ للناس» . وقال وهب بن منبه : ان أحسن الناس عيشا من 
ن عيش الناس في عيشه : و الثانى أن تقتصر منهم على حقو تلو تحملبم 
bale 3‏ لیکو نوا عل الاستکثار أحرص وق الطاعة أخلص وقد 
#ل: من خافاساءتك اعتقد مساءنك. و لا تكلبمفىمقادير الحقوق إلى غبرك 
فيكونوا له أرجأ وعليه أحنا. فقد قبل فى سالف الحك: انما يستخر ج ما عند 
ار عة ولا Leaks‏ عند الجند dis‏ ومان الدينو التأو بل علناؤه : والثالثأن 
(ovt)‏ 


۱۸ 


تحوطهم بكف الاذىو من الايدي الغالية منهم؛ Jio à Sad‏ » 3 
ويكونوا لك کالاو لاد البررة؛ فانك کافل‌مسترعی و مسئول go‏ اخذء وقد 
قالالنی ded po‏ و SOS ide‏ راع وکلک مسئول عن رعیته » .فله‌عليك 
فييم حق » وللسلطان عليك فيهم تبعة » فاغتنم بهم شكر احسانك et Jas‏ 
sey‏ سلطانك؛ فان Gall‏ ظل الغام حلم النيام .وقد قیل:من‌الدنیا all je‏ 
دلیل. وروی عن النىصل al‏ عليه و سام أنه قال : كن في الدنيا کا نك غر بب 
أوعار Jae‏ ». و قبل فى منثو SH,‏ عود الحياة فى كل يوم يعتصر e‏ وقال 
بعض KH‏ : کل يوم يسوق إلى غده . وکل امرىء ate or‏ لسانه 
ويده » فاغتم غفلة الزمان؛ وانتهز فرصة الامكان وخذ من نفسك لنفسك» 
و از ود من يومك لغدك . وكتب حك الرو م إلى الاسكندر :لا تكلب على 
الدنيا فانك قليل البقاء La‏ بو من‌آحک ما قبل فى هذا المعنى قول الشاعر : 

همومك بالعيشمقرونة فا تقطع العيش إلا ec‏ 

وحلوة داك مسمومة فا تا كل الشهد إلا بسم 

VE‏ بدا نقصه ‏ توقع زوالا إذا قبل تم 
ولا تاب الله تعالی على سلمان بن داو د عليهما الصلاة و السلام. ورد عليه 
ملک کنب عل کرسیه :اذا مت العاقية 5 مت السلامة نم 
العطب. واذا تم الا“منعلا الخوف 

فصل 
( الاقدام ( 
(من مزايا الوز بر (alios‏ 
فاما الفصل cI‏ و هو الاقدام. فبو HLS‏ فشر طاو فالوزارة 

اکفی نظریبا. بظفرالاقدام و خیةالاحجام. وقد ab L3‏ اک :بالاقدام 
ترتفع الا قدام ؛ وانما يحب الاقدام اذا ظهرت آسبابه من فرصة تنتهزها أو 


۱۹ 


قوة clan‏ وقصدت pl‏ ابه فى إبانه وعند امکانه .کا قال الشاعر: 


ذا ما pv esl‏ من غیربابه ضلاتو انتصدال‌البابتهتدي 
تم جمع lee‏ بين > مك و عزمك . فالحز م تدبير الا مور عوجب الرأى ؛ 
والعزم تنفيذها للوقت المقدر لبا ؛ فاذا تکاملت شر وط الاقدام من هذه 
الوجوه الار بعة .لم عنع من الظفر الاعوائق القدر . وقد قيل فى قد SLI‏ 
اذا طلب ols)‏ حظا ظفر به أفضاہما bo‏ فان استويا فى الدن ظفر به 
رة فان استويا فى المروءة a b‏ كثرهما Ul gel‏ فان استو با فى 
الاعوان ظفر نه أسعدها جدا . فان الم من شروط الاقدام أحدها صار 
الاقدام تغريراً نع من حزم ذى اللب » و یصد عن الظفر ما ل يغلب قدر» 
لاس caw‏ . وقد قال S‏ البند : السبب الذي ,يدرك به 
العاجز حاجته . هو النی حول eo os‏ وطلبته . وقیل ابزر جپر 


۳ اقب Layi‏ € قال : بجح الجاهل وإ كداء العاقل 1 ودخل رجل عل 
عبدالته aby‏ فقال له : ہا الامیرما الذي لا محتاج فيه ٍل‌عزم ولاحزم ؟ 
فاشتهبله فى جوابه ثلاثة أيام. فعاد اليه بعدها و سأله. فقالله : الدولة. فقال: 
صدقت وما أخرج هذه الکلمة منك إلا الدولة . ولذلك قيل فى منثور الحم 
اظ Dh‏ من لايأتيه . 


و الاقدام ينقسم قسمين : احدهما الاقدام على اجتلاب النافم . والثانى 


bb‏ الاقدام على اجتلاب المنافم» ge‏ استضافة ملك . والثانى 
ستزادة مواد . فاما استضافة الملك ۰ فيكون بالحزم و العزم » إذا اقثرنا 
RAM‏ ولان تکون بالاغتيال والاحتیال ,ول من أن تكون 
بالقتال, Abs‏ قالالنى ail be‏ عليه و سل :« الحرب خدعة» . وقيل فى أمثال 
الحم : أربعة لار كبها الا أهوج ,و a‏ منها إلا القليل . مناجزة انرب 
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وركوب البحر » وشرب السم التجرية » واتمان النساء على السر . و آما 
استزادة المواد فشکون بالعدل Glue Wy‏ إذا اقترنا رفق ومياسرة » FSS‏ 
ما العارة . وتتوفر بهما الزراعة » فان الارض کنوز الماك › يستخر جا 
آعوان متطوعون ؛ eqni‏ الکف cepe‏ و یقطعهم العسف .بم > وقد قال 
النى صلى الله عليه وسلم : « القسواالرزق في خبايا الارض « gos‏ 
IN,‏ فرعا دار يعم خبره ؛ أولى من أن تجتث أصلا منقطعا e‏ 
ضرره » فلا نفاد لدار » و لالبث لمنقطع » ومايفسده إلاالمبادرة قبل أوانه » 
والعجلة قبل زمانه » وقد قيل فى أمثال KH‏ : الحظوظ مراتب ؛ فلا تعجل 
على ثمرة لم تدرك » فانك تناها فى Lat‏ عذبة « والمدبر لك أعلم Jl‏ قت 
النی تصاح فيه . فئق مخبرته لك » ولا تحمل حواج عمرك كله على ey‏ 
الذي أنت فبه؛ فيضيق عليك و بشغلك القنوط عن تدبيرك » فليحذر العجلة» 
فيراه ee tl‏ وقد قبل لبعض AD‏ من شر الناس ؟ فضال :من 
لا dU‏ أن براه الناس مسيئا . 

ul,‏ الاقدامعلى دقع المضار .فضربان : دفع مااختل من الماك وله سپیان: 
نفور وجورء فادفع ضرر كل و احد منهما بالضد من سیه » فان علاج 3 
داء بضده من الدو AL‏ فان كان اختلال الملك من الاهمال ابقظت له عزمك 
وان كان ذلك من العجز i‏ استعملت فيه حزمك ؛ وان كان نقص المواد 
من النفورء استحدئت فيه رهبتك »وان كان من dl‏ 5« آظهرت فيه 
معدلتك ‏ فان كان حدوث ذلك فى الملك صادرآعنك » كنت مؤاخذآ 
بتفريظك في الابتداء > و مستدرکا لتقصبرك ف الانتباء » خبرت اساءتك 
باحسانك » و محوت قبيحك ce‏ وان كان حدو ثه من غبرك » كانت 
جربرة الاساءة عليه » وکان حمد الاحسان لك gh yc‏ بك سوء أثره » وبان 
به جميل أثرك . وقد روی عطاء بن السایب عن ed‏ عن ol‏ عمر عن النی 


Y! 
KA فقال عض‎ Š وقليل فاعله»‎ é Bae ath, : عليه وسام انه قال‎ a d^ 
deb خير من الخير فاعله « وشر من الشر‎ 
as 
( 52443) 

و أماالفصل الرابع : وهو الحذر فانالدهر ثائر بطوارقه » ومنافر بنوائيه» 
ران By‏ و بقتل ان هفا . ولذلك قبل ف منثور E‏ : الدنيا مر dak‏ 
امه والذهر حسود لا Ob‏ عل شىء إلا غيره . وقال عبدالميد: أصاب 
Gall‏ من تدر la‏ وأصات الدنا من أمنبا . وقال عبدالملك ن مروان : 
اعذر وا الجديدن . فللاقدار أوقات تغضى عنما الابصار . فاذا صادفت 
SE‏ صار aa‏ لسباما الصوائب » وغرضاً لمنافرة 


CHS, coste‏ . وقد قال بعض الحكاء : من أعرض عن الحذر 
9 راس عوبى آمره على غبر آساس ‏ زال عنه العز » واستولى عليه العجز 
و ان قدم لطوارقه حذرا lall a c had‏ بعدة DU lax!‏ بادر تما بعز e‏ 
دی حزم: قد حلب آشطردهره وقام بو اضح عذره. وقد قال بعض الشعر اء : 

ان للدهر de‏ فاحذر نبا لا تتن قد آمنت الدهورا 


كم هو بعد <ذره هس سد لم (قضاء لا برد وقدر لا ,صد ٠‏ وقد روی 


ازه قال : «احذروا eb Gall‏ أسحر 


آبو الدر داء عن النى ay) d^‏ عليه و سل 
من هاروت وماروت 6 . وفل لبعض Aen‏ :من Jaaa)‏ ۹ وال : من أعتبر 
deal‏ واستظبر لنفسه . وقال بعض الشعراء : 


و حذرت من 5 À‏ يحانى یکی و لقت ما n‏ 


وللحذر جد يقف عنده , ان زاد عليه صار خور Ld‏ كا ان للاقدام 


TET ger > sad ء ان زاد عليه صارتهوراً . والزيادة على‎ lee 


T 
؛ والاقدام خرقا . و عارها‎ Sus و فا زمان ان خر جاعنه صار الحذر‎ 
وقد قبل في منثور الحكم : أيدي‎ . che ety ga ad معتبر حزم‎ 
العقول سك أعنة الا نفس . و قال بعض الحكاء : ليعرفك الساطان عند‎ 
أربعة‎ VILI والحذر‎ . th ^23 بالحذر . وعند وقوع‎ ae 
أوجه : أحدها الحذر من الله تعالى فيا فرض . و الشانى الحذر من السلطان‎ 
و الرابم الحذر من‎ ٠ فها فوض » و الثالث الحذر من الزمان فيا اعترض‎ 
عداء و مکر الدهاة.‎ Viale 

فاما الحذر من الله تعالى « فهو عماد yall‏ الباعث على الطاعة . 
والحذر منه ؛ هو الوقوف على أو امره . و الانتبء TUE.‏ 
فیممل بطاعته pla o‏ عن معصیته فيا حظر « فلن ترى قليل SiN‏ 
إلا متجوزأ فى دينه . طاعا فى غلوائه. لا برى رشدا فى العاجل » وهو على 
d‏ الإ جلء مع نفو رالنفس منه. وسراية الذم فيه . وقد قبل فى بعض 
الصحف الا ولى : العزة و القوة يعظان القلب . وأفضل منهما خوف الله 
TS‏ لان من لم تردعه خشية الله »لم خف الوضيعة . ول عتج إلى ناصر . 
وال على بن.أنى طالب رضى الله عنه : من حاول أمراً معصبة ail‏ كان أبعد 
ا دجا؛ وآقرب نجىء ما اتقى . وقال بعض ELI‏ خير Leh pe yl‏ 
على الورع . و قال بعض السلف : انما لك من دنياك ما أصلحت به مثو اك . 
وقال البحتري : 

ياجامعاً مانعاً والدهر برمقه ترا ای اباب Sl a‏ 

جعت مالا ففکر هلجمعت‌له ياجامع المال أياماً تفرقه 

٩‏ رین ill‏ فيل وتاب بقدرته , Sota‏ بسطوته یل به 


. به يز , والاسترسال معه‎ tb. بالارتیاب‎ jede فيقطع بالظن . و‎ uo 


E IY ion‏ لا آمان م ااسلطان و البحر والزمان . وقيل: إذا 
E‏ © ترآ مان والحنزمته فى حالى الخ واارضا سا EY‏ 


YY 


يستذنب إذا مل » حتى يصير امحسن عنده کالسیء ۰ فاستخاص ahs‏ بالنصح 


واستدفع SS‏ بالحذر . وقد قالبعض المكاء: اصعب السلطان بثلاثالحذر 
و رفض الدولة: والاجتهاد فى النصح . وحذرك منه NS‏ 
أحدها : أن لا تعول على الثقة فى ادلال و SL‏ فا جرت الثقة إلا 
ندما کا قال الشاعر : 
ما زلت اسمع F‏ من واثق خجل حنى ابتليت فصرتالواثق الخجلا 
وقد قبل : الخرق الدلالة على السلطان » والو ثبة قبل الامكان . فاققض 
تفسك [ذا قدمك . وتواضع له اذا عظمك . واحتشمه إذا آ نسك ۰ ولن له 
إذا خاشنك e‏ و اصبر عل acd‏ إذا غالظك . فهو على التجنى أقدر » فكن على 
احتاله أصبر » فر ما كانت مجاملته لك 1G‏ وتجنيه Ae‏ عذراء فقد قبل فى 
Gos‏ الصحف اللو : حب الملك وهواه ats‏ الطل الذي de Soe‏ 
العشب . وقد قالت حکاء bl‏ : مثل السلطان فى قلة وفائه OW‏ 
و سخاء نفسه عنهم مثل البغى . والمكتب US‏ ذهب و احد de‏ آخر » 
و العرب تقول : السلطان‌ذو عدو ان و بدوان › فلا جعل له فى اظبار تنكره 
عليك عذرا . فربما اعترف بالحق فوفى » ورق بالصبر فکف . ولذلك JS‏ 
ال a E‏ ودمنة : صاحب السلطان کرا کب الاسد يخافه الناس ؛ وهو 
لمركوبه آشد خوفا . وقد ر وی مصعب بن منصور عن عقبة ن عامر عن 
النى صب الله عليه وآله وسلانه قال: «السعید من و عظ بغيره». و قال شاعره 
حسان بن ثابت . 
ولا تأمن الدهر الفتون فانی ly‏ الذيلايأمنالدهرمقتدي 
SU,‏ , فى حذرك منه ؛ أن تساعده على مطالبه . وتوافقه على ale‏ 
ومشاربه ؛ ولا تصده عر غرض. إذا لم ga‏ فى ددن ولا عرض › 
ولا تتوقف عن اجابته » وان شنلك ماهو Beal‏ بقم لك عذرا اذا وجدك 


۳: 


فى أغراضه pate‏ \ وان كنت على مصال Sb‏ متوفرا ؛ d‏ اخذك 


لنفسه ثم KA‏ ؛ وقد يقدم حظ نفسه على مصلحة ملك ؛ ALS‏ اموی ؛ 
ونازع ٠ se‏ ولذلك قال النى صلى al‏ عليه و سلم : « حبك الشیء يعمى 
ema‏ » أي يعمى عن الرشد » ea‏ عن الوعظة . فکن متوفرا على مراده؛ 
لیسلم اعتقاده لك فان قدحت آغراضه فى دن أو عرض » سالت نفسك 
من وزرها » و تحفظت من شینا ‏ باتلطف فى عفة عنبا Le‏ يعتاضه بدلا 
با ليسول عليه اللاعه ilye‏ فان ساعدك علیه سلم Sap‏ ؛ و زال شیک 
وقد روی أبو حازم عن سبل بن سعد عن النى صل الله عليه و سام أنه قال : 
d»‏ خزانن خير و الشر مفاتيخما die JE‏ ؛ فطون ان جعله مفتاحاً لاخر 
مغلاقا للشر . وويل نجعله مفتاحاً شر مغلاقا الخيرء. و قال بعض الشعراء : 
ستلقى الذي قددت لاخبر محضرا وأنت با تأنی من oh)‏ أسعد 
و ان اسر عبرا لتق متا کته :و camel‏ عن مساعدته » وهو خداع 
يتدلس بالمغالطة e db ges‏ فاستنجد فيه عقلك , واستعمل فيه حز مك ؛ 
لنسام من تنکره! و تخاص من‌و زره. فقد روي عن النىصل الله عليه و سلم .أنه 


gue ۱ et‏ علب عن نه Sle‏ ها ای 
من مال ونفس .فك عن نفسك تذب وها ترب »انه لا (ale dla‏ 
مع فساد حاله da ne pelo‏ ؛ و هو پسترسل ac‏ بك . das‏ 
db ue‏ عليك , فقابل ثقته بأماتتك , و استسلامه BSc,‏ بتك .ولا تلجثه أن 
AL‏ دفع 23b GB)‏ « فنلجتك زل ما هو آخوف jl‏ ؛ لا" نك 
تخافه وتخاف ما يخافه ؛ فيتوالى عليك Jes be‏ عليك خطران ‏ 
وقال الشاعر : 


أن Ul‏ عطاق عبر مضاعف فاذا تضاعف صار عبر alka‏ 


فادفع خوفك منه بدفاعك عنه » تکن مر الخو فين آمنا ؛ ومن الخطرين 
TIL‏ وقد قال عاص بن عمر بن الخطاب رضى الله عنهما : 
AK‏ لم تنصب ولم تلق sas‏ اذا أنتآدرکت‌الني‌کنت تطلب 
Jels‏ ان لسلطانك عليك حقوقا لك عليه مثلبا ؛ as uii‏ علك ثلاثة : 
أحدها قيامك عصال Sh‏ . وهی أر بع : عمارة بلاده ؛ وتقو بم أجناده ؛ 
و شمبر مواده ؛ و حباطة رعيته GLI, ٠‏ من حقوقه عليك قامك عصاح 
نفسه : وهی أر بع , ادراك کفاته ؛ وتحمل عوارضه ؛ وتهذیب حاشیته ؛ 
واستعداد ما بدفم به النوائب . والثالث من حقوقه عليك , قيامك Jac‏ مة 
أدرائه , وذلك as Jb‏ أشناء : تعصین التغور ۰ و استکال العدة » و ترتيب 
Salt‏ , وتقدر s adl‏ حقوق سلطانه > ووف شروط اتتهانه ؛ 
و اعثر بادر ة مو اخذته آن قصرت ۰ و سطوة اتقامه ان فرطتء فقد قيل 
فى منثور SL‏ من فعل ما شاء لت Ladle‏ و قال بعض RI‏ من أو لع 
بقبح المعاملة أوجع بقبح القابلة dela.‏ ان بادرة الانتقام » أسر ع من ظبور 
الانعام . لان الانتقام يصدر عن طيش الغضب ؛ و الانعام بصدر عن ab)‏ 
الکرم فرما مجم eu‏ قبل المذر ان تم على مداومة الحذر . و لذلك قال 
آبوزیید الطاثی: 
والخير لا يأتيك Coe‏ والشر يسبق سیله مطره 
وقد قيل فی حک ual‏ : ماأضعف طمع صاحب السلطان فى السلامة. 
وذلك انه ان عف co‏ عليه العفاف عداوة الخاصة e‏ وان بسط يده جى 
عليه البسط ألسنة التنصحین  Jo‏ مك بذاك أن یکون حذرك آغلب من 
رجائك . و خوفك BT‏ من آمنك : و لن تکدر بهما اتعیش فبما إلى 
السلامة آدعی . وقد قال بعض KL‏ : بالصبر على ما تکره تال ما تحب ؛ 
و بالضبر le‏ ما تحب تنجو مما تکره. 


۳۹ 


blab Lb‏ » ن حقوقك على alll.‏ فثلائة . آحرها 


وان لا Je‏ لغيرك عليك أمر هرأ . وقد قال سابورين | peo)‏ ف عبده الى أبنه 
c ic‏ أن یکون قوي 2M‏ ؛مقول القول ؛ عنعه مک 


منك من x ١‏ )2 ۰ وتعثهالثقة بك على بذ[ چو و لشجعه 
wat! E.‏ ری أئك , و آحنر له آن - 
سو اه مه ن خدمك .و d‏ ^ ن حقوقك عله :| Sada aedi or‏ 
لا .313535 بغير Ws‏ ' دلا بطع فى مالك من < عر ur‏ 
„a dle‏ ن دو نك ولا عکن منك عد | - عهد ماك rms‏ 


20 ا acuti‏ 
o‏ نك ق من à‏ آر. بعة آشاء : أ 
لابرتاب بباطنك , و ظاهرك سلم؛ gà‏ اخذك ١ gli‏ 


لظن و يعجر عن دفعه بالیقین , 
فليس يؤاخذ بضمائر ٠‏ لوب إلاعلم ارب bes‏ لم ی ن قباذ : إن 
e‏ . فوقم: sae WA UT‏ ون ! oll‏ 
د أحم dos‏ لا بالرضى . و فص عن الاعمال لا عن السرائر . والثانى أن 
pi ecd sie‏ تاد و يضعف نشاطك » £N»‏ 
من نفسك نو ضا ما كلفك ؛ فان دو اعی الطرم لطبتع aul‏ من مصنوع AK‏ 
وقد اتخذك لاستقامة وجدها بك , نایدا أ ال اع ait de‏ 

وکان من Le‏ على خطر . وقد قال > | 
تحتمل غير أهلبا ihe se alg r9.‏ 


لا نه مغلق الابواب مستور ته dein arto‏ 
Bn‏ > وحفق 9 ن کان Ol 4 pu oy‏ 


ال Sb‏ نقسه 
\ 


"E 3‏ اله »و ستر خاله 


ها : معونتك عل 
نظرك ؛ وذلك بأر بعة آشاء Bhs, s‏ ؛ و تتفذ Al‏ واطلاق SoS‏ 


أن لا يۇاخذك بدركما جره القضاء و ساقه القدر؛فيجعاك غرضاً فى معارضة 
خالقه » و هل أنت فيه إلا كثله فكيف تكو ن أفغال الله ذنوبا لمباده . وقد 
A Sed‏ الا موز تطلب بالعناء وتدرك بالقضاء. و انلك قال رسول 

الله صل الله عليه وسل : « إذا أر اد الله تعالى انفاذ قضائه وقدره سلب ذوى 
العقول عقوم حت jis‏ فهم قضاؤه و قدره » . و الرابع : ان لا Ns‏ 
ما لیس اف قدرتك | ولا يكلفنك ما ليس فى EL‏ ؛ فلا یکلف الله تفا 
إلا eo‏ « وما ذلك إلا من دواعى التجنى ومبادی التنكر . قال de‏ 
الروم : آول ما ببتدي, تغبر لك فى العين . فاذا ازداد خر ج إلى اللسان . 
رد مقابلة حقوقك عليه حقوقه 
due‏ . وقد قا ل العتصم : من طلب الحق ما عليه أدركه »غير أن حقو قك 
عليه موضوعة على المؤاخنة Vl‏ « لاستطالته Ae‏ بالقدرة وقصور لك عنه 
all‏ على ما اقتضاه مناب الوزارة . واعطه ما استحقه ساطان 
"mi‏ سعیه عليك . وقد و صف موبذان موبذ في 
کتاب اللو ك فقال le:‏ 
الشاهدة .لا نه ليس أحد أسعدمن و زراء الملوك اذا 
ل املك من وز راء الاوك اذا هلک 
Mr.‏ ان الا مار له نفسهم ؛ و edam‏ الیقین بهم حين صار 
اجتهادم للملو ك اجتهادم لانفسیم . فلا تتم روح 
ل إلفبما زوالنعمتهماء و التثام Me‏ 
مان : فانه يتقلب بألوانه » و مخشن بعد ليانه ,فیسلب 


Bue ï pal) epe‏ تاودا یا 
ت‌اللو لك AN a‏ 
كت الملو ك es‏ عن ey‏ 


are potuere 
عل‌روح» .لان زوا‎ 
و آما حذرك من الز‎ 
ما أعطى » و یفرق ما جع . وقد روی‎ 
عنه عن النى صل الله عليه و وس أنه قال : « انظروادو رمن تسکنون»‎ 
الدنيا‎ : EH وأرض من : بزرعون » وق طرق من عشون» . وقال بعض‎ 


أو حازم عن Sol‏ رضى Aw à!‏ 


۱۳ 
ug 


* 


Y^ 
أن بقيت لك ل تبق ها . وقبل في منثور الحم‎ 
يم‎ 
LB) تقبل اقبال الطال ؛ ؛ و تدر ادبار‎ 
بافساد جا:‎ Ule ؛ تصلح‎ p 
وقد قال قبس‎ ٠ والثقة مها غرر‎ ee فيما‎ 


ومن عادة الايام أن ۵ صرو فا TAS "i‏ جانب ساء جاب 
وحذرك من زمانك يكون من أربعة أوجه 


ا py:‏ مصاعداتة ولاتركن إلى lax vgn‏ ل عن jadl‏ 


۳ 
والاستعداد اد ؛ فرما انعکس فافتر س sane tt‏ سا 


صروف : St‏ . قال أبو العتاهة : 
ola ae o Vai d‏ 
pon‏ لت ت feo‏ 
و الوجه Bl‏ .أن akz pest sgt‏ ؛ بفعل اميل وغرس س الصنائع 
سداء العوارف ٠‏ ليكونوا لك ذخراً فى النو نب . و خلفا فى العواقب , 
oe 35 cus‏ الاستظبار puro‏ استفناؤك عن الاستکار. 
فقد قبل : المرء ان ani‏ فینبه من نومه ٠‏ وروی عن النى صلل الله عليه 
وسل أنه قال : « اغتنم خر PASS.‏ » شبايك قبل هر ملک ۰ و pAr‏ 
que‏ وغناك قبل عدمك, و فراغك قبل شغلك , ٠‏ وحياتك قبل موتك ». 
وقال سعيد بن سل : 
d» Lal Ls}‏ 


شدة JA‏ مار 


وعوار سس ده 


ols بعد‎ Ae ور‎ 


“Boe Chai تكبا‎ ob cedi "T 
الترات . و غوا‎ "ECCE الاسایة ؛‎ 


بسح ؛ و تقيض بدك عن 
وائل المفوات . فتأمن من وجلك؛ وتسل 


: من Us‏ عا بل الزمان طالت 
بتعرض SN‏ تعرضت له ٠‏ وقال بعض البلغاء : أن الدنا 


رب bx:‏ حالة و لا تخلو من 
athe T‏ ةصاحب ؛ فالکون 


من زللك . ولا تنطاول بالقدرة lax‏ 
esl « : Moe‏ السيئة الحسنة 
le‏ . وقيل فى بعض الصحف الاولى : ويل SYN‏ الشقاء لازم 
لم إلى يوم وفاتهم » والب ay‏ يلعنه بنوه V B]‏ صالحبن» لا ec‏ 
یعیرون به . وقال بعض الحكاء : باعتز الك الشر يعتز لك » و بالنصفة تكش 
الواصلون . ول مضرس بن ريعى + و هومن JEN‏ السائرة : 

oly s o‏ الزمان به والشر ech‏ ماآوعت من زاد 

والوجه الرابع : ان تستعد لاخرتك » و تستظبر لمعادك . GA‏ 
Yb‏ مل فیجتك‌الفوت. و لاتلبك Lill‏ فتصدكعن الآخرة » فقل من لابسا 
o‏ من Ves‏ مفوات غرورها »و عواقب شرو ر ها . ر وی عن النی صل 
الله عليه و سل انه قال : « KLEL‏ العجب للمصدق بدار الخاود و هو یسعی 
لدار الغرور». وقبل ‌متئور الحكم : طلاقالدنيا مهر الجنة . فكفر Yoke‏ 
بالتو c‏ واجبر مساو يها بالطاعة » و لاتضیع حظك فيا .و لاتنس نصيبك 
al Dele‏ اليك . روى عن الننى be‏ الله عليه و سل انه 
قال : « الناس غاديان » فغاد نفسه فعتقباء و موق نفسه فوبقهاء . روى ابو 
موسی عن النى صل الله عليه bes‏ أنه قال : « على کل مسا صدقة . قالوأ : 
فان لم ae‏ . قال : ow‏ ذا الحاجة الملبوف . قالوا : فان لم يفعل . قال : ph‏ 
بالمعروف وينه عن المنكر ۰ قالوا : فان لم يفعل . قال. بمسك عن الشر 
فانها صدقة , 

و اما امحذرمن Jal‏ الزمان : فلاان الأ شان محسود بالنعمة مخبوط 
بالسلامة e‏ و الناس على اربعة اطوار isla‏ 

احدها : خير عاقل يسالم خیره و پساعد dam‏ » فالظفر به سعادة 
و الاستعانة به توفيق ؛ فاجنهد ان لايفوتك ‏ وان كان قليل الوجود- 


* 


۳۰ 


dis.‏ و سعد عقف gll oe good a:‏ ميل le d‏ و سل أنه 
ا » سترشدو | العاقل رشدوا ولا تعصوه فتندموا , 


و قال v‏ 
A‏ : من خير الاختبار i‏ الاخمار, a‏ 


و عون ومن شر الاختيار محبة الاشرار, 
Bs‏ ان of‏ العاقل الخير إلا Use‏ بالعلم متزينا بالا دب . وقد قال 
yi oly : KH Uem‏ بعفل »ولا عقل إلا VT‏ 2 

alo‏ اوق یویر را 


"OTT 

حيرة e y‏ > وعدة شدائدك law ere‏ 
دیون لءسی بن مرم عليه السلام : من حالس ؟ 
كم الله ریت ورغبک فيالآخرة عمله. 
اضر بشره و یضل dye‏ فاحذر ae‏ 
o‏ اعم من e‏ و Sal‏ من opel‏ فشره d‏ منتشر بضعف ان تور ك, 


وز عم تجاحها. قال الحو | 
قال: من يز بد ded‏ منطقه , و Shy‏ 
SEs‏ . شریر “Yale‏ 


و يشوى ان شور ك ؛ فا كفف شره باللا 


رر ي شره و جهله . وقد قبل 


بعاد 'ولاتقره بالتقریب , فبلحقاك 
ngon‏ ف منثور اج : من الول toe‏ ذوی 
x‏ لوقيل بف مس اسنا ی أسرائيل : ابعد عن الجاهل لتجد الراة , 
a |‏ الرمل alls‏ ليد اسول من المثوى مع الرجل الجاهل ؛ وضرر 
ME‏ “نري ل لان قان الشر معلوم ؛ و قانون PART‏ 
معلوم . و قد قل الجاهل مفرط و مفر ط 
Eus de yare o |‏ 
o‏ ان ie‏ دار موسوم وين hr‏ سلما . فقد قال 
aes eee‏ 

والطور الرابع : شرير Je‏ وهو الداهية quia «KU‏ في الأطوب 


: eA 
۰ n $ th ley woo دا حزبت اومن مد‎ 
على من مكر و تارك فى الدعة على استدفاع شره .وقد‎ 


روى عاص عن ذر عن عبد الله بن مسعود عن النى صلى ail‏ عليه و سل أنه 
قال : «ان الله op‏ الدين بالرجل‌الفاجر ». و مثل‌هذا يستكن عؤنة oac‏ 
ay 2 ۲‏ فالهكالسيم الضاري ان اجمته هاج؛ وإن أشبعته لان » 
pho SJ‏ | للحاجة . فان للزمان b daz‏ لاتدفع الا بشرار اهله . کا 
قال حذيفة بن oll‏ لرجل : أيسرك PERN‏ قال : نم ! 
Ji‏ : انك J‏ تغلبه & کون شرامنه . فتعده لخطوب الشر اذا طرقت 
فانه مها اخبر ؛ و على دفعپا آقدر ؛ ولا هلبا اقبر ؛ فان الحديد بالحديد يفلح . 
ویستکف الى جنها ما دفع بادية شره ؛ و بقطع غائلة مکره ؛ وان كانت 
ضراوة الشر أجذب ۰ فطباع النفوس اغلب . وقد قال بعض الحك. : 
مخالطة الاشرار خطر « والصبر de‏ حتهم كر كوب البحر الذي من سب 
بدئه من cab cal]!‏ لم يسام بقلبه من الحذر منه . فان و جدت من هذا 
الداهية فتورا فى همته , وقصورا فى منته ؛ كانت سرالة مكره انزر ؛ 
8 9 ارب ایسر :وان كن غال الحمة. قوي النة تطاول الى معال 
کک اه poh So‏ .وتأثيره فى الخطوباكثر . فاعطه یی 
كل حال من أمره من الحذر و السکون ؛ بحسب ماتقتضه همته وتبعث عليه 
۰ ل کن EU ile‏ مستقیا ؛ ومن دهاء مكره سلما ؛ لا dli,‏ خور من 
| من سمل ات JOS‏ کے قرا Mid‏ 
تفصيل ما اشتمل عليه العقد والحل والله del‏ 


P 


واما تفصیل مااشتمل علبهالتقليد والعزل ؛ وهو الشطر الثانى.فالتقليدعل 
ضر بن : تقليد تقرير ؛ و تقليد تدییر . فاما تقليد التقرير فبو فما يستأنف 


di 


af 24 \‏ - 
“SRS TL‏ تقربر رسومه > وهو le‏ لى ثلااثة اقسام 


احدها : أن ن کون à‏ خاص Se‏ زر je‏ إلى مباشر ته ؛ فالوزير اخص 
or‏ واحق بتنفینه . Ge M‏ اصول مؤبدة من خواص نظره » فان قاد 
علبا واستناب فها كان تقصيرا منه فما جل ٠‏ ومعذورا فيه انقل. ول 
يكن ن أن كلتم iL ail go Mer A‏ وله gs dd‏ 
ملتز ما و قد كان ملزما > و حعا وقد cv OW‏ 

والقسم 38 : ات يكون التقليد فما بعد عنه و مکن استماره 
فيجو ز أن يستنيب فى تقربره و یکون موقونا على أمضاء الو زير وتنفیذه. 
و لا بجمع e‏ بين الا مرن لیکون التقليد مقصورا على JAN‏ 
والتنفيذ OS:‏ فسه متجو زا الا أ 

اضطرار یزو ل معه حک الاختبار 

والقسم الثالك :ان يكون | 


مر a4‏ 9 
ل .ومر به pad‏ الا مر متجوزا إلاعن 


| لتقلید فما بعد عنه و يتعذر Tu "em‏ 
حون آن pod SP‏ باق رونت es,‏ 
شرو ط : احدها الکفاية ال ی مض alls. PT Bk‏ اتی يطاع 
ba‏ التنفيذ . و الثالك : الامانة الى تکف عن ol: eee‏ . بعد 
3 ا المعتبرة فى جميع الو لابات وهی gm DA»‏ و الديانة 
ee ke‏ ۳۹ ل بأحدها لقصوره ع ن حقېا و خر وجه 
ما وی . وقد قال z‏ 


ape) ات‎ 
bo E es 
: و قد قال بعض الج‎ NE a D Me 
A ۱ rare NOEL GE. 
وأثيب‎ e من بلغ ره قدر لاستحقه‎ : ag sels > lac دوعا عن‎ 


ORT 


واما تقليد aJ!‏ 9 
T dins‏ لنظر فما | ستفر ت ر سومه و عبدت قواعد 


وهو مشترك os‏ الو ز برو بن الناظر فيه T UFSTEN Oo‏ 
بو الناظر عماشر ته .و هوضر Ob‏ ۳ اح دھماند رالاجناد Nos au s t‏ ال 


Ol تدبير الاجناد فلا يستغي الوزبر عن تقليد سفير فيه ؛ و‎ Lb 
کانوا بلاقونه لبحفظ بالسفیر حشمة وز ار ته؛ ولا يقف اغراض اجناده ؛‎ 


وقد انصان عن لغط كلامم و جفوة طباعبم . والاغلب de‏ تديرم الرأي 
والسياسة pend‏ فى الختا ر هذا اتید ستة شرؤط : احدها MEM‏ تقودم 


الى طاعته ؛ Y‏ نه يقوم wit‏ ذوي سطوة فاحتا تاج معبم الى قوة اليبة : 
والثاى ان يكون من ذوي الر أي والسياسة ؛ لبقودم بر أيه الى الصواب 
وتوقفهم سياسته عل الاستقامة : و الثالث ان یکون متوصلا وعم 
القاوب واجتماع الكلمة ؛ Lad‏ | اختلاف اومنافرة : والرابع 


' يكون ey‏ ويين الاجناد » مناسبة فى الطباع ERS‏ , 


يمتزجون le‏ فى الموافقة ولامختلفون GULLS‏ : والخامس ان OS‏ 
سل الباطن cB‏ العتقد . لا نه يصير اخص بهم ويصيرون اطوع له : 
و السادس ما اختلف باختلاف SLY‏ فان کان فى زمان LJ‏ اعتبر فيه 
الا ناة والسكون» وان كان فى زمان الحرب اعتبر فيه الاقدام و السطوة؛ 
ليكون مطبوعا على مایضاهی حال زمانه . فقد قبل : خير السجایا ماو افق 
الحاجة . فاذا ظفر من استکنلبا - و بعید أن بظفر به إلا ان يعان بالتوفيق - 
و جب تقليده ؛ و لزمت مناصفته فى الحقوق الى له وعليه ليدوم و یستقم . 
و قدقیل في منثور الح : من قضیت و اجبه آمنت جانبه . وقیل : اغن من 
و لیته عن GLA‏ فليس يكفيك منم تکفه 

و اما تدیر الاموال : فالو زیر يصان عن مباشرتبا ؛ وانما حفظ o>‏ 
بالهيبة و الاستظبار؛ و يضبط خرجما بالحاجة والاضطرار. و للتقليد على كل 
«واحد منهما شروط 

(م ۳ -ق) 


si 


أماشرو ط التقليد عل مباشرة دخلها ؛ تفمستشروط: احدها ان بكرن 


: o لايضيع بعجز‎ solis dea] WO LIN و‎ : a ded 
: ah والرابع ان یکون خبیرا بعمله ؛ یعرف وجوه موارده واسباب‎ 
INS : والخامس ان یکون رفيقا بمعاملته غر عسوف ولا اخرق‎ 
فكتب اليه : من كان له عد‎ . dle الاسکندر کتب ال معابه لیستشیر و فى‎ 
plop Gab ومن کانت له ضيعة‎ c 23 فوله‎ qr m 
PIT فقال : كان يجمع جمع الذرة‎ Tab 5 ووصف حمر بزعبدالعزيز‎ ٠ الخراج‎ 
PM اد‎ call حنو الام البرة . و هذه احسن سيرة العامل : و‎ 
يعم الصلاح و تتم الاستقامة‎ Ye و‎ . ale به من ولاه و يسعد به من ول‎ 
و اما شروط التقليد على مباشرة خرجبا بعد الامانة الى هی مشرو طة نی‎ 

کل و لابة ۰ فعتبرة باحوال الخرج . و بنقسم ثلاثة اقسام : احدها ماکان 
Vb‏ عن رسوم مستقرة کا ر زاق e dH‏ ؛ فاتقلید ade‏ شرطان, معر فة 
مقاديرها » ومعرفة مستحقيها : والقسم الثانى ما کان‌عارضا عن أمور 
تقدمتها ٠.‏ والناظر مأمور بها کالصلات و حوادت النفقات , فلتقلید عله 


شرطان ‏ و قوفبا على الا و اس ؛ و معرفة اغراض الامر : والقسم الثالك 
ما كان عارضا فوض الىر أي الناظر و وکل الى تقريره » LAK‏ و النفقات 
والتقليد عليه اوق شرو طا »لوقوفبا je‏ اجتباده وتقديره ؛ فيحتاج مع 


الامانة الى ثلاثة شرو ط , احدها معرفة وجوه ال حرج حَى لا صرف à‏ 


عبر حو 


ق > والثانى الاقتصاد به dius um‏ زف ا 
والثالك استصلاح ovy‏ وا لاجور في غير E‏ لاغبن 


( ف العزل ( 
وأما العزل فضربان : 
eal‏ : ما كان من غير سبب فهو خارج عن السياسة . 3s‏ للافعال 
و الاقوال أسباباً إذا تجردت عنما كان الفعل be‏ » و الكلام لغواً لابقتضیه 
رأی Cte‏ ولا تو جنه سناسة cad‏ و pa‏ العرل آحد الطلاقين-. 
فك أنه لاحسن الطلاق لغير سبب كذلك لامحسن العزل لغير سبب . و ]5 
ah Je GH‏ نظره مع الاستقامة dae‏ عنها إلى النظن لنقنيه , 33 
ca JI‏ على عمله وما يكون هذا العزل إلا عن فشل آوملل . وقيل : ليس 
جزا» من سرك أن تسوءه . و قال KL aw‏ من حسن وداده قبحاستفساده. 
والضرب OS oV: JU‏ العزل لسیب دعا اليه . و سابه OSS‏ من tile‏ 
8 ادها ان يكن thea‏ ظبرت منه» d jl‏ من حقوق‌السانة 
مع استرجاع ELH‏ و المقابلة Ve‏ بالزو اجرالقومة ؛ و لايو اخذ فيبابالظنون 
التبم . فقسد قیل : من بخن يهن . والوجه SW‏ أن يكون سببه oF‏ وقصور 
کفایته . فالعمل بالعجز مضاع . و قد قي لالعجز ناعو ارم يقظان . وهونقص 
فى العاجز . وان لم يكن WLS‏ جوز فى السياسةإقراره على العمل Ag‏ 
mL‏ ا a‏ تن Je pe‏ ان بقلد 
ماهو Jed‏ .وان كان لقصور منته وضعف حزمه لم يكن أهلا لتقلید 
Ms‏ . وقد روي لي يح saepe‏ ون أنه قال : 
ang 8‏ اذم تس عتم ac os‏ الله أن يكو سیب 
اختلال العمل من عسفه أو من خرقه ؛ فبذا العمل زائد عل الکفابة 
وخارج عن السنياسة » و الوزی المقلد فيه بين خيارين . إما أن يعزله بغيره 


Y^ 


د ام أن یکفه عن عسفه وخرقه ان کف ؛ ويحوز أن يكون مرصداً لد 
ما تدعو السياسة فيه إلى العسوف لمن شاق ونافر. فقد قيل : لكل بناء اس 
و لكل تربة غرس . والوجه الرابع آن یکون سبه انتشارالعمل به من cd‏ 
وقلة هيبته , فهذا السبب موهن السياسة و الوزیر فيه بان خیارین . [ما أن 
بعزهبمن هو آقوی و آهیب » و اما أن يضم اليه من تتکامل به القوة و LM‏ 
وخياره فيه معتبر بالاصاح. ويحوز أن قاد بعد صرفه ما لا یستضر Li‏ 
يضعفه . وقد قال على بن أنى طالب کرم الله وجبه : لا خير فى معين مین 
ولاف صديق ote‏ . و الو جه الخامس أن يكون سيبه فض ل کفایته و ظبور 
الحاجة اليه Tni‏ کثر من علب Jala‏ و جوه الغول و لیس :بول في 
Loca‏ هو نقل من عل إل Je‏ هو saab cate Jel‏ رن Slop‏ 
الرتبة . وقد قال بعض البلغاء : الناس فى العمل رجلان ؛ رجل يحل به العمل 
لفضله eos‏ و ر جل يحل Jaa‏ لنقصه ودنام od‏ جل بهالعملاز اد 
تواضعاً و يسرآ » ومن جل بالعمل ازداد بمشرفا وكبراً. و الوجه‌السادس أن 
کون سییه وجود من هو أ كفأ منه » فيراعى حال الا" كفاء . فان کان فضل 
كفابتهمؤراً في ذيادة العمل به كان من لوازم السياسة ,وم يسغ فيها إقراره 
على عمله ۰ د إن م يؤثر في زيادة العمل كان عزل الناظر من طريق الا ول في 
تقديم الا كفاء» و تخير الا عوان . و إن جاز في السياسة إقرار de BU‏ 
جمله لنبوضه به . وقد قيل : اذا ذهب المميز هلك المبرز . و الوجه السابع أن 
OF‏ سه أن يخطب عمله من الکفاة من ذل زیدة فيه ؛ فلا يجوز عر | 
e‏ الزيادة حتى یکشف عن سییا » فر ما i‏ جه بها الباذل لرغبة فى العمل 
أو لعداوة فى العامل . فان لميظهر ها بعد الكشف موجب ل چم LNG‏ 
عزله بهذا البذل الكاذب . وكان الباذل Lox‏ بالابعاد لابتدائه JU YL‏ 
غان ظهر موجب الزيادة لم Je‏ من ثلاثة آقسام : أحدها أن یکون لنقضیر 


الناظر فیجب عزله : و الو زر بعد عزله بين خيارين : إما أن يقلد الباذل » 
أو بقلد غيره من الكفاة : و القسم all‏ أن يكو ن موجببا فضل حكفاية 
الباذل ‏ فيجب عزله بالباذلدو ن غيره : والقسم اثالث أن يكون سییپا عسف 
الباذل و خرقه ؛ فلا e‏ 5 السياسة عزل الناظر ولا تقريب الباذل » فرما 
مال M‏ بادة منتعاصىعن العزل فعزل ‏ وقلد فصار هو العاسفالجازف. 
J,‏ ان أن Of‏ سبه أن or» BU‏ فخطن عله ضامن > 
قتضمين الا عمال خارج عن قو انين السياسة العادلة  MOY‏ تمن علیبا اذا 
كان كافياً استوفى ما وجب 9 وكفعما ل بحب » وهذا هو العدل .والضامن 
Ve‏ بمثل ارتفاعها لم يؤثر» و إن ضمها بأ كثر منه تک في عله وكان 
اا لت كانه عطي يمر الا یغرم منک dete za lol‏ 
تضمين السو اد و عنده عبيدالته بن الحسن العنبري القاضى . فقال له : al,‏ 
المؤمنين : إن الله تعالى قد دفعها اليك BUT‏ فلا تخرجها من يدك قبالة . 
فعدل عن الضمان 

فهذا تفصيل ما تعلق بوزارة التفويض من عقد و حل ala s‏ وعزل . 

as 
(وزارة التنفيذ)‎ 

lle‏ وز ازة acl‏ : فهی acl‏ « لقصورها Ue‏ اشتملت عله زارة 
التفويض واختصاصبا من عموم التفویض بأربعة قوانين : 

فالفصل الاو ل من قوانینا : السفارة بين الملك وأهل علکته . OY‏ 
املك معظم بالحجاب » مصو زعن الباشرة بالخطاب » فاقتضی أنيختص بسفیر 
ود place‏ نيا زرده عنه نالاو ام Aul ls‏ و اب 
فما يتحمله اليه من المطالب والمباغى ؛ لیکون للاك GLI‏ ناطقا . و sl‏ و AS)‏ 


۳۸ 
وهذه السفارة Lee‏ مخمسة أصناف . آحدها : السفارة بین LUM‏ و آجناده, 
eda‏ على أو امره ونواهيه ویتنجز لم من الماك ما استوجبوه و سألوه؛ 


٠ فى سفار ته معهم إلى أن يجمع بين اللي و العنف » والخشونة واللطف‎ cles 


, إلى طاعته بالرغبة و الر هبة . والثانى السفارة بسن الملك وعماله‎ elay 
ان كان‎ We ليستدرك‎ Je فيستوى نظارة الاعمال و بتصحف أحوال‎ 
ويستديم صلاحاً إن و جد ؛ ويحتاج فى هذه السفارة إلى استغهال الرهبةخاصة‎ 
ليكفيم عن الخيانة و ربعثهم على الامانة . والثالث السفارة بين الماك ورعته‎ 
ليتصدى بانصافهم ؛ ويصغى إلى ظلاماتهم . فيمضى ماتیسر له وینبی ماتصر‎ 
و اللطف » ليصلوا إلى استنفاء‎ call عله . و وحتاج فى هذه السفارة إلى استعال‎ 
و یستدفعوا ذل الاستضامة . والرابع السفارة فى استيفاء حقوق‎  ةمالظلا‎ 
حتاج في هذه‎ Xa السلطنة الي للدلك وعليه من غير مباشرة قيض ولا تنقيص‎ 
. والى اللطف فما یتنجزه من الملك‎ LY السفارة إلى.الرهبة فيا يستوفيه‎ 


والخامس السفارة فى اختبار العال و مشارفة الاعمال » لینپی حال 
تقلیده و عزله من غير أن بباشر تقليداً و لاعز له .لان التقليد و العزل داخل 
فى وز VOX ER‏ وخارج عن وزارة ة التنفيذ > e,‏ هو الذي py‏ 
ada‏ و العرل ل أن ۸ يباشره . وشروط هذه السفارة : آن ÙN,‏ جد 


انس ٠‏ حییح الاختیار » قليل الاغترار » عارفا ell WES‏ . و مقادبر 
الاعمال » dared‏ اختباره و هل NT.‏ 


Nei 


duo 


( اارأی والمشورة ( 
والفصل الثانى من قوانين هذه الوزارة : أن يمد الملك برأبه ومشورته, 
oos‏ مع جزالة رایه وصحة رویته محجوب الشخص عن: هباشرة 


۳۹ 


لا مور . فصار محجوب الرأى عن الخبرة بها . فاحتاج الى بارز الشخص 
ca all‏ ليكون بارز الرأى بالخرة . فليس الشاهد کالف الب ؛ ولا اخبر 
كالمعاين . ولذلك قال النى de‏ الله علسه وسلم : « لیس الجر كالمعاينة » . 
والوزير آخص هذه الرتبة » فكان أحق بالرأى و الشورة. وذكر فى 
كتب الفرس : إن للوزير على الملك ثلاث : رفع الحجاب عنه » و اتهامالوشاة 
عله ) و افشاء السر البه : وقيل في حكمة ١‏ ل داو د : الفضة والذهب شتان 
ead‏ رامل Lal, all Lae‏ ة . وللوزير أن يستشير فما يشاور 
فيه املك اذا لم يكن سرا مكتوماً . وليسلغير الو زر أن پسنشیر فمايستشار 
لو قوع الفرق بینپمامن وجهين . أحدهما : أن الو زر مختص‌من مصالالملك 
le‏ يقصر عنه من عداه c‏ فلزمه من الاستظبار مالا eo‏ من سواه . و الثانى: 
ان استشارة الو زيرعائدة الى Lee‏ الملك فعمت e‏ و استشارة غيره عائدة الى 
راه ened‏ و يختلف آهل الشوری باختلاف الاارب المقصود.. کا قال 
الحكاء : شاو روا الشجعاء فى أو لىالعزم » والجبناء فىاولى الحرم ؛ لتخرج‌من 
معرة تقصير الجبان , و تهور الشجعان , ويتخلص لك من الرآبین نتيجة 
الصواب . و للوز برق المشورة حالتان . احداهما : ان tay‏ الملك 
بالاستشارة فار مه ان يشبر el,‏ فيها سواء اختصت بملكه او تعدته الى 
oe‏ . وقال على بن الى طالب کرم الله وجه : ر ما اخطأ البصير قصده ؛ 
اب الاعی رشده. وعل الوؤي فبا حقان . احدهما اجتهاد daly‏ 
فى ايضاح itty. cal pal‏ ابا ol ll as ct‏ لییکن 35d bee‏ 
تنوم الزلل و یسم من مظنة الارتياب . و الحال الثانية : ان يبندي* الوزير 
بالشورة على الملك « فله فيها حالتان . احداهما ان لا بتعلقمشورته اجتلاب 
نفع ولا استدفاع ضرر فبذا تجوزمن الوزير وتبسط عل الملكان انكره 
فبحقه c‏ وان احتمله فبفضله . فقد قبل : كثرة النصح مهجم على سوء الظن 


g. 


والثانية ان يتعلق 


SLM‏ کان من حقوق الو زارة و إن جاوز ها کان من نضح الوز ر . وعلیه. 


آن بذکر سیب ابتدائه ویوضح صواب ٠ why‏ وإذا )= الاحزم عل 


مااقتضاه الر أى لزمه فا OR‏ به من الاستشارة و یدی به من الشورة أن 
یکتمه عل کل خاص وعام لا مرین POENI‏ 
بالا فعالدون الاقوال لان ظهوره بالفعل ضرر وظهوره بالقول خماز . 
دقد قيل: من وهن الا مر إعلانه قبل احكامه ٠‏ والثانى : أنه من آسرار الماك 
الذى e ole‏ فيالصدو دوتصاذؤالظور الجمع بين تأدية الامانة وطلب 
ااسلامة .فان فى إفشاء eX jJ‏ خطراً به و من آفشاها ۰ وقد قل :کشف. 
الاسرار من شم الاشرار . فاذلك قبل : لو اقیه حير من الرَاقية .و Jal‏ ماتعفوا 
الاو كعن pila lhe‏ دده بين‌خيانة و جناية . وأحسن Load el‏ 
ان سأرت ye‏ عنه فذل أو SOF‏ وقد فيل ف بعض Ael‏ 
بی اسرائيل : اسان الجاهل by‏ واحد: وقيل joy: KU pad‏ 
Ja‏ مفتاح ITEMS EE ai>‏ 


الاحرارقور الاسراز . و قد. 
,سعد كمأ 


سرارم من اعری عن غير ه من الفضائل » و تجرد عما سواه من 
لوسائل. لا نه قد صار خاز نا لا هل (oe‏ ومؤتمناً عل آنقس الودائع 4 
إذا سل من الادلال بها . فان تزل الاقدام عند الملوك بمثل الادلال . ولقل 


مدل سلم من ذل . و FOV‏ داداتقباضاً إذا بسطه فترداد ١‏ كراماً أولى بذ 
lad‏ من ضدها . وقد قبل :من بسطه الادلال قبضه الاذلال . وقد قل 


LI 


منثور I‏ إذا زادك Les bull‏ فرده اجلالا _ 


عشور ته اجتلاب نفع و استدفاع ضرر . فان اختص, 


9 
(عناية الو زبر (ltl‏ 


eii ERR‏ من ol J‏ هنه الوزارة :أن el Ceo SG‏ ناظرق: 
tal,‏ سامعة c‏ ينبى ما شاهد على حقه ؛ و خبر ما سمع على صدقه ؛ لا ندقد. 
سوم بالملك وميز بالاختصاص وندب لاصام . فلزم أن يتخصص tar‏ 
ااك ؛ فيقوم مقامه فى مشاهدة ما غاب وسماع ما بعد لتقدمه على من سواه» 
Gales‏ ذلك ثلاثة حقوق . آحدها : أن يدم الفحص عن أحوال SLM‏ 
" ما غاب كعلبه بالحاضر ؛ ویعام ما خفي كعاءه بالظاهر ؛ فلا بتدلس 
I »‏ من باطله » ولا يشتبه عليه صدق قول من كذبه . فقد قيل : 
احق آبلج و الباطل lt‏ فان قصر فيبا حتى خفيت أو delia gea‏ 
تدلست كان مو اخذاً بحرم التقصير وجريرة الضرر . و الثانى : أن لا يعجل 
dale‏ لك با ولا ی خرها - وان جاز تخیر العمل با OY‏ عليه AM‏ 
وليس عليه العمل . وقد قيل فى حكمة آ ل داود عليه السلام : النى بكم 
ho aa‏ الذى یکتم حکته . وإذا كان منه uc‏ 3 عينه الناظرة وآذنه 
السامعة التى يتعجل العلم بها » وجب أن جري معه We de‏ تدرا 
لك ما يحب تعجيله ‏ و يقدم الرؤية فما بحو زتأخيره » فان أخر الوزير 
اعلام الملك بها وقد حسم ضررها كان للنصيحة مؤدياً ؛ ومن الملك على وجل. 
ومن هذا الو جه خالف وزير التفویض ف قيامه بتدییرها دون الطالعة بء 
OY‏ ذلك مقصور de‏ الانهاء وذلك مندوب للعمل . و ett‏ يوضح له 
حقائق الامو ر و يساوى فيها بين الصغير و الکبیر ولايهايل قريبا ولايتحيف 
ل ولا elim‏ من الامور aen‏ ولا بصفر منبا c Mie‏ فان من She‏ 


¿Y 


”من صغار الامور أن تصير كباراً PROVO EY‏ 
MONTRER‏ | 
عن ذ کر gall‏ كان تدلیساًمبره‌عشورته , ذ 
م یکن فى ente‏ فكان بالانكار le‏ والذم f‏ : و قد قیل. : رب 
صبابة غرست من ظة » و حرب جنيك من dad‏ 


فصل 


UN عل مسد‎ un) 


نأخبر بالغايات و أعرض 


بۇد الامانة فى خبره وان 


والفصل الرابع من قوانين هذه الوزارة : أن يفتدي راحة yv AWM‏ 
eo‏ دعته بنصبه .ولا یغیب bh‏ آرید « ela Yo‏ (ذا آعید ؛ لانه اسان 
املك اذا نطق » وعينه إذا رمق » ویده إذا بطش c‏ فلا تبعد عن دعائه, 
ولا تضجر من ندائه » OY‏ عوارض لك من هو unl‏ آفکاره E‏ 
خاطره . و قد بتجدد مع الاوقات مالا یمرف آسبابه ؛ ولا مین أوقاته . 
فلیکن على رصد منبا حتی لا تقف به أغراض الملك فيفضى إلى نفور أو 
مجر » وهو من کل واحد منیما على خطر . لاه قد یو اخذ بالجريرة قبل 
و ؛ و یعافب على الصغيرة مثل كبيرها ء إذا حك باموی و و ثب‌بالقدر 
من هذا الوجه حالف و زیر اتفویض الذي جوزأن pl‏ براشرة الامور ؛ 
عن مواصلة one‏ وهذا لو زیر مقصور عل الور دون السمل pr‏ 
هذا أ كثر "قلا ؛ وذلك أ كثر عملا . وربا مل الملازمة فأعقبته أذ إذا 


os‏ لان فى ملازمته مك نصبا يقترن بعد ٠‏ وق متارکته راحة تؤول 
dI‏ ذل ؛ و lal Velo‏ . فلیخترانفسه ما و co Vll‏ عر hake‏ 
اوذل Jag‏ اله بالدعة . فانه إن صبر على اعادة الملك ظفر بار dl‏ من ال" 


£Y 


و هوعل الضمان ان خالفبا . وقد قال أنوشرو ان : ما استنجحت الامور بمثل 


sul‏ ولا | كتسبت البغضاء عثل الكبر . وقد قبل : من خدم السلطان 


خدمه الاخوان . فاطرد عل هنا التعليل : ان من تنکر له السلطان dis‏ 
الاخوان . لاأنه متبو ع على تحكه » ومساعدعل توهمه 


lig‏ ما اختص ole‏ وزارة التنفيذ بعد ما قدمناه من قوانين 
و زارة التفویض, ثم يختلفان فى اصل التقلید من ستة اوجه . احدها ان 
لك alas‏ وزبر التفویض فى حقوقه و حقوق ر عبته » و يقلد و ز بر Xam]‏ 
pl gh Lee‏ الملك وعن رأيه . والثانى أن وزارة التفويض تفتقر إلىعقد 
يصح به نفوذ أفعاله ؛ و وزارة التنفيذ لاتفتقر إلى عقد لانهفيهامأمور بتنفيذ 
ماصدر عن أ الاك . و الثالثان‌و زیر التفویض مأخوذ بدر ك ماامضاه . 
LE‏ ان وز برالتفو يض لانعزل الا بالقول او Sle‏ معناه دون المتاركة 
uy‏ قد علکا مباشرة الا مور : ووزر التنفيذ d‏ بالمتاركة لا نه 
مأمور . والخامس أن وزير التفویض لاینعزل ان کف ويرك حتى یستعنی 
الملك منها لا نه مستودع الاعمال فلزمه ر دها الى مستحقبا . و و زیر التنفيذ 
بجو زان ينعرل بعزل نفسه بالكفو التا رکه لا نهلاشیء بيده $3 خذ برده . 
و السادس ان وزارة التفویض تفتقر ال ی کفاية السیف و الق لنبوضه مما 
اوجبهما .و و زارة التفیذ غير مفتقرة البما لقصورها Lily hys‏ 
1 وا س او صاف وهن معتبرة فی کل مدب ذي ر باسة. وهی : الا ة » 
والمنة؛ و اهمة. و العفة :و الروءة وجزالة الرأى .و قدکان| کثر و زرا" 
الفرس وزراء تنفيذ ؛ وا كثر وزرا ملوك الاسلام وزراء تفویض . 
ووزارة التفو يض استسلام e‏ وو زارة التتفیذ استمداد 


از تحص 


فصل 
(فى الحقوق ) 

م تشترك الوزار تان بعد القييز فى حقوق oyes‏ فاما الحقوق io‏ 
a‏ :نیون باعیاء الوذارة ناهضاً؛ وفى Llas‏ المملكة را كضاء 
ee.‏ على حظ نفسه , و يعم ان صلاحه مقترن بصلاحه » فلن 
تستقم Jun‏ او زیر مع اختلاف حال الملك لا نالفروع تستمد اصو ها 
وأو استقامت لکان e‏ وشیکا. وقد قيل فى NT‏ 
منتقم . oT: BIS‏ یکون عل الکد و التعب اہی( وف ed‏ و الرضا 
صابرا » لا ينفر اذا اوحش فان نفوره عطب - ولیتوصل الى زاحته cal‏ 
و الى دعته بالنصب ؛ و لذا قيل : علة الراحة قلة الاستراحة . وقال عبد SA‏ 
اتیب قدمك فک تعب قدمك . فان تشاغل براحته و مال الى له :سا 
التسكر glad td eat‏ و اناع ا کان من iae Joa pl‏ 
قيل فى fo‏ : على خطر من ل خاطر BSG‏ بالمغرو ر الخاطر . وقد 
SS‏ فى بعضاسفار بي أسرائيل : الذی يحب ol yy All‏ بخض نفسه .والثالی . 
ان يكون لاحسان الملك شا كرا ٠‏ ولاساءته عاذرا .. يشكر عل سیر 
یر یعذرق کثر الا سایق لیستمد بالشکز احساه . و یستدفع 
بالعذر ا عدلعنهما کان منه على ae‏ . وقد قيل : احق الناس 
بالمنع الکفو ر .و الصنيعة الشکور. و الرابع : آن ply‏ محاسنه ان خقیت 


و Ded‏ مساو به ان le‏ ره 3 ۲ 
c 5‏ برت n‏ ۳۹ 
term m‏ مدوم موسوم » و geek‏ 4 


مقروف مرسوم › يشا elem BE‏ بذم مساو 

۱ - 2 mel ^ BN I | Lo | 

J a‏ للك e‏ بالاحباب فار تكب بالموى ما بصان عن اذاعته . وكان 

لوذير احق بستره S cade‏ الباب المسأو ك call‏ مسال غر ate‏ ققد 
a ks a‏ 


به . ور ما 


en لام‎ 


قبل : النصح بين الملا تقر يع . والخامس : أن يخلاص ay‏ في‌طاعته » و یکون 
سره كعلانيته ؛ فان القلوب جاذبة تملك اعنة الاجساد ؛ فان اتفقا Vis‏ 
فالقلى اغلب » و هو الى مراده اجذب ,م قال الشاعر: 

وما زرتک عمدا و لکن ذا اموی الى حيث us nale e‏ به‌الرجل 
اص قليك Hebe)‏ جسدك ‏ واحسن سربرتك لتحسن علانيتك ؛ فان 
القلوب تنم على الضار eb‏ استار ها ؛ و تذیع اسرارها. وقد روى 
هد عن النعهان بن بشير قال قال ر سول الله صلى عليه وسل : « فى أبن آدم 
مضغة اذا صلحت‌صلح ا واذا فسدت‌فسد ا لجس NT‏ وهی القلب » . 


وقد قل فى بعض Cas?‏ بی اسر ائيل : قلب الانسان یغبر وجبه خيرا كان 


إوشرا . والسادس : ان لايعارض الملك فيمن قرب فاستبطن و J'Y‏ به 
فيمن حط ورفع » فانه Re‏ بقدرته ؛ و Bb‏ هن معازضته فر le‏ انقلب 
بسطوته اذا عورض ؛ و مال بانتقامه اذا خولف » فبو ادر املو ك تسبق‌نذیرها 
و تدحض آسیرها c‏ فان سل من الخطرم يسل من الضجروو لو سل منیما وهو 
اور - فقت A uo JAM‏ 5$ الغرائر » call Eg‏ عقى . و قال 
ve oy‏ : بحب للعاقل ان لايعزع من جفاء الولاة و تقد عهماجاهل ade‏ ]5 
كانت الاقسام لم توضع على قدر الاخطارء فان Gal S>‏ ان لا تعطی احدا 
مايستحقه . لکن نزيده و تنقصه . و السابع : ان تقاصی عن مشاكلة الملك 
فى رتبته» ويقبض نفسه عنمثل ama‏ ؛ فلا يلبس مثل ملابسه » و لايركب 
مثلمرا کبه ‏ ولا يستخدم مثل خدمه ؛ فان الماك يأتف ان موثل » و ينقم 
إن شو كل ؛ وبری أنها من أحواله الجتاحة » وحشمته المستباحة » و ليعيض 
عنما بنظافة لبا سه و جسده من غير تصنع ؛ فان النظافة من المروءة والتصنع 
"Lal‏ . ليكن بالسلامة محفوظا * و بالحشمة ملحوظا . والثامن : ان يستوفى 
الماك ولايستوف عليه , ويتأول للملك ولا يتأول cade‏ فان الملك اذا 


£1 


ار اد الانصاف كان غدل اقدر وان ل برده فيد الوزير معه اقصر Lil ge‏ 
اراد لو زیر عونا لنفسهء وليرده عونا عل EIS‏ و جد ال مساعدته 
سنالا سارع اليهاء وإن حاف ضرر ها وانتشار الفساد مها تلطف فى كفه 
pe‏ قدر ؛ و إن تعذر عليه تلعاف فى الخلاص Yaa‏ إن قدر » ولاجبر 
es:‏ ماكان على athe‏ النظار Ke Yer Sov.‏ الروم : عن أصلم 
ما عوشر بهالملوك. فقال : قلة الخلاف وتخفيف المؤنة . فاذلك لم تصحب 
34 إلا على اختبارم ds‏ يتمسكوا إلا of‏ و افقیم على ecl‏ و لس 


أن pde‏ حظ Ulo s ero‏ کان عل Jee‏ مسهم و روعیت اا 


E; Ri \.‏ " 
الناس وجدوا لا ML‏ لا بالوافقة BSS‏ بذوي القدرة من املو }3 
وقد قال الشاعر h‏ 
Gabo f‏ لا أنيش be‏ ر لا eh Jo‏ 
وقال بعض الحكاء : حرز الناس ثلاثة : إلفة بجمعهم ؛ وطاعة qid‏ 
ومناصحة تنفعهم . فانهم إن تفرقوا تفرقت آمورم ؛ و إن عصوا ظهر نفورم» 
و إن لم ناوا وغرت صدورھ 


فصل 


( تابع المهود ) 


Leb‏ العهود الموقظة . فسأقول و أرجو أن يقترن بالقبول . اجعل با 


à 257‏ تعالى ع ىسرك Go‏ بلاحظك من‌زیغ فى حقه, Dill clo‏ 
على خلوتك رقيباً يكفك عن تقصير TOI‏ لسا دای TER‏ 
ets : : . d ۳‏ و ق الله 
تعالى » وتسلم دياك فى حقوق ele ani cia‏ و لام وه 


als‏ اجتماعبما لك . فقدم حق الّه Ui‏ على حق اللك ؛ فلا طاعة SIF‏ فى. 
معصية JE‏ . وقد روي عن النى ail ka‏ عليه وسلم أنه MEE TET‏ 
| بآخرته»ومنأحب آخرته أضر بدناه ؛ فآ ثرو ا ما ببق عل‌مایفنی». 
وروي عن النى صل الله عليه و سل أنه قال : « من الس رطى الله دنخط 
۷ رضی الله عنه وأرطضى عنه الناس » . وقال بعض RL‏ كل pl‏ ^ 
بحري من عمره الى غابة تنتبى اليما مدة أجله » و تنطوي عليها حيفة 3k ale‏ 
من نفسك لنفسك . وقس يومك بأمسك . وكان عبر بن الخطاب رضى الله 
عنه » يتمثل Let‏ بهذه الا بیات : 
Ue]‏ الناس ظاعن pies‏ فالذي بات للقم عظه 
لان یمیش سویا ‏ ساهر اليل عامل القظه 
فاذا كان ذا حياء ودن حاذرالوت‌واستحیالفظه 
حق عليك أيها الوزير : أن تکون بالرعية خبيراً . والى أحوالهم متطلعاً ؛ 
وم على نفسك و prde‏ مستظهر J‏ لا ec‏ من اون مق تسویه آو Qual.‏ 
به لتعلم ما فيه من فضل و نقص » و de‏ وجهل » و خير وشر » و تتحرز من 
غرور المتشبه » وتدلس التصنم ؛ bd‏ کل واحد حقه . و لا تقصر بذ ي 
فضل » ولا تعتمد على ذي جهل . فقد قبل : من الجهل un‏ ذوی الجهل 
ومن امحال dale‏ ذى Jl‏ . | 
وافرق بين الا خيار والاشرار. فان ذا الخير يبنى » وذا الشر يدم . 
ور co sS‏ ؛ .فان تصبحك من غش hig . Andi‏ سفعك من 
ضرها . وقد قبل : من ضیع أمره فقد ضيع کل أمى ؛ ومن Jer‏ قدره der‏ 
كل قدر . ولا تستکفین عاجزاً فيضيع العمل ؛ و لا شرها فيضرك باحتجانه. 
وقد قبل : ليعد من ell‏ من لم تكن غایته من الدنيا إلا نفسه . ولا تعی بمن 
لا حافظ على المروءة؛ فقل ما a‏ فيه خيراً لز هده فى صيانة نفسه ۰ ومبله 


£^ 


ی خمول xta AN‏ من Ge C D ri & id‏ شیره. وصمل 
على من ألف اسقاط التکلف أن يحولعنه . وقدقيل d‏ حك المند : ذوالمروءة 
ر نفع le‏ وتاركبا E la.‏ والارتقاء صعب والاحطاط هيبن » MS‏ الثقيل 
الذي رفعه عسير وحطه يسير » وقال بعض البلغاء : أحسن رعاية ذوى 
رمات » واقبل على أل ارونات »فان رعاية te yg‏ تدل عل کرم 
الشيمة JU‏ عل ذوي المروية بعرب عن شرف iA‏ 
اختبر أحوال من استکفیته لتعل بج من کفارته shaky‏ من اه 
فتعمل بما ede‏ من اقرار الكافى, وصرف العاجز, ومد ان ؛ وذم 
a‏ وقد قبل : من استكني الكفاة ؛ كن العداة : فان التبست dde‏ 


أمورمم . أوهنت I‏ وسلطت ppl‏ : وأضعت BE‏ او یت 


ای" ولان يكون العمل BE‏ یتصرف اليه فكرك» أولى من أنياشره 
عاجز أو خان فيقبح بهما أثرك » فاحذر pl‏ فانه مضيع » و FANGS‏ 


فانه یکدح لنفسه . وقال الشاعر : 
اذا أنت حملت التو و نأمانة فانك قد أسندتها شر مسئد 
a‏ من لا عوان سب ابتك الم ولا تکار مبم IS‏ 
oe‏ فلن يخاو الاستكثار من تنافر بقع به الخلل » أوارتفاق (ella yo‏ 
دليكن أعوانك وفق عاك فان gl‏ العمل al ys‏ العمل ۰ وأبلخ 
لاجتماد و أبعث عل النصح . أنشدت لان الروی : 
'عدوك من صديقك مستفاد فلا تستكثرن من الصحاب 
فا .3$ Aj‏ يكون من الطعام أوالشراب 
ضع عنك الكثير قم a‏ يعاف وك قليل مستطاب 
فا اللجج e‏ مرویات و تلق‌الری ف النطف العذاب 
هدب نفسك من الدنس ؛ تاذب جميع آتباعك . ونزه تفلنك عن 


الطمع ؛ تتئزه جميع خافائك . و توق الشر فلن بز يدك إلا حرصاً إنأجدبت, 
و نقصاً إن أ کدیت ؛ وهما معرة ذوى الفضل i‏ ومضرة أولى الحزم . وقد 
قبل : بحمدك لا بكفرك . وقد روى عن ll‏ صل الله عليه وسار أنه قال : 
٠‏ اقتربت الساعة ؛ ولا بزداد الناس فى الدنيا إلا حرصاً » ولا نزداد er‏ إلا 
dans‏ و قال ممود الو راق: 

لا يغلبنك غالب al dels ve Al‏ الناس فى نقص 

ألبس أخاك على تصنعه فارب مفتضح على النص 

ما کدت أفص‌عن zl‏ فة — الاعدمت کواعب‌الفحص 

رض نفسك بشارفة الا عمال . بر هبك جمیع cade‏ و تنتظم به جميع 
أعمالك ؛ ولا تکل الى غيرك ما ختص tle‏ تك Ub‏ للدعة » فتعزل عنه 
نفسك . وتؤثر به غيرك ٠‏ فتکون من وفاله على غدر ؛ ومن نفسك على 
تقصير» فان العطلة alae‏ و الجواد اذا و قفرا كضتهالبراذن. و قال‌زر جير : 
إن يكن الشغل iagt‏ فان الفراغ مفسدة . وقال plas‏ : مازانك 
ما أضاع زمانك . و لا شانك . ما أصلح شانك . 
اجعل زمان فراغك مصروفا إلى حالتين . احداهما: راحة جسدك, 
و اجمام ALLE‏ لیکونا عونالك على نظرك . روی ان ابنا لعمر بن العزبز 
دخل عليه وهو نام . فقال : ياأبت تنام ؛ والناس على بابك قيام : فقال : يابنى 
ان نفسی مطيتى وأخاف أن أحمل علیبا فتقعد ی . والحال الثانية : أن تفکر 
بعد راحة جسدك واجمام خاطرك فا قدمته من أفعالك » وتصرفت فيه من 
wile‏ هل وافقت الصواب فيا فتجعله مثالا حتذيه ٠‏ أو نالك là‏ زلل 
Ase‏ منه ما أمكن وتنتبى عن مثله فى المستقبل . فقد قبل : من فكر 
pal‏ : وقال بعض EH‏ : من لم يكن له من نفسه واعظ »لم تنفعه المواعظ. 
ثم آصرف فكرك بعد ذلك إلى ماتستقبله من أفعالك ؛ على أى مضه ؟ وماذا 
(Jee)‏ 
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تفعل فيه ؟ فني eas‏ الفكر على العمل » احتر ازمن الزلل ؛ لتكون عل dit‏ 

من الصواب » فان عارضتك الاقدارلم تلم . فقد قبل 

كالكوا كب إذا انقضت . وقال النابغة الجعدي : 
í‏ تعلبا ان الملامة yas‏ قليل إذا ما الشىء ولىفاديرا 

اخفض جناحك لمن علا : ووطىءكنفك لمن دنا » وتجاف عن SM‏ 

تملك من القلوب cla ge‏ ومن النفوس مساعدتبا ٠‏ فقد روى عن النى 

صل sage‏ ليع ار سيارب « لا و حدة أو حش من العجب » Js.‏ 


کم الروم : من أضيق الناس طريقا و لبم صديقاً ؟ قال BT‏ 


الناس بعبوس وجه » واستطالعليهم بنفسه ٠‏ ولذلك قبل: التواضعق الشرف» 
أشرف من الشرف 

S‏ ن شكورا فى العمة ‏ صبوراً في الشدة لا تبطركالسراءء ولا تدهشك؛ 
الضراء » Wd‏ أحوالك ٠‏ وتعتدل خصالك . فتسل من طيش النظر 
yb! Julia fes‏ تنجلى عن ندم أو ضرر . فقد قال بعض الحكاء : العاقل 
لايستقبل النعمة ببطر ؛ ولا يودعها بجزع . وقيل فى منثور RM‏ : اشتفل 
بشكر النعمة عن البطر مها . وقیل فى أمثال الهند : العاقل لاببطر منز Yala‏ 
ولا شرف كالجبل الذى SPRY‏ وان اشتدت الريح ؛ والسخيف تبطره 
Gol‏ منز 3 ؛ كالحشيش الذي يحركه أدنى رج . | 

استدم مودة و ليك بالاحسان اليه » واستسل سخيمة عدوك بعدالاحتراز 
منه ؛ و داهن من لم يجاهرك بعداوته > ويقاتلك gho ۰ aic‏ ثائرة عداو ته , 

بتواطاً لك مجاماته فل لبعض KEL‏ ما۱ h‏ ؟ قال : dela‏ الاعداء, 
el‏ الا كفاء. 

ولا Jos‏ على الم والظنون . واطرح الشنك بالبقين . فقد قیل : 
لا بفسداه الظن على صديق قد آصاحك اليقین له . قال الشاعر : 


اذا أنت ۸ تبرح تظن وتقتضى على الظن آردتك‌الظنون الکواذب 
واختير من اشتمت ja «e dle‏ معتقده فيك » فتدری تصنعه 
منك » فان الالسن لا تصدق عن القلوب لما تصنعه المداجى ؛ و تکلفه 
المداهن . کا قال عمرو ن الاهثم : 
لسانك لى حلو ونفسك مرة وخيرككالمرعاة ف الجبل الوعر 
وشهادات القاوب أصدق . ودلائل النفس أوثق . وقد قيل فى منثور 
EH‏ : للعين سر فى de‏ ما يسر . وقال اراهيم بن المهدى : 
تظل في عينه البغضاء كامنة فالقلب یکتمبا والعين تبديها 
oll,‏ تعرف في عبی محدثها من کانمن حزما أو من أعاديها 
فان وقفت بك الخال على الارتياب ۰ اعتقدت الودة فى ظاهره؛ 
وأخذت بالحزم في abl‏ . و إذا أقنعك الاغضاء عن الاختبار ؛ فلا تتخطه , 
فأكثر الامور تمشى مع التغافل و الاغضا . وقد قال أ كثم بن deo‏ + من 
ده ا ؛ومن تراش تالف والشرف ف التغافل Udy.‏ جوهر gall‏ 
و قوطع التفافل ؛ مع انعطاف shall‏ ب عليه » وميل النفوس اليه o‏ وهذا من 
أسباب السعادة و حسن التوفيق . روی معمر عن dE‏ بن عبد الرح 
aa)‏ قالخطبنا رسو ail Lo al‏ عليه وسلم. فقال: ألا Kel cl‏ إلى i‏ 
فظننا أنة بسمی زجلا فقال : : آحبک إلى ۳ أحبكم إلى الناس . ألا آخبر 
sail} § | Kaul‏ فظننا أنه يسمى رجلا. فقال: أبخض؟ ك اه ol Sul‏ 
d ۷‏ مور من GS‏ دنه ثلاث خصال E Hee‏ 
و خلوص النبة ؛ و کان السر ...فلا عار عليك أن تستشیر من هو دو نك © 
Bl‏ ان بالشوری‌خیرا . فان لكل عقل ذخبرة من الرأی وحظاً من 
الصواب . فتزداد رأي غير ك o],‏ كان رأيك جزلا E‏ بزداد البحر بواده 


من الانهار وانكان dag‏ ود روي عن الذي Pro d?‏ عليه وسال أنه قال : 
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لامظافرة او Aste s‏ رة» .وقد یفطل ااستشير على شیر » و يظفر 
بالرأى المشير i‏ لانمساضالة يظفر بها من وجدها من فاضل ومفضول . وقد 
ددى أبو الدرداء عن gh‏ صل dl‏ عليه وسلم dl‏ قال : ٠‏ سترشدوا العاقل 
ترشدوا « ولا تعصوه فتندموا » . وعول de‏ استشارة من جرب الاموار 
وخيرها iot‏ فا وباشرها ‏ حنی عرف موارده ومصادرها افا مخز 
عليه خيرها وشرهاء ما en‏ ضعف Bl‏ ¢ .ای سک عن (SN‏ بن 
de‏ و قد ساله قومه بنو امم عن dere‏ حرب يوم الکلاب . و MJ‏ 


شر علينا بالرأى » فانك شيخنا وعميدنا وموضع الرأى منا . فقال: ان ون 


الكبر قد شاع ف جمیع بدفی وانما قلى بضعة می ولي معى من حدة 
النهن ما أبتديء cl Md‏ ؛ و لكن تقولون و امعم el Sb:‏ ف الصواب إذا 
م ٠‏ و عول على ذوی‌الاسنان فان الحكمة معم . و قد قال الشاعر: 

إن الا مور اذا الاحداث دير ها دون الشیوخ ترى في بعضبا خالا 
إن الشتاب لم في الامر بادرة وللشيوخ X gs atl‏ 

وأعدل عن اشارة من قصد موافقتك متابعة هواك > و اعتمد مخالفتك 
احرافا che‏ وعولعل من توخى الحق لك Shey‏ فقد قبل cd‏ 
الحم : من Jos‏ رخضمن‌الاخو 3.0 الرأي . ومن الا طباء في المرض, 
ومن الفقهاء فى الشيبة ۰ أخطأ الرأي و زاد ف ia A‏ ولل duly gis‏ 
ولا تؤاخذ من استشرت بدرك الرأى إن زل ؛ ها عليه إلا الاجتباد وان 
حجر ته اهر عن الظفر. وقد قلف منثور RM‏ من ZI WS:‏ 
لقليل الخطأ 

اختر لأسرارك من تق بد ينهو eT‏ وتسم هن إذاعته وادلاله . لو 
رامق لا تودع سرك غيرك كان أولى بك و أسل لك» لا نك La‏ 
بین خطر أو حذر . وقد روی عطاء غن عمر بن GUL‏ رضی ddl‏ عنه 


عن النى صلى الله عليه و سل أنه قال : « استعينوا على قضاء Gees ltl‏ 
فان كل ذى نعمة محسود » . وقد قبل فى منثور الحكم sal:‏ سرك ولا 
تودعه حازماً فيزل , ولا جاهلا فیخون . والعرب تقول : من ارتاد لسره 
فقد acl]‏ 

تبت فما لا بقدر على استدرا که , فقلبا تعقب العجلة إلا ندماً . روى 
عن النى صل الله عليه و سل أنه قال : « من LA Sb‏ أو كاد » ومن JE‏ 
أخطأ أو كاد » . وقيل فى حك آل داو د . من كان ذا تؤدة وصف بال حكة. 
وقيل فى منثور KH‏ : أناة فى عواقبها درك ؛ خير من GAME‏ عواقیبا فوت 

وقلام ما قدرت عليه من العروف ؛ فقلما يعقب الذنب إلا ندما » فان 
للقدرة De‏ و IS gad‏ نباية , فاغتنمبا Ag‏ تسعد نما قذمته و يسعذ 
بك من أعنته . فقد روى عن النی ya‏ الله عليه وسلم أنه قال : « لكل ساع 
غاية وغاية كل ساع الموت » . وقد قال على بن ol‏ طالب رضى الله عنه : 
فد oli oe all‏ مز مر النحاب “قال تعض 43 : os‏ آخر 
الفرصة عن dy‏ فليكن على ثقة من فوتها . و لذلك قبل : خير الخيرأوحاه 
وقال الشاعر: 

وعاجز الرأى مضياع لفرصته حت اذا فات آمر عاتب القدرا 
وقبل فى حك الفرس : لا خير فى القول إلا مع الفعل »م لا خير فى المنظر 
إلا مع الخبر . وقبل فى أمثال الهند : لا يتم حسن القول إلا بحسن العمل . 
كالمريض الذى لا Le‏ بمعرفة الدواء حتى یتداوی . 

احذر قبول المدح من المتملقين ؛ فان النفاقمركوز فطباعبم ؛ و يداجونك 
ببين عليهم » فان نفقوا عليك غششت نفسك ؛ وداهنت حساك ‏ و صحفيك 
ما قبل فى منثور امک : سوق النفاق دائمة النفاق . وقال عبداللك بن مروان 
لروح بن ز نباع : لا تغتان عندى أحداً ‏ فانى لا منك على غيى , و لاتفش 
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EN‏ فاني لا أثق بك فى بجسی ,ولا تطرینی فی وجپی اتی إن تیاه 
منك غبنت oda fie‏ رددته عليك ged pte oll‏ أنت PENET‏ 
teu‏ تستحق به حمداً أو bs‏ « ففاحنفسك با فيباء ٠»‏ نك عم Nu‏ 
us‏ . وقد قيلفما آنزل الله تعای‌من الكت السالفة: oF:‏ ان قبل فيه 
ای ibo o‏ کیان و in A a od‏ 


و قالبعض E‏ منمدحك V‏ ليس فيك i‏ خقیق أن يذمك ما لیس فك ' 


وقال بعض البلغاء : من أظهر As‏ تأت الي فاحذرهأنيكفر نعمتك 
m‏ بت‌اليه» ففوض مدحك الى أفعالك فانها عدحك بصدق إن أحسنت › 
و sede‏ إن اسات» > ولا تغتر بمخادعةاللسان الکذوب . فقد قيل : أبصر 
ally va gable) 12!‏ عل عبو 4 .وقد قبل فى بعض الصحف الا ولى: 
کار Aa‏ ء لا نفسيع NSS.‏ وم ال ىالاسكندر : لاترغب فيالكرامة 
Wu gl‏ من‌الناس كرهاً ؛ و لکن‌فالی تستحقها بحسن FM‏ وصواب التدير 
اعتمد بنظرك احماد ساطانك نك ds, Sty.‏ + نکن اناك ,سصدق؛ 
وأفعالك ممودة ؛ والناس بك yo ae‏ ولك أعواناً من مساعدین » وبيق 
بعدك فى T EM Ua‏ »وف الاخرة جزیل أجرك ؛ واستعذ بالله من 
ضدها ؛ فيعدل بك الى صدها .فان الولايات لحك تظبر جواهر أر باما . 
e?‏ نازل مرذول > وصاعد مقبول ٠‏ دوى عن أنس بن مالك عن dal‏ 
الله عليه وس سل أنهقال : « أحسنوا جوار عم الله تعالى ؛ J-a‏ ما زالت عن 
قوم فعادت اليم ». وكذإك ة oro: Je‏ شارب A‏ قلى ریه . وتعرض 
dno‏ ليحى بن خالد بن رمك وهو عل الجسر بکتاب وسأله أن مختمه .فقال: 
اغلام أختم at‏ مادام الطين رطا . ثم أنشد : 
اذا هبت Heb)‏ فاغتنمها فان لكل we‏ سكون 
ولا ce ax‏ الاحسان la‏ فا تدری‌السکونمتی‌یکون 


ان حظا؛ cio shy‏ عله من Tel, clits‏ 1 خلا 
تستوفه . ودع لنفسك بقية پذخرها لك فیراها حقاً من حقوقك ؛ ليك نکفیل 
اداها الك » فان ea cel‏ صرت الى غابة لیس بعدها الا النقصان . 
وقد قال الشاعر: 
اذا ثم آم بدا نقصه توقع زوالا اذا قيلثم 

36 الناس لان يبدك اوه الامو و اليك‎ Gl انك مرصد لحو‎ Jel 
الطاب ؛ فكن عليما صبوراً تكن بقضائها شكوراً؛ ولا يضجرك طالباوقد‎ 
فاج ارس سوال با ویر مرك‎ cel ساك‎ ١ لان‎ 
: وأنشدت لای بكر بن در يد رحمه الله تعالى‎ le» أن ترى‎ 

لا تدخلنك ضجرة من سائل Darel‏ ان تری مسئولا 

وب رد و جه موم فا غرك Yob aot‏ 

وا ath‏ عن یل fle‏ عا فکن را وى جنيد 

وقل في الصحف الأو لى: القلب الضيقلاتحسن بدالرياسة ؛ وال رجل الب 
لابحسن به الغنى od st‏ كانت الحوائجكالمغارم لمن استثقلها e‏ فبى مغائم لمن 
وفق ها » ولیس بغرم ما عاد cm‏ ولابضائع ما اصطنع فى معروف . وقد 
روى عمر بن الخطاب رضى الله عنه عن النى صل dil‏ عليه وسلم انه قال : 
« ما عظمت نعمة الله على عبد الا عظمت مؤنة الناس عليه فن لم بحتمل 
مؤنة الناس عرض تلك النعمة لازوال» .و اذا جعلت الو زارة تابات 
الا مور اليك منتبية ؛ Al oy‏ الناس عليك واقعة > و القدرة لك مساعدة 
لاننساط يدك » و نفوذ امرك» صرت بالتوقف والاعراض علا عقوق 
نظرك » واسعا على فوت فطنتك . وقد قال بهرام جور فى عبده الى ملو ك 


فارس: ان بمكان لامصرف الناس عن K oly‏ فلتتسع صدورک 
كاتساع Kolbl.‏ . فان ذخرك باصطناعه pl‏ . ودفعك به عن نعمتك Bs)‏ 


oT 


وقد قال على بن ام : 

اذا جدد اله لی is‏ شكرت ول بر جاحدا 

al Jy d‏ بالعائدا تعلى من مود مما عائدا 

We لغيرك اذلم تكن‎ ops JU جامع‎ V 

فان قلت اجمعه d‏ ين فقد أفقرال ولد الوالد 

وانقلت اخثی‌صروف اازما ‏ .ن فكزمن تصاريفهواجدا 
فاجعل پومك أسعد من أمسك c‏ وصلاح الناس عندك بصلاح تقك » 

ومل ال اجتذاب القلوب بالاستعطاف. والى dee)‏ انفوس الانصاف 
تحدم کنو ز آ في شدائدك aloes:‏ نوائيك . و قال بعض الحكاء : من 
زرع خيرا حصد cl pl‏ ومن اصطنع حرا استفاد SR‏ .و قیل.ق منثور 
اک : خير زاد القدرة اعتقاد النن . قال الشاعر : 


حصادك بوما مازرعت و انا E Oly‏ بوما ما هو ols‏ 


احذر دعوة المظلوم وتوقباء ورق ها إن و hel‏ مسا « ولاتتعشك 
العرة Je‏ البعاش فتزداد Hales‏ واو ی 
عليك . وروی جعفر بن AE‏ عن ابه عن جده رضی SUS all‏ عنهم عن 
انی be‏ الله عليه و سل انه قال : : « أتقوا دعوة المظلوم فاعا يسأل الله حقه 
ون الله لا عنم ذا حقحقه ». 

كن للشبوات عزو ذا تنفك من اسرها فان من قبرته الشهوة كان Jac‏ 
à‏ » ومن استعبدته الشهوة ذل مها ٠‏ دوي عن النى be‏ الله عليه وسل انه 
قال : « مناشتاق الى الجنة سارع فى الخيرات ؛ ومن اشفق من انار نی عن 
T‏ وقيل لبعض Am‏ الروم : ما الماك الاعظ . قال : ان يغلب 
الانسان شههوته . وقيل له :ها الفرق بيك و بين الملك . قال : الملك عبد 
TRUCO‏ 


Se 


oV 


فكن olt‏ خبيرا تسل منعثرته؛ فان الاغترار به مرد . وقدم لمعادك 
soll We E‏ ته ؛ فلن ac.‏ الا ماقدمت » وانك لتجازي ماصنعت P‏ 
و استقل Gad all‏ نفسك عزا فترضى اذا سخطت . وتسر اذا حزنت » 
ومن ذل إلا Wb‏ و ان يحزن إلا صاحبما . وقد روي عن النى صل الله 
عليه و سل انه قال :« انا زعم ul‏ کب عل UA‏ بفقر لاغنى فيه » و Sat‏ 
لا انقطاع له » . وقد قال على e dli Meal‏ احذروا الدنا Ub‏ 
غدارة مکارة ختار 5 خسارة 7 تستنکح في کل یو م بعلا s‏ تستقیل ی کل AJ‏ 
افلا؛ و تفرق‌فی کل بوم‌شلا. و قال بعض الحكاء : لیکن GAIL‏ اضطراراء 
وفكرك فبا اعتارا» و thaw‏ لعادك اتدارا. وقال عبد المید : طالب 
Ll‏ علیل « لیس یرو ی له غليل . وقال الشاعر : 

فلا جز ع ان راب دهر بصرفه. YE Jus‏ والخطوب كذلك 

فا العیش الا مدة سوف تنقضی وما الال الاهالك وان هالك 

اجعل صلاح عملك ذخرا لك عند ر بك . وجميل سيرتك اثرا مشکور | 
فى ااناس بعدك لتقتدي بك LEW‏ و بردجر بك الاشرار» تكن بالثوابه 
حقیقا ؛ ably‏ جديرا. فقد قيل: الاغترار بالاعمار. من شم Je BMY)‏ 
بعدك الا ذكرك فى الدنياء وثوابك فى الاخرة. فاظفر ممما . da ul‏ 
عمرك lb‏ تكن culus‏ فان الدنيا کاحلام نام qv‏ فى غفوته 
و يلفظها بعد بقظته . وقد قبل فالصدف الاو ی : احرص على الاسم الصاح 
فانه لا بصحك غبره . وقال ال جاحظ : ولت خزانة کتب‌الرشد و تصفحت 
aS‏ فلم اجد كلمةالا و جدت ما نقیضة إلا کلبات جاءتعنفياسوف العرب 
على بن أنى طالب رضى الله تعال عنه : قيمة كل امريء ماحسن der oss:‏ 
bale Eat‏ .و لن لاف 5,1 عرق coy‏ وكا موري الاوهام à‏ 
ade‏ و بقبة عمرالرجل لاتمن لها و لا قيمة » لا نه يدرك ما مافاته .و حی 
فبا ما اماته | 


be i 00 | ۸‏ بشارع عبدالعزيز 
ix‏ - ا Qu V n‏ 2 
فاغتنم اما الوزبر بقية ايامك » باجمل افعالك ؛ واستدرك فيا ماتقدم ‏ | مكتبة cle aks Fh‏ عصر 
من سیا ان لھ tab Malahat‏ من 4d‏ واغاراراك did:‏ و تطلب le‏ ومن ساتر الکانب الشپيرة عصر والجهات 
الامور تعنی ما سبق حتى As‏ النفوس ع وتتغاضى عنه Asla Ji 0 Uy ۱ ty gd‏ ألنادرة 
توكل بالا do‏ وان جل فا بمضى . واذا مدتك الاقدار بالتوفيق» Wey‏ ( الرسالة الاو ( i‏ لامر 
العقل GEIL‏ . عدلت واعتدلت . ففرت فی‌آخرتك » و casa‏ آجلتك | Sini ^ ۴ f p‏ 
Ji,‏ الوك "e ; m i o‏ | ۲ إن ae‏ ین شرف القبرو نی ؛ التوف ٩2۰ Se‏ ه . تناو to‏ 
ou‏ عليه و سل :دما استودع الله: احدا عقلا إلا مشاهير قدماء الشعراء وسقطاتهم > الى دقت عن elal‏ الكثيرين . وعدد 
استنقذه به يوما/. فاذا عقلك eiae‏ عن الباطل فانت i tin? See ۱ ile‏ 
cx = : 5‏ مت بل » . صفحاتها ده و تنبا lt‏ صاغا 
و ساختم حذبرك وانذارك ؛ وأتبع تبصيرك وافكارك » با انذر ( الرسالة الثانية ( "T‏ 
به الرسول صلى dl‏ عليه و سل فبو اوعظ نذير ؛ cA y gua‏ دري قراط DAS‏ 
روى dilas‏ بن عبيد عن عمير Sl‏ عن حذيفة بن المان قال قالر سو لالته ould‏ بن رشق القيرواى é‏ صاح ب كتاب العمدة فى الشعر و نقده ۽ 
Pin te 1‏ = ا مه CORES arr‏ .ف ف كان تسشن ار[ 
صلل ail‏ عليه و سل . ٠‏ أن من أشراط الساعة اذا رايلم الناس اماتوا الصلاة وهی تجرى مع dae‏ سال واحد ce Osa o Am‏ و 
واضاعوا الامانة ؛ و احلوا الر با ؛ واستخفوا بالدماء ؛ و باعوا الدين بالدنا Toe‏ | 
وشربت التور ؛ وعطلت الحدود ؛ واتخذوا القرآن مزامير » واتخذت |^ ١ B‏ تد كرة ن‌همدرون 
الا مانة thee‏ والزكاة مغرما » وكان ام ضغثا » والو لد غيظا » وغاض eS‏ وال داب zh‏ 
الكرام Lae‏ و ob‏ اقام فیضا + وکان الا مرا بفرة » وال اة لكافى الكفاة آم المعالى بهاء AF yall‏ بن أنى سعد الحسن بن مد بن 
و الا مناء خونة ‘ القراء فسقة ؛ وکا زعم الوم ار ذم » و تشه رال عل بن حمدون البغدادي الكاتب» المولود يبغداد سته £40 acl, . a‏ 


بال تا کت ۱ 1 حو سا فى آوائل & oy‏ ه ببغداد . 
بالنساء » و النساء بالرجال » و كذب الصادق ؛ وصدق الکاذب ‏ و لعن rur À : T‏ رو ما 
Fg oh Piso es, e‏ 11 حش اع aby‏ ل dus lies‏ فروش ما 
هذه الا مة او ها . فليتوقعوا نزول البلاء ec‏ 0 بل و دی عم وظبح CUI A le d‏ عنام 
t.‏ : : :. اک 
وقد آو جز ت لك Sh)‏ ز بر ما ان كان che‏ حيطا ذکرك» وان اد مصائص المسنر 
كنتغافلا e A atlas‏ وان يمدك بتوفیقه e‏ و than‏ عل‌طاعته بحوده آمين . 


مسند الامام أحمد - الحافظ ol‏ موسی الدیی . التوفی سنة BOA)‏ 


3 الکتات مد الا : i d ^ wie‏ 
كم الكتاب بحمد الله وعونه وحسن توفيقه ولا حول ولا قوة الا بان فى ختم مسند 

حول ولا قوة الا بالله 5 م taf‏ 
الم الط 7۲ الصعه الل ب الامام أحمد 


بدمشق سنة yoy‏ هو dl‏ بشیراز سنة ۸۳۳ ه . وعنهما فرشان 


che!‏ فى اصوا ل ابر میام 
لاحافظ أبى محمد على بن حز مالا ندلسی الظاهر ۳ 

وهوغرة مؤلفات الامام الكبير ol‏ حزم صاحب الملل و التحل » وأوفى 
کتاب ف الا صول الاسلامية UA he ١‏ القضاء فى جیع العصور . 
أسسه عل بنیان متین » من القرآن القر Ca‏ والسنة النبوية » وأتى فيه بالحجج 
القاطعة Vig.‏ »3 الناصعة ‏ وقد عنينا بنشره c‏ و مقابلة أصو له على جملة نسخ 
خطية قديمة » بغاية الدقة ؛ وقد تفضل حضرة الا ستاذ الشيخ أحمد شاكر 
القاضى الشرعى » بمراجعة تصحیح الطبع والتعليق عليه ؛ وطبعناه على ور ق 
de‏ جمیل PILIS i Bo‏ منه Nigel E‏ 
وسيتم الباق قرياً بعون الله . وقيمة الاشتراك فى الكتاب جيعه 4۰ قرشاً 
الى نباية الكتاب : 2 يكون بستين فرشا 


An‏ القاطر 
لاحافظ أبى الفرج عبد الر من بن اطوزی 
من آنفس 3 لفات التى Lise cab‏ > فى الاداب الاج‌اعية . 
و DEY‏ الفاضلة . جمع فيه مولفه رحه الله ما تفرق في S‏ من الكتب » 
بأسلوب سبل مفيد ‏ وعبارة و la deci‏ رام . وقد طبع على ورق 
صقيل و تصحيح متقن ‏ و عدد صفحاته gon‏ و منه ٠١‏ قرشاً 
وغير ذلك من المؤ لفات العلبية و الا دة بأسعار متباودة . 
و الكتة تشتری تسا ما الکتب ا و بها قسم خاص c‏ 
و مشترى الکتب الخطية الا ترية : ومصاحف القرآن الشر یف . 


فى تار ia, Jal‏ العلية البكتاشية 


عصر امحروسة 


شخ al gw" i‏ عبد الله الغاوری 
كل رج زره 


_ ميلادية‎ ۱۹۳۹ — 4 Ê ۸ 


MU شا مان إركس]‎ ia 
PHP 


d al‏ الذى blue‏ هذا وماكنا cary‏ ولا أن Ule‏ اللّه؛ وماتوفيق الا 
ái‏ ؛ وهو bam‏ وم الوكل dahl.‏ الذىهدانا الى P‏ الانبياء والمرسلين» 
ا بنعمة الساوك فى ملك الاولا ٠‏ والمقربين 6 وزين سماء صدور العارفين 
A ERN‏ القائق Ob ply‏ :ونور مشکاة تلوب‌السالکین بأنوار المداية 
والايقان ؛ وصلى dl‏ رسولنا ae‏ الذى bay!‏ ی "T raah‏ 
colt‏ الشرع این » وعل آله unl yc LEN‏ الاخبار »یوم الدين 
Lal‏ بعد فقد وضع السد النقير الى الله تعالی خادم الفقر nm‏ 
الست ت ( اله سری (M‏ رسالة صغيرة باللغتين التركية والعر سة فى سنة ۱۲۵۲ a‏ 
و ۱۹۳6 م؛ احتوت على فضائل الطر UI a‏ البکتاشية ومناقب Fe‏ 
Valery‏ العظام » وكتبت فيها فصلا عن تاريخ انتشارها usd‏ باق 
بومنا هذا وذ كرت أسماء حضرات المثاخ الكرام الذين قاموا بوظيفة الوعظ 
و الارشاد والتعلم ؛ وذیلته بوصف عام ASU‏ ولقام سبدی عبدالّه المغاورى 
نندت aldi‏ الأولى توالت Ge‏ ارسائل تتری مرن جيم الاقطار 
لاسلامية بطلب اعادة Lab‏ » فنزولا على رغبتهم الكريمة Gael‏ طبع الرسالة 


UU MM 


بللغة العربية bang s‏ فى النقط tasiya bl‏ یم اد ستحدة » ودونا با 
جديداً فى سس الطريقة البكتاشرة ویمض أصوطا وآذابها . 

oles:‏ ایکون هاا spay‏ حجمماوسيلة ارضاء اخواننا الكرام 
TIR‏ ا احترام n à las.‏ 


z 
l 


وقد ۶ت هذه الطبعة الفا یه فى عمد posl | gl cull‏ حای می cal‏ وامام 
السامین ( فاروق الاول ) حفظه الله ۳ J‏ وأدام aay‏ 
۰ محرم ارام سنة ۱۳9۸ وأول مارس ستة ۱۹۳۵ 
خادم الفقراء 
أحد سری با 


ا 


G سری بابا شيخ‎ ae ez 


سیدی al‏ عبد dil‏ المغاورى 


£ 
CB oae ui 
الطريقة العلية البكتاشية‎ 


تنتسب الطريقة الملية البكتاشية الى سد ناومولانا سلطان اللأولياء ؛ وبرهان 
الأصفياء » امام E‏ الحقرقة » وءقصدی آرپاب الطريقة » القطب لاعفا ۰ 
واا ارم SAM:‏ النورانی» والسر النبحایی MOT"‏ 
AS‏ او قدس له سره المالی و الیل . 

bas. 4‏ الاعظ وهادینا لا کرم A id‏ وئ ربق مدينة ey‏ 

عمال ولابة ( خرا a> Ul NON qe‏ هر و ( السيد ابراهيم الثانى ) مرن 

Tad المقاطعة‎ de الكاظمين: : والعاماء العاملين :وكان حا کا‎ E. 
ووالدنه الشريفة هى السيدة الفاضلة‎ 


(خام ) بنت الشيخ الورع التق ( امد 
افندى ) من 


. بسا يؤر واشرافها‎ ride 
والامانة‎ pul بالاداب الناضلة 35 القوع و‎ uo مولانا وهو‎ oet 
jail pitas! da gai مارف منذ‎ Lally لملوم‎ al Sued ds. والتقوى و الز هد‎ 
az) بالاستاد العام الشهير الشیخ « لقان افندى » خايفة الشيخ الاستاذال‌کیر‎ 
والفطنة وحصل فى زمن وجي‎ AL تان . وامتاز‎ S50 lta, 
علي الاجازات ااعاهية . وظهر نبوغه وحصل له من المقاماث العالية والفتوحات‎ 
| . امدادا وارشادا‎ C المتوالية ما ملا به‎ 
بهم التى كانوا‎ Asi بالامتناع عن مشارکذ الصبيان فى‎ ad وقد اءتاز فى طنو‎ 
اس فى ذاك اد وله ال ما یل اليه مك فى سنه » کا‎ 
جريرة »2 ؛ بل ا‎ E پذنب ارتکه‎ [CR بواجه‎ Lal انه امتاز‎ 


| 
T PIT -‏ الخطايا والذنوب d‏ و ۳ لأ قدماه ۳۳ الا وهوطاهرمةوضى 


rm - 
E 


PIS 


لات 


وكان مداوما على:العبادة | ناء الیل وأطراف الهار . 
ولا ودع أبوه هذه الدنيا الفانية وذهب الى لقاء ربه فى الآخرة :عرض عليه 


قومه الساطنة و آرادو | توليته مکانببه الذىأحبوه واحترموه :فرفض ماعرضوه 
Type ade‏ التقشف والهبادة عل الابهة والسلطان ؛ وا کتنی بالسحادة بدلا من 
العرش » وبالسبحة بدلا من الصوطان . 

ولا بام آشده وبدأت كراماته فى الظبور : وذاع sue‏ بين الناس و أخذت 
ais‏ اليه الوفود استجلابا لدعواته ol‏ » وطلبا لاتبرك به » ١‏ ثرالمزلة على الظبور 
واختلى فى احدى el pall‏ أربعين LU‏ يخرج منها . ومضى كل هذه الدة 
الطويلة فى الجا هدات والرياضة والعبادة ATE‏ 3 هذه المدة التق بالشیخ " 
det)‏ پسوی ) وا کتسب منهالفیوضات المنه & .و آشار ade‏ مرشدهبالشخوص 
الى ( بدخشان ) فسار الما واشتغل بالجباد والفزاء Taste‏ مغازيا فى سبیل الله . 
و بعد رجوعه من oll‏ أشار عليه أستاذه ومرشده JE Jb‏ بلاد الروم . فغادر 
۶ ۶ مان » ویدا ی الساحة Case‏ وجنه شطر E‏ شرف فزار قبر مولا 
( الامام على ) di ef‏ وجهه وأقام مجاورا بها أربين بوما .م L) dle ple‏ 
الکرمة ) وحاور الکسة المعظمة ثلاث سنوات . ثم رحل منما الى ( الدينة 
لمنورة ) ازيارة قبر glali‏ صلى الله عايه وسل وبعد أن أقام بها om‏ يوما 
سافر الى القدش الشر يف وزار المسحد الأقصى ومراقد الانبیاء العظام ومنها 
عرج على Ju‏ فدمشق الفيحاء وأفام ی کل منیا أربعين یوما ثم زار قبر 
داود النى عليه A‏ فی حلب lel,‏ ااسکیف فی البستان 

وقد وطئت قدماه الشمريذتان أرض بلاد الروءالتىأشار بالسفر اليا مرشده 
الشيخ امد يسوى وظهر تكراماته باهرة فکان JAY‏ بأرض الا هرعوا اليما 
م ,کل جانب وتسابقوا الي التبرك به . وکاڼ كل مكان قفر de, be‏ فبه 


فيك 


يتحول الى مدينة كبيرة من SAT‏ الوافدين اليه .. واتخذ القوم فى هذه القامات 
الباركة الى نشرفت Jone‏ السيد فيا » زوايا ومساجد نا زار الم 
LT‏ 4 ۰ وكان كل فرد يسارع الى خدمة سيدا ومولانا CLE‏ الأقطاب فيقدم 
اليه ما ملكته ale!‏ من مال وعقار وماشية عن طيبة خاطر ijp‏ خدمة الاد 
الجليل على gall‏ والثروة Tm‏ الدنيا Le!‏ عن ملاذها ¢ واستداوا E‏ 
Als‏ بالليش والصوف وافترشوا الارض بدلا من ارياش وجاهدوا أننسهم 
وصبروا وصابروا حتی فازوا بالرضاء ونوا أعظم الدرجات . 

وقد دام هذا الخال طوال المدةالنى قاع فيها الطريق حت وضل الى gt)‏ لحه 
قره اوبوك ) اتی اشتهرت فيا بعد eh‏ ناحية الماج بکتاش نسية الى اه 
الشريف وهی ثابمة لدينة ( قير شهر ) على مسيرة مت ساعات مما . خط de‏ 
فها وانخذها مقاما 4 Tay‏ فى be T‏ والارشاد و نشر الم اوم والمارف الذينية 
فاجتمع عليه طلاب اطداية والحقيقة وتناطر الناس الى تلك الناحة Syed‏ نه 
وانتشرت الطريقة Lal‏ الب کتاشية فى أرض الروم BE‏ وزاد عدد E‏ 
Vl‏ ز ne ik‏ ی حتی وصل صیت سيدنارمولانا الىمسامع حضرةصاحب الجلالة 
السلطان آورخان ثانى سلاطین ode ST‏ . فرأى السلطان أن یفوز مدعاء الشییخ 
الیل فغادر سرير سلطنته وسعی بنفسه لزيرة سيدنا وملاذنا وحظی بتقبیل يده 
FU!‏ ونال دعوانه الليرية وحصات له الب رکذ . وعلى ft‏ هذه الزبارة TV‏ 
الیمونة الى المرشد الأعظم تفضل جلالة السلطان أورخان الكبير بدعوة "E‏ 
الیل الى الاحتفال النخم الذى gl‏ عناسبة تأسيس جماعة ELY‏ 
) الانکشاریةحر فة عن یی جری Coll Gat‏ ابلدید ) . ويقال al‏ هو اأذى 
اام e! le‏ . ولا حضر الاحتنال EE gal‏ الجندى الذى مثل بين يدنه 


AC 


ii et Vd‏ ووضع كه E S FE eal‏ الندی.. وقد بقرت عادة 
وضم قطعة من d Ul‏ شکل الک داك elk‏ رارسالا ت "SEQ‏ 
اواخر ایام . 

Jak "‏ سك هذا الجيش باهداب الشريعة المطهرة والطرنيقة اماي نحت 
8 علب وطلت لار الاسلانية الي آسوار فينا . 

é‏ بدأ مولانا فى ارسال lilly label‏ الى مختاف البد انوا خت ضکلامنهم 
all‏ لنشر «مادىء الطربقة العاية وتأدیپ الناس n‏ الدين الف ec‏ 
أدول الشرع الشريف والطريقة ؛ فنجحوا جما فى تأدية رسالتهم ویقدر عدد 
المنتسبين لهذه الطريقة VIE‏ فى ez‏ الاقطار باللابين . : 

uat ls‏ ( نسبة الى المنتسب لاطريقة الملية ) دين e‏ وزع » قق » زاهد 
.تقاد لأوام الله سبحانه وتمالی » متأدب V‏ داب المصطف Pallade‏ والسلام 
DEL ales‏ سیدنا ومولانا الاماء على کرم الله وجه » a‏ لا رابت الا هر 
متفان فى هذا الب » عف اللسان طاهر الذيل ؛ مين لاضعقاء وخادم SM‏ . 

أما کرامات الشبخ فعى كثيرة جدا بحيث لا ۾ كن أن had‏ هذه 
العدالة » ومن أراد الاستفاضة من فيض نفحات مولانا فليرخم الى الكتب 
الكثيرة iell‏ فى هذا الباب x‏ 
وعرمولا SEE‏ مين سنة ثم انتقل Te JI‏ آلا بدية سنة۷۳۸هجر raed‏ 
الساطان أورخان ودفن فى الناحية المسماة باسمه الشزيف 
iE,‏ ( بكتاشية ) تاريخ wb)‏ بحساب E‏ اذ يبلغ Lest‏ (۷۳۸) ۰ 


a z 1‏ ۶ * = 
رجه الله رة واسعة وأسبغ علينا بركات قدسه . | مين !.... 


=- + س 


سس 


tle gäl‏ نمازی د ابا ک عجر مت 4 الطر 4a‏ 2 البكتاشية 


AT uen 


i aall تانب‎ AL, 


é مه وسی‎ A: ابن‎ 6 Sis Ep ن السيد‎ ey | o MN Az FON هو‎ 
rta — ut igi esl sche ی‎ M sy 


السید ا: لمجاب : بن سیدنا الامام موسى Er e‏ 


FIR ^ 


جعفر الصادق » بن 3 الامام VISUM‏ ۹ الامام رن العايدنن : بن 


سيدا AM‏ سین c‏ بن سیدنا ومولان الامام على ین ul‏ طالب ad‏ الله 


اغالب کرم الله وجهه ورضى اله JU‏ عنه 


od s »‏ مشک 6 E‏ الى wl‏ 
ويامرون بالعروف وينووزعن المنحكر 
وأولئك م المفلحون .€ 


ترا نکم 


ررضوان الله عم أجمعين 
وهی مؤسسة على اوامم seal ds pill‏ ؛ والتزام السنة السنية » paie‏ 
فى جمیم OA‏ والسكنات . والقصد من الانتساب الى الطريقة هو الوصول 
الى aal SIS a‏ على $$ اجه امایل : CAST AUN Web Jody‏ وأصول 
خاصة بها فى CA‏ 


الطريقة AAN‏ البکتاشية هىطريقة JT‏ البدت الطاه 


lee de a P "e =‏ و lolol‏ الدينية EP‏ نمو و4 4 
تلا ها الطا لب بارشاد M‏ حتى ule dex‏ عن الرذ ان و بتحل‌بالمضائل ويأمن 
شر قلبة . وقد قال رسول à‏ ص Ade ai‏ وسم (اتق عدوك الذى بين جنبيك ) 
وكقوله Je‏ الله عليه وسل ( الا ان فى الجسد مضفة فاذا صح ت صلح ابلس دکاه 
واذا فسدت فسد الس د کا الا وهی القلب ( 
والاساس فى UI‏ لاقراز L8‏ والتصد ین بان و ا 
الله UD è Sl Aa) adi s AW‏ بين العو 9 4 om‏ رجال الطريقة المكتاشية 
هو أن يمان العوام بهذه HIII!‏ تقليدى Lely‏ رجالالطر p MIS‏ 
والطريقة البكتاشة موضوعة للوصول الى طریق oH‏ وذ yl‏ 


A 


الامارة بالسوء لیصا من الضلا. وشرك الاغبار » وملء الصدور بشموض 
الارف و oss‏ الاسراز . ش 

, على الارویش البکتاشیآن یتوب se‏ الا اء والذنوب توية نصوحاء 
وأن st‏ نفسه من حبة الدنيا وما فيما من ازخرتف والمتاع واللهو c‏ وأن يكون 
من Jal‏ السنة والجاعة » قيا » نقيا لابأ كل الحرام » قأما بالفروض والسئن » 
صابراً» مداوماً على العبادة » Mo‏ على قراءة SBM‏ والاوراد » شجاعا على 
نفسه حتی لایتبم غواية الثنيطان » سخيا ؛ جواداً ‏ كاما للأسرار » أمينا على 
الاعر اض » عارفا قدو نقنه » معترفا بضل شبد » متأديا فى خضرته معظا له ۽ 
loge‏ واجبات e fll‏ له » منفذا لااوامره دون اعتراض» ممتدیابهدیه € راضياء 
Loy,‏ متفأنا فى حب الله dy‏ حب رسولٌ الله ونی حب Jal‏ بیت رسول y‏ 

والطريقة العلية البكتاشية,قد انحدرت أصوطا من سیدناومولاناعی alo‏ 
طال بکرم الله وجبه ورضى الله Dba‏ عنه ومن ولاق 3 dissi,‏ أن وصلت 
الى مشايخنا الکرام کابراع نكابر » وعم أخذنا مبادىء هذه الطريقة الجليلة 
Gil‏ تنحصر فى d Spel‏ 

(V)‏ التلقين 

(v)‏ البای التاج 

۳( أخذ الاد 

وقدتروى عن سيدنا على كرم الله وجب أنه قال لانى صل الله عليه وسل : 
دلی عل قرب الطرق al Ji‏ و ely ål ssl ail‏ على alle‏ تعالى » فقال 


» à بارسول‎ ENS عا نات به النبوة » قال وما‎ cue عليه الصلاة و السلام‎ oll 
فى الحلوات « قال بارسول اله أهمكذا‎ o ái $5 قال عليه السلام مداومة‎ 


ils 


! b الک و كل ااناس ذا كرون فقال رسول الله صلل اله عليه وسا‎ ad 
deg Ji didi حى لا يبق عرو الارض من یقول‎ EU الا تقوم‎ 
اغعض عرنيك وأنصت حتی أذكر‎ ale ر قال صلوات الله وسلامه‎ CS کت‎ 
تسمع منى فقال عليه السلام لا اله لاله ثلاثمرات مفمضا‎ CEP UE 
Van cl OM Fall ونه ثم قال على رضى اله عنه لا لله‎ otis 
en والنی عليه السلام‎ . 4 ye Lil Ai 
صلى الله عليه وسل ليا كرمالله وجبه وانتقل‎ il le فكلمة التو حيد قد‎ 
eels الما ل الاول‎ uel saei مدا التلقين ال أن وصل ان مشا نا الک‎ 
trad كل مرید أن یتلقن کل التوحد من‎ P 
Mi dos | فهو عبارة من لبدة بیضاء ذات‎ orb RE ما التاج‎ 
e Islas يابسهذا التاج الثيريف ^1 تمع‎ oes بااتاج سبی و بشترط‎ 
2 Jall وهذه‎ . a بلبس هذا‎ "ye Sis! «i Oy, خصال حتى‎ 
> هی العلل ؛ والطاعة ¢ والاستففار » وذ كر الله : والقناعة ؛ والتوكل على الله‎ 
. والصير والتسايم‎ Es و از هد ءو التقوی والتواضم‎ 
الى ان عدد ال وف فى 3 اله الا الله ) ثنا عشر‎ dasa) وفى هذا اشارة‎ 
S I رسول الله ) اثنا عشر حرفا أيضا . أمليس العباءة أو‎ ar) حرفا » وفى‎ 
الصاح وقد قام اسد أ لله الفالب‎ LIE جرى عايها‎ i الميدة‎ OI فعى من‎ 
حسن البصرى الرقة أو العباءة‎ c على بن ایی طالب .کرم الله وجم؛‎ bar 
Ios 3 النى‎ des اليد او البيمة فهی التودة و لاستغذار والصلا‎ Js ula 
او یا كل ارام او ينظر إلى ما حرمه آله‎ eR ITE 
X وان یکون امینا » صادقا‎ » Ye الله‎ ue ب المعامى التی‎ EA 
, النفس » قنوعا زاهدانی الدنيا‎ 


وهه السنة الجيدة مأخودة من بيعة النى all‏ ورد ذ كرها فى سورة الفتح 
Jua 3l‏ الله Jui‏ : ( لقد رذى الله عن المؤمنين إذ یا بمونك حت الشجرة فمل 
ما فى قوهم Jl‏ السكينة عليمم وأثابهم فتحا قريبا الذين يقولون ربنا اننا ET‏ 
فاغفر لناذنو بنا وقناعذاب‌النارالصا بر ينو الصاذقينو القا نتین و المنفقينو المستغفرين 
بالاسحار شبد الله أنه لا اله الا هو SSW y‏ وأواو Us Hi‏ بالعسط لا اله الا 
هو المزیز الحكم . إن oi‏ عند الله الاسلام وما Wd PRI die‏ 
الا من بعد ما جاءثم الم شاد بشم ومن یکفر ail AL‏ فان الله سر بع ساب 
قل ear‏ مالك الماك تزی الماك من تشاء وآمز من شاء X‏ من نشاء بدك 
ael‏ انك على كل شىء قددير . توج الیل فى النهار وتو ج النهار فى الليل و خرج 
الحى من Call‏ و خرج الیت من الى وترزق من نشاء بغير حساب . » 

luz,‏ فى M‏ البكتاشية فى حجرة مغلقة لا يكون فيها غريب 
مستندين فى ذات الى ما روى عن شداد بن أوس وعبادة بن الصامت رضی الله 
Lge‏ قلا كنا عند رسول الله صلی لله عليه وس Ji‏ هل فک غریب dA‏ 
Jal‏ کتاب قلنا لا يارسول EE‏ بغاق | الاب ed Ps. Jis‏ فقولوا لا اله 
الا الله فر bal lad‏ ساعة £ وضع رسول له يده ثم قال اد B‏ اللہم انك 
Site‏ بمذه UII‏ وأمرتنى مها ووعدانی عليها الجنة انك لا تخلف الیعاد 
ثم قال:أبشروا فان الله قد غفر لك » IIE EE‏ لءبدال رمن shell‏ 
قدس سره . وعن عبد ye JI‏ بن غوف بن مالاك الاشحعى رضی الله عنه قال 
كنا عند رسول ال ة او ثمانية و سبعة JO‏ الا تبايعون رسول الله وكنا 
حدیی عهد Us ata‏ قد بابمناك يا رسول الله قال آلاتبا یمونرسول الله Had‏ 


ا سه 


xu]‏ انا نيلك قال ol‏ تمیدوا الله.ولا تشر كوا به شيئا. وتقینوا الصاوات 
MPO AATAS‏ ولا تسألوا الناس ء ولقد ریت at yas‏ 
bia aJ‏ سوط آحدم فلا يسأل أحدا يناوله اياه. c Al; dee alg‏ والنسای 
و الاعتبار فی الطريقة الکداشة اولد المعنوى لا لاولد الصلبى bay e‏ مولانا 
لقعب Slyke I‏ کم on‏ اولادا و امتخلت فى الط ريقة | ولاده 
المنویین الذين رباع ونشأم Adi eee‏ السامية Joly ic Sealey‏ منم 
الما والبيعة و ]بوص رحمة الله ورضوانه عليه قبل انتقاله من دار الفناء الى دان 
skal‏ بان يخلفه: خلفاؤه ؛ وقیت هذه السنة الحمودة الى یومنا هذا . وقد 
جرک العرف بين مایخ البكياشيه” على ان الشيخ لا يقبل الاقرار و PI‏ 
ابنه الصا بل بترك lin‏ الامر يتولاه شيخ آ خر 
,3 كر Us‏ قد is!‏ عن bag‏ ومولانا a‏ بکرالصدیق رحی oe cedi‏ 
كان فى الغار مع رسول الله اذ تلق الذكر من النی عليه السلام وهو جالس على 
الفخذين عامض العینین 
Say.‏ الجورى قد Jel‏ عن „de‏ ن آہی طالب کم الله وجبه ورضی الله 
عنه اذ أم مره ual‏ عليه السلام سيق أن Adel‏ فى حضرتدوقال4('اغمض hie‏ 
وانصب حتی اذ کر ثلاث مرات ) فتلق كلة التوحيدعنالنى صلى الله base‏ 
( الایات القر ١ T‏ نية التى تزلت فى أهل (cal‏ 
vs |‏ سالک عليه أجرا الا المودة فى القريى 
d‏ بررط ua‏ 
“انما پرید الله ليذهب عنم الرجس adl Jal‏ ویطهرک تطهيرا 
« سورة ole‏ € 
رحة الله Se‏ أهل البيت أنه D ag agp‏ سورة هود » 


المغفور له ne Mt‏ حیدر باشا فاضل 
انتسب الى الطريقة البكتاشة فى ۲۹ رجب سنة ۱۳۱٩‏ ودليله الارویش 
أحمد وشيخه الشييخ الماج مد لطن باب وسافر بصح.ة شيخهالى SKOLI‏ 
بتركيا فى ۳ جادی الأولی سنة ۱۳۲۹ وعين خليفة من خافاء الطريقة البكتاشية 


-W7‏ ع 14 سه 


NN | pores‏ سین مدا oL‏ ها Zid)‏ ا الترمذی والطيراق 
f " F ۱‏ ۰ ن dae‏ س : Ju AI els‏ 
المد a‏ الذى حمل فينا | à‏ اهل po 5 zal‏ - دم باب اهل A‏ ( رو A‏ ی و ۰ 3( 
oe os, . EL .‏ الحسن والحسين رحانتاى من BA‏ ( رواه الترمذیعه عبد اللهب؟ 
النجوم آمان لاهل‌الارض منالغرق Jala‏ ببتی امان لامتى من الاختلاف " oe ve‏ تسوت 1 ۱ diri‏ ن مر ) 
fui |‏ ۲ احب الله من احب m b‏ البخارى فى الادب Al‏ > ( 
( رواه « * 0 v‏ 
oy bal ool 0 0 0 0 2‏ الى الحسن اس 
A :‏ - 2 وجمان 
اول من برد عل اطوض اهل ی ومن احبنى من del‏ | اخذ E‏ الل عله Joy‏ بن اشن وال PERI‏ 
۰ ص ue‏ وه[ "Wau | As‏ مره" | sam‏ 
« رواه الطبرابى عن على € en ol iit: as‏ اج ud‏ 


هذين واباها TU‏ كان معى فى درحتی يومالقيامة ( رو اه الامام (a2!‏ 
JI‏ بیت رسول الله Ko‏ فرض من الہ فی القران أنزله 


- من عظم القد ر Si‏ من لم بصل - لا صلاة له 


باعل" أن مني WIE‏ هرون من موسی الا لا نى T2"‏ 

« رواه الطبرانى عن عبد الله (y‏ عر € 
على أخى فى Gall‏ والا خرة ‏ « رواهالطبرانىعن أضماء بن Cot‏ 
Je‏ أنه لا حبك الا مؤمن ولا ذضك الا منافق 


» رواه الترمذی € 1 وةل تعس الاين بن العربى : 
H‏ على خير البشر من شكفيه كفر « رواه d » be yl‏ رأيت ولانى آل طه inj‏ على رغمأهل bilgia tall‏ 
pÍ‏ وعلى ححة الله على عباده C c ely)»‏ قاطاب المبعوث | M E aps abl Jel‏ 
ياعلى طوبى لمن أحبك وصدق فيك وويل لمن ابغضك P53 ISG‏ 
J‏ « رواه الطبرانی € GENERE‏ 

os! del‏ سبط GA‏ وسيد فى iN‏ « روأء الدیلی» 4 xr‏ بخ الولادة تاريخ الوفاة العمر بالسنین 
على منى Une‏ راسى من‌بدنی « رواه LE‏ غن‌البراء Coe‏ 1 ..... ۱۷رمضان‌سنة 4۰ ٩۳‏ الامام على رضى الله عنه 

- النظر الى وجه على sole‏ « رواه النزار ١ | Cice‏ ۱۵ رمضان‌سنة۳ واصفر ٠١ oe‏ الامام حسن بن على 
حب عل براءة من Sell‏ «رواه ٠١ giu «pall‏ محرم سنة 1 5ه الامام حسين بن على 
اول من يدخل الجنة أنا وأنت والحسن والسین وذريقنا وشيعتنا عن | — ۱۵شمبان سنة۳۸ سنة هلا ۳۷ الامام زين Sell‏ بن السین 

le, kl‏ » رواه الطبرانى عن على »2 . ۳صفر سنة ۵۷ سنة ٠١۷‏ ۰ الامام مد الباقر ين زین العابدين 

ياعلى ان الله قد غفر للك ولذريتكواولدك ولاهلك وشيعتك gt g‏ شیعتك 


e 


€ رواه الدبمی عن على‎ « pal 


منظر بديع فى الحديقة | 


١ 
ف‎ 


a 
A 


es‏ ال i‏ وجامع د على من الحان 


E E 


تاريخ B‏ تاريخ oY JI‏ العمر 


dn 


۷اریم الاول».م ۱۵رجب‌سنة۱6۸ 58 الامام جعفر الصادقين مد الباقر 

اتا هرجيسنة ٩ ۱۸٩‏ الاءام‌موتی الكاظم بن جعفر الصادق 

Ww‏ ریم‌الاول۱۵۳ اره‌ضان۲۱۸ xo‏ الامامعلى الرضى بن مومى الکاظم 

lo JI بن على‎ al ag رجب ۵ الححةسنة٠؟؟ ۲۵ الامام‎ 

d aU loy gl ج ادی‌الاولی 4 ۲۵ < الاقام على‎ sl ves ۳ 
FY اام سكرى بن عى‎ LY ۲۹۰ ۲۹۰ سنة‎ ۰ ۲۳۱ de 


hd gab Yoo au‏ ۲۲ ۰۰ لاءام الردی بن حسن العسکری 


( المصومون uM‏ عشر ) 

| - ممد الا کبر بن الامام على : بروی انه مات وهو فى حجر أمه فاط ة 
الزهراء وهو ابن اربعين Silay‏ أ GUILE‏ رجل ael‏ طاهر ذوقمالبا ب علرهو dr‏ 

۲ — عبدالله بن الامام الحسين : قتله طلحة بن عامى فى السابعة من ره 
ودفن eh‏ | 

۳ — عبدالله بن الامام الحسين : قتله dane‏ بن الازرق فى كر بلاء و«و ابن 
سنتین ودفن I eile‏ 

4 - قاسم بن الامام الحسين : قله هزعة االكاهلى fd‏ اء وهو ابن 
للك ay) ile B Ew‏ 

وح حمين بن زین Ul‏ : قتله معاوية بن توفل وهو 'بن ست سنوات 


وقبره d‏ العراق 


x W- 


À‏ — إن دین SE : Ul‏ سفیان بن الأعدب 7 ثلاث 
نوات ری یه 


"oed PER yl 
à ۹ ۰ 1 
۰ بان بين بسطام ودمغان‎ yall ae الصادق‎ po عل الله بن الامام‎ 
| وهو ابن ثلاث وقبره هناك‎ 
ےی ادادی ابن الامام جعفر الصادق : قتله عبدالله بن ممردالكوى‎ — 4 
وعمره ثلاث سنين و قبره فى بغداد‎ idi ودو بين يدى‎ 
ابن عبد الله وله‎ Oe بن الامام «وسی السکاظم : قتله الاعين‎ tle—\s 
c vnd B من‎ 
od Be aslo سدم‎ nl E asl ابن‎ 
a —W 
إن این‎ — VS acs: بن الاما م مد لق‎ Ae 
VE و وام و مره فى ا,‎ VIEN امد $3 و‎ 
: و ر‎ ۳ 
gidell عفر بن الا.| .ام حسن رالعسکری :ل 2دا ن‎ 
oi } واحد وقيره فى‎ ol وهو ابن‎ 
واچ‎ Ps ig ne | d RU I \¢ 
gull بي ا‎ Dyess ۳ ۰ ارق‎ EL م ان لامام‎ : 


i 


سیر PB‏ اس 
( آولاد الامام على ) 
إن مولانا الاءام على کرم الله وجهه كان اذا سافر ال ارب eti da‏ 
السبعة te‏ المناطق و الا سلحة بید ST ác Ils‏ واحد من a le‏ ليسا من 
al‏ الله Gal‏ ویدعوه لتلاوة هذا الاسم أثناء الفزوة والجباد فى سبیل الله . 
"M.‏ الامام خسن : وذ کره با ألله مات ES‏ بيد زوجته dam‏ 
Y‏ — الامام الحسين شید کر بلاء وذ كره يا رحمن d3‏ شمر Oral‏ 
۳ — الامام هادی الا كير و آمه‌سیدتنا فاطمة الزهراء وذكره ياستار 
ودفن فى کر بلاء 
۽ — عبد الواحد عون daly‏ سبدتنا فاطمة ازهراء ود کره ياغؤور وقبره 
d‏ بلاء 
o‏ أبو بكر طاهر وأمه سيدتنا فاطمة الزهراء وذ کره ياطاهر وقبره فى 
M‏ 
e —‏ الطيب وأمه سيدتنا فاطمة الزهراء وذكره ilb‏ وقبره فى 
AM‏ 
EY y‏ فاطمة و دکره باحیب وقبره فی کر بلاء 
A — A‏ حنيفة 53 كره بارحم وقبره فى العراق 
wer RAM‏ نت قيصر الروم dose KG IS,‏ كر بلاء 
٠‏ — على الا کبر وامه بنت قیصر اروم وذكره teh‏ وره یک بلاء 
۱ — عبد الوهاب وامه بنت pad‏ الروم وذ کره ياودود وقبره بكر بلاء 
١١ح‏ عبد el‏ من رحيمة جارية فاطمة الزهراء وذ كره ياقيوم 


۳ — عبد الرحم من رحيمة dl‏ کورة وذكره با حلم 


صو رةه 


جامعة لا 


A 
- 


Ve.‏ كبر ص 


M 
1 
C 


دراويث فى تيرانا ‏ البانيا 


65's‏ دده بايا وخلئائه 


4 
2 


E 


V‏ — عبد العين من رخيمة الل كورة وذ كره ياصبور Soy‏ بلاء 
Ve‏ — عبدالله عباس من رحيعة الم ل كورة وذ كرهياسميم وقيره S‏ 
١١‏ — عبد الكزيم من صالو $3 کره باجبار 

dell Ae — W‏ وذ کره پالطنف 


É 
E 
= 
- 
b 
bu 
B 
* 
& 
2 
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$ 
b. 
1 
S 


8ت 


| تسكن الطريقة العلية السكتاشية معروفة فى مصر تاوضع dl‏ ار 
الكامل والزاهد الواصل ( قیفو سر سلطان ) الشبير بسیدنا ومولانا عبد 
الله الفاوری » فى سنة ۷۹۱ هحرية الوافقة GS‏ ۱۳۸۸ ميلادية ؛ ىعد الاك 
الصا ret‏ 

bY yey‏ الشار al‏ نفعنا الله بب رکاته هو ابن أمير مدینةعلائیةوا-مهالاصلی 
) غيى ) ولاکان شابا فى عو الثامنة عشرة كان قویا جدامفتول الساعدين واشتهر 
ين قومه وعشيرته بالفروسية والشحاعة ورمی السهام وضرب السيف » وكان 
ذكلؤه مضرب الامثال c‏ و كان مت حرا فى العلوم الظاهرة والباطنة وبلاختصار 
كان رجلا عاقلا Like‏ عاملا وفاضلا جليل القدر glo‏ الثأن. 

فاما وفد الى مصر فى تلك السنة ۴ 4H 4s e e‏ وندفق عله الریدون 
Od y‏ واجتمعت عليه E AE‏ يده البا رک والتبرك flea,‏ المستحاب » 
وبعد أن أقام پاحروسة نحو use‏ سئوات سافر الى الححاز فى سنة VAN‏ ه وزار 
الد“ النورة انحن )2 3 $5 دلاء cl ole‏ مع فى سنة ۷۹۵ ه . 

T‏ اکن خافن gall pd CEL‏ الى 
لا تزال إلى ايوم فى السکان العروف بجوار المستثنى من جمة الجنوب » فسكن 
ها وا کب alles ee‏ ت کراماته لاحره ely‏ العبد مته tds‏ كديرا 

ds‏ سنة ۸۱۸ ۶ — سنه ۱666 م انتقل الى دار البقاءوذفن حسب وصيته 
فى الغارة iU‏ التى كنت فى ذلك المد تكية لاحلاليين » وامذ المشايخ 


الذين تعاقبوا من بمده‌هذء السنة ء ودفنوا جميمهم فى نفس s‏ اقتداء بشيخهم 


e 


CM ae 


ودا م اطال de‏ هذا all‏ الى زین ال شيخ اعاعیل Gb‏ المعاصر لاوالى 
عباس باشا الأول إلى أن صدر pl‏ من الوالى باخراج الدراویش‌مننتكية قصر 
البق التى خصصت ارجال الطريقة القادرية . فأخذ الشيخ اسماغيل bly‏ دراويشه 
الذين ale‏ لغ e Ae‏ وعشرين درو بشاوتزل بقصر deus ele‏ 
وأقام به das‏ شهور و TU X29‏ و املاد س الاراویش ٤لاس‏ مد ناور جوا من 
مصر وسافروا الى المدينة النورة و وم ق منهم فى مصر الا الشيخ اسماعیل باب 
ae DNA,‏ قصيرة EJ lasl‏ الذ کور الى الدار Al‏ 
وشت مكية التاق وم at Eo‏ کر Des‏ هاجر الدرويش صادق 
الى الا ناضول لزيارة قبر مولانا وسيدنا القطب الاعظم مؤسس طریقتنا الماية 
وبعد تشرف الدرويش صادق بالزيارة الک cj‏ عين شيخا على ال كية فى 
سنة ۸ p ۱۸9۱ — a‏ بمد أن حصل على اسار من الشیخ علىدده الساعانی 
وحضر الى مصر واشترى مزلا فى حی باب اللوق انخذه سکنا ومكانا لمبادة 
و اجماع الاخوان؛و بق بہذاالمنزل ای‌سنة۲۸۲ ۱ -۱۸۹۵محیث انتقل‌الشیخ‌صادق 
باب الى جوار رحمة ربه ؛ ME‏ على بابا واتتقل من ذلك qug Jol‏ 
الغاوری المالية عوجب الامر الك زيم الصادر من al‏ انحیرات سا كن LL‏ 
sal‏ الاک م و الداوری الافخم اساعیل باشا أسكنه الله 3 8۰ وأسبغ 
علیه‌رضوانه ولا تزال شعائر طریقتنا العاية توا ۱ الها الى وقتناهذا 
وبهذه المناسبة ثرى لز اما عاينا أن نذدکر اسماء الشايخ الكرام الذين عینوا 
بعد مولانا الغاوری مؤسس الطريقة البكتاشية فى معمر مع ذکر السنة الي 
عبنوا فیها والسنة الي انتقلوافيها الي الاخرة والدة الي REY‏ 


صوره 


الفسقية الا 


0 


J-i 


امام الطسخ 


neal e»‏ مدة الاقامة تاريخ الؤفاة الا 


E 
۱ 


۱۸ 


—YA-- 
دق و نین‎ eal dd 


فى المغارة الشريفة 


كم مصطنی 3 J‏ 
قح بابا og‏ 
خليل SSL‏ شى 
على بابا السنحقندار 
الحاج سامان بايا الثقيب 
T‏ 
مصظ JE‏ الاشجی 
حسين بابا الثقيب 
حسن g-‏ القزغاجی 
۷ الاج بوسف Wb‏ لیدانجی 
۹ خداداد باب 
۲ الاج مراد با با "i‏ 
۲ رجب با الاشحی 
deae Soy, ۶‏ بايا : 
۷۱ السيد جعفر بابا 
۱۰۸۰ بر e‏ أدم bt‏ الثقيب 
۵ رمضان بابا الاشحی 
۳ الاج سلمان با باالا شحی 


۱۳۳۹ ا بايا 


مدة الاقامة تاريخ الوقاة "i‏ 
n‏ ,۽ Ul ١١58‏ مود باب 
۷ السید اساعل LL‏ 
۰ ملگ بابا الا شحی 
۲۱ الاج الد UL ag‏ 


۳ قاسم بابا الا شحی 


۱۳۳ ۶ اخاح زین‌المادین bl‏ 
:۱۳۳ ۸ ملوان باب 
۱۳۳۸ :۵ الاج Ale‏ باب 
:۱۳۳ ۱۲۳۹ الماح عبد الله با 
۱۲۳۹ ۸ امسماعيل bb‏ القر c‏ 
Sole ۲ ۱۳۹4۸‏ با با 
۱۳۸۲ ۵ على LL‏ 
۱۳۸۵ ۰ عاس باب 
۱۳.۰ ۳ ماب الدین با با 
v‏ ۹ حيار باب 
۱۳۱۹ شيخنا الاج dag‏ با با 
۲ ال وکیل امام وول المد أحمد سرى بابا الاشجی 
VA;‏ رمضان سنة ۱۳۵۳ أوصى الشيخ Ghd ae‏ بايا بالشيخة من بنده 
"S c‏ سری بابا وفى ۲۹ رجب سنة ۱۳۵6 تنازل عن المشيخةنهائيا باعلام 
شرعى الى الشبخ del‏ سرى AL‏ 


ولد حضرة صاحب الفضيلة والارشاد الشيخ gb) o2 » c‏ بابا » T‏ 
مديئة « اركرى « التابعة للحكومة الالبانية فى قربة « دوناوات € ازل والد 


صباح اليوم ad‏ من شهر ۳9 ll‏ اة ۱۳۹۰ 4 4[ وا 5 
« اسلام » Sibly‏ عليه هذا الاميم الى أن انتسب الى الطريقة البكتاشية الملية 


سالا 

فسمى إذ ذاك ( مد لطنى ( SE‏ ذلك بمد > ونشأ فى هذه الدينة ped‏ 
والده الیل » حى لامقو » افندى الذى كان يشار البه بالبنأن بين قومه لشدة 
ورعه وزهده وتقواه Wy.‏ ترعرع ونشأ is‏ فى مدارسها الفران ومبادىء العلوم 
وما زال كذلك حتی ظهرت SE «de‏ الذكاء وا نس فيه والده نزعة الى العمل 
ار غيب اليه التحارة فانتسب اليما ؛ و كان شعاره BLY‏ والعفة وحسن المعاملة 
والاستقامة مع الآدب الم . ولا لخ السابنة واهترین من سنى slo‏ الغالية 
wav)‏ ه ) كان قد حذق التجارة ٤ U ual lis‏ فاستأذن والده و فى السفر وقام 
مع اخوته من ارکری مسقط رأسه ونزل عدينة « اسكح » واشتغل فيما بالتجارة 
ولا oo‏ ذا ميل غربزی الىالاصوف والتقشف ST‏ أن یقف نفسه وحیانه لازهد 
والتقوى والعيادة ووجد ضالته OF all‏ ينشدها فىأسكحه .ففى سنة WAS‏ ه وهو 
فى مسهل المادية والثلاثين من عره انتسب الى حضرة صاحب الفضيلة الشيخ 
oo‏ شيخ el » dA ES zL iS‏ > وکانت T ele‏ 
i‏ دا | ی daca‏ والآدب کا نپا كانت جما لازاهدين . ومنذ ذاك 
oh‏ اطاق عليه az Deal‏ لط » و OS‏ دلیلهابراهيم Ub‏ . وعقب انتسابه d?‏ 
أعماله التحارية وترك حصته فها الى اخوته . وفى سنة ۱۳۰۰ ه وعره اذ ذاك 
مس وثلاثون سنة بارح اسکحه الى دار LL‏ العلية ونزل فى تكية شاهقولى 
سلطان الكائنة بضاحية « مرديون كوى » فى الضفة الاسيوية . وانتسب الى 
حاقة المرشد السکامل والعالم العامل إل جاج مد على دده ابا شيخ النكية المذ كورة 
وانكب على SLIT!‏ رضائه العالى واهتدی بهديه Gall‏ فزاد اعتباره بين 
الاخوان وبرز على متقدميه بثمائله المالية وخصاله iatl‏ وانقياده وطاعته فاسبغ 
عليه مولانا الثم كرمه وعنايته والبسه بيده الكرية المرقة الشريفة ووضع على 
رأسه التاج الشريف . 


| عب A‏ عن 


ولا 3.3 (rn aae‏ شرع fel‏ 
| اقدسا ففادر استانبول ووصل إلى uia OLS‏ بزيارة وريد وم UTE‏ 
à‏ الغالب الامام على بن أبى طالب ål 5d‏ وجه وعاد منها الى بلاد ال ناضول 
d‏ سنة ۱۳۱۰ ba. iK dysa‏ سلطان المارفین وبرهان الحققين Chall‏ 
الاعظم والفوث الاکرم مولانا اج بسکتاش d»‏ قدس سره الل . وأنام 1 


لات کا ا ية فى حالس الاج تمد دده اللاطه‌وی 
den?‏ على درجة التحرد بهمة دلله COH‏ فيض الله bh‏ وتجرد من ual‏ 
وعلائقبا . و بعد أن حصل على هذه الدرجة الرفيعة اختلى لاطاعةود اوم على UII‏ 
والعبادة وامتاز بين اخوانه TET‏ ومو الدرجة وكان سالكا طریق الصدق 
دالوفاء ومتابمة الشرع وسنة الصطنی صل ail‏ عليه وسل ومجانبة البدع ‘ley‏ 
الموی حتی è e^‏ ر حديقة الحقيقة و نورحدتةهذءالطر بقة» وكان يحب الفةر اء 
و بصنم الطعام طم بيده المباركة p‏ مالدتهم بنفسه , 

NT‏ 11 هوهو فى انلاءسة والاربمین ماد الى دار السعادة وأفامفيها 
عاما : م دحل الى بلاد الرومللى ازيارة YC‏ الشريفة gl‏ بها ثم عاد مانية الى 
استانبول . r‏ 

ولا كل oc-H‏ تو کل عل الله وشرع فى f‏ نفسه لاداء فر ia‏ 
الحج فسافر الى الارض المقدسةو بلغ غايته و کحل abe‏ بتراب الكمبة الشريفة 
وأدى المناسك وطاف "ETE‏ دار السءادة وقضى بها عامین . d»‏ 
AL‏ ۹ ^ حصل على الاجازة KERTA‏ 

وکانت Mel‏ الى AGI‏ وعمس فى ایفاء أركان الطريقة 
MP‏ على الوجه الا کز وورعه وزهده سببا dm gid‏ مشيخة سحادة iS‏ 
البسكتاشية فى مصر الى sae‏ (سنة ۱۳۱۹ ^( فقام من استانبول ووصل الى 


الخ arl‏ ری M‏ بين در'ويشه 


zpi 

مصر وقوبل بالفاوة EMW‏ به لان شهرته العااية كانت قد سبقتهالها . والتف 
حوله الاخوان والريدون وما زال الى اليوم Ub‏ بالوعظ والارشاد أمد Gal‏ عره 
Shy‏ لنا Slo d‏ ۰ 

ومنذ أن ول شئون SGI‏ وهو دائ السعىفى اعلاء مقامها b iT. lels‏ 
وحص ر كل مته وقوه الجسمانية والروحانة ف ازدياد رونقها وبهائها ds‏ سبيل 
رفاهة لاخوان والمنتسبين والمحين . 

بعد مرور عام واحد على تبوئه مقام الثيخة بمصر (سنة ۰۱۳۲۰ ) وقم 
انفحار هائل فى مخزن الواد المنهبة ( الجبه خانه ) المجاور GP‏ أعقبه مردام dle‏ 
التنكية »و تخر بت مما لما ماما . 


ORCI EUR NIC EA ufu, 


اليه ose‏ الا تبار من HN‏ والوزر'ء وكار رجال الدولة ؛ فرض الام على 
رجال a KLH‏ السنية وبارك الله فى مسعاه Sahl‏ وقبل” ملتسه وت بفضل 
لله وكرمه مودي بناء هزه aK‏ التى نفخر بانقسا بنا اليما WY‏ نشأنا من دائرج 
فیوضاما وروحانتما . 1 

ولا غرو فان یامه 'اسعيدة.هى أزهر عصور التكية الشربفة وذلك بفضل 
مساعيه DW‏ . وان آثاره اطالدة التى eu VIS leas Us‏ ذلك 

وفطواته شيخ وقور صبور إشهر بحسن GE!‏ وطمارة الذيل . حب لاخير 
lave‏ فى عله ؛ رحم ؛ وق ؛ اهر Tid‏ لاحرد T‏ وغيرة c V2‏ 
جامع لحامد الخصائل » وبالاختصار هو عنوان المرشدالكامل JU‏ الله أن مده 
بحسن توفيقه . 


ومن فرط کسکه باهداب الدين » وايمانه بحب الوطن أنه بنىفى مسقط رأسه 


— ف 
مسجداً عظما تام فيه الصاوات وتتلى فيه خطبة UH‏ والمیدینکاانه le‏ فى راحة 
مواطنيه acd‏ ماء لذيذا الى داخل القرية و بنی لطاسبيلا . ااا الاو ممشهورة 
بنبع « لطفى بابا » وقد لقب alil‏ یله لنقراء البلدة DES‏ 
العطايا و الاعانات at . AJUI‏ 

و یکتف بمجهوده العظيم الذى صرفه فى سبيل اعلاء a‏ بل أضاف 
على ذلك مفخرة عظمى » 2-9 منح كل درويش مقيم فیا a i nl‏ 
المصرية . وأمنهم من شم الفاقة والعوز . وحن نعجز عن dial‏ حق CLAS‏ 
الجليلة وذ كر فضائله ومناقبه العظيمة فكل ما ذ $ ناه هو قطرة من بحر كرمه 
وقد منح ال اف العاجز الاحازة الشريفة فى غرة رجب الفرد سنة ۱۳4۲ 
واتخذه yg d ASG‏ لعيده . واستخلفه من بعده على مشيخة « GKI‏ 
dl,‏ يسأل أن جتمه بالصحة التامة ويبارك لنا فى حياتهالغاليةحتىلا يحرم مريدوه 


من Ux‏ قدسه »امین . 


-- ۷ 
وای 


التنكية العلية التكتاشية واقعة فى مصر الحروسة فى سفح جبل القطم وراء 


قلعة صلاح الدين : وهی عبارة عن مموعة حدائق غناء وعدة مغارات يصعد اليما 
راغب الزيارة حو ثلائين درجة ؛ فیحد الباب العموى وعليه حجرة بديعة JE‏ 
على اطلال القاهرة والقلعة وقبور الخلفاء والنيل واهراما تالجيزة وسقارة .و يتمتع 
الناظر الى المدينة عنظر خاب الالباب ويسحر العقول خصوصا SLUNG‏ المقمرة. 
وعلى الباب من o‏ لوحة من الرخام مكتوب lle‏ بيان من aill‏ باللغةالتركية 
هذه تر جما : 


| ان دار العارفين هذه هی مقام السلطان الغاوری . 


وهی صومعة عشاق الطريةة البكتاشية 
وهی دار الصدق والصفا فادخل اليما بقدم الاخلاص 
جدد حیدر be‏ بناء هذا الباب پناء Lace‏ 
۱۳۰۲ 
وثبتت وراء الباب الام من الداخل لوحة من الرخام حوى oe‏ من الشعر 
بالتركية ترجمتهما : 
فتح هذا الباب العظم Lely.‏ للمرش PN‏ 


ne"‏ تفتح فى وحه المؤمنين ج اث انيم 


AF! eb»?‏ سری bh‏ عند انتسا a‏ للطريقة المکناشية 


. اللائكة « بسم الله الرحمن الرحم‎ FT 
باب‎ au أثر‎ ۳۲۰ 


ا 


وبعد أن يرتق JU‏ عدة درجات أخر Rasa‏ فعا فى وسطه سبيل 
مربع من الرخام المین ذومنظر لطيف يستهوى العطثا نينو eb‏ الشعارالبكتاثى 
وهوعبارةعن التاج الذى يله منتسبو الطريقة العلية . وهذا السبيل أنشأه gl‏ 
الحاج V Ghd at‏ وحرر بالط الجيل على واجهاته الاربمة هذه الکتابات . 
e |‏ الله eor)‏ 
| وجعانا من الماء كل شىء 
ظ وسقام رمم شرابا طبورا 
انشاه لطنی بابا فاشرب ماء الثیل 
وفى os‏ هذ! الميدان باب یفتح على بستان a‏ وفيه بعض القبور . وفى 
بساره نوجد الحديقة الغناء الواسعة التى تشتمل على المغارة التى أنشأها المغفور له 
صاحب الس والساطالى الاءبرکل Koa ol‏ ال لطاز حسينكامل وسنمود 
الى وصف هذا الفردوس فيا بعد . 


ما ترجمته : 


وذا لكان من KT‏ خيرات الدبو الأفخم 
| الذى اصدر opal‏ بتجديد بناء هذه 3l‏ 4 
| | فارخ ( وجهى ) Ws ENS‏ 
| بی ملك ممص ر هذا الما نقاه 
| ويجدالداخل من هذا الباب بهوا Cals‏ يحتوى على عدة حجرات ise‏ 
| | وعن الشمال لاقامة الدراو يش . وبعد اطروج من هذا البهو يبد الناظر الى أعل 
سي خررة Vaf G pl‏ م x‏ الزائر بوا صغيرا فيه ححرة 


لباب | بة الکر 


5 
eo T‏ 
8 محر و 
عد 0 0 
7 7 
* 


لشرب القبوة #اورها مطبخ ooh‏ بابه ی لرحة رخامية ما تر جهن 
lall E Cuts‏ ری > bl‏ عدة سن 
وكان البوم ينعق فى سةوفها balas‏ 
الى أن قيض dl‏ لها خيرات اامادل 
فلاغرو اذا كتب عطارد تار عا 
Las‏ هذه التكية فى دبوا 
فندعو dl‏ أن بطیل عر بانيها 
ls‏ ان يقبل Ub» ail‏ 
لد 2$ (وجهى)هذ التاريخ 
جدد بناء التكية فى عهد عباس باب 
وفرشت أرض البو بالفسيفساء الاثرى وأقيفء سطه نافورةجميلة بوسطها 
عمود یم من الرخام بعلوه الشعار البسكتاشى وينفجر منه الم ونقش على نه 
۰ ذى المحة سنة ۱۳۵۳ هحرية بل ذلك * 
ان الکوثر الذى تراه فى هذا الصحن 
fle‏ من del ie‏ سرى با 
وهتاك سلسبيل أثرى جل لاغاية وباعلاه طغراء يحوى el‏ الشيخ art‏ 
سری SL‏ النأفورة والساسبيل . 
وفى AI‏ البسرى <ديقة صغيرة مقام فى وسطم 
گر Pm‏ السماك الاحر 9 يصعد الزائر الى مسكن ge‏ والى ا'غارةالكبيرة 
التى تقام فيها الاذ كار . وعلقت لوحة على باب oss ll‏ فيم : ( أنا مدينة 
es H‏ بابها ) ويوجد فى المسكن ححرات للنوم IBS,‏ ثم بخرج الانسان الى 


| حوض pie‏ یوی عددا 


DET I 


الشرفة الكبيرة التى نطل على القلمة وعلى مناظر جذابة وثبت فى جدار الشرفة 


لوحة من الرخام كتب Yd‏ ما ترچته : 
عمر a£‏ لطن by‏ هذه a[l‏ 
فى سنة واحد وعشرين BW,‏ وألف 
(EN oe SE Sai‏ 
ED "ma‏ ومسكنهم 
هذه التكة مخصصة اطريقة الحاج بكتاش 
فليكن عام | هذا الکات المفرح على الدوام 
الى ! أطل عر محمد لطنى باب 
ليروى ظا أهل الطريقة عاء ارشاده 
3 | خلى دده هذا الدعاء وارخ 
ما أجل wad‏ بناء خانقاء الفاوری 
وفى هذه الشرفة التى نطل على مناظر LE‏ بوجد سلسبيل من الرخام الثين 
لاون مكتوب عليه شعر باللغة الالبانية هذا نصه : 
na-— ujet —ebekuar‏ 
gdo—gje-eshte— krijuar‏ 
sirrine-dyke — kujtuar -‏ 
piniju-teuruar‏ 
ولرجمته : 


ان هذا الماء ماء مارك 


فاذ کروا سری بهذا التذ کار 
واشربوا منه أيها Peu‏ 


وعل مدخل الذارةالمظيمة توج د V US‏ خط كير محنورةفىالصضخرهذانضها : 

« بسم الله رجن الرحم » ان أصحاب الكيف والرقيمكانوامنآياننا E‏ ۱ 
إذ أوى الفتية الى GSM‏ فقالوا ربنا ‏ تنا من لدنك dey‏ وهىء لنا من bol‏ 
رشدا صدق الله الغ Sl dyes (Ro) o‏ وسل اث عل دنا در 
و (ded As?‏ € 

ويدخل الزائر من هذا لباب المظم فیحد الى Mee et‏ جيلا:. وعرا 
يؤدى الى ماية المفارة » وعلى جانی هذا المر أقيمت قبور منحونة فى 
الصخر لضرات المشايخ الكرام الذين تول االمشيخة وبعض قبورالدراویش» 
وف مهاية الغارة بوجد سياج من الحديد به باب ينتهى الى قبر سی دنا ومولانا 
القطب pN‏ والغوث الاکرم العارف db‏ بدا امغاورى ale gio‏ 
مسحة من المبابة و الوقار بورث الرهبة و بشعر الزإثر أن الراقد حته ele e‏ له 
مكانته العظيمة فبتأدب الانسان من ss‏ نفسهء والمزار الشريف عبارة عن 
لد منقور فى الصخر عليه تابوت من الرخام حفرت‌علیه T‏ يات من الق ELIT‏ 
وشاهد gill‏ سکتوب de‏ الاسم الشريف . وعلى القبر قبة منحوثة فى الصخر 
تتدلی منها tat‏ حاسية مينة . وجدران القبة مسکسوة الرخام الائل الى الرة 
ويوجد فى جة القبلة OLS‏ جمبل من الرخام الملون scd!‏ بجا نى الحر ابلو-تین 
من الرخام الاییض مكتو whe‏ الفارسى الیل خط الاستاذ الشيخ مد 
عبدالع یز ال pl el‏ 

فالاوحة ایی محرر بها ما uz‏ 

المى ! أطل عر الما کال الدين 

Je‏ السلطان حسين c‏ والعائلة الكريمة 


ES.‏ 31 تست 
فهو الذى عمر مقام السلطان المغاورى - 
وسرت e»‏ الاولياء من هذه idl‏ 
vl x3 da s‏ صبحی هذا العمران أرخ bee eb‏ 
جددت هذه ASC‏ السلطانية بفضل جود الأمير 
٠ . ۱۳۹۰‏ كتبه الشيسخ ag‏ عبد العزيز 
و اللوحة البسری مخطوط بها ما ترجه : 
ان السلطان المغاو ری مدفون فى هذا الكرف 
وهذا القبر الطاهر مركز للارواح. الطاهرة 
جدد عمرانه ce‏ مد لطن V,‏ 
عندما کان ACA A But‏ فاصبح Wee‏ للزائرين 
e)?‏ بقلب لصو زود بالفيض 
فو Je‏ الذى dez‏ فيه اخيار الدراويش 
ان غار أهل لله هذا مأوى لهل الطريقة 
فادخله بشوق واحترام WT‏ مکان السالكين 
كس هذا gal‏ - حامى دده 
ما del‏ عمران هذا القبر oe el s‏ مقس 
' ۱ حرم سنة ۱۳۲۱ 
dens‏ اول المدخل من الجبة السمری القبر sal‏ م الذى شيده مولانا 
صاحب الفضيلة الحاج ند ag‏ بابا شيخ p‏ مق مال oe!‏ 
أما الحديقة الواقعة الى يسار الداخل فما بلى الباب العام فهی حديقة واسعة 
جميلة Lily‏ الثيخ | "m‏ هد سری ی EPA EN Malle ncs "ieu‏ 
الها الأصيل وعشی| الزائر نحت عرانش الک روم المقامة تلد من الحجر ثم جد 


منم دتم 

على onl‏ سلسبيلا من الرخام ol‏ أنشأه الشيخ أحمد سری با فى سنة ۱۳9۷ 
ونقش عايه ما ترجته : ١‏ 

ان هد! السبيل 

هو سبیل الله SUED‏ 

ali‏ ياحسين 

سلام الله de‏ الحسين 

لعنة abl‏ على قاتل الحسين * 

19 مجد الزاثر Vow‏ يما من ELI‏ الناضرة والأزهار ds PRIVI‏ 
JU ee‏ حوض مستطیل غاية فى JU‏ ويرى فى الجبة الينى الدفن النی 
آنشاه o aat‏ له الأميركال: الدين حيمين لسموه ولعائلته الكرعة . وهذا الدفن 
تفر فى صخور الجبل . ثم يصعد الزائر بضع درجات فيجد البهو lil‏ نحت 
صخور المقطم GA AI dag,‏ مصطبة عليها آرالك على الطراز العربى » وى 
الوسط نافورة من الفسيفساء الثرية مقام Tele‏ عامود من الرخام الآثرى JU‏ 
E‏ , بأعلاه set cl‏ یتمحر منه الماء وقش ui Ade‏ الكر X‏ 

« واذا استسق موسى ربه فقلنا اضرب بعصاك الححر فانبحست منه اثنتا 
a pnt‏ عينا babe‏ کل اناس مشر ع .کلوا واشربوا من رزق اله ولا تعثوا فى 
— —- ) سورة البقرة ( 

والى السار البستان الكير الذى ضمه ees‏ أحد سرى بابا الى المديقة 
ار عن ضخور cus‏ الیل فتحولت ,الى جنات ,عل كى الفرجوس 
وثبت Je‏ با بهذا البستان لوحة من الرخام مكتوب عليها تاريخ الانشاء باللغتين 
التركية والالبانية ترجمتهما * 

قد أنشأ ael‏ سرى bb‏ الغلینه ی 


مت اس 
هذه الحديقة داخل هذا الاقام 
TATE‏ فما الزلال امان على روح أجداده 
وقد جرى الماء فى محبة ديد کربلاء 
فأحما wees iu‏ مسروری البال 
ذىالححة ۱۳۵6 
وحفرت على الصخور صورة سرى bb‏ . 
وبين المزروعات al pak!‏ جودق ريق فى pee‏ من الصخور 
sx‏ والدرجات والمقاعد وغيرها كلها منقورة فى الصخر . ومن طريق آخر 
بصعد الراثر الى الدفن الذى lest‏ الشیخ سری باپا aed‏ 
وکشبع باب spall‏ 
axi é Pur‏ سری بابا شيخ تكيةالسلطان عبد الله الغاوری‌نی ۱۳:۷ 
مجرية و ۱۹۳۸ ميلادية 
وکتب عل الوجه EERUN‏ 
D »‏ صمدی؛ ومن عندك مددى » وعليك معتمدی PI Vl‏ 
بحق ناد Us‏ مظهر ex thal‏ عونا لاك d‏ النوائئب » لى الى JU d‏ حاجة 


أدغوك ف کل م وغم + ينجل بنورتعظمتك e‏ يا الله » يا الله 6ب الله 6 وبئور 


(af ole debe debe وبنور ولايتك ياعلى‎ ٤ د‎ beat مد » يا‎ bets: 
الحسن يا أبا سین يا أبا التراب » حل مشکل‎ Wb ادركنى ؛ ادركنى » يا على‎ 
» شافع يوم الحسابء با صاحب ال جال والکال ؛ ياذا الميبة والجلال‎ shh fie 
. فيه‎ bile لمهم بحق المسين وأبيه وأمه وأخيه ويذيه » خلصنى من كل م وم‎ 
الى برحمتنك يا أرحم الراحمين ويا خير الناصرين . يا مقلب القاوب الأإبصار»‎ 
» الا على‎ oy Ju Mi بح رضائك»ورؤية المشتافين‎ b nary فلب قلوبنا‎ 


TT 


لا سيف الا ذوالقار . ربنا تقبل يحق محمد وحيدر . 


هودوست 
وكتب على الوجه الثانى : 
رحم dl‏ عبده سری بابا ورعاه باللطف والاحسان 
وسقاه من الشراب طبورا وحباه بجنة الرضوان 
مجر اما الدنی وناجی ره وانطوى على oM‏ 
NUM‏ عل الوجه الثالث : 
مقر sf‏ القعاوف الدوالى عند سفح القطم obal‏ 
we‏ اکن‌الغاورعبدانله قطب المدی وك زالامالى 
۱ 2 سقبت ciui, Wily‏ غرسها Ou‏ 
وكتب de‏ الوجه الرابع : . | 
يا نزيل اتلصیب فی‌آرض مصر بين هذى الربا Qul Cl,‏ 
dl qz)‏ عن صنيمك ف سدنيا فولاك نة الغفران 
Jy‏ الدار LAT‏ وتقبل فضل ری sth‏ والشكران 
رای 
uda,‏ ال بات من شمر الاستاذ الشاعر الكبير أحد رای . 


وأمام باب الدفن "ad‏ حوض ظريف من الرخام لملوه yale‏ > من الرخام 


كتب عليه : 


با و اردا هذا Ja-‏ حرق dele NN;‏ 
قل dey‏ الولل على deg.‏ الصنع الجيل 


و هو من شعر Ml 5l NI‏ رای 


s ale p y 
| الن ار‎ "^ 

deae i DAE عاشورا: يوم نحترم عند حم بع أهل‎ ex E 
M Jita: co جملةمن اا عختاف الک‎ sls ile $1 واليبود . وقد‎ i 
b i Seat caua توب آدم وداود عليهما السلاء‎ DW C 4 
Segal أن‎ gal المودى" بمد ما‎ e OUI وفه:اسثوت سنقيئة توح علية‎ a 
PT Le deca ay السلام : وفيه‎ a وغوض اماء ؛ وفيه ولد‎ ١ 5 
آخرج,‎ Some ن نار 8 2435625 الله على يعقوب عليه السلام‎ i^ 8 
عليه السلام»‎ cyl الله الضر عن‎ GES الله يوشف غليه السلام من اب ؛ وفيه‎ i 
قلق له‎ Se عدوم فرغون‎ ow nai دويى عليه لسلام ری » وفيه‎ Gel وفيه‎ T ۱ 
السلام لكا لا یلیخ‎ ale البحر فأغرق فرعون و جنوده ؛ وفیه اعطی سامان‎ à 
deos وأنخرجه‎ ellos الله تؤنس عليه السلام‎ od لاخد من بعده » وفيه‎ z: 
:وفية رفم الىااشماء ؛ وفيه غفر لسیدنا‎ DUI de الحوت» وفيه ولد سيد ناعسى‎ T 
OH «وفيه قتل سيدنا الامام‎ E صلى الله عليه وسل ما قدم من ذنبه وما‎ at = 


ابن de‏ رضوان الله Le‏ وضع امعه «الطف» بكر بلا d‏ العواقهوو ignea‏ رحلا 
من أهل يلك رسول اه . OUR‏ | 
وجاء فى کتب المسير أن يوم الزينة الذي $5 ه الله مالى فى سورة طهر . 

حيث قال « ag‏ يوم الزینه » هو يوم عاشوراء + وجاء فى الدر التثور d‏ 

Ded ag, aid |‏ السيوطى ان رسول اله صلى الله عليه وسل قال )+ "asd‏ 

n aJ ol «صدقة‎ ta p الزيئة أدرك ما فاته من صيام تلك البدنة » ومن تضدق‎ r 


l 7‏ من صدقة تلك السنة يعنى ءاد شوراء » . ونی حدي ثآآخر « من وس له A^ Me‏ 
يوم عاشوراء وسع الله عليه ساثر سنت . » 


eel Po 


وف هذا اليوم المبارك يطبسخ طمام الحبوب وسبب ذلك أنه لا استقرت 
السفينة بنوح عليه السلام على جبل الجودى فى يوم عاشوراء قال نوح عليه السلام 
من ممه فى السفينة اجعوأ ما بق مع من الزاد» اء هذا یکت من الاقلاء 
( الفاصولیا ) وحاء هذا بسكك من عدس 4 وا خر بسکف من pal‏ وشعیر وذرة 
وقح فقال نوح آطبخوه جیمه فطبخوه وأ کاوا منه جميعهم حتى شبعوا فكان 
ول طمام طبخ على وجه الارض + ومن أجل ذلك اتخذ المسلمون طعام اطبوب 
المسمى ( عأشوراء ) . 

ويحتغل السادة السكتاشية بذ كر ی استشهاد الحسين الذى وقم فى مشل 
هذا eas‏ من سنة ٩۱‏ هحرية ¢ فيطبخون العاشوراء PESTY,‏ صدقة jal)‏ اء 
والسا كين الذين يقصدون التسكية من كل فج وصوب .و يدعو شيخ A3‏ 
رجال pall‏ ای ASM‏ والوزراء والعلماء ورجال الدولة وسفراء الدول وأعيان 
الحروسة لتناول طعام العاشوراء على الموائد التى تقاء 


فى حدائق النكية ثم يقرأ 
لقران وتیل الأدعية والصلوات الآنية . 


e‏ اله ارجن ارم 

«السلام عليك يا Ee Mai ae V‏ أبن رسول à‏ « السلام عليك 
يا ابن امير المؤمنين : السلام علبك o‏ سيد الوصبین c‏ السلام عليك yl‏ فاطمة 
الزهراء سيدة نساء المالمين c‏ سلام الله بدا ما بق الليل والهار: لقدجلت المصبية 
بك علينا وی جميع Ji‏ الاسلام ؛ وعظت مصيبتك فى السموات Signe‏ 
السوات » اللهم اجملی عندك وجيما بالحسين فى الدنيا والاخرة » فأسأل الله 
efc‏ عرفت i yey‏ ولا ورزقی البراءة من أعداء آن 
ad‏ سک فى انیا والا خرة وأن ينبت لى عند ٠‏ دم صدقف الدنياو الا ; 


6۱ سه 


وأسأله dls‏ أن gay‏ امقام الحمود الذى لك عندالله » اللهم اجمل SLE‏ نحبى 
مد dies cae JT‏ مات ممد وال ed «LF‏ ارزقنا شفاعة الحسين يوم 
الورود » وثبت لنا قدم صدق عندك مع الحسين وأصداب الحسين الذين پذلوا 
— دون اسین ء واحشرنا مع الحسين یا کرم الا كرمين c‏ السلام عليك 
يارسول الله ¢ السلام عليك ياأمير المؤمنين c‏ السلام عليلك بافاطمةالزهراء؛ السلام 
عليك با خدمجة الکبری : السلام عليك باحسن quad‏ » السلام 9 ين 
المرتضى #السلام عايك ياشهيد كر بلا ءالسلامعل جدك وأبيك واماكوأخيك وعلى 
آل يبتك ومواليك وشيعتك ومحبيك » ورحمة الله وبركاته وسلام على المرسلين 
ERTL‏ القريين » و أولیاء الله us‏ ى ably c osse‏ لله رب‌المالین .» 


en‏ سری پابا فی الجناح الخاص بالسكن امام الفسقية 


+ eee 


—— 


B ۵۳ — 
لف‎ sll “ve e تار‎ 


ولد مؤلف هذه الرسالة المباركة الفقير الى اله JE‏ احمد سری باب فى قرية 
"m yds Acus dl « ale y»‏ يك « Aue T UNI u Kl da) ul‏ ۱۳۳ جر 
۵ ميلادية . وو الده‌هوالرحوم شاهينافندى Uy dn Je‏ فندی.ونشا 


cio bid‏ عمد Galt‏ حصیل العلوم و العارف . ولا بلغ السنة السابغة 
Gauls te‏ الى الطريقة إلغلية البكتاشية بعد أن حاز رضاء والده ثم «اجر 
بصحبة الذییخ سلمان نبا ss‏ الدكية البكتاشية فى مدينة «لسقويك ». 

وکان dee‏ ال ans‏ والعبادة وحبه لاهل Lise abl‏ فى انصاله برجا لالوفية 
وهو لم بزل في شراخ Gall‏ . لان العاتل يطلب السکال eut‏ يطلب «JU.‏ 
وکا تيل «.حب dl bol‏ مفتاح المئة » فبعد أن أذام فى LM AGN‏ کورة سنة 
رة ۾ co 1] edel‏ :بين املسکومة الت رة واطسکومة foc o8 JE‏ الزونان 
مدينة « لسقو J,‏ »و أغارواعل الدز الجاورة واضطر الش,خ‌سلمانامام‌هذ ه X«I‏ & 
الى ترك البإدة وهاجر مع دراو ads‏ الى مدينة « يانيا » » و مد أن lel geld!‏ مدة 
قصيرة استأذن: ا مؤلف من فضيلة شيخه وحصل منةعلى کتاب توضية الى Ea‏ 
شعیان Ub‏ شييخ ASI‏ المكتاشة عدينة «برشتنه» وساف gl all‏ أخذ العردمنه' وى 
سنة ۱۳۳۲ رب ۱۹۱۳ میلادیه احتلاليونا نیون‌هذه المدينةأ پضا فاضعلر المؤلف الى 
الهجرة مرة ASU‏ » وقام بصحبة الشي.خشءبانباإوسانر الىايطاليا بغي ة الابتعاذعن 
ساحة اطرب. ونزل فى فندق ميلانو عدينة (سلساما جيورى ) وأفاما مدة أريمة 
شهور . وبعد ذلك رحلا منبا الى مصر احروسة واستقرا aLa‏ مولانا السلطان 


الغاوري رضی الله عنه tary.‏ اقامة مدة قصيرة انتةل شعبان bb‏ م الدنا Ul‏ دة 
وري رصي و ۸ مال BY‏ من ال د ^ 


a= ی‎ c cn 


۲ ——— هذا اقبول کتب اجازة شم بفة 
ال علالابدية ودفنفىالمغارة الشريفة وم۱۹ حرم اطرام سنه۱۳۳۴۳ جر ll, ial Ma‏ حصل الشيخ من الدر وس Ps‏ على z‏ : رة شر 
و أعطاها ای ال لف و کان ذااک‌فیغرة رجب‌الفردسنة۲ ۱۳۵ جریة-4 ۱۹۲ ميلادية 


ON MAR ; ) ميلادية . ( رحة الله عليه رة واسعة‎ 5 ks 
ale اش فاشار‎ laa DL عرص اضطرهالى‎ wn — ۱۳۰۳ roe ds 3 


s iti hae UN e Ges Js A da ~‏ | الاطباء بالسفر الى امارج آغییرا ol yp‏ و انتحاعاللصحة واسترجاعمافية »فسافر 
شرفه JU Ade g‏ الفيوضات الربانة.و بمد آن اقام مدة حصل على تصرح من 
الشيخ للسياحة فداً is‏ متام مولانا القطب الأعظ مؤسس الطريقة الحاج 
بكتاش ولى فى بلاد الاناضول وأفام بها سنتین تشرف فى خلالها مجالس ae‏ 
Jel‏ الطريقة . وفى سنة ۱ع۱۳ مجرية اعتزم الشفر منها الى مدينة طرسوش » فلا 
وصل اليها كان شخ تکیتها صادق bb‏ قداتتقل الى رنحة الله ere‏ الاخوان 
والمريدون أمرم واتفقوا على ميين المؤلف Us. ple Gt‏ رأى المؤلف ele‏ 
رأى رجل الطر يقةنز لعل ارادمهم jan‏ على اجازة من فضيلةالشيخ ada‏ با با 
أحد خلناء الطريقة وشیخ edo p castel‏ اتباعالآداب الطريقة وأركاتها . 
وف ذلك الوقت كان حضرة ضاحب الفضيلة والار شاد الحاج ممد لط باب 
قد وصل الى سن الشيخوخة وكان فى حاجة ماسة الى الراحة والانصراف الى 
العبادة 2G‏ الى ولذه المعنوى ( 205 ) وطلب منه القدوم الى مصر اليكل 
به بعض شئون التكية + وازاء هذه الرغبة من شيخه es‏ تنازل عن inu‏ 
وفضل آن یکون دروب و ينه حب الرئاسة عن القيام حالا تلبية n‏ مولاه 
ومرشده» فقام فور امن طرسوسو بصحبته الدرو يش حرم» وقدم الىمصرو نشر 
e‏ يذى مرشده الفاضل ؛ و عندئذ جم سيد نا الشيسخ Vl acce‏ الدراویش 
والاخوان والحبين وعقد Lie‏ شريقاً وأعلن فى هذا الحفل انه اتخذ احمد سری 
با باو كيلا Ule‏ عنه فى حباته وعينه شیخا على ASAI‏ من بعد وفاته » فقاپل رجال 
الطر بقة هذا التعبينٍ الذي صادف ol‏ بالارتياح التام والقبول وصادقوا عليه ۽ 


1 
H 
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o < 


المغفور له حسين شيرين باشا 
أحد دراو رش الطريقة البكتاشية ddl‏ سنة ۱۸۸۲ 
الى بلاد الارناؤط وأقام بها ستة شهور » ثم عاد منها 6 وبعد مرور مدة Je‏ 
السياحة فزار بغداد وكربلاء والنحف الاشرف وعاد الى مصر € وقد eol‏ 
متاعب السفر فى ته وانقلب عليه المرض حتی انه اضطر الى السفر مرة اخرى 
Yea‏ ی ess ti hm‏ ال Or iiit Me‏ 
هذم المدينة توحب مدينة«قترينة» وتصاد فأنانتقل شیخماجه‌فربابا الى الآ خرة 


EM 


دق مکاه putz‏ رحال الما + All‏ ار 


سلايك دعوه PISA‏ دول شا Le. wee‏ رحاء Jans‏ على اجازة م sol‏ 
«del‏ لين Ub‏ 


Vl ala) Ade sat de رض الا ر‎ pot بت‎ X Gas بالمافية و‎ P 


22 PEN disp "Sedi m Us tan مره 2 سر دف‎ K au الذى‎ 


per? الى العودة‎ 
e Lys mits القايلة التى‎ m Se I (CN ۳ وقد‎ 


اخاج مد لط بابا E 3 sgl t tat‏ ية والساسييل Vlog‏ 


م حجرة طخ 
والسلسبیل اليا 


م عند Be Sel i aL Je‏ اجام „all J‏ م فى 
الشرفة الواسمة الوخودة نرق الجناح ااص بالسكن و ax‏ رة الق ‘ell‏ 


n) الذى أنشأه‎ nals ia يده التى ضممأ‎ abl dab 
rr ^ s احاء التشكية‎ qol Ei J, ل ال‎ (cols 
E. الله‎ Ust E اوقت‎ T إدى‎ 


ل خيرية سیقوم بم | 


eh 


Med ol عامين الى‎ 4x all 2 ام‎ $e. NA نأ وعين‎ 


صورة جامعة 


aK‏ ااج بكتاش ESN‏ نا 
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^ d? بکتاش‎ 
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سيدنا عبدالله امغأورى 
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بردمدرت Pale‏ ضىابدستك Gl odin K‏ ن واراسه قصدك 

ومق ديرسكارك اىابلددستك وجه رأسك باشدر افندى 
aa :‏ 

آون ایکی شرطی وارقرضلاتك قیلوب Gl‏ مئزلته ايلتك 

«sl. Qu oe‏ غسلت 373 ده عددى ششدر افندی 


ul;‏ ان e‏ هذا الكتاب ببعض الاشعار الدينية التىوضعها bau‏ ومولانا 
العارف à‏ السلطان عبدالله الغاوری à Lad‏ ببر کانه . وسنکتنی بنقل طائفة 


من آشعاره الى من أصول الدين» والشمر مکتوب بلافة التركية وسنذکر 
تلخيصا له باللغة العربية : 


oe 
rg EEEE طبارت‎ abl حد بدن تجاستدن‎ 
طبشدر افندى‎ wale استقبال قبله وقتيله نیت يوا لتی‎ 
LIE 
رکوع سجود در‎ cARQ كتور‎ ex الك‎ dd AG 


فعده اخيره ده برمقدار yia‏ قيلارسەك نه کوزل پشدرافندی 


اسلامك شمرطك سوال ایدرسك اجالنده شرطی بشدر افندی 
مرادك جناي De SG!‏ ایسه آنکده عددی Ath‏ انندی 


oe 
قيغوسز )أبدالك بيلديكى بویله  وارايسهنقصائىكلطوغروسويله‎ ( 
قرب رنت آوچدرافندی‎ Sl اسه تيمم ايله‎ ie کر‎ 
ومولانا السلطان المغاورى یذ کر فى هذه القطعة الثمرية شروط الاسلام‎ 
الوضوء والصلاة والطهارةما هو معروف لدى‎ by i Sas وشروط الاعان‎ 


fi‏ الصلاة 


أى امير افندی بکا دخی X‏ صورار ميسك 
طور خير ویره يم بکا دخې ناز صورار مبسك 


3 | 

۱ صوم ايله صلات رکات pud‏ مالك جوقايسه حق‌بولنده‌صاح 

برسى شهادت gl GUI‏ بونه عجائب ایشدر افندی 
# 36 

فكر atl‏ مم mag‏ اره yl obl‏ نمیا نلردر هم نره ينان 

ملك plats‏ تلهاولازىحسن ايدراسه كاعازخوشدرافندى 
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دين تمد نی جمله دن اجل اول غبری دينارى بوامزم نصل $ 
اوج فرضدن زياده دکیادر غسل ‏ باك؛مضمضيهءاسةنشاقدرافندي 
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ينار بو Tory‏ اوددر . پیلیانه مشکل درد در a> dale‏ اولان امام da‏ يفن wyT‏ کا 
| صباح WIE‏ خود درت در ۰ بکا ذخی ناز صورارمسك eade‏ 


Ray T gei 4 M de dE در‎ -—— T 


تك Gas‏ بش وز E‏ بات بكا دخى SPESE‏ 


| كاه أغلرم كاه us‏ تک يدن حاجت د يلرم 
es [ |‏ ۳۳ 
أوكله 2 23 nt‏ بکا ی از صورار يسك 


eJ‏ اولور هت «Jo lb‏ منت 
I‏ عاز صوروجيسك pla‏ تیش ایدم بن بولدم ۱ يدى Ay‏ ایکیوز سنت بکا دخی‌عازصورارمیساك 
ed‏ کرادم ر کان تاز سور 


عام اوادى حو 4 عاز ED Tx‏ ۶ کم باز 
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فرص بک دخى مازدورارميسك‎ VIS Aail 4 T Ty EE | Il 


Shad كوستر خواجة بنده‎ ^ Ji 242 2558 بكا دخی تمازصورارميسك‎ restos! GE یا نسو‎ M 
as دحی عازصورار‎ E DURS. de. ور واحب‎ E ۱ J ۱ | | 
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Chive عاز دورار‎ > m Ti pai) 


کوندوز له ef‏ قرق رکمت اون يدى فرض 6S‏ سات 
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ءولانا فى هذ zo! dall Gall,‏ اس ETE‏ ددا رکه مات فى اليوم 
ow‏ #وع الفروض cially‏ وا رکنات او be‏ الا | 
*( نفس قيغوسز سلطان )* 

کندمدن حيرا نأولورم فرضى + سنتی » طانيرم asa ome‏ ات ul easi‏ 

aly ى نده لذت‎ hate جار ۳ بکا دخى مازصورار‎ ola x 
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Pd هرخارستانده تاره‎ 
P y aia هارا‎ 
۱ de> شو مناجاتك علو يتنه نه‎ xf y 
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بزه اغيار أولانه حق باراو لسون 
کوره بم دنياده برخوردارأولسون . 
* 
tA‏ اوکزجه قويو قازانه 
| کا يارد oF‏ بروردكار اولسون 
بزم ارد مزجه طاشار | تا نه 
قولارينه قوت الى وار اولسون 
* 
oy,‏ بودنيادهاولسون Axo‏ 
U^‏ ار طورد قحه عری‌و ار او لسون 
بزى جهنمه لايق ڪور نار 
ری جنت مقامی کاز ار او لسوت 
* 
sy‏ هر کم که بونده ذم ایدرسه 
شغاعتحی | کا محختار اولسون 
قيغوسز ابداله هركم سوک dae‏ 
حقدن نصبى ديدار اولسون 
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مقدمة الكتاب 
صورة الشيخ dal‏ سری باب 


مؤسس الطريقة العلية البكتاشية 

صورة الشيخ tle‏ نبازی دده Ub‏ 
Py‏ 

الطريقة البكتاشية 

الأ يات اقرا نية التى نزلت فى أهل الببت 
صورة المغفور له الأمير حيدر اضل 

الا حادیث ty pt‏ والاشعار 

PI ال‎ 

منظر من مناظر o AWAL‏ 

المصومون الأربعة عشر 

أولاد الامام على کرم الله وجبه 

صورة جامعة لاشيخ Cle‏ بابا وخلفائه ودراويشه 
تاريخ انتشار الطريقة ۶ مر 

صورة الفسقية الا رية على يمين مدخل الذارة الكبرى 
ابا os gall el‏ بالمغارة الكبرى 


۰ صورة الشيخ خد لطنى بابا got,‏ حياته 


wis ate 
uen , 
صورة الشبخ سری بابا بين در او بشه‎ ۳ 


v8‏ صورة لیخ سری bb‏ عند انتسابه الطريقة 
۷ اوصاف ASG‏ الساطان العا ررق 
۰ — 4۱ منظر عام AS)‏ السلطان الذاوری 


۸ صررة الماج at‏ لطو Ub‏ بين دراو بشه وبرى المولت جالساً Aldi‏ 7 
٩‏ يوم عاشوراء المبارك 1 
ov‏ صورة الشيبخ سری بابا فى CLAN‏ الحاص بالسكن آمام الفسقية 
ow‏ تاريخ حياة الزلف 
ده صورة الغفور d‏ حسين شبرین Ub‏ أحد دراوبش az SEA, JE‏ 
التوفی سنة ۱۸۸۲ 
۷ صورة جامعة لتكية الهاج بكتاش الولی فى ناحية بکتاش do‏ بتركينا 
ومقامه الشريف ما 
۸ یمن آشمار Sy sll Glas bau‏ 
#( عت الرسالة الاخمدية (# | 4 
هودوست 
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| الطبعة الاول] 
olas‏ ۱۳۵۹ 
آکتور ۱۹4۰ 


يطلب من المكتبة التجارية الکری بشارع مد على عصر 


مس 
aH‏ لله ؛ والصلاة و السلام على رسول الله 

[ أبو جعفر » أحمد بن بوسف بن eod‏ ؛ صاحب کتاب المكافأة 

وحسن العقی » م نجد من ترجه إلا ياقوت الخوى فى معجم الادباء ج Y‏ ص 

T‏ - ۱۷۰ ۰ وهذه izl‏ عل‌عادة شيو خنا رضوانالله علهم ‏ ناقصة لم 

PE EEE وکا‎ + is i ما المترجم معنى‎ lt تت‎ 

باه : « يوسف بن إبراهيم »» Jam SD‏ خبره » ثم ذكر أحمد بن يوسف » 

وغدد كتبه » وذكر تاريخ وفاته » وم يذكر مواده . ونقل من هذا الكتاب 
القصتين الذکور تين és‏ ۱۳ ورتم [n‏ 
eee‏ 

كانت أم يوسف بن elo FAB » call‏ بن الهدی ؛ آخی 

روف الرشيد ؛ [ ولد إبراهيم بن الهدی سنة ۱0۲ [ وكانت مجددة aga‏ 

یت الخلافة . وف سنة ۱۸۰ ولد للرشيد: أبو ge]‏ مد بن هرون الرشيد» 

وهو m call‏ المؤمنين . وق هذه السنة ولدت أم يوسف € ولدها 

يوسف » ob‏ مع pail)‏ لهذا كان يوسف بن إبراهيم يعرف بابن 


ag ۲‏ , کان al‏ من رعاية إبراهيم بن الهدی وحضاتته و (رضاعه » 


سے لے 
(۱) الدايةوالظر واحد : وهىالتى ترضع ولد غيرها وتحضنه 


وكان يعرف برضيع المعتصم oT «O7‏ رضاعه مع المعتصم وهو "iE‏ 
و الناش daa‏ 

ونحن ots‏ أن يوسف بن 1S at]‏ مح أبناء هرون الرشسید حى 
مات الرشيد & ۱۹۳ als.‏ بأخلاق بيت الخلافة حى قال ياقوت عنه : 
د كانت له مروءة Ub‏ وعصرية” مشهورة »»ویعنی بالعصبية انتصاره' JI‏ 


بيت الخلافة وتحققه محبهم 1429-5( . والذى نراه أنه ولع با ساب والطب .١‏ 


ولا خبار والكتاية , فأخذ عن جبرثيل بن ختيشوع طبیب الرشيد » وعن 
إسماعيل Je dla‏ بن نوخت » وأيوب بن ال حك » وعن أحمد بن رشید 

الكاتب » وصحب إبراهيم بن الهدی فأخذ عنه | 
eee‏ بن الهدی حتى صار حاسبه القائم بأمى caelo‏ 
وکانبه الذى us‏ رسائله وصحبته وأستراره + وقد ذکر odd‏ أحبدين ehe p‏ 
وص ۱۳ » Gal‏ كتاب آخبار إبراهيم بن المهدى . ولكن ياقوت الموی 
LE‏ فى ترجمته » فذكر أن Gly‏ ألف كتاباً فى آخبار المتطببين'» واقتصر 
على ذلك . gest,‏ « كتاب آخبار hal]‏ الهدی"» و کناب الطبیخ» 
فأ عدة مؤلفات ولده anl‏ بن يوسف صاحب المكافأة . وهذا و فاسد» 
ob‏ نش کلام أحمد بن يوسف ف المكافأة « :۰۱۳ يدل دلالة iels‏ 
على أن مو لف هذين الكتابين هو أبوه : يوسف بن راهم ۰ Vols],‏ 
Jil. )(‏ هذا الكتاب ص ۱۳۱ وأخطأ ياقوت فقال : إنه رضيع [براهم‌ن‌الهدی 
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عنه آحد بن فوسف » وروی عنه أخبار [براهيم بن المهدى أيضا : رضوان 
sal oh‏ جالينوس الصیدلانی » ورواه عن رضوان أبو الفرج Sie‏ 
وذ کر بعض روایته عنه فى کته « الاغانی» 
وما P Ci‏ أن يوسف بن T PPM eal‏ 
Mall &‏ استتر فها cals)‏ بن المهدى بعد خلافته وحاربته المأمون» من 
سنة ۲۰۳ إلى سنة ۰۲۱۰ إذ ظفر به المأمون فأخذه وعفا عنه واستبقاء, فلا 
جع ell‏ إلى بغداد > وعاش با فى آمان المأمون ‏ رجم يوسف ‏ 
وبق معه إلى أن مات سنة YY£‏ 
ودوج پوسف بن إبراهيم ببغداد من بنت ميمونة مولاة حمدونة أم 
غد بنت الرشید ”" » وهذه الزوجة ليست أم « أحمد بن يوسف» بغيرشك . 
وقد ذكر أحمد بن يوسف ف المكافأة Gens»‏ له لم يسمه > اليك 
‘yl‏ شقيقه » أم أخوه أ كبر منه من بنت ميمونة هذه ؟ 
وقد رَوَى بوسف بن إر اهي dial?‏ مشق سنة ۲۲۵ على عيسى بن 
f-‏ الدمشق الطبيب » فظاهر هذا أنه فارق‌بنداد بعد وفاة col‏ بنالمهدى» 
es‏ لها Uis‏ بها إلى مابعد سنة ۲۳۷ » وهی السنةالی‌مات‌فیا المعتصم . 


o PW Oed ¢ el à الاصفهای‎ c رواه أو‎ p على ذلك‎ d» 


)۱( ذ کر ذلك فى المكافأة ص ۱۲۷ - WA‏ 
oe (v)‏ الآنباء : ج ۱ ص ۱۲۱ 
M C (Y)‏ ص ۱۰ - ۱۰۷ 


al Ao cx‏ كان ببخداد ال وفاة لاعتم 

فالراجح إذن أنه رحل من بغداد إلى poe‏ بعد ذلك » am‏ مات مولاه 
pels)‏ ومات رضيعه العتصم » bol,‏ بت الدولة اضطراباً شديداً . وکن 
هو قد اعتقد من‌الال ما يسوغه النعمة فى رغد العيش 6 da‏ مصر » وعمل 
d‏ شاه وی nde SSE Ab E‏ 
ویدل مارواه أحمد بن يوسف ف المكافأة دس 8+ على أن بوسف بن 
إبراهيم كان من كتاب مصر إلى سنة c yos‏ فان حساب ضياعه كارن فى 
الدستورات القديمة الى طلبها أبو العباس بن بسطام لیعتبر نها عبر الضياع ». 
فليا جاء ابن طولون عزله عن ذلك لما يعرف من آسبابه بالحضرة العباسية 

ول يزل يوسف بن إبراهيم بمصر إلى أن جاء أحمد بن طولون إلا سنة. 
۶ فلبا استقر أحمد بن طولون بها جحل Se‏ آم دولته » وباخذ aM‏ 
الطرق على كل من M‏ سب إلى الضرة الا ۳ . فن lis‏ ماجری A6‏ 
وبين ابن مدبر » ثم ااا بن إبراهيم فى داره ‏ وكان 
اعتقالالرجل فى داره يؤيس منخلاصه ‏ [ کا قال مولف المكافأة [en>‏ 
e‏ أطلقه بعد ذلك 

وقد ذكر ياقوت أن يوسف بن [براهيم كانت 4 عصبية مشهورة» وهى. 


عصییته لبيت BI‏ فلبا توق بع ث أحمد بن طولون خدمه فهجموا الدار »- 


)4( انظرالمكافأة ص هه 
4 


« وطالبوا بكتبه : مقدرين أن oae‏ فها US‏ من ببغداد » ie‏ الخليفة . 

فين أن وفاة بوسف بن cal pl‏ كانت مابين سنة ۲۵۵ وسنة "+٠‏ » وهو 
العهد الذى استقل فيه أحمد بن طولون pac‏ واشتد فيه فى ضبط KUU‏ لنفسه 
وولده. وأولى ال قوال بالصواب أن تکون وفاته فىسئة ٠٠٠‏ أو بعدها بقليل؛ 
فقد روى صاحب المكافأة «ص ۰۲۱ أن جماعة من مستورى مصر كانوا فى 
مجلس se}‏ تن ظولون حين قبض على يوسف» وجاء فى كلامهم أنهم قالوا : UJ»‏ 
ثلائون سنة U al.‏ فى elil‏ ثىء ما احتجنا إليه » ولا وقفنا ly‏ غيره » 
يعنون «یوسف بن [براهيم» . فإذا صح أنه قد دخل مصر بعد وفة المعتهم سنة 
۷ فلا شك أن القبض عليه كان <والى سنة YoA‏ »و تسکون وفاته بعد ذلك 
بعام أو oule‏ على الار جح 

TM 

والراجح Lal‏ عندنا أن يوسف بن [براهيم تزوج بعد أن دخل مصر سنة 
oly ۰‏ أحمد بن يوسف يوم وفاة والده کان LaF‏ مدركا Ja‏ عمره عن 
العشرين «انظ المكانأة ص cor‏ » فولده OS)‏ فا بين سنة ۲۳۵ وسنة Y£o‏ « 
وأقرب ذلك عندى أن يكون مولده فى سنة ۲:۰ أو نحوها » وعل ذلك 
gael‏ يوسف مر th‏ سنة تزید أو تقل قليلا [ مات أحمد سنة ۳6۰ ] 


- - 01 ۵ . و 
"m"‏ ن يوسف إذن مصرى المولد مصرى المنشأ مصرى CD AN‏ 


)۱( المكافأة ص ۵1 


ندل عل ذاك آروایثه فی کناه هذا»ف هم یرو عن غیره من !رین » 
ول wae‏ الا عن poled‏ » آما آخباره الاخری عن بغداد فهی le‏ رواه 
عن |4 «وسف 

وقد شأ vel‏ فى كنف cad‏ فأخذ عنه ولعه بالكتاية والحساب 
والميئة ؛ فقد قال ياقوت أنه « أحد وجوه الکتاب الفصحاء » GUL,‏ 
والمنجمين : جسطى أو قليدسى » حسن EME‏ حسن الشعر ؛ قد خرج من 
شعره أجزاء » 

وقد ذكر هو من شعره فى aS‏ س ٠"‏ + وف «۰۰۷»وزع أنه كنب 
لا ی الفياض سوار ala‏ شراعة الشاعراجزءاً منه ؛ فدخل به بغداد» وعرضه 
عل جماعة الأحرار: واشتهر آهره ٠‏ حتى كان من ذلك ماقصه هناك من سوال 
مد بن سليمان عنه حين دخل مصر 

والظاهر أن أحمد.ن يوسف لم ea gr‏ من أمر السكتابة فيصر فى عهد 
أحمد بن طولون» ا كان يظن yh‏ من iIk‏ المضرة العباسية » فانضر ف إلى 
ضياعه وضياع أبيه يقوم ف آمرها . وكانتضياعهم هذه ف جهة آهناس و Lada‏ 
ee,‏ فى صعيد وضر کا ذكر فى Jes con m‏ كعمل dal‏ تقل 
الضیاع » وفرغ لاتأليف WSN,‏ 

Wh‏ كناب st‏ » وكتاب حسن العقى [هذا الطبوع ] » ثم كتب 

سير أحمد بن طولون » وكتاب سيرة ابنه أب الجيش خاروبه بن مد بن 


۸ 


ولون » و سيرة هارون بان ا بیش وآخبار غبان بی طولون» AS,‏ 
qa‏ المنطق ألفه الوزبر على بن عسى » وكتاب 2 à‏ ( وكتاب ts)‏ 
المنجمين . وقد ذکر باقوت فى عداد كتبه : كتاب أخبار ALL‏ و کتاب 


الطبيخ » وكناب آخبار إبراهيم بن المهدى . وهذه الثلاثة هی كتب أيه بغير 


شك کا مضی» وأنا آرجح أن كناب آخبار المنجمين هو من JF‏ أيه Leash‏ 
ورواه هو عنه وزاد ale‏ 
Q 90 x‏ 

رایت قبل أن بوسف بن als)‏ وولده » کانوا على عهد أحمد بن طولون 
هظنة التهمة فى مراسلة الحضرة العباس.يّة » ولذلك أخذوا Gish‏ شديدا » 
sls‏ | وراعهم مايلق أنصارٌ الخلافة العباسية من بطش ابن طولوت . 
واستمروا على ذلك فا رجح إلى وفاة ابن طولون فى سنة ۳۷۰ 

وتول مصر بعذه أولاده : خمارويه بن | حمد بن طولون d]‏ سنة e c YAY‏ 
جيش بن خمارويه إلى سنة ۲۸۳ » ثم هارون بن خمارويه إلى سنة ۲۹۲ ۰ ثم 
شيبان بن أحد بن طولون وف عهده انقضت دولة بى طولون . والظاهر أن 


aa) فلم باق هم کیدا بعد الذى‎ DEDE Sle بن — کان‎ mi 


» وأبوه فى عهد أحد بن طولون؛ ولذلك غد من أعوان الدولة الطولونية‎ P 


فقد ذكر فى « ص .ه» قال : Llo‏ دخل Jj: pa okle o£‏ فى 


| 


ظاهرها » واستدعى الواحد بعد الواحد من أسباب الطولونية » فاستصن ماله 
بالسوط وعظیم SEY‏ » فراعنى أمره » وخفت أن يلحقنى عسفه ce‏ نلوله 
ماکان من أشتهاله على المداهنة لولاة الطولونية لما عاف هذا Uye AV‏ 
لذى و که مدن ee‏ 
باستباحة مصر » فما alee!‏ وأخذوا الاموال» و استباحوا الاعراض» Jii]‏ 


۱ 9 TE وق دن صاب دمبانة‎ PO 


صاحب النجوم الزاهرة] : « ثم تعدو | إلى أرباب الدولة وأخرجوم مرس 
دورثم وسکنوها كرهاً ؛ أوهرب غالب آهل مصر منها » Mss‏ فى المصريين. 
هالا يفعلونه فى الكفرة » وأقاموا على ذلك أياماً كثيرة مصرین على هذه 
الافعال القبحة » 

كان ذلك فى سنة SAGO, vay‏ بن lo Gay Gin p‏ فى وض 0۷-۰۰ 
كيف أنتهى أمره مع تمد بن سلیمان » وكيف أجاره حفظة dozy‏ » وكان 
Jal‏ عون له فى أموره corer‏ ۰ وأنه مالحقه شی یکره حنی أنضرق. 
tour sub) e‏ 


وكان مد بن Olle‏ هذا Ue‏ » وكان لايسمى باسمه ولا بكنيته » وما 


كان n‏ إلا بالاستاذ » وقد كان !2 ماعطفة على m‏ بن بوسف مارواه 


من شعره فاستحسنه » حى قال له : « والله لقد اشتقت الدخول إلى مضر من 
أجلك ! ) « ص ۲ه » . هذاء على مابروی من أن حکنه فى pas Jal‏ کان 
(۱) انظر الکافاة صفحة > :۲ ر Yo‏ « 
E‏ 


بضرب أعناتهم » وقطع ecl‏ وأرجلهم ‘ ree‏ ظهورم بالسياط »وصلیم 
de‏ جذوع hey é jal‏ ذلك c»‏ أصناف JE‏ - وحی إنه 58 رجال 


'الدولة الطو لو à‏ > وم يبق عصر منهم fà CS‏ ؛ و خلت الديار وعفت 


الآثار» وزالت الدولة الطولونية على يديه وكانت إقامته عصر أربعة أشهر 
Je di‏ رجب سنة yay‏ 

وعاش sl‏ بن بوسف بعد انقضاء الدولة الطولونية فى b‏ الولاة على 
eei‏ إلىولاية الاخشيد» ثم أنوجور بنالإخشيد؛ ومات ق‌السنة السادمة 
من ولایته سنة .4٠‏ ولسنا نعرف على التحقيق شیتاً عن حياته فى Jb‏ هذه 
الدول , ونستتی che‏ بالوزير على بن عيسى بن داود بن الجراح الکاتب 
البغدادى . فإنه Al‏ له كتاب مختصر المنطق »کا مضی ذكره . وكان عل بن عيسى 
قدم من مک إلى مصر لیکشفها ف‌سنة ۳۱۳ وبق ما ثلاث آشهر »م خرج عنها 
إلى الرملة » وعاد إلى بغداد . ولم ad‏ فى atf‏ هذا [BKM]‏ مابدل على شىء 
منحياته و à La‏ فيأعماله فى NES‏ من سنة yay‏ إلى سنة ۰۳4۰ y‏ 
eu‏ واستقرٌ وانقطع فى بعض ضياعه , وکان دخوله الفسطاط WE‏ 

mom m 

» gl عضر الدولة الطولونية فى مصر من أحسن عصورها في ذلك‎ ok 
الكتب الى کنها‎ oda . ولذاكآفرده أحد بن بوسف بالتألیف کا ذكرنا قبل‎ 
» بالكتابة‎ my ٠ خلدت ذكره‎ uiua » فى سيرة الدولة الطولونية‎ 


n 


وجعلت قوله مشروراً فى ناريخ هذا pai‏ 

و لیس بين بدی الان 2 Le‏ كتبه فى سيرة أبن طولون» وقد بق ما 
TA TII‏ غير مستطيع أن أ کتب عن حقيقة أسلوب لرجل فى ZI‏ 
والرواية وتحربر القول . ولكن کتاب المكافأة أغنى بعض الغناء فى البيان 
عن شىء من ذلك 

فقد ساق أحمد بن WS Gay‏ هذا على مدرجة من القول فى المكافأة على 
الحسن والقبیح» وحسن العقى فى الصبر وااتشدد ون الجزرع عن النفين» وهو 
فى أكثره بروی ار عمن حدثه به أو يصوغ فى عبارته حكاية مالقيه أو شاهده 
اوا 

وهو ف aly‏ قليل AEN‏ قريب الفظ ‏ بمید عن الغموض . وسل له 
ذلك أنه بفطرته حدث بارع ؛ أو كا قال ياقوت : « حسن الجالسة» . فکانی 


v7 وهو إذاعرض‎ . à cU leo ب‎ ey sh, cs سباقة كلامه فى كتابته‎ 


Fa عنه بوضوح وترتيبٍ وتساوق ‘ ثم هو خلال ذلك‎ OU 
Ce الفکرة» قر‎ 


» صاحب منطق » وحساب وهندسة‎ OF ذلك أن أ حمد بن رو سف‎ ac, 
Bye الرأى‎ Js هذه اللوم أن‎ Lala كا دأيت » وه طبيعة التحقق‎ 
فما والمرس ما . وقد صدق اشافعیر‎ Jie [حکاما ليست أغيره من کد‎ 
: Jya إذ‎ ae ألله‎ 


Ww 


«من تم TA‏ عظمت قيمته ؛ ومن نظر فى الفقه نبل مقداره " وس 
باب الحديث قو بت a iM, em I Ai‏ طبعه » ومن نظرفی QUAL‏ 
جزل أيه »ومن | ( idi n od‏ عليه ja.*‏ لم خل أحمد بن يوسف 
من elis ST‏ 

وقد اعتمد امد ن يونين فما يقصه أن ei‏ رأى الجاحظ ف aly‏ 
بعض القول على وجهه كا يحرى ف الحديث » غير مستنکر أن یکون 43 Cpl‏ 
والخطأ فى اللغة » مادل ذلك على حكاية لفظ de Je‏ إذا أزيل عن الو جه 
الذى نطق به 

ومع ذلك ؛ ومع ما عرف عنه من حسن LJU‏ » فإنه كان LEES‏ 
يل الحظ من الفكاهة والسخرية والعبث » فقد جرى فى كتابه Gan‏ مالو 
أز یل قليسلا عن وجهه لكان GAG‏ استدعاء deal‏ واستخراج المرآة c‏ 
ولكنه كان يعدل عن ذلك dad‏ حظه من اللهو » ITs‏ ذلك كان الأادب 
الذى أده به أبوه من آ بين “ بیوت الخلفاء ‏ ثم ما لق من ال حداث الكثيرة 
المفزعة الى كانت تنفی كله فراع ونشاطه لو ثم لاله كان فيه من ا حرص 
الذی هو شيمة Jal lel‏ بالضياع و الا موال وما شاكلهاء ومالازمه معذلك 
من الخوف من أول حيايه »ا رأيت من خبره يوم وفاة أبيه وما تبع ذلك» ثم 
dank‏ النفس وانصرافها إلى JG‏ فى ءل الحساب والنظر اطيئة 


os (۱)‏ هو قريب dred k‏ الان 0 الإنيكيت « 


وقد استعمل أحمد بن » Ge‏ فى كتابه هذا كثيراً من Da MEW‏ 


لاترال با إلى يوم الناس هذا » وعرض بعض الغادات القديمة الى NEY‏ 


تتحدر إليناامن ذلك pall‏ » ولکنه كان قليل JEI‏ بالبيارن عا Mas s‏ 
ووصفها واستيعاب القول فها. وذلك لاله کان يري إلى غرض بعينه » فلم poh‏ 
فى قصصه سيرة الجاحظ فى الاستطراد والتوسم c‏ و تشقیق المعانى العارضة فى 
وجوه كثيرة As. all oo ad b‏ فى الحساب» هو الذى AF‏ على LN‏ 
فى الحديث» ولو Jab‏ لكان فى كتابه بعض eos‏ الاجتماعى الضائع للعصور 
i‏ الزاهرة الى لا مرف إلا بعش رها وأشتاتاً من lo‏ 
E‏ توا قر 

و بعد » فهذا غاية ماأعان عليه الوقت > وهو ما هو »من ترجمة « أحمد بن 
بوسف » » فان à Fe‏ العمر VERTES à e vn‏ الله عليه 3 
التحریر as‏ والتفصیل بعد الإجال . وبالله لفق » ومنا العجر 


و التقصصير 3 


JAY 


۱۳۵۵ سنة‎ olas ۲ 
wer اكتورشة‎ ٤ 


سم 


أخبرنا أبو عمد عبد الله SE‏ قراءة Ge‏ عليه » قال : 
آخرنا و لكوي انهه وس ی dae‏ 

تسد الله AG‏ » وأحسن AA‏ وكفاك Mg‏ 

تشد عل Grell‏ من ASE‏ عد وله فى تئیه عن olds‏ 
tar‏ الصوابَ فى Sy. re]‏ وجهة من cl "me‏ 
a Y.‏ 8 و راب شنه تا آستصمت تا » سره 
سن الروية ٠‏ [وتبدی ]4[ pL‏ التوفيق 

» رت إليه فما دوه على برك‎ wa sy CALs, 
مکارم من سلف . وتری‎ od من ارك - على‎ HO PCR 
إلى مساجلتهم » فلا تبلغ فى هذا أ کنر من إحراز الفضيلة‎ Pei 
غوب إليه » ولا توجد فى الراغب فضيلة ته على فيع‎ 99 

TM‏ 2° ولو das‏ عن مکارم o‏ إليه » إلى حسن مكافأة 
من أن de‏ لكانت لك ذرائع f al OE‏ 

(۱) نص الثىء » ينصه : رفعه و آظهره 


(v)‏ شفيع فصده t‏ هو a‏ والشسکر 
(v)‏ إليه, يمت" : توسل [ليه 


ae 
فى مارد‎ dl الرغوبة إليه سيلا إلى الإنعام » وتفتسح‎ 
ee 
من مغادرة حسن,‎ PE" disi ول یوت‎ 
GOLAN Bl ied: المكافأة . ولو آنعمت النظر فها‎ 
فعل‎ Ses بتع القاصد » وحيرة الطالب . ولو کانت‎ 


TC‏ لآم الناس praes‏ على أنفسهم ؛ ولجروا على اشن 


er? BE 

[وقد کتبت" لك ] فى هذه الرسالة أخباراً ف المكانأة على 
الحسن والقييح » ae TE ® e‏ الراغب - 
مما مععناه عن قد متا » وشاهدناه بتصرنا » وبالله التوفيق 


)1( المواترة : المتابعة 
)¥( ف الاصل : « تم » 


١‏ 2 المكافأة عل الحسن 


N‏ حدثی أبو مد محي بن الفضل » عن عبد العزيز بن خالد le‏ القسرى 
الاموی » عن أيه خالد » قال : آخبرنی ارب 2 1i‏ ددیوانبنه 


eae‏ اليا اودري 


Ts‏ م 2و 


التضمنین O‏ فدفعها إليه بر ETE doi‏ 
يده بين بديه» JUS‏ له : c ۱ i‏ الله المي cet‏ فقال : 
° وما یکون‌من مثلك cS‏ فقالله : : إن لم یقدر فى الزمان Geb‏ إلى 
«dise‏ فلا je Zi‏ حطك LI o xs d‏ 
oda le‏ ۰۰۱ فقال خالد : «أطلقوه یه el dis‏ 
فلم عض حول حتى ورد العراق بوسف Poe‏ متواماً Aad‏ 

Rt dele فى حجرة من ديوانه ؛ و وکل بباب الحجرة‎ ea 
aks وتاطف للجماعة حتى‎ » ol? حتى دتحل فى‎ qu 
Nr i المداخلة . و © خالد طعام پوسف بن‎ jams بالخبرة‎ 
€ خوفاً من آن یکون مسموماً - فتلوسی‎ - 

(v)‏ المتضمن : الکفیل‌النی يتحملبأمو الالضياع و خراجها و دا 
لبيت المال 

(4) طوى : تعمد أن لا يأكل ولا يشرب 


g —‏ = 
وتأمل من ذلك p "ul gall‏ فى مندیل نظيف ما يكف 
جوعتّه من طعارم قد تأ نی Ab‏ ودخل «JI‏ كالمتجسس ins‏ 
فقال له: eke tia‏ الذى عفوت عنه » وهذا طعام” GA‏ 
ما تفه من e ( jg‏ . فأقام asl, Wl‏ من cal je‏ تیف 
والفوا که مایشتی هو خشته ؛ Bs‏ فاه » ثم دخل له Ji‏ : 


« ليس هذا الذی أفعله مقدار ما eu] aat‏ ال i) t‏ 


أستأجرت الا الى فى هذه )22 95 '؛ وأحضرت PLS‏ بم 
من داق النقابين tlie > c‏ 0 ۲۷ 3 إلا 
آن ترکش بعض بلاط هذا الجلس ias y‏ فض إلى الس © 


TE laai az Ja وقد أعددث فى‎ 


EN المصر أغاة-‎ ou lt صل‎ Os 
Sys وخرج من السرّب‎ eel المكرى يا‎ 
uii gs IH d انیت‎ E 
للق‎ gr فى البسلاد‎ ' MA وم بزل‎ lela O لنجب‎ als M" 


)1( الغرة . الخديعة » وق الاصل : « فى غرة » 

ahl (Y)‏ $ : الناحية 

(Y)‏ السرت ; الطريق (ae‏ السزداب 

(t)‏ ركض الثىء dey‏ : ضر به 

(e)‏ النجيب 1 الخف مف السريع من الإبل ‘ e‏ نبجب 
)1( ا الموضع sipped:‏ 

(V)‏ أوضع d‏ الارض : أسرع 


ا 
1L‏ .بن عبد الملك » ph‏ له إلى هشام ورده إلى de‏ 
RR‏ قي تيل 

TOM وحدئی هارون‎ — Y 

كنت عند أحد بن خالد peal‏ وهو a‏ الخراج pat‏ 
ووجوهها عنده» وقد أ کب على حاصل ما dg AL‏ أمسه »وهو 
lu‏ به ثبت | لصادرة Ju cM‏ اصاحب D az‏ : «ما آری 
Ñ‏ فلاس المتضمن فى هذا الحاصل ؛ وقد صاد نا بالأمس de‏ 
خمس‌مائة دینار ؟ » فقال : « ما صح له شىء !» فقال : etl‏ إليه من 
ena‏ صاغراً حى تمه على خطة dis ce? ALU‏ له رجلمن 
المتضمدين عرق ماشاء الله بن مرزوق : « الخ AGU‏ 
al‏ تصح لاف الرجل فى هذه العشية إن شاه الله »إن أغفى ما قد 
مرت به ce‏ فقال : «هى عليك al vai es‏ ۰۰1 تم إلى O‏ 
صاحب aU)‏ ألا بغرض له . فالتفت E‏ ماشاء الله فال : 


« لعف هذا eet ge‏ ققلت :« نحم ! وم نالعج ب ألا تعر età‏ 


(۱) الثبت : الفهرس أو اإدفتر (أو ما نسمیه OW‏ العکشف ( 
صادرت فلانا من <سانى على کذا » وفارقته » إذا قعاعت الام dlw‏ 
وبينه على um‏ عليه اتفاقکا 

(r)‏ صاحب اشالة : من أعمال بيت المال ء وكأنها وظيفة القاثم 
حساب المتضمنين 

(۳) هذه العبارة كثيرة الورود 3 كتب هذا s «pas‏ 
التعذیب للبطالبة » على طريقهم فى ذلك : 

)1( تقڌم إلى فلان بكذا : آمره به 


ال :٠یا‏ آحی أ فى دجل يخرى SA‏ میا مسال أي 
do‏ احتاله» وعندى مف ما طولب به » وكانت CAs‏ : 
إلى ما ٠ iy‏ إذا قبت عرفه ی أورد له غنه لد ورد 
«lances «JU‏ 


$ PI 


3 الرجل"‎ ca é خالد‎ c m n ND وأنصرفت‎ 


طريق » وهو Os sue‏ فسألته عن خيره وأخبرته الخير ‏ فقال : 


عزنا أ ى ! Males‏ من الفرج ؟ LE]‏ انتقلت من 3l Jed‏ ! 
sae‏ ی هذا eJ‏ [حسائه ال ؟ aly‏ 233 أ 
الساطان dar‏ ف ۽ pe: b‏ هذه العارفة THA‏ 

قال أحمد بن يوسف » فقال J‏ هارون : « وحضرث ]25[ 
ماشاء الله بن مرزوق a‏ هذا بأربع سنين ‏ فى الوقت الذى تون - 
فاتفق ol‏ كان إلى جانى رجل قد gh‏ بعص ردائه على وجهه وهو 
ncs‏ ثم كيف ages‏ ذكان Fa‏ الذى 
آورد “HN ltl‏ عنه TL E‏ الدينار . فقال: « من ای من 
Eole‏ فقال له الوصى ce t tfla»:‏ فقال : » عندی لهذا الرجل 
رحمه الله لا دینار وخمس Bu‏ دینار »۰ فقلت له : « حدثت Key‏ 
مان بعدى ؟ ۰» فقال : « لاوالله » ولكنها انس BL‏ الدیتار» 
صرت با إليه عند نيسرها Ja‏ : «وما Nis o 5 [le gal]‏ 
۱ (۱) برید آنه صاحب حظ Sey‏ 

OMM (v)‏ : العروف 

t)‏ يعج : رفع صوته بالبكاء أو الدعاء 


بمج بالبكاء والشهيق 


—-V- 


إلى Sb ond‏ لها . فسألته [الإذن] فى YEE‏ . فقال : « هو 
Yel cello.‏ مات » فل ue dy‏ وکر ید خی بلفت هذا 


القدار . فقال هارون : « ووجد ت ماخلفه ماشاء الله لنات كن 
معه شيعا cb‏ برهن الله بذلك المال» 


26589 


e a2 FE وكان من خاصة‎ - e ael وحد ببى‎ - ۳ 


طولون - بعد أن ترك الديوان؛ وحن انقطاعه إلى الله قال : 
Sel Sab‏ بن طولون ااصعید الاوسط . وخرج عليه سوار 
ah‏ عبد الزحمن العتری eO‏ إلى یستخبرنی عن حاله » 
deb‏ ضعف یده » وانتشار آمه JUI AD‏ . وقبضت على 
رئیس من الاعراب cel‏ عکانبته تبت خيزه إليه . فكت 
إلى أحمد بن طولون : Jz dp‏ الأعرابى » ]#5[ ماقدّرت 
عليه من اجب » والشخوص إليه ؛ Gi)‏ من مشافهنى على مالا 

ar‏ المكاتلة .'فامتثلت” أمرته 

فا سرا Te by‏ بى وجوه يار العمل ؛ ومعهم 
شاب آغرای» وقالوا ی :« جتتالت فى أ هذا اراي احمول» 
Ob‏ معنا من d JAY‏ (طلاقه تمس مائة ینار » ؛ فقات ل : «قد 
Mel nel‏ الأمير !» ؛ فقال الاعرای الذى مهم : « فحن 


(۱) فى الاصل dts:‏ »» وهو أو عبد الرحن ين عبد الله بن 


A =‏ = 
اخس مائة Je‏ أن تحعلنی مکانه »؛ قلت : « آفعل » . ذأ حضرات. 
dla» YE DEN all‏ لقد كنت T pai‏ 
بك حى سر فىخلاضك i‏ قال: « ماذا az‏ ؟» dí eda‏ 
رجل مس Xe‏ دينار على أن یکون بمكانك Aa‏ ۱» 
فقال : ومن هذا ارجل ؟ » ؛ par‏ ته ob)‏ فلا رام قال :> 


4 ۲ Pe J^ e ot « : نك » “لم التفت إلى فقال‎ (a uad » 


فى المعروف ؟ هذا رجل eal‏ وقد أ كبك عليه als hail’)‏ 
وما كان معه» ففر YS‏ عنه حتى تلص » فراع أن Seale’‏ بحصوله فى 
موضم Aun ET cR‏ . و Le]‏ غرم ثقيل على مثله . 
وال هذا Le‏ لاأقبله ولا أ ركن إليه» ؛ فقلت له : «أنصر ف فى حفظ 
اله فقد ge‏ الرنجل »۰ فقال : «والله لن hd‏ هذا أ لسك > 
و oz‏ الآمير إصنيعك »» فتوقفت »و Ilo dls ales‏ 
كان HE‏ الآمير على ما تصف » وليس ترجو خلاصاً منه ؛ فا أعمل 
فى عارقتك عندى ؟ وأنا أ نشدك الله لما قبت می مابذلته “Gel‏ 
منه؛ وأزلت هذه العارفة عن مُق ؛ فإن We‏ و deias‏ الكريم 
أن يموت وعليه 5ین من دیون المعروف» ؛ فقال له :ه إذا ررد 

رجلا أحاطت به خر Plz‏ فندتا عنه ؛ فقدكافاًتعارقق 4 
٠ OU pail‏ فعر ض عليه مامعه من امال ؛ فقال: «مابى إليه. 


(۱) تريغ : ترید و تحتال 
(v)‏ مصاحباً : تصحبك السلامة 


55 3 = 
حاجة۱» فا کب de‏ رأسه yea deos‏ بك جاح 
فلا دخلت ael e‏ بن طولون شاف من خبرالحری to pale‏ 
وعرتضت ale‏ النجب ؛ فقال : « حسنة (abl,‏ ؛ فقات "ETE‏ 
لمیر ماهو أحسن منهذا » ؛ aad lee‏ فأحضر الاعران 
aes‏ عليه وآثبته ف‌دیوانه؛ وأمرق بإنقاذ رسولى معه NENG‏ 
Us. eM‏ واف حلع عليه وأئبته . فلم يزالا فى خاصته إلى وفاته 


oo 8 


٤‏ - وحدئی موسی بن 'مصلح Go pil‏ ی .صلح - وكان هذا 
من الثقات عند أحمد بن طولون - 

آن أحمدكان Al ety‏ الحبوس حتى al‏ له حول O‏ فإذا 
جازه لل يذكز RKs‏ لبلب :«(ذاتبینت من رجل براءة "NUM‏ 
ale Jed‏ وتا مرف ف Mis pall oni ael‏ 

قال موسى بن مصلح : « وكان فا بس رجل قد زاو على سنتين 
منقطعاً إلى الله برغبته ؛ bet UL‏ من أمره ؛ وهو CS‏ على 
الصلاة والتسبيح والتضرع إلى الله 

فقلت له يوما : « الناس يضطربو نف أمورم ؛ ویسآلونی (طلاتی 


Jl} cs خارج عن جملهم‎ *edl, : pelle sål e is ار‎ 


)1( الحول : السنة 
ECTS (v)‏ 
(r)‏ إطلاق الرقعة : يعنى [رسال الرسائل 


E 


o" 6*3 


= ۱۰ = 

Tue‏ .555 قلی AS sade‏ ف gait‏ له yb‏ به وقلت 
له :« لواستجزت إطلاقك بغير إذن لفغلت ؛ واسكن استعن بى فى 
أمرك» . فقال : « واه ماأعرف ف هذا a‏ غير أبى طالب الخليج 
-وکان هذا الرجل" یتولی bE‏ أحمد بن ظرلون pat‏ ولو 
وصلت إليسه M‏ برسالة مع من pea P‏ ؛لرجوت das‏ 
أمرى » فقات له : « هلف أمرك ماأخطر به على نفسى .آنا 
cael‏ سرا عل آن نو ui‏ مان حرجة نك لابب ie‏ وله 
فرش » O‏ فقال ٠‏ إذا كنت عندك منزلة من يشاك فيه ؛ فلا 
حاجةلى بإخر اجك [یای » . فوافقته ‏ منغير مین le gil‏ - على 
أن a,‏ ثلاثة أيام » all‏ اجمعة » 556 على أن la‏ 

PET 
باب السجن»‎ Oecd KUL y » فلا کان تخر برم السبت‎ 
الخليجر‎ bal «بعشث إلى‎ : J الله وقال‎ a£ 5 سجد‎ JES فلما‎ 
PEU alc اله أن‎ s » عنه إطلاق‎ ch es أهلنا‎ DU» 


فوعد بذاك » to‏ المرأة حی جع ال بالجواب . وركب إلى 


(۱) جزاه خيراً : قال له » « جزاك اله Nye‏ 

coto: فى الاصل‎ (v) 

(t)‏ أخفر 425: نقضها 

(t)‏ کا فتحت : يريد ( حین فتحت) وقد ورد هذا ارف فى کر 
فق oS‏ هذا العصر ؛ وانظر هذا فى آخر القصة (an)‏ 


MT‏ إلى أن آرجع إلى i‏ عز وجل sth AAG‏ مأ تكلم 


= \\ = 
الآمير th as‏ » فأقام إلى قريب من MAINE‏ 
ST‏ فقالت : «واق أبو IL‏ وهو مغموم e‏ فقاللى : 
Spo al, « : dls 43 EK »‏ يحتاج إلى cd À sis‏ 
"i‏ تقدم إلى رجل أن pas‏ بك 4J|‏ د جاو ی بو م السبت > 


5-2 - 


dl أن‎ lige cy) à ix مع ما‎ - MCI ۹ فك‎ 


7 it: 1 EN. 3 au 
فلحقك مكروة منه ۰ وارأيت كل ما بوعدى‎ « Gad رسوله فلا‎ 


3 ات‎ 2 5 
«à dua sca eb gil على من أن‎ deel به‎ 


فنا ترجل O oll‏ حى Ng‏ الرجل فتسلبه منى . es pam‏ 


 ماعلاو وقد أحضره أحمد بن طرلون» ومجاسه بين الخاص‎ - Ja 


cdd ne فاعتذر‎ p E à ade بالاجلاب‎ ex da un 


TP 3 Tos OKs : abl و‎ n عليه‎ dish m 6 alJ ca» 


- e S 2 oe. M 
» dys عندى إلى أن فرقت الأيام بينى‎ 


R RR 


: قال‎ cel] بن‎ lel ی‎ ions — ۵ 


)۱( سحر : بكر فى السحر 
)¥( ترجل alll‏ : ارتفع »ا برتفع الرجل عن Lal‏ 
(v)‏ أجلب عليه : أعان عليه عدوه » والئفر : موضع الخافةمرن 


آطراف البلاد 


)+( من آثرمم : أى من ecl eem‏ 


ابن أسباط 
والخناق 


Ww -=‏ == 
« انتظرت أبا عبد الله الواسطی - كانت أحمد بن طولون د 
فى داره » حى o‏ من عند أحمد بن طولون . فأوصل all‏ بع 
الحجاب eif‏ من وقف بالباب » فرأى فيه إسماعيل” بن LEN‏ 
JU‏ عنه . فقیل له : «وقف S e OUL‏ وآ تصرف » . فقال* 
hia à]‏ الرجل من $a 2 lode jas‏ طو cal,‏ ولست NA‏ 


۱ au »و‎ Alp Sasha) SONI SAI له » ومن‎ iu جه‎ 


مته » . ثم رکټ وسرت معه » حنی دخلا دار إسماعيل 
ان pity‏ التى ملکها ^as‏ )6-042( فرأينا دارا مارب من 
الستوروالفر ش » وتأملنا من فيهامن ام je‏ حال سيئة . فاستقبله 


Jasle)‏ بالشكر والدعاء له » فقال له الواسطى No:‏ فرق يلك 


الساعة عندیفی الرتبق الى كنت فما . ومن خالا فا أذ فضى إلا 
ol‏ نحسن فه Ü^ Be‏ تقدمنا biye‏ رام ol, YE‏ الست 


ol‏ من أولام ». وسأله عن cene‏ فقال : « em grai‏ بعد 


egu DO ol‏ يدل على ol‏ ال m wg‏ عند ع من. 


غير المستوجبين له » 


«کانت الى - أيدك الله دار غيل قر EX‏ )25 


أركبٌ إلها فى غداة اليل الى sel‏ فا إخواق . کے إلما 


ail om A ARE‏ میت E‏ "دعوم 


EU ei الممونه 32.15 ی اص اة قد‎ Yale 


)۱( النظر : بريد "fos‏ 


= = 


DENDO TTE 


Jal fe‏ الساعة ۱ » Uae.‏ صاحب Olay By)‏ عن 


dha yall GUE لسرب‎ hae Oe pe 


ee‏ ای Gels‏ هذا إلا الاحرائی بالثار . وأنا كنب 
فيه إلى السلطان » « el Gleb‏ بالدعاء لى » وانصرّ فوا . فسألّه 
JL GELL 222‏ ۰ فوعدنی بذاك فى. المساء . ecko Qi‏ عقا 


االأخرة Sal‏ إلى منه Cle‏ مكفهر الوجه لا تق 855 


: فقال‎ eC e eb من لله وتخافه فى‎ zs; ul » : له‎ clas 


iins gle ‘ da أعاو : هذا الفعل‎ N 3l “i شود‎ ni ياشيدى‎ 4 


خر » وأضفْت إليه من أخرجه عن البلد فى حال eA‏ 


B elu, ET ذلك سین 6 و تفاصرّت‎ dal aly» 
آشتصین‎ Di ما‎ Cor بن تیم علیتا ۰ فما‎ ale] adi 

(Ele لفقه أبن يم‎ Le أحمد إلى الحضرة » فطالینا الوزی‎ sls 

فشكونا al)‏ شدة اختلالنا O‏ » فقال : «فلان ! » dll à‏ رچل* 


à ^ په الوجه » تتأمل‎ A ce عنده : غليظ‎ € 5 ul die 
.» آلف دينار اليوم‎ ZG ستجاياه» فقال : « استخرج من هذين‎ 


(۱) الطعمة : طريقة كسب G5)!‏ يقال : « فلان طيب الطعمة 


(due) 


(v)‏ بلح الغر م A‏ أفاس 
(v)‏ الاختلال : الحاجة و الفقر 
)اة مکينة مقربة 


= ۱ کے 

فانتزعنا من بين يديه بفظاظة Ag, Gf‏ . ثم صارَ J| b‏ 
n‏ ةله فى دار الوزر » oe Ba‏ بلدنا C‏ فليا ممعم 
OH in vits‏ ا وول oro «Gs‏ 
es Jelet‏ فقلت : « أنا إسماعيل obi Kily $a ct‏ 
ورجل » وقال لی : ياسَيّدى | أتعر نی ced‏ قلت : «لاء» قال 
د أنا GLA‏ الذى pat ibi‏ ! ووالله eal‏ أحدا tat‏ 
الله بعد (طلاق » ولکن شرانثة SIGE lB‏ ی عن الزمادة إلى 
مادون GL‏ » وهو استخراجی للوزیر الاموال I‏ »وقد. 
ود عندی فيه مال بده عند غيرى» . GO gabe‏ تلك الحجرة. 
ue rode eh‏ ُلامان do: Jis‏ هذا من الال وان 
GCL‏ به» فقوموا بنا حی Woe‏ یق GUS‏ » . فأعليته 
او ترا es Ss‏ الولد والاهل . فرجع إلى S233)‏ 
بين 4 Us dacs‏ - کان ,$46 » فعجبٍ الو زر من ,43 
We‏ » لما WH,‏ عليه من فظاظته > وكان - شهد" الله 3« 
الأسباب فى دفع المطالبة Ce‏ 

qur  ثيدحلا آبا عبد الله الواسطى - بعد هذا‎ JC go 
Meus E ها متتجزا من خاعتته‎ is جلسه » وو‎ dl. e 
«s إلى أن‎ obs 


)1( طعن فى الحجرة :أ J>‏ ومعند 
(v)‏ التتجز : المتعجل . الالطاف : جع لطف » وهى التحفة iab) y‏ 


لد 
تب Re ORR‏ 

7 س و حدثنی ریو سف بن إبراهيم والدى» قال : د ello d‏ 
o!‏ المهدى عن dle)‏ بن عیسی بن على بن عبد الله بن العباس » عن 
T"‏ 

أنه كان مع al‏ عبد الله of‏ بن على أب امه - als’,‏ 
هشام بعد o£ al abs‏ على بن عبد الله » وأنه أفام ثلاثة أشهر 
ilo’,‏ ه هشام SLY‏ ذن له eae “lta‏ إلى أن Wir‏ عد الله dul‏ 
Ee‏ على هشام c‏ فتاه على أميال من اارصافة» شک إليه 
pr‏ 2 هشام وتأخيره الإذن عليه . فقال له مسلبة : « أرجو أن 
بزول هذا بقدو ى »؛ وأمره أن قم ببابهشام إذا دخل عليه 
«lee‏ ولا تم ما آقام case ihan‏ ؛ فأقام أبو عبد الله إلى 
وقت زوال الشمس 

قال عیسی بن على : فرج مسنبةه إليه » فقال له : « فوض رل 
Ul‏ عبد الله Air‏ عند الرجل من SUE‏ خاطبته فى أمرك - 
بعد ما gail‏ سلای عليه : « عمد بن على بن عبد الله على شا بك 
ره بر سول الله صل الله عليه وعلى آله وسل قم ثلاثة أشهر 
eL‏ فلا يؤذن له عليك ؟» ‏ فقال : اله عنه PE GÍ‏ 
فأمسكت حتى ضر الطعام « ST el‏ لاأستجيز” E SV‏ وان 
قم على الباب ! فغضب Lad‏ زاد به حوله ۳ »وقال : «یسمی 


)1( لايرس c.‏ مكانه 
(v)‏ كان هشام بن عبد الملك آحول 


مد نعل 
tats‏ 


والوراق 


= 

ea c » يليا الخلافة‎ oM, gy » له‎ ey ails d.e ái 
de» رجه پرسول الله صلی الله عليه‎ ‘LY Jail! خير می‎ à 
«Oi من وسطه‎ caka آله وس‎ 

ثم عانق أا عبد الله » وقال: « رسولى إليك صائر » . فر جم أبو 
عبد اله إلى erra‏ ینف مه عا نیک du‏ 
رسول Re‏ یقول : ٠ل‏ آقدن فى cic‏ هذا طول الث adl.‏ 
np‏ ما حملت معى aV, WY)‏ دینار » وقد es‏ 
بالف » وخلفت GEE‏ لنفقی » قال إبراهم بن المهدى Es‏ 
بهذا الحديث الرشيد فى حديثة الموصل K‏ وقال :« 21.535 أنا 
سعيار رم ؛ والله لادخلت الرقة حى أ قضى Go Je‏ عند:ا!۰. Us‏ 
UN‏ حص gael ee‏ من فبه من وآده 3l‏ كور والانات 
فوجدم أربعين » فأ طم بأربعين آلف دیناز» 

تب A‏ ترا 

الاح و فى مد بن ولبدء قال : 

«ودعت le]‏ بن ضير Sle uan del‏ إلى Nau‏ 
oh‏ خرج إلى tse‏ آلاف دينار وقال : « إذا دخلت «Saca‏ 
قرفم Jos all‏ لوك اب وليل دينار إلى المبرد » وصر إلى 


قضر clog‏ فانظر إلى أول دکان للورآقین “ فإك ee lo ad‏ 
إن كان حب ل يت - قد dude GUE‏ ول dle} d‏ بن 


(۱) بريد : لخصيته 


- ۷ — 
pea ü‏ أشي یرآ عليك الام : وهو الغلام الذى OF‏ يقصدك كل 
its‏ راجلا من دار الر ومین EN eee‏ "وعمامةٍ وفع رقيقة» 


DOM‏ الکتات Jad‏ الكتاب ؛ فإذا  das‏ کراء ما ؟ نشخ 


eode‏ عل إلى SEND ea‏ مر 
فى نفيمه دفعت إليه هذه IS‏ الدينار وقلت له :« هذه رة 
NE‏ 
قال Sel d‏ بن وليد : فلا دخلت Sax‏ ودفعت GNM‏ دينار 
إلى cli‏ والبرد-» مضيت إلى قصر x‏ > فألفيت الدکان الى 
وف d‏ قفرًا ليس فيه کتاب » ورأيت فها all‏ الذى وضقه 
di Qu aie ód‏ © "» وقد ual‏ به gu JUS‏ 
س ۰ E x aJ) c le‏ حالهء فقال : « یا آخی ! ماظنك 
حال : اق أحسن مایا ؟ » ثم حرجنا إلى المسألة إلى آشیاء 
at Kindai na à ale] GE > Wok‏ من دار 
ال ومبین غلام - ووصقة  SLi d eel‏ بعد الأسخة ‏ يقال : 
«lel «‏ ؛ وكان Jas‏ ف کل شیء ادم إلى Se PIS‏ 


أنه وقع بنواح ى مصر وما خضل لی منه ثىء!؟» فا خرجت الف 


)١(‏ الدرّاعة : جبة مشقوقة المقدم 

(۲) الکراء : أجر المستأجر 

(rv)‏ الصنع : يريد صنع الله و لطفه 

)¢( خلقة : بالية | 

(o)‏ التوريق : نسخ الكنب ‏ عل‌الورق - وتجليدها . وهوالوزاق 
(QUE Lv)‏ 


۱/۸ .= 
ینار وقلت cd‏ يقول لك : « هذه ثمرةٌ صبرك »» فکاد وال 
عوت فرحا . فقات له : « ليست درام وهی دنائير! ». والصرفت 
ce‏ وهو Gaol‏ من ق Ye à,‏ 
cad Je d‏ جرت Ad‏ وت دنه لمیر $1 
وهو متصدر فها على آحدن حال وأوفاها » 
Rs‏ نهد ar‏ 
A‏ — ركان بتحو دار اتقو شیم یعس 9 d‏ الدراب - 
یعرف Gob‏ قد ی par‏ أكابرّهاء وريه فى أيام آحد 
ابن طولون قد CIE‏ سنه » GS‏ عن التصرف . وكان له أبن 
أخت ‏ خفيف الروح » مقبول الصورة » و الآلفاظ » يتخس 
GE ZU‏ على قاب القاسم بن شعبة . REDE‏ من أكابر 
أصحاب أحد بن طولون »ومات فى طاعته » فد إلى القاسم_ابنه. 
إحدى الشرّطتين Lac‏ . فانصرّف أن أخت ان الزنق من xe‏ 


MT Ts aM E. "iu (x Ta E 
فظر إلما‎ "t ملحم‎ dele من‎ T القاس وقد خلع عليه دراعة‎ 


خاله ابن الزنق » فقال : « ماهذه ELV‏ الرائمة 8 ce‏ فقال Mele»:‏ 


على et Sa‏ يريد القاسم بن i‏ فقال : « يا ی ! إن كن 


ren 9 Se ond ae tym HP - 
a فى اعمه » وإلا فاععزله‎ Jas E. cz معه فى‎ SS تصير على‎ 


t Si ۳‏ رزوی v £ a‏ - و 
ولا فض :| بالقعود y dac‏ 41 « »ؤةال: «أرجو أن pa‏ نه الله 


)1( النخاس : بائع الدواب . ويتنخس فما : يتجر 
alll (v)‏ : ضرب من ON‏ تختلف cb‏ عن ib‏ غيره فى نوعهاه 


= ۱۹ = 
le‏ أن عليه به من Lt‏ لته » أو مكروه بقع به »» فقال: «وأنا 
آرجوهذا Gal‏ له 9 ولكن ats‏ أن لا uif‏ نصيبه منك ف الشدة» 
كا عن بك ف (ux‏ 
واتصل gael‏ طولون عن القاسم بن شعبة شىء co a‏ 
غبسه ووكل بداره Fela‏ واختن hed)‏ فى دار خاله ٠‏ فسأله 
aded‏ مین عن سبب مُلانّمته المنزل » فقال: « وجدث J) ee ike‏ 
أن اتصل EM bl‏ فدخل إلى ابن أخته فقال : « قحك الله ! 
سرقت معروف هذا القائد » وخلیته بقارع ogai‏ مته ۰۱٩‏ . 
وأسرج حماراً له وركبه » وجیر اه يناشدونه الله ألا Jia. Jar‏ : 
والله Jel‏ أحسن Se‏ به هذا اعد » 
ثم قصد دار القاس بن شعبة - وعليها جماعة من الم و كاين وأصحاب 
الاخبار » فوقف على الباب فقال : « كيف حال القائد a£ ol‏ 
oa‏ الله co‏ فقالوا : dia ee LEU sath‏ :« ما أمضى حا لل 
عذراً ‏ هذا رجل قد (Bled Gti‏ وهذا أوان تماما ۰.فوقع 
ا RANT‏ فا ره ؛ وقال : « ما كنت َل قاس 
أبن شعبة ٩‏ ۰ > قال : « أولانى فى بعض آفاری جميلاً « ‘hab‏ 
الساعة لما حتاج إليه ؛ وما أحق المي أن aar‏ بحسن المكافأة 
عن طاعة والده c9‏ فقد كان مشهورا etle‏ 


gab‏ آبو السباس الطر سوسی ۰ آن آحمد بن طولون قال له فى 


(۱) آصحاب الاخبار : الجواسیس 


هارون بن 


sd e. 
5 D. اهتدی هذا ال بخ إلى إذكارى‎ NS هذا الجلس : «ما‎ 


f 
» خامة رضى‎ ade oles yi ll i ون‎ 


725 ال مبز al‏ .وعدّل الشیخ ول يدخل معه داره ؛ pails‏ ف 


إلى بيته وقد قام ماد عنه این آخته 
255 
dias - 9‏ هارون من تملول , قال : 
امات eV ea gi‏ تلات قله وان 
dau‏ على زی d‏ من TT9 y WO‏ 
ا مه Jeni‏ أثواب وشي exec‏ كانت فى المتاجر 
EHE‏ والدی فقطعتها: وقطمت لخدم آرتطهم چت 
ee‏ والديياج مالا بسح DEOS‏ آبتاة ال هه : و چاست 
فى الو شی » وقام الغلمان بين يدى فا cki‏ هم 
slabs az ] e edades‏ فقال : «لقدسرى 


و و و 


d el] Gurls بارك ايله عليك»‎ | "ds وین‎ as Ja 


ثم als‏ جماعة من [خوان أبى وأصفِياكٌ » فوالله ما أنكر Selle‏ 


منهم ماخر جت إليه هن زی BIN‏ . فلا كان فى عشی ذلك c e Ji‏ 
وافاق رسول Se]‏ بن تمم : « VIII‏ 
)1( التخرق : التوسع فى العطاء والمعيشة 
(Y)‏ وثی‌سعیدی : ضرب من برود ofl‏ موشية "y‏ بالسعيدية ‘ 
منسوية إلى سعید بن العاص 
(v)‏ اليتمة : حالة e‏ »وم ترد فى كثب ial‏ 


at Y) = 

جماعتنا عضورك ؟ فقد al‏ اليوم oc‏ 5 يك 1 » . فردت فى 
oli‏ ,5 كنت Ws.‏ دخلت d]‏ فقد عنده أحدامن |خوان 
والدى. فنأ توسطت Shi el na‏ رصاح بى Sle}‏ 
« توم باجاهل أن أباك ی Mn‏ !ولا تعل أن أباك 
خلف لك هؤلاء الا باء با e‏ بردو نك عن الخط| بل العقوبة » 
ولا BO pth‏ مصلحتك من dia‏ ماکان أبوك SF‏ عنه فيك ؟» 
ثم DEMO‏ الدار c‏ فصحت بهم : « با سادتی ! والله 
٠ T‏ فقال (سحاق : eed a»‏ بمثل هذا 
c joli‏ وضربت VS‏ برا » و رقع de GN‏ 
حلفت لهم ألا أز بد على معرض والدى وأ قتصاده e‏ عل هذا 
إلى اليوم » 

وما زال عنه إلى أن 3 

RE BS قر‎ 

par اكاز عنه جيش‎ cl استفحل آم ابن‎ Cw 
© مدينة هناس‎ Le » إلى الإسكندرية وخلا الُسطاط منهم‎ 
واضطربت النواجى» وا<تجت إلى مشاهدة الفسطاط . فتخدّرت‎ 
۳ 


6 لبم عشرین دینارا وخر جت معهم‎ ens calle Ji dat yb 


pora"‏ العشرة » Jal,‏ الصحة . وکا لانجتاز م عى ولاجماعة 
لا نا 5 لامهم peel 55s c‏ .ول ول AS‏ 
)۱( آهناس : ŝa‏ بالصعيد س عمل اامهنسا 


Vr 
و عرابمن‎ 
القيسية‎ 


بت ۳۲ 
داد ی gie aed eoe arr‏ 39 
cL lal‏ العين سین فارساً- كانت من غير حيهم ؛ فصمعت" 
YE‏ بر ماحها» وحملت على ينا E‏ و رأيت الموت فأسلتهم . 
وأحسن الأربعةٌ ‏ الذين تخفرنا بهم - Wild‏ والتضرع el‏ 
وناشدوم Yi‏ خفروا Ge Gulli. "c‏ انصرفوا(. 
olds aah LEE Ul as del d bse,‏ فال 
اسف ون 92 قیلعت ال من c‏ لفق eus call‏ 0 
دوا بك Bab Jl‏ عل هذا السیر € ۰ فنزلت و تقدمت OU J)‏ فی 
(طعامهم « وم آجد لاطعام Blas‏ من فرط Gable‏ من الروع . 
وعبات فى ode cy atl‏ بیات : 
M ue‏ میا fps Gs‏ ول 
BEN uui ni;‏ السعز 
كوا انی يفوم 
وأعراضهم من o‏ والستر” 
)13 ما آغاروا وا eb Mnt‏ 
ede 38‏ فى ena "m‏ 
وان 135 سس من الارض Lue‏ 
Bet. um Joe o‏ 
de JI (y)‏ : القطعة من الخیل قدر عشرين 
GE )۲(‏ للثىء : ترفق له وأتاه من وجهه 
(v)‏ تستقل : حتمل 


= ۳۳ T 
فظن انیا كدب إلى السلطان‎ LTT, واحد منهم‎ ai 
: الميزة » فقال‎ poi الذين هونا‎ ous al ماکان من‎ Stl 
وقد أجسبنوا إلينا في سن‎ eua الله من اولك‎ DLS aie 
ead ما‎ Um : فقات‎ ID ec MN vi فلا‎ » ۳۹ iue الا‎ 
ولا فى غيرم إلى ااسلطان بشیء»» فقال لى شيخ من الخفرين‎ e 
[m قلت قلت : « کب‎ se Teh يل بو« فنا‎ 
: قلت‎ ٠ الشعر ؟‎ ve A فیسا» » فقال : « وإنك‎ Kimse 
: dla lab} EYE cà على اسم‎ dal >: قال‎ 6 D » 
۰۱ ellas, ترك الله‎ « 
فا حَرّم  شه‎ lab] ثم صاح بالثلاثة » فلبا اجتمعوا أنشدم‎ 
y ade scel لما وم‎ dai» واحداً فعجبت من‎ b - - hi 
ثم صاح‎ . T وحفظوها‎ » Pyle فى‎ coal نها ؛ واتبينت‎ 
هم اشیخ : « ما تنتظرون؟ آرعضوا 210 عنک». فأدخلوا‎ 
M. Jie آخذه | شيخ منهم ؛‎ leas bE » جيوبهم‎ à ecol 
نجمع بين شرك ووفر ۰۰۱۵ ووضع‎ Vail diaas «قدشكر نا‎ 
: فأ كرت ذلك وأعظمته . ققالوا لى‎ ur آلعشرین الد ينار بين‎ 
Le «الصواب ألا يع ما عشير تنا » فيرجع عليك منها أ كث‎ 


mae x *. ai C ا‎ 
AS مع جمم‎ c» بقصر الجيزة » . وركيت‎ Ad) عن‎ eax 
Ld 


r d 


(Y)‏ رحض الثوب : غسله من وسخه 


اصل زل «ells‏ وزآوا آن ای ل 
$9259 
Y‏ — ونزل à‏ عارتنا غلام أمرد oi‏ السین » وكنت. 
e? » 2‏ و ۱ 
ال عليه إذا اجتزت به » E‏ أفعل هذا بغيره من جیرّق . 
فانصر فت MEO Ea dE‏ 1 


ید کر ا ای اس ن ؛ JU‏ ی فها بره Soy‏ 


من‌کان معی بد حول ؛ ضرت شل بای Pear E‏ 
المائدة gy‏ وبينالعبامئ فأ كأنا ء وهو یبای فلا جحد ف fas‏ 
E) as t oe jv Us rt s‏ ثلاثة دانير i‏ واعتذرت له 


من تقصیری ف حقّه ۰ وآ نصرق وقد رابت e‏ بت GNSS du‏ 


mo 


Us‏ كان بعد ذلك پیات RW go ud,‏ وت 


وی فہا Le‏ ال جسم » تخت أن آدخل الفسطاط 723 


Eo‏ و e “Sasi‏ ؛ فكنت أ کن Oc‏ فى بض منازل 
لفلاحین » و آظهر للا يلا tAEJ Jb. € is Spl Vail‏ 


3 وم من الا بام [OTT "a‏ ^ شديدة ¢ J->‏ إلى No‏ 


(Y)‏ تصغير سنوات 

)1( تقبل مخراج أوجباية : تکفل با وااتزءها بعقد 

(۳) الغلة : الدخل من کراء دار » أو أجر غلام » أو فائدة آرض 
)£( يعقد مما : يريد جمع منها 


—Yo- 


SUS‏ . فقال : « كل «Sha as otel‏ وعماوا على 


تقل اللات ۰۰۱ وأيقنت Ge‏ أ کر ما SM‏ ثم سكنت 
Mir‏ 

ودخل إلى غلام لى فقال J‏ : « يامولاى ! كانت هذه ضياع 
قد de est‏ نكل LiL‏ حى نظر إلى eles‏ الذی كان 
فى جوارناء فقال لى : « ألمت غلام أحمد بن يوسف ؟» قلت : 


23 4۰1 قال +« فهدء ضیاعه eS‏ قلت : .دنه cla cd!‏ باجماعة 


, 
cles a‏ مناصحاب bles‏ : « أخرجوا Fal‏ عنها »» نف جوا . 
ثم قال لى : دقل 4 ach Y‏ ! مکی عند الأميردميانة محل 
الأخ » فاظهر واركب إليه » فقد آمنك الله على سك ومالك ». 
فسألت الغلام : « ماکان ز به ؟»» فقال : «کان عليه كساء دوف 
eli’ Le‏ £4 وم v UE‏ 

EE مه إليه‎ cle yl glie an È part 
Jir وخمسين ديناراء وسألته أن‎ O کر‎ nre 
Sal ورد‎ (M من ناحيتى . فقبل الداراتمة‎ al] ماحتاج‎ 
وال‎ a  ريناندلا‎ EE والدنانير » وقال لرسولى : « والله‎ 
» لا لثىء مما ظنته به أحسن موقعاً عندى ما ردت إليه‎ 073. 

(۱) أشن على كذا : آشرف وقارب 

(v)‏ الخفتان : ضرب من‌ااثياب » وكأنه قريب Le‏ نسميه (القفطان) 

(r)‏ الطرف : ثوب یکون فى SLT‏ وثی و أعلام 


-n- 
>! فكثر الله فى الناس مثله‎ 
op thas د ی يعت انسفن‎ Ns قل پزل‎ 
الناحية‎ 
Q ند‎ 
عن بح بن نجه وكان هذا‎ “ Sally ue des ۲ 
: قال‎ « AL Ge الرجل‎ 
de الرخجی مدة » فدخات"‎ c) o ترددت إلى مر‎ « 
قد اسان فى‎ ١ ف يوم من الأيام . فقال : « قد أنضيناك‎ 
سني . واضطربت فا‎ JF بتقليد‎ J هذا اليوم سن» » ووقع‎ 
»رات‎ a P usi على إلا‎ Ge فلا‎ eoe أحتاج إلى‎ 
pO ووقفت على باب دار أمير المؤمنين‎ » © Way ظهری‎ 
غمر يةد لون‎ OME أنتظر توديح عم والخروج إلى عمل . فرأيت‎ 
فسات عن السبب ؛ فقيل لى : « سط أمير المؤمنين عل عمر اه‎ 
Gail جيم ما‎ Gok Ji آرجم إلى‎ ai, dasi 
تلك امرخ خرج عم بن فرج» ومعه رشن‎ à 3b 
بی العباس » فقال لی : «أين کل من كان معى ؟»؛ فقات‎ i 
على‎ S هذا‎ 3 Mw للحادث ۲ » » فقال : «وقن‎ NET 
أنضاه : أتعبه‎ )۱( 


lo pend : نص الركاب‎ (v) 
متاع المسافر وحشمه‎ : Jacl (y) 


= ۳۷ = 
cae oF‏ إلىبلاد الترك » وم Sel‏ شيئاً ولا آجد من doa‏ 
قلت : « oda‏ وظهر بقلاك » وآناآصحیك شکرا Je‏ ما[سافتی 
من cdi‏ 

فركب Pur Cal‏ الشيعى $a‏ له » ور كينا وأنا كك ‘ 

واتهی السیر بنا إلى محراسان . وکنا لا نفضى من لدان خراسان 
إلى تلد إلا وجدناه أغاظ UE‏ من البلد الذی‌فارقناه » حنی Lal,‏ 
Sle‏ فرأينا قوماً فى al‏ من Eie‏ ااطباع» فقال لى ‏ حیت 
المستجير ممم » net»‏ بعضهم على بعض » elis‏ الناز ع إلهم 
بينهم Gali cet O‏ هذا القول IM Ug‏ معه , ثم ملكت" 
ما استغربت MK ‘ E‏ 

e oo n 7 3 "‏ هن 

وجد بنا السیرعن تخارى إلى أرض الترك » و إلى معه فى &all‏ - 
وهو had‏ بثىء قد SEE‏ عن ef‏ ما Ga‏ من رڪوب 
با قدمت عليه من o - Jal‏ تمعنا جلى AB sas All‏ 
وواقما زسول aS pege U ad‏ ما آمره بالحضرة: من الرضا 


5 - ر‎ n „22 LA a. 
عنه ور ده ال مر تبته؛ و یمه فبه بکشف ددن خراسان » جر ید‎ 


coal Je las ga‏ مااستقرت ade‏ »و استثارة التو فير ها و الزيادة 


)4( عادله : رکب معه فى الجانب الاخر من J£‏ البعير 
0( النازع : الطاری all‏ یب 
(م) ما استغرب منى : ما تباعد عنى من ice‏ ورأنى 


—YA— 
الکتاب إلى ؛ وقال ؛ « بارلك‎ REE: الله‎ a£ فيها .فلا استتم قراءته ؛‎ 
يه‎ jil Jab الممزيد ». ورد إلى‎ ss, ee الله لك فى‎ 
pl gills gle GT أمير المؤمنين من‎ 
ارتهان شکر المعارملين.‎ t دينار‎ ANN tle Js فت إلى‎ pail 
O » السلطان‎ ale] , 
az قبط‎ ER 


الد المؤاف 7 Ie bs‏ 
"i‏ - ۳ وحدثنا أحمد بن يوسفء قال : 


« حبس ond‏ بن طولون يوسف بن إبراهيم allo‏ فى an‏ 
داره - وكان اعتقال الرجل d‏ داره GAH‏ من خلاصه D‏ فکاد 
A‏ نك وف هله عليه . وکان له dele‏ من LIN AT‏ 
تعمل با “ مقيمة عليه لاتنقطع إلى غيره . فاجتهموا - وكانواة 
ز هاء ثلا ثين رجلا - فركبوا إلى دا رأحمد بنطولون؛ فوقَهُوا بباب 
له يعرف بباب JA‏ “ واستأذنوا عليه فأذن هم . فدخلوا إليه ؛ 
وعنده تمد بن عبد الله بن AN‏ نک وجماعة من ese‏ چا 
ol Gelinas‏ قالوا : « قد Si‏ لناب ید coe) a‏ 
ne‏ هذه Folt]‏ مجلسه ؛ مارجو نا أن يكون ذريعة إلى ماما مله $ 
ونحن ترغب إلى uet‏ فى أن Gula‏ ليقف على منازلنا » . 


فسأ م ٠ ree‏ ذقالوا : « قد عرضت Aa‏ على eo!‏ فامتنع 


)\( اعد السلطان : رضى "REC‏ متها تلحر 
(v)‏ آيسه الام : مثل أيأسه 


۲۹ 
b‏ € زلف 
eb‏ أحمد بن طولون بالجلوس BL!‏ تعر بقه ما قضدرا له ؛ 
ال « لیس لنا آن pe NLT‏ مخالفة ما مره فی يوسف بن 
a ell‏ آهدی ال الصواب ف ون LG‏ أن بقدهنا إلى 
ما اعبّرّم عليه فيه : إن FT‏ قله أن Ear‏ و FTO)‏ غير ذلك أن 
GLY‏ بنا »وهو فى حل IZ,‏ منه » » قال :« ولم ذلك ؟» ؛ 
خقالوا: « لنا ثلاثون سنة مافكرنا فى آبتباع Unde Teast‏ إليه ؛ 
ولاوقفنا بياب غير olin az US RENTE‏ 
oan‏ من السلامة زگره es Illos‏ وَقَع فيه © » وعجوا باليكاء 
بين يديه . قال أحمد بن طولون: ٠‏ بارك الله Ke‏ فقدكافاً هم (حسانه 
dali] gs‏ م قال : « PER UM‏ 
فقال :435 | بيدصا pail Ko‏ فوا». غرجوامعه ؛ وانصرف 
ec‏ إلى منزله » 


: قال‎ - Mt 

« وطالبنى بعص عمال Sle pas cl AI‏ زاد على dU‏ حاصلى ؛ 
4l col‏ معاملة aa)‏ التجار عليه فدللت على رج-لل Q^‏ 

)1( العدالة : ASG‏ الشهود عند القاضى وتعديلهم » أى أن يقول 
ecl‏ عدول ‘ وکانت من وظائف القضاء 

(v)‏ يسلف بنا : يبدأ بنا وجعلنا سلفاً « والسلف : المتقدمون 


Geel! (Y)‏ الرجل من الثىء : إذا اشتد ak adil‏ رقف فى 
slias J}‏ ؛ وهی حر الحجارة من شدة در الشمس 


afte | 

آمل الشام يعامل برهون ؛ فصار إلى وأنا فى Jules‏ 
منه شيم خسن الصورة جيل ال ٠‏ تال : « إلى کی تحتاج ؟ > 
قلت : « إلى Gl‏ دینار» . فأخرج من ET‏ مالا à‏ واستواد 
منغلايم كان معه دننیحتی أكل المسائتين » ممسلمهالل As‏ 
ع اء وقال : «قد کفیت" موونة cal‏ ۰۰ فقلت : « فكيف 
LAIST‏ »»قال : Sle»‏ دینارکا أعطبتك ».فلت 2d‏ 
« سبیل ااماملة غیز هذا! »» فتال à, si‏ لا قملت منك فهار M‏ 
ولو hias‏ لك لكان من أصغر T M im‏ ثم قال ل + 

۵ تعر فی؟ )»قات CIN:‏ 
قال : ركبت تر كبا أريد الفسطاط من یس » و حلت فيه 
J m‏ ما كنت أملك غير هاء حتى إذا بلغت aT‏ وار 
ضیاعا كانت فى يدك » کسر ناء وغرق جيع (SING‏ وسل 
عشاشة get‏ . بلست على الشط أبك و آنتحب» فاقبات ف جاعة 
oo Blithe‏ حال re dealt de ch, liso‏ 
على اركب ومافه eins‏ على Lal‏ » فأخرجوا ما كان 
d‏ وتف ما سواه ؛ واست<لفتنى على ماذهبة لى X yel‏ به ل 
وكانت قیمته سبعين دينارا ‏ فقسنتها d‏ على NS, LIT)‏ 
(۱) الحشاشة : بقية رمق ALL)‏ والروح فى المريض والغريق. 

وماشاكلهما 


= ۳۱ = 
Us‏ حصات ل اعطتی Sails‏ من عندله dedi y‏ : «مذا OBST‏ 
مالك ف الشياب» » وأم آن ری ]4[ إلى تنیس» deas‏ 
edlen]‏ بتفیس Gable‏ و معو تى على أمرى » فرجع بك إلى 
cella‏ وا کنسبت جاها بیس تضاءف مال به » وحسنث معهحالى» 
« وأخذ خطی JUL‏ وأنصرف » 
X R R‏ عدن پاب 
NE‏ وسمعت LI‏ العباس Gel‏ بن بسطام Se’‏ أبا الطب وصاعد 
m‏ بن على > قال : 
« اا خط الموفق على صاعد وکل به من يطالبه » SN,‏ 
والطای على clas‏ له وکان صا یه حستاً لیا ؛ جمیل العشرة 
b. ۳‏ نرك شیتا نصل aJ)‏ مما خفف عنه الا بلغناه . وکانت ببی 
وبين الطائى ]7 esc‏ الموذق فى يوم من eV‏ -ونحن 
بواسط وقد با cul ye o‏ الستخرج جيح ماوصل إليه 
منه « jest alo : Jl‏ إلى صاعد فقل له : ell‏ 
آرضیت. الستخرج E>‏ فتر فى مطالبتك » وتالله ان لم تخرج 
جيك لاتولين تعذ Ely‏ بنفسى !€ 


فدخلت إليه وأديت الرسالة » فقال لى : « با أحمد ! والله ماب“ 


)1( الآرش : دية الجراحات والنایات‌الی ليسا قدر معلوم وهو 


الذى أسميه 0 التعو )2 « 
di>) (v)‏ : حمد وعداوة 


)9( بلح : أفلس 


-Y¥y- 


يي DOTT‏ ماهر Dhara)‏ يذ نفسى ؛ فتقول له : 


Sell‏ !والله ما أملك على الارض ولا فها ديناراً ولا درهماز لد 
Lex‏ وأنتآول C a‏ عل lasle‏ ». فانصر فت من عنده 
cau,‏ أن E‏ به ذاك الراب زدخلت إل ر «Much‏ 
يقول لك : « باسيدى ! ما أملك de‏ وجه الارض ولا بطنها غير 
مائة ألف دينار عند TAR oe CBW)‏ 
قال له GIN FU:‏ الدينار الى لصاعد عندك » قد بعث إلى 
TEST‏ غيرها ». فقال له : «وهى à EA pas‏ 
P‏ مسافة الطریق» وأنا ALLAN‏ له ما تس مها من التجار 
هاهنا ؟ » . فقال 1:4 کیب hes‏ ما € . فكتبه وسامه إلى 
الموفق؛ فسلمه إلى e‏ من خاصته » و انصرف Sall‏ 
فاستقبحت ماصدّر من فيه » و B‏ فى نفسى لتصديقه T d‏ 
وترك معارضته با يدفع به المرء عن نفسه . فدنوت من BM‏ 
adi,‏ له :1 ٣‏ الآمير a get‏ إليكعن صاعدرمى تقر 
وقد قبح Ged‏ ؛ وسیدی ER‏ بين الصفح عنه والعقو à,‏ 
عليه » . فقال : « أحسنت ! بارك الله عليك » . ثم آم برد" 
aUa‏ « قال : :12 Gd‏ إل بذ کُرهذا JUI‏ ؟ dia»‏ : 
« آما wl‏ | يمنعنى من ذلك ماتولاه من اصطناعى » Ja‏ له : 
« ليس يقنع الا أن تحلف برآمی على هذا السال + زف ی وقت 


)1( تطول عليه : تفضل عليه وأحسن adj‏ 


= ۱۳۳ 

< فعه A)‏ » . فقال : « یعفیی NN‏ من ذلك » . فقال : « وال 
لافعلت » . فقال : « وح oly‏ لمیر ماله عندی درم واحد 
«فضلا عنه » ولکنی ارا e‏ قد عاذ بالدعوى على › ‘ets‏ أنه لم 
يبق له حيلة فى المدافعة عن نفسه ۰ فعملت عل Jad‏ هذا المال» 
ووالله ما آملک + ورجوت أن أرصل إليه gle‏ ولطيف حيلى » 
فاستحضر ال وفق الخط ودفعه إلى الطاثی » فقال له : « E‏ 

حم ققدم بإعفاء صاعد من المطالبة » 


Bu 8 


1 - وکان تجاح بن سَلمة - مع ما یور عنه من كارة i‏ 


أأخلاقه ¢ 0 c3»‏ 10011 البشط على طعامه !و بحسن 
dU‏ عليه . gab‏ يعقوب بن dle]‏ بن كيم “قال : 


أقام إسحاق والدى ببغداد Lua‏ وعشرين سنة فى رفع حسایه » 


GE tlt‏ امنهر يسلطون الاعنات عليه » قال d‏ یمقوب» 
خدئی Jl‏ : أن أغاظ الکتاب e‏ كان cade‏ تجاح بن سلية . 
.قال ; é TOIT‏ جلست ان مزق 6 Jua gle‏ : 


قبلنا ؟». م نظر إلى بعض المضمومين إليه فقال : « بكر إلى ale]‏ 


ان of‏ فاحضره الدارَ إلى أن أنصرف » . قال BSU:‏ من 
PU‏ م أملك نقسى معه حنی صار [بى] إلى دار «cl‏ فوجدناه 


(sb Lv) 


6 


cdd ya n gh قليل الصبر على الجوع : وأخاف أن‎ d] 


عن حجتى فى حضوره لب الصفْراء عل ؛ وقد سألت هذا RJ‏ 


أن py‏ ل الذهاب إلى مزل لا کل Shard,‏ » قال dor‏ 
by‏ هاهنا؟ » . وأجلسنى فى اه فهاء واستحضرالطمام > 
TNR‏ تجاح بن سلمة » ولم ببق GEM‏ ولا عار 
ولا بارة إلا de Ja?‏ حى إذا بلغت EN]‏ من الطعام > 
دخل الدار e‏ لس ف امجالس do‏ ف دشوله » وان من 
البشخانة O‏ فبعث إلى غلاما له [یقول ] : « Y pil Ste‏ 
ولا تتجوز فيه » . فأقت حى فرغ Jodi dise, « ua‏ 
"TE‏ قت . فليا رآ نى de‏ إلى وقال !> من علمك de‏ 
هذا ؟ ce‏ قلت : ر التوفيق » » قال : « أجل ۰۰۱ goa eddie‏ 
حسايك كيف شنت واحشه » فقد أمنك الله من اعتراضك gags‏ 


اه 


der )۱(‏ على الباب : برید» وصل به aJ]‏ وأبقاه 

(v)‏ 3 الاصل : , ناخه ۰ فى الموضعين » وأقرب ما أعرف إل هذا 
الرسم هو : , بشخانه » قال الخفاجی : يقال ها الناموسية » عامية معربة 
« لشه خانه » " 


بيت البعوض Jk Kali‏ يعضيم bel‏ بوك :الاچ 


eg gh واشتد‎ Aldus على لباب وجاس وعى‎ P» 
3 داره 9 أصلحك ال‎ ca Wo اجب جاح = وان‎ ela 


تچ 
قال يعقوب : قال لى أبى : caua al] S a»‏ فوالله مازاد 
على التوقيع فى الاعات بإمضائها وتخليدها . ثم قال Gert‏ تعرم 
على بلدك ؟ ce‏ فقلت : « ياسيدى ! Mc]‏ آتظر فيه إذنك » فكلثىء 
Poi d‏ منه Ji c‏ : « اجعله بعد dat] aho‏ »» قلت : 
«أفسل» ٠‏ ثم قال لى : « تروح ABI‏ فى Zip‏ 6۶ 
فقدرث أن aes‏ فى dL‏ غرم ال لف الدينار 
فلمارحت a)‏ ؛ دخلت وهو خال» فقال لى : « إنك ترجع إلى 
d‏ قد نس منك فيه edal‏ فأدخل الجار من SLI ge‏ 
حائطك » وال جار ف البستان قد تحیف حدودّك فهب لى 
ما بيتك وبينهم » . قلت : Jal»‏ » 
قال : « وتری ببلدك جماعة قد ارتقعواء آبناء خاملین » فلا 
ترم بد" ole O S paly « Bel‏ عليه els‏ » 
فإنه بزرع لك ec Seal‏ ۰ فلت :ال 
قال : « وأصحاب A 3 "CI Boz ol ca ad‏ 
IF,‏ ولا شر » . قلت : « أفمل » 
ae‏ إلى يعانقنى » قات : « ياسيدى ! ٠ «dll‏ قال : 


« هى ماعددته عليك c‏ إنك قد -للت من بانبساطك Je‏ القرابة 


)1( تحيف الثىء : نقصه وأخذ من ail ge‏ وحافاته وأطرافه 
(v)‏ دقة الاصل : خسته ولؤمه 
(f)‏ فى الاصل . والصدق 


= ۳۹ = 
All‏ بصوابه » e S‏ فان GAO ar‏ 44 
فلا تمدل به عى » وأنا أستودعك CAN‏ 
« فانصرفت عنه وأنا على غاية من الشکر « 
ند we R‏ 


i x 
سد يد‎ e التقشف‎ Sar وحدنى #ل بن يزيد وكان‎ — ۱۷ 


الراعس 506 


y 1‏ 
del dried. ati‏ بن طولون کانت قد وقعت بم < ib‏ 


lel عند بعض‎ Jb. پنزلون کورة آهناس‎ TL Pr 
متمکن من نفسه»‎ c خبيث المنظر‎ c الا كسية حى وافاه غلام أصفر‎ 
. فرحب به ؛ و جلسعنده» وهتأه سلامت‎ c oa من ار جن مقا‎ 
ثم سأل عن حاله » فقال : « خرجت من البس کا ترانى * وما‎ 
ibe قة ماه‎ pe 

فقات له : « ما آمك ؟ » » فقال: « مسافر ce‏ فقلت له : « يافتى | 
قدم الله فى أمورك ولا Yas‏ عنه » فان الراحةً فى db‏ »» فقال 
لى : « باسيدى ! الحق فا قلته ؛ fall,‏ آمارة بالسوء» والتوفيق 
إلى الله دون خلقه « فأع.: ی جوابه » وقلت له : « dla‏ إلى 
منزلك ؟ e‏ فقال : « دینار ! » » فدفعته إليه وقات له : « [ذا a>‏ 
نفسك Atl‏ السييل فابمت إلى حى سك م 
وأکف cat‏ 


an) رن‎ 


)\( <زبه الاس wears‏ عليه و طمطه 


Ec ۳۷ = 

قتا مضی Gt‏ حنی اضطربت اة آهناس ia Ligh,‏ 
Je5‏ من اللصوص _ فى جع کی ؛ على كثير من الواضع » 
ee‏ الضیاع ان ال ic rA uel sel‏ 
cm‏ القنضها ف ر فقة من اتجار » قَدْ IN le‏ وايب 
وما Vb. GL al] che‏ بنواحى ids La Se BAN‏ 
من اللصوص» فساقتنا V fA‏ إلى موضع منقطع عن المارة « 
EIUS 01017‏ خنسة فر ارس > 
e ya‏ الجا :2 عليه إلى أن » فا فوجدنه « مسافرآ» 
فا کب oly de‏ ون f Bag‏ قال لاصحايه : « أخطأ والله 
mé o‏ » هذه ر diy ug m ia‏ : ووالله de‏ إلى 
مها ثىء » . وسار معنا حتى أخرجنا إلى cox‏ ثم قال d‏ : 
« أنا أعل آ تک cule pty‏ ولا تقبل شينا من » وقد M,‏ 
25-6 إلى iia «cs lu ate‏ الله لكا 
da be‏ فى EI PEL iz)‏ 

ودخلنا مدينة أهئاس» فشاع Ge‏ ما أولانى فى الناس . وكان 
US‏ رجلا من let‏ أحمد بن طولون - يعرف pie‏ - 

)4( الاسلاف : القروض » جمع سلف وهو القرض بغير فائدة 

VERSER‏ فى إظهار السرور والفرح به , وأ كثر 


السدؤال عن dle‏ 
H ns (r)‏ التقدير ۰ <زر el‏ 0 فذره بالغان 


القری‌وراعی 
e‏ 


—YA-— 


2r s 5 Pct 
: JUS e فبعث إلى » وعرف مذهی‎ © ud Lal » متقدمًا عنده‎ 


fal لاری‎ Oh) PEINE امسأ‎ T 
: ولا‎ a بأطراف‎ gle, Up, » ولا هنك اطرم‎ 

a Fb O وبينه‎ gy وأنا أسألك أن تسفر‎ ٠ © الاجا‎ 
(J| فى حاجة فهم‎ oj dod Oodle re 
أن هذا‎ «del y Ley فأديت له‎ can واجماعة .بين‎ «Jb 


الرجل et‏ الضمان ؛ فقال : « پاسیدی ey Gul!‏ الأعال 


EIN. د من يساعدى‎ : led الناس به ». ثم قال‎ AY 
إلى الله عز وجل ؟ » » فقالوا بأجعهم : « نحن! 4 . نسار معی‎ 
حى إذا قربنا من أهناش » ؛ وضع حلا فى عنقه وقال : «ادخل‎ 
د ات اا « واللاس ییکون‎ 
من سوق‎ GE ورأى الناس‎ » Sahl من جسن‎ "E au 
ضعيف رجلا قد یز تيل الساطان . فطلب فهم أن‎ fe شيخ‎ 
«eé ؛ فامتنع من ذلك « واضاف أصحابه إلى‎ ids هل له‎ 
TETE وأقام إلى وقت المج غرج إلى & راجلا‎ 


mm e 


۱/۸ = رگ MT Pi‏ للقری . قال : 


— 


ag (1)‏ احبوب المقرّب المقدّم على غيره 
(Y)‏ الا جتیاح : الاستتصال واحق 


(f)‏ سفر بين المتخاصمين : سعى بينهما فى الاصلاح 


١ —‏ = 
eile »‏ آخوالی» فل Y», Vail yd o3‏ 
ED‏ فعت للازل call‏ دینار» و cx AMA Sod) ex‏ 
خقلت لها : « يكون هذا JUI‏ فى وسطك» فکانت إذا ey‏ فى 


(Q) aoe me 2 ا‎ e B de ۰ 
۰ lab s le حفيرة ¢ وأودعتالمال‎ ez 3 مزل حفرت‎ 
5 


rier) نودی" بالرحيل آثارته واد ته‎ Bo 

قال : فاتفق أن UES‏ عن Jes‏ ونسيّت QUI‏ فى الحفرة » 
Gus‏ ال جارية بذاك » قال : غار فکری» وطاش روي O‏ 
ول أدر ما أعمل. ودخلنا مكة » GER‏ نفسی Beh‏ ينی 
على . فلا رجمنا ونزلنا انهل cle call‏ فيه الکیس- » 
رأيت Pes Le‏ على راية برعی Sh‏ له » وأقبلت 
آدور وأنظر إل الارض» Jia‏ لى : «و نك ! ماتطلب (e$‏ 
قلت bs‏ أودعته ارض هذا JI‏ » فقال لى : ced aio»‏ 
قلت : « کیش أحر فيه مال» » فقال : «ومال فيه إن ds‏ 
عليه ؟» » قلت : « نصفه cet‏ قال : « هاهو ذاك فى الرابية » . 
ITEMS‏ حی آخرجه ووضعه بين بدی » 
خمدت الله » وقسمت الکیس" قسمین وخيرته Verl‏ » فقال 
bid‏ أرى قسمی منه كثيرا » GTN,‏ بنصف آحد 
القسمين » » فقسمته بقسمين » فقال : Leas} "TT‏ بقسمین »> 
rib‏ > بالتراب 

«eli gia) 


وابن طغان 


= ۰ — 
قفعلت » فقال : « ما ایب -KAA SA‏ راماً » وه 


cls VN ۰ o, وخ منه شيئًا 1 هذا مالا‎ 7 Yue 


فقلت له : «ياغلام wil‏ حر أو ملوك co‏ فقال : «ملوك »> 


فقلت : « لمن ؟ ٠»‏ فقال : و شيخ A » Alia‏ 
فدخلت —- e‏ والناس عندهء فقا تله Loi‏ 
T2 Je à Le‏ مات SD hy‏ تليعنيه »» JUS‏ + 


T 
^ Jia أخذه بعشرين »ع‎ Ny celis ec pills ار ا‎ 


« إن م بت ؟ »۰ قلت : « أعطيك به ثلاثين درا A daca,‏ 


حوله : « ما تسمعون مايقول ؟ وماحملك على أن Jas‏ به هذا 


KT‏ ن ؟) Parelli‏ & على ai ol du als‏ وأبتاع, 


al‏ برعاها له » Saal‏ زیاها »» فقال : : « eo‏ أن تفعل به 
هذا jaa)‏ 7 واحدة من اميل أوؤلا OUT‏ وانا فک يوم منذ 
ملكا 2 21 ما نأتيه له ie V m tig‏ 
ie de‏ ابر 4« 


أنه 


فانصرفت عن e^‏ وقد بلغ بى gull‏ 4 « 
RR‏ ف 
oly V‏ يومالاحمد بن of‏ المعروف بان HEC‏ 
کا تبآحد بن OB‏ - وكان aa‏ مصافیا -: «قد AS‏ اسر 


ale أولاه ايل : فعله ابتداء من غير مكافأة على جميل‎ (O) 


== 3 5 

فى إصابتك ۰" مع أبن OB‏ !»» فقال : GN pests‏ الشکتیر» 
وكان صاحى Leet‏ ا lel ad‏ منه فى جهة واحدة ثلائون 
ألف دينار» » فسألته عن تلك الجهة » فقال : «کان لا مسك 
الا » ولایعقد رة ۳ ؛ فقال ل بوما cp‏ فق حاصل 
درم" جب فامتسلف ل شیاً آنفقه» . فضیت إلى Jii‏ 
خملت a)‏ آلف دینار . فلا وضعتها ين يديه » cb‏ الکیس- 
iid‏ مافیه » Us‏ رأى الدنانیر Lhe‏ جيدة » قال : «ما هذه 
ao‏ صرق » فبحياق من e Lodel‏ فقلت له : «كانت عندی »» 
فقال : « ماظنذت هذا موضعك ۰۱» وسكت 

وکان له à‏ کل قبن الف دینار ma epe Jj‏ 
آستیجابه col)‏ فقال d‏ : «ما هذا؟۰» قل :۰ الب ل» » فقال : 
TESTE‏ الرجل » . ثم جثته به مرة آخری بزل الشهر 
الثانى . فقال pelo:‏ فه Je JI]‏ »؛ قلت : « قد قضیته cel‏ فقال : 
a‏ اصرفه al‏ يا dT‏ فلم بزل يفعل بی هذا حی مضى 
1:50:90 حصلت فر ore‏ ألف دینار > 

)1( كثروا فىإصابتكمعه , أى : أكثروا وتزيدوا فىتقديرمااء:فاده 
Ji Shea‏ 

(Y)‏ السمح : الجواد السخی السبل العطاء 

(y)‏ الذخيرة : مایدخره‌الرجل‌و حفظه . واعتقدها : أمسكها وجعها 
وكأنه aae‏ علها عقدة 

JA (£)‏ رزق العامل وأجره - ( المرتب ) 


jus 


و مستار 


کی ترا ur‏ 
۳۰ سب e‏ هرون بن he‏ « قال t‏ حسد ی co‏ 
f‏ زرارة» M‏ 
« کان ببعض أرياف dus par‏ من JUM ES: Wal‏ « 
فاش النعمة 2 P‏ ؛ وکانت له دار ضیا فة » وجر MEU‏ 


deo بالقسط اط . فهرب من التو کل‎ Ex على ذوى‎ [PR 


GF‏ عن انمه خطيرٌ النزلة » لميلكان من ya‏ له »وت 


من حاشيته ولبس جبة صوف » فاتتهى به المسير إلى مصر . فلا 
دخلها cL‏ فها Le‏ من آهل li slow‏ أن ^ يعرف p‏ 
إلى آربافها ۰۳ فانتهی به السیر إلى ضياع النصراق ۰ فرأى فا 
منوا یاد جيل الام . وسأله lua‏ عن dle‏ فذ کر Bh‏ 
الاختلال fil?‏ به إلى ماظهر cade‏ ففسیر opas GUS‏ 
te‏ من آمره» فأحكله فبا EN‏ إليه desl,‏ به . 1 
يذل alin dle‏ عنده حتى غلب على جميع آمره و به أحسن 

قيام ٠‏ فكان de‏ الرجل امارب من dla‏ » يفض_ل کل ما 


ue‏ له 


بت ۲ ۰ ۳ و م en‏ 
2535 على Jl pal‏ مس ٣ث‏ عمل مال وجب um‏ 


)1( الجر اية : الصدقة الجارية الى لاتتقطع 

(v)‏ زع إلى الريف : تباعد إليه فىرحلته 

(r)‏ اختل الرجل : افتقر واحتاج » ALN‏ : الحاجة والفقر 
(:) المستحث : الذی يستحثه ؤيستعجله 


= ۳ — 

[ وسأله ] التصرای عن ب الناس اطاط » فقال : « ورد 
كب قت لمتوكل و تقد patil‏ ووا رسو من ral‏ فى طلب 
رجل هرّب ف أيام المتوكل يعرّف بفلان بن فلان ؛ ويوعز إلى 
Sle‏ مصر والشام oga ob‏ بالتكرمة والتوسعة» فبلحق 

أي المؤمنين فى حال تشبه die‏ عنده » 
فعدل النصراق بالمستحث إلى بعض من ]45 cade‏ وخلا 
الهارب بالتصراف فقال : « أحسن الله جَرَاءَك ۱ فقد أو لل Ble‏ 
c‏ وأحتاج إلى أن ost‏ لى فى دخول السطاط ce‏ فقال : 
» ياهذا !إن كنت استقصر Sud LEGO GF‏ فإنى لاأرد 
cor‏ أزول عن dali‏ ولا تتأىأعنى Jic‏ له : « آنا 
اج الطوتا RAE‏ حلفت LE‏ جما TNR‏ 


Vie],‏ ارف على نفسى »۰ فقال له ot:‏ یاسیدی! فا مال 


فى يدك» وما عندك من الدواب نأنت اعرف به می فاحتکافیه» 
del‏ بذالا وما آم ste dtl‏ خرج Spall‏ معه » وقدم كتاباً إلى 
عامل المعونة 7 a‏ + ۴ فتلقاه عامل à 4 yall‏ بعض طر ai;‏ € 
۳ وجیع العمال بالنصراى . وصار إلى الحضرة » فأصدر 
إليهم CI‏ فى الوضاة به ؛ إلى أن قدم بعض Jill‏ المتّجرة ء € 

prr : استقصره‎ (۱) 

(v)‏ عملالمعونة کان من أ كبر وظائف الدولةكولاية الخراج 

(r)‏ يريد العمال الذين جعلون سلطان عملهم تجارة . فیظمون الناس 
ليتكسبوا منهم 


- et = 

slay إلى‎ cB » ورام الزيادة عليه‎ La eis 

قال لى هرون ؛ أن ياسين قال له » أن اللصرانی ic die’‏ 
دخل بغداذ فل بها 3 لا وا کنر قاضدا ca‏ 

دم استأذنت عليه و عنده جح کثیر da‏ ]5€ غلمانه " 
Jig deo e d nem‏ ا قاتا 
ou cals BE‏ قعد الناس عنى AKA FEDES PUT‏ 
على ولده bul, » date,‏ مل مواقع الاحسان من الاحرار . 
n‏ ~ فى عن حالى فى ضياعى whi‏ ته خبر ااعامل ؛ وكان أخوه 
فى مجاسه » fed‏ إليه من كنا عنده وقال له : « كنت cad‏ فى 
تقلید cael‏ فصار أ كبر سیب فى Nee‏ فکتب من sede‏ 
jl, oaa d dle ins‏ 


فد عنده حولا فى أرغد ine‏ 
٠ yi que‏ وورد de‏ کیب ب d od eater‏ بانصراف العامل 
عن جميع ما كان اعتزض عليه فى أمرى > وأخرج LA‏ الساطان 
فى إسقاط أ 7$ Y z-‏ اج ضياع » والاقتصارن على يسي رمن «WL‏ 
قال ياسين » فكتب النصرادة بغداذ حجة © أشهد نها على 
نفسه أن ae‏ ف جميع الضياع الى فى ايده - closure gly‏ 
هذا الرجل الذی كان هرب > وصار با cad)‏ فقال له : ه قد 


سو غك الله هذه الضياع ؛ ols Js.‏ مأ هن ^ x "UA‏ 


)۱( الحجة WAS:‏ یکتب Sed‏ و 4 وحجة 
(Y)‏ سوغه الثىء » أى : der‏ له WL‏ سبلا 


--)۵ — 


خامتنع الرجل من ذلك c‏ وقال له : « عليك فما عادات يسن 


REN ضقان حك !» رولبت أقطها‎ 9۳ eae 
» الضياع عنك‎ 
الشهادة له فها. فلا‎ ook. النصرانی إلى الفسطاط‎ eos 
توق النصرانى أفرها فى يد آفاربه » ول الوا معه با فضل حال»‎ 
az تب‎ Ox 
الر مکی‎ ue 


Sail MA‏ بن 
دكان يحى بن خاد بن بر مك قد تبی Jr Je v, Jail‏ 


: »قال‎ T يعوب عن‎ 3l o m حدلی‎ —Y) 


واجراه oF‏ الود - ونظر (لبه وده بعين EX‏ لهم -. قضمه 
) الأمزن oes.‏ عى بن خالد خسن Gall‏ بالنجوم » 
والفضل بارعافيهاء فاتفةا على ما ترجبه النجوم فى OLA A sS‏ 
Us,‏ سعادة تنتهى إليها حال Jal‏ » ركان کل واحد Lapa‏ 
كالمشاهد لما آنتهی aJ)‏ 

وأوقع at)!‏ بالبرامكة ؛ فاعتصم الفضل بمحله من خدمة 
"RA‏ يده جز "E A» le‏ وولده عند الرشید» 


فوجه إليه :« سيدى ! قد GF‏ أمراك O‏ ولست أصل إلى 


)1( الدد.: جمع مدةء sy yy‏ : مدد بقاء سلطان Sal Nl‏ 


(v)‏ کر به الاس : ضيق عليه الکرب وشدده 


== 
pbs mA:‏ عنك « lsd Job‏ فى هذه A‏ *" ؛ فإنى آرجو 
ERE RUE E cal ol‏ 
قال ol ot‏ یمقوب : عفدي | آحد ala;‏ خالد الاحول + 
قال : fale:‏ ی من ضبق بو E ue ISG‏ 
إحساته إلى ؛ وحن «d ea‏ فضاق یی" 79 يض . ووجدت 
ماآملکه أزبية YT‏ دیاز فقسمتها قسمین» وحات AV‏ 


و توصات ت إلى الدخول prat à ecl‏ ؛ فوضعما SUM‏ کی 
ابن خالد ۰ فقال ی : « ایس Gat‏ بنا أن فرك من آنفسنا » 
ولا أن تمد be‏ مالا GF‏ به الابام لك » وقد (A uel‏ 
فان كنت تقدر ات أحوالنا Tat‏ فأمسك عليك مالك > . 


iz. « os aUas Ape ماذهيت” 3 ذلك إلا‎ «: las 
هسذا رجل‎ tal é JAS ب فها : «باآبا العباس‎ esa  ءاضیب‎ 
نا عم ابش يأسه مناء وأنا‎ CATRE T P, pan 
PF. شد إليك فى قضاء حقه عنى ؛ وتخفيف‎ TE $3 
ثم تناها وقطعها‎ .» Agel لله عونك » وكفاك‎ "ee lr. عل‎ 
ولا‎ t las hall lia «احفظ‎ : :d عرضا بقطعتين « وقال‎ 
Utd 4.3 تفرط‎ 

)1( الذمام : العهد والیثاق « وأحل الذمام : SAM Vole der‏ 
عهده وشرطه 

(Y)‏ برد : ورقة بيضاء 

ils إخلاصه بعدالتجر بة‎ os : "n eile خاص‎ )۳( 


-1V- 
Cà. أحوالهم ما‎ GS فى قوم‎ JUI ثم فرق ذلك‎ 


وانضرفت من عتده وقد pal‏ من رجوع حاله e‏ وأءطانی 


(\) Soe , Y 
BA رقعة .لا أقف على ما توصل إليه . وتقضى‎ cid 


ومات الرشید بعلوس » وغلب الفضل بن Je‏ على o,‏ 


بخراسان » وخلفه على gem‏ آمره ۰ وشّجر الام بين الامین 
co NF‏ فظهر المأمون عليه exa » O‏ وزارة الفضل 
Jeo!‏ للمأمون » ووردت sah‏ الأمون € بذلك إلا 
النواحى . وطالت calls‏ واشتدت فاقی » وفقدت من کان 
t. JI Ly di‏ 

فإنى ما اس فى dos‏ - فى يوم قد آعوزنی فيه قرت يوى » 
des‏ ثوب اق ؛ ولیس الى إلا خلّعة أرب فپا - Ge‏ دخل 
إلى غلاى فقال: « بالبابجاعة من lel‏ طاهر بن cel ae‏ 


LJ 3 “- 3 .* - ۰ 
Lu sd وشدههم رس‎ ‘ A وأذنت‎ » ER ی" شاب‎ 


. (عظای فى نفسه » فقال : « المي طاهر يسألك السیر إليه € . 


قفنت" Us C‏ وی pbi s P‏ قال . » ورد کاب الوزر 
"i‏ اله على فى حمسلك إلى حضرته على حال EG‏ » ومسك 


)1( تقضی uel : Pl‏ وانقضى 

(v)‏ شجر الاس بين الصديقين : إذا اختلفا وتازعا و تشاجرا 
(v)‏ ظهر عليه : غلبه وفاز 4 

)£( البادرة : أوائل من Bn‏ بالاخبار والبشرى 

(o)‏ انحاش c]‏ يريد: ۱ کترث"له »> أو اجتمع إليه 


ت tA‏ = 
نصف الر قعة الى دفعها إليك عى بن خالد » وآمرنی بدفع 3l‏ 


دینار إليك dd d‏ و MLZ‏ 
EN‏ فسی » وانفسح رجا » وخرجت بعد قلض المال 
مع رسول طاهر . فليا edes‏ إلى الفضل بن de‏ لقينى بأجمل 
لقاء ؛ وسألى :عن نصف ال قءة PH‏ إلى oer‏ 
y‏ شيئاً ؛ فضی » وجاء برقعة فوصلها eh Up‏ » فلا “al‏ 
lel J‏ بكى » ثم قال : LE‏ الله أبا العياس: ۱ فسا كان أعرقه 
تصرف dad AI‏ ر فها » والتحين من الم 

(Oi 3‏ 
(o UI d] dee‏ ووا کد آمری (Pus‏ ۳ 
مال اخ dhol‏ كتانه » وم وق به فى مهم ون 


ous 


۲ — وحدئی على المتطيّب المروف بالديدان ‏ وان 


T à EIT 0 آفلاطون ورموزه‎ wen فة‎ AM حسن‎ 
: قال‎ 


. ۳ 3 $ 3 
«حر جت e‏ رجل c u-‏ بأبنبروخ - من قواد السلطان إلى 


: ارلة : مايحمل عليه القاعد من الدواب » والخلفون» بريد‎ )١( 
ôs ورا‎ eel الذن‎ dal 

v (x)‏ من الذم : T.‏ عنه وتأخر 

(Y)‏ وا کده ووكده : أوئقه 


ی اف تن OGL‏ موان لس ی فى دار خر اب فى 
ر سوس a‏ و 


ا موضع الذى y‏ 7 فيه ؛ فد خلت لتأمله ؛ ؛ فو جدث 3 السی Gls‏ 
gi‏ الصورة جيل k pues‏ یاک E RET PR‏ 


منهم مکان المولى من المماليك : يتسرعون إلى جميع do‏ إليه » 


e i د‎ d 
فکلمت فيه بعض البمی وات عه وکال‎ Ju b) T 


» إليه لانتفاعی يده‎ ez ie «هذا من ولد أفلاطون‎ : d. 
TIS وخ فقلت : « هب لى من هذا السی‎ Noll edes» 
coi: 1 E 


۶ $ 
فدعوت بغلارم يشتمل على Shey, cu Sy!)‏ له الشاب 


الذی فى السی » وقلت له : « إذا ۳ إليك غلام v, A‏ بن بروخ 
et 7 abii‏ دت من طعاى » al,‏ من فاخر Cau‏ 


ode ae E‏ ال آن أنصرق إليك » .و تشاغلت" m‏ ابن 


E! Jl aut‏ اللهار « pg Pur‏ » فو "m‏ على اطيئة الى 


cél DT 34 من الوقوف‎ Sue Lb. ET ورام‎ vit 


M لى بالرومية : « باسیدی ! ماالذی وعد تك به‎ JUS 
يكن لدی‎ l وکت حقيقاً له » وإن‎ dii aJ كان عندى‎ ob 
: ~ منك ما لا بشي تذنمه‎ pe) ds cae صد فك‎ 

)1( السی : الاسری من العدق 

(v)‏ السمت : الميأة والنظر واطرکه 

(v)‏ يشتمل على opi c^ d: ol‏ و حوطه 

M a غنيمة‎ dag طلب آن‎ : «52 e j (£) 

CGK- ¢) 


ا کے 
« قد اقتسنا من RE Thigh tar‏ علينا ؛ وو جب علينا Me‏ 
1r‏ دك dla » «lal‏ : : « والله إن الطباع a‏ سلافنا «te‏ 
ESO,‏ شغلناما فى J‏ الخنازير » فعدت ما du Aot‏ 44 


€ لسابة‎ SSA; 


pe‏ بين الدخول معى إلى مصر ؛ على الت عاط ملی 


وعیثی » آو أحتال له ف رده JJ‏ بلده ؟ فاختار رده ٍل بلده . 
فلطفت له" بإنفاذ بعض m mae AVL ee To‏ 
وصل إلى بلده» 
AX XM‏ 

۳ — وكانت تنتاب OLGE‏ يحو Aie calde‏ 
JUI‏ - تمرف بام حد-» فیجتمسن عل کل XU‏ گنت 
أخصها یکفایتها . فلا دخل 3€ بن سلمان GIF Gas‏ 
ظاهرها » واستدعی الواحد بعد الواحد م نأسباب الظولونة € 


aN‏ ماله بالسوط , clas‏ الاخافة ۳ » فراعنى n el‏ د 


(۱) لطف له وبه : ترفق 

(y)‏ انتاب القوم : إذا ell, (asd‏ مرة بعد مرة 

(v)‏ الأسباب : المودات » ويريد أصدقاء بنى طولون الذين بمدون. 
edi‏ — 

(؛) استصن مال الرجل : استخلصه isl,‏ صفوه » واستخرې 
| 


= 
3b‏ لجالس فى يوم من e‏ را کا عا بان 
5500 على ۰ alll AN, d‏ بعش 
ماعو هاء فقالت : «سیدتی أم ER‏ عليك السلام و تقول : 
د جاءن الساعة ردول أبن عمى وسيدى de ad‏ عمد بن سلبان 
يال Ge‏ فعرفته !أن كنت فى cell‏ والرسول عل اللاب 
يريغ الوصول إليك »۰ فقلت CE»:‏ 
فدخل UM‏ حسن الصورة يعرّف بناثى » فقال : «جراك 
a‏ اب م نیدی با آرجو آن yip‏ 
عليك cel Sle boy.‏ فتقدم ed]‏ بآ منوا من 
D‏ شت عليه برا فقال : Pm‏ ب أكثر ما & 
إلينا ccs‏ وانصرف عتا 
فرجع إلى gt‏ هذا بر قعة خط ابن سلمان : «سر إلينا SI‏ 
أمرك» Hea Abs‏ فان آرعی لك متقدع سر مك ؛ و کید 


أسبايك » إن شاء الله » . ومالحقنى منه شیء أ كرهه e La‏ 


عن JJ‏ 
TT‏ 
Yt‏ — وكان أو الفیاض سوار بن أف cf‏ الشاغرضديقاً 
NEN‏ فلا اعتزم على الرجوح إلى العراق » سألنى أن 
ا laid 208) ta pt os‏ سح ور TU‏ 


وكان Anarene)‏ و sisii‏ به . n‏ إلى بغداذ ET‏ على جاعة 


ابن أوشراعة 
vr‏ 


علا بن 
المغيرة daad‏ 


x دصق فم بسلامةمذهبه 6 وطهارة‎ ۳-7 £e الا حرار‎ 
إلى‎ le لبر رد‎ re سلما مصر ¢ وقد‎ v, st ودخل‎ 
aa} S lal | 4 دخو‎ TU dls 6 pe v a2 à ne Jl 


ابل و سف Li PE‏ بن و سف c ae WEEL‏ 


وصيف » ولابن الجصاض بمده Co‏ فقنال له : «تعرف 
فا تال ٠ edo:‏ فقال لم : «ليس هذا الرجل . 
الذى oie y bc lb‏ رآ ف آستشرف ال 9« Ju‏ : 
« تعرف أنا الفياض ٩‏ » فقلت : d$‏ الله وإناه بکل 
«diel gil ible‏ زکان نا ی 21 فلا ALD jane‏ 


هن شعراه ٩‏ : 
ظلنا ها 3-2 d‏ الدن 32 
فیرل Tor! A Mn‏ 
قلت :دلا ياسيدى ! ولکی آنشدته [ باه من شغری ۰۱ 
فضحك وقال : ف والله لقد امش إلى الدخول إلى مصر من 
أجلك ۰۱. وكان والله أفضل ون لى على آموری 
— 


: بن سقلاب» قال‎ anl Guay — Yo 


r قر‎ 3 a 
i. الاسم 3 وله‎ er دكان كور رجل من الفقهاء‎ 


(۱) الاحرار : الاشراف والافاضل » جع حر 


(v)‏ استشرف إليه : تطاول وتطلع إليه ‏ ثم خرج إلى لقان 


— oy — 

عظيمة بالجامع . فبينا هو فى صدرها ]3 DESIG‏ بن المخيرة 6 
فلا رآه مقرلا نحوه قام ليه على رجليه » ثم خطا إليه حتى كيه 
ا كثرت elt‏ قيام e get‏ إلى Ste PSI‏ ولان » 
وتحفيه G2 F964‏ نفسه عليه Las e‏ بدع tas‏ يفعله بابع 
. فلا قام ode‏ 
قال جماعتنا : pelle‏ ما أضمرتم | ولكى ao SI‏ فا 

خرجت إليه : 


x s‘ 43, YI Qo‏ ال مو ع عليه 


الى الف دینار ودیمة ارجل all‏ قد طال مقامها» 
وطالب زوج Bl‏ بإدخال cade ah A‏ خلست Mel‏ عضرتی 
فقالت لى : «ما الذى تراه فيا قد آل فيه هذا الرجل e éS‏ فقلت 
ل فيه Ol LZ Uo : della « © 5s‏ 
rat‏ * ولا بد من أن آعینی عل S piel ce gen‏ 
nem‏ فى قدرق لم أبخل «Slew‏ قالت daiga»:‏ 
قلت : « ماهو ؟» » قالت Liz. a KE‏ 
فا نبتاعه من اهاز Se‏ يصل إلينا at‏ فى آی وقت dh‏ 
تخل هذه dl‏ على 35 OB . yr‏ جاء Us ica Jte La‏ 

(۱) فى الاصل : « ان‌علان بنالمغيرة » , ثم ذکره فقال . «oe»‏ 

۱ الحدث : الحديث السن الصغير‎ (y) 


(v)‏ الموجدة : الغضب الکتوم 
(e)‏ التجوّز : التسامل 


۳ 

ما آشتریناه وم وضع فيه )9 Y]‏ مایسهل tde‏ ل 

Uk, gi IS قبيح عند الله وعند خلقه ۰۱ . فل‎ Mie» 

| على » حى kel‏ قهزت أبنتها بجميع JUI‏ » وأدخلنها 

| على زوجها 

فل عض با بعد ذلك VW‏ شهران حتی Bly‏ صاحب ius Ji‏ 

۱ الماع‎ ab uas «ما تفعلین ؟» > فقالت:‎ U فقلت‎ c يطلبها‎ 
elu Les « : فقالت‎ «dears li! إلى‎ ep 


بهذا gu‏ » فد adis‏ ذوعا بطلافها أنه لا رج Rn dia‏ 


عن منزله »»فشقط فى یی DEREN Ai f. OP‏ 
متصدية الى : فوضع إفطارى بين يدى فل الم » وآعترانی 

| ماخفت منه على على وبت بليلة ما بت مثلهاء وأنا أتبين سول 
| ذلك على زوجی فى جنب ما آحرزته لبنها . م أ نتت dé‏ 
| الفجر بمنازل » فصحت بالغلام JL‏ لى ۰۰۱ ققام ٩٩‏ 
| وأسرج » وقال : «یاسیدی ! أبن e eS ga‏ فقلت : ٠‏ ليس 
لك الاعتراض على » 


o2 o ۶‏ . ۹ مه 
OKET‏ وسرت بطوع «Sle‏ فلم بزل 2 يشر بن des‏ 


0 آوضع فى JUI‏ (بالیناء ل4جهول) : وکس وغان وخسر 
(v)‏ سقط ond‏ (بالبناء للمجهول) : إذا زل الرجل وأخطأ فندم 
| على مافرط ,€ 
(t)‏ آسرج له : أى وضع عل الدابة سرجها 
i‏ 


سوق -- 

US‏ علان بن المغيرة » فوقفت de‏ باب داره » d‏ اح النلام 

وغ E pigs‏ فسمعت حركة Haló‏ " اباب 
997 الس ee je‏ بين بده ed‏ وهو 

يكتب جو eA‏ کب و گلانه a5 Us.‏ قام edl‏ وقال لر 

حضره من الغلسان ۰۰ تنحوا ce‏ وأقبل de‏ فقال : « والله لو 

- TEM إلى لسرت إليك ول مك اس سعیلی » فاشرح‎ eta 

Sa pacts‏ وحالت بينى وبين الکلام » فا زال EA‏ حى 

تصصت له [نفاق الوديعة » وهو مغموم بأمرى . ثم قال : 

< فك هذه الوديعة ؟ » c‏ فقلت «أل ف دینار ! » ؛ فضحك .و قال : 

کا ce‏ اما توس آی UV d‏ 

ما » فآما وهی ق‌القدرة فا 2 على Wiel‏ لدى ۱ »۰ ثم قال 

T‏ :لق elis Ste‏ الصرار © الى وردت lle‏ من الغرب فى 

هذا الشهر geri‏ صرار فنظرٌ فيا عليها وجمعه وقال : 


OKs e^‏ ال م يمع 


«هذه آلف دينار وخمس BL‏ دينار» ات" للوديعة » وخمس The‏ 
تصلح بها ما يينك وبين من عن دك €( ج قال ی : SA ar‏ 
.إفرادك إياى ‏ بعد الله عز وجل ذکره - Juli‏ فى حادثة 
حدثت غلك » فأعانى الله على AGK‏ ؟ » . وأضاف إلى من 
خفرنی إلى منزلی » 

)4( الحديث إلى فلان : رفعه إليه وآظهره 


e» 0‏ الشیء : توهمه و AF‏ 


عليه وعلى آله وسل es cal‏ الطالى © 


o" =‏ —- 
فقالت ^ie Vd‏ «قد Ae Gn‏ وعلينا ye‏ الله إن لقينا. 
fal‏ الا قياماً » 


قي R‏ تب 
sel eas — ۱‏ ین طولون ف الساعة الى توق نبا 
بوسف lato:‏ والدى - Ne ene‏ الدار 


أحد الصندوقین » وأدخل خادم [ بده ] » فوقع دفتر dM e‏ 


على الاشراف وغيرم l) ash.‏ بيده سرعب" وكان A‏ 


الاستخراج ‏ فوتجد أ الطالى ى ف الجراية » فقال له وأنا أممع: 
«كانت elle‏ جراية دوسف بش | ا Tart:‏ 


أا «fe‏ دخلت هذا البلد وأنا ماق ? © نأجرى عل فى 


d سود بابی‎ 2 ce od "T EE vi" ^ کل‎ 
بطول الم فا تشه‎ «lx "OP وغیر هیا‎ gail 


7" و۶ 


Bed, p LU. إن قطعت”‎ "Me As »: منها » فقال‎ 
" ael Jia « 


)1( مجم الدار : دخلها بغتة بغير O3]‏ 

(v)‏ أملق الرجل فهو علق : نفذ ماله فهو فقير 

cial (y)‏ بده بکذا : اتصلت . والطول : الفضل والاحسان 

)£( تدمع gl‏ سالت دمعته Sos‏ ‘ ولم يو جد فى اللغة» A‏ 
كثير فى كتب عصر ابن طولون 


4 Jibs 2 Q) 
صندوقين.‎ gab من ببغداذ.‎ UWS بكتبه : مقدرين أن يحدوا فها‎ 
إليه وهو‎ usi, . أخى » وصاروا بنا إلىداره‎ Jes Jel pr x 
ca. فبا جالس » وبين يديه رجل من آشراف الطالسین‎ 


سم الأؤست 
طولون : «يرحم الله يوسف بن إبراهيم 1 . ثم قال لنا: « انصرفوا 
J}‏ منازلک» لا بأمن Ke‏ « 

فانضر فنا فلحقنا تجنازة والدنا ٠‏ وحضترنا الماوی وقد أحسن 
مكافأة bull,‏ فى مخلفيه 

تب تب نزو 

۷ — وحدثتى مومی cea cy‏ قال : 

ال جسن بن‌مهاجر كانت آحدین‌طولون - Jui ue‏ 
من التجار» وقال: عم بل عن المسجونين . phim‏ رهم 
فى غد على الآمير » . قتسامت منه ei C‏ طم القلوب بالفضل » 
Cuil‏ وَحشتهم » CAD‏ رجاتم . فقالوا لی : « قد شكر pal‏ 
صليعك » ولنا إليك حاجة » » » قلت : « ماهى ؟ »۰ قالوا : « Là‏ 
قى يضف Ub‏ عن لقاء الآمير » Jo‏ بدأ ca‏ ولك ble‏ 
هاثة دينار » » قلت : « أنا Jal‏ إن وجد تم من بحيب إلى هذا !» . 
- وكان عندى أنه کالمتنع -؛ فأخذ شيخ منهم رقعة وكتب فها إلى 


. دجل كان قد )5 عارفه » فسأله ذلك » فأجابه الرجل Shot‏ 


y E 
مومی : « فتوهمت آن هذا قول لانمرة له » فلم أشعر به حتى‎ do 
آخرن لت إل ای جددت وصد ؛ وا جک‎ a 
ماخفت أن يقطتنى عنه مادعوتن إليه » ؛ وقال : « لست أجبيك‎ 
eel الدينارمن عندی‌دون‎ PUNY SF Ge EO إلا‎ 


موسى بن 
۸ لح‌ورجال 
من التجار 


تاجر 


:وزو جته 


oe 
هذا‎ gil). و5فعها إلى » وصرفت“ الرجل‎ PE gilt, 
à fao ofl) وطلُوا‎ dt ولا‎ Vie UE منه‎ cull مكاله » فل‎ 
. آصبحوا‎ Ge » خواطرم‎ Je Le ويتناشدون « والسلامة‎ 
وأخرجهم حسن بن مهاجر فعرضهم على أحمد بن طولون » فين‎ 
ils. E ض لم‎ FN d فأمره‎ le امه‎ 
he "m " i" ترد‎ eta! 
DE 
: أحمد بن طولون » قال‎ E or و حدئی أحمد بن‎ - YA 
بين يدنه‎ teal patel خلت" بالبصرة إلى تاجر ذهب عى‎ 
: ابنين له فى نماية من النظافة » فليا رآ نى أقبل بنظرى إلبهماء قال لل‎ 
قلت له : « استجدت الم‎ pea أن الم الال‎ ou 
فقال : «مابالبصرة یی من آمهما » ولا أحث ال‎ ۱ eli zc 
- Ji AKI أن‎ La »۰ منها . وها معى خبر جيب‎ 
منها تحارة إلى‎ Lb pon sw کت اول‎ 
من البصرة إلى الا 2 فرصت ول آزل‎ ez s » لبصرة فرعت‎ 
وتا‎ » SUAS ولا آختر حتی‎ EN من هذه إلى هذه‎ Jl 


à أنه لا سن‎ pdt c بالبصرة‎ e de وآثرات‎ . Ju] الناس‎ 


GILT )۱(‏ : جمع Ghd‏ وهی abl‏ والتحفة 
(Y)‏ عوّذه من العين xal‏ قال : « أعيذك sleis at‏ من كل 
ذى شر وكل داء وحاسد وعين « 


(Y)‏ المتعيش : الذى بتكاف أسباب المعيشة بالقليل من العمل والتجارة 


of -‏ — 
leal‏ بغير زوجة ؛ ولم يكن بها أجل al‏ من جد هذین الغلامين . 


وکانت له بنت قد Yad‏ ۳ وتعرض لعداوة خطاما . Bob‏ 


نفسى بلقائه فيها » eni‏ على و وتلت له : « باعم !آنا فلان بن 


: فلت‎ er alil Je sella عل‎ “ables : Mad e التاجر‎ òb- 
فقال : « والله مای عنك 96485 ولقد‎ ٠» AN (bbe hte قد‎ » 


خطبها إلى جماعة من وجوه البصرة وما eer‏ ؛ وق لكارة من 
إخراجها عن حضى إلى من یو مها تقوم E jJ‏ فقات : « قد 
رفعها الله عن هذا الوضع» وأنا أسألك أن cale GEG‏ 
CLS.‏ بشملك »۰ فقال : « ولا بد من هذا ۰۱ قلت : « CON‏ 
وهو زائد فى فضلك على » واصطناعك ce Gl]‏ فقال : « اغذ على 
TS‏ 

pails‏ فت عنه إلى تلا مر التجار ذوی أخطار uir‏ فسألتهم 
ad‏ معى فى غد » نقالوا : « eli]‏ لت ركنا dle acd]‏ » » 
قلت : « لابد من رکوبک معى » . فركبوا على من أنه بردم » 
وغدو نا عليه فأحسن الإجابة PII P NE‏ 
pail,‏ فوا 

ثم قال لى : « إن شنت أن تبیت بأهلك فافعل » فليس لما 
(۱) عضل الرأة : حبسا ومنعها الزوج 
(۲) قوم السلعة والعبد : قدر قيمتها فى الشراء cz»‏ 


ct : وأشراف القوم ووجودهم والاخطار‎ AED ` الملل‎ (Y) 
الرفيعة‎ aA, خطر »وهو القدر‎ 


"e -—‏ == 
cee‏ إلى Sill‏ ع عليه ce‏ فقلت : « هذا ادى ماه 
فلم یدل یحی peg aa eiae K‏ 
وسبحت » ودعا ودعزت إلى أن كانت EEN‏ نصلاها ca‏ 
dob cx TP‏ إلى دار قد فر شت بأحسن Sie EF‏ 
وجوّار فى نها من النظافة » فا استقر a‏ الجلوؤس حى Ca‏ 
وقال: « أستودعكالله » وقدم الله SBN‏ و آحرز التوفق ». 
ae‏ عجان من شمله » خلون GN‏ على Sb el a.‏ 
oy‏ الستوز عليناء فقالت : « یا سیدی ! إلى سر من 

pa‏ ار والدی » كتّمه عن سانرالناس gaily‏ به إليك , ور باد 
سره علیه» فلا eb A‏ ولو AK‏ من الروجة 
EMO is‏ 
وآرجو آن o,‏ مى منهما أ كرما قصر بى فى سشن الصورة » 
ety?‏ جات مال فى كيس c‏ فقالت : « با سیدی ! قد أل" 
الله لك معى ثلاث حرا OUN or IT‏ وقد ويك 


& 
نوج الثلاث وابتياع الجوارى من مال هذا الکیس di Ja c‏ 


(۱) تلزم على الثىء : انتظر وتلیث 

(v)‏ العتمة : ثلث اللیل‌الاول بعد غيبوبة الشفق » وهووقت صلاة 
العشاء .وقد ust‏ صلى الله عليه و سل عن لسمية صلاة العشاء » العتمة » 

» جلا العروس على بعلها يحلوها : زینها وصقلها وأدخلها عليه‎ (f) 
E. cura pl وذاك « جلوة‎ 

)1( الحرائر : جمع حرة » وهی المرأة ال [ ي ق » فتكون 
A ut OC IR n ۳‏ لی لم جرعلها الرق » ac‏ 


رہ w o‏ 
تصل اله he‏ عسنها ؛ فقلت ها : جزاء ماقد مته ماتسمعيه ' 


r تر فقط‎ Vy ولست اطلب منك‎ dl gd He 


Ju‏ أحمد : غلف لى التاجرٌ : « إنها ملكت قلى يلكا لم 
4 


ی : والله لا صبت من Aad‏ أبدا » ولا جعلتك فى من‌دنیای 


جما Mepis‏ جل من المزأة ca‏ وكانت ]532 اللساء » وأضبطهم » 
وأحستهم تدبيراً فما تتولاه e dae‏ فتبینت وقوح الخيّرة ىذلك . 
Gel 5 Ae LAT EE‏ إلى ut usi‏ أكثر Us‏ إلى 
الجباع Xb.‏ الله J‏ ماتلقیت به a5) Ge n‏ 
منها هذين الابنين الرائعين لك » ونحن منقطعون إلى جوده فينا » 
وإحسانه إلينا » | 
R RR‏ 
YA‏ — حدژی 5 بن " يعقوب قال : 


SI »‏ المهدى Je‏ هر مة بنا غین KB‏ كه معن بن زائدة » ا 


هر pA‏ أعين 
والرشيد 


ال فرب ا نمی تكله a‏ فيه Bae BT‏ 


عليه i‏ ومات مق وزادت حال jJ ECT 3 ic a‏ شمد ماكان 
منه c‏ وأفضت GL‏ إلى موسى المادى » فتمكر. ‏ منه هرثمة . 


)4( هذا حكابة قول التاجر و ذلك ۸ يبدل مافيه مناللحن والخطأ » 
وسیمر كثير من ذلك فى ASH‏ 

acil (v)‏ السن : أدركه الكبر فى السن ااعالية 

(۲) السخيمة : الغضب وال و جدة ف القن . واستلها وسها : 
آخرجها ob‏ ورفق 


والرشيد 


y --‏ = 
وحدئت المادی نفسه ale‏ الرشيد » وبع الناس على تقليد أبنه 
ES‏ بعهده ؛ وعل بهذا هر ية » و تذ كر عارفة الرشید» FNS‏ 
وجمع الادی الناس ودعام إلى خلم الرشيد ونصب أبنه مکانه» 
فأنجابره وحافوا له و ar‏ مر قال :۰ FIT ed‏ 
فقال « يا أمير المؤمنين ! Gee‏ مشذو Ad‏ بيتك و يسارى مشغو لة AR‏ 
آخيك! gli‏ بد د أبايع ؟ والله , iu‏ مير المؤمنين BNGET T‏ 
من ees a‏ کف Varus‏ آبرك لاخيك ف يبعته . ومن 
حنث ف الاولى نت ف الا خری D‏ ولولاتأو ل iode‏ 
و > cia‏ وإشرارها فيك خلاق ماآظهرت ecc‏ 
عن هذا » . فقال كلع ةيل تم : « شاکت وجوهع ad Ny!‏ 


صدقی 5 LET patos ‘ dys Ky SY‏ شوش « 
ول إلى الرشيد ماقدره امادی فيه » 


ADAE 


۰ — وسمعت پوسف بن [براهيم والدى يقول : 
viel oa b‏ ۸ أحد Jl X‏ بوسف القاضی مرس 
enl v PRESE,‏ بن ااهدی عن ال بب فىذلك › فقال 3 
د کان iri‏ هذامنه hae Uh‏ به مسرور الکییر rr‏ 
د ex‏ ت فى خدمة الهدی « وکان الرشيد Ce M Cim‏ 
Jl‏ » فلا gas‏ آم ài‏ إلى الحادى . قال لى الرشید : ٠‏ إن 


)\( حاث ف lean : eel‏ بعد توكيدها 
(Y)‏ يقال : هوحن به » أى : مبالغ ‌الکرامة والر 


N ==‏ — 
‘iil‏ الشراسة » وأنا أخاف إيقاعه بى ومع الناس على بيعة 
أ بنه بعده . وأنا على غاب من الثقة بك ؛ فاعدل إليه وكن لى Us‏ 
eae‏ لاو ب الى gn‏ ثولت ستر SJE ea‏ 

وکان الهدی" قد V O7‏ بو سف بالمادی فتممكن منه و كر 
aky à‏ ور نب JU Scal d vost ate he‏ : 
«یاآمیر المؤمنين ! لاتحمل نفتك على قطيعة رمك » وأولياءك 
عل ات pi recur‏ من‌الهزیادته ها aos‏ عنك»» 
فو ففف بعض التو قف d sett es ٠‏ ل : إن [He]‏ 
عل cellis ol‏ . ندعا Gh‏ بوسف وأخبره مما تأدى إليه ؛ Jia‏ : 
PT‏ المؤمنين ! eco‏ هذاء وأنا الضامن لك حسن طاعته 
وو "Li ex uy a$‏ جميع ذلك إلى xt st Jl‏ 
سروره نه »ويرغبٌ إلى الله فى معونته على مکا فأته 

فلا آفشت les cal] SLI‏ به Ji‏ له : « بایمقوب !لو جاز 
3 سا es us. d à‏ فى الخلافة Cual‏ : 
لكنت حقیقا به ! آلست القائل لاخیوقت کذا: کذا؟ وفىوقت 
"m: lf‏ ؟ » فقال : « یاآمیر المؤمنين ! من JUI‏ ذا ؟ ail à‏ 

ما كان معنا ثالث !» . فضحك الرشيد وقال :«مسرور كان d‏ 

» ماصدر عنه‎ c^ 3) a بيت ول یه ؛ وكان‎ pe 


^ o 
و سف حی,‎ 5 tlc 3 فال مسرور : د فوالله | مارحت‎ 


(۱) العين : الجاسوس 


-- مت 
at J e‏ هذا البلغ! » 
Be 8‏ 
AN‏ = وحد ی aaa OV P al goal‏ أن ابن a‏ 
dae‏ آن E E ee‏ 
وما eget‏ من مرا تب الماطان TEX NES)‏ 
lg‏ فى عشية من AEN‏ . كنت yu‏ به laa‏ عليه + فقال 
gà >? ۷‏ عندى العشية bti)‏ رف طائفةمن العلل ؟» A 3b.‏ 
exe‏ # وقد أ IE jas‏ - حى واف إليه رسول Mal‏ منين 
E‏ ء فقا لی : « انتظرفی » » ومضی . فذاب ie‏ مقداد 
ساعتين " ورجع » واخلفه OWE‏ حماون مالا» فو متم وه بین يديه 
Pip‏ مرفوا فقال: «د فمت الليلة إلى lee‏ لب !»۰ قلت : «ماهی 8« 
قال ele»:‏ إلى دار أ مير الومنین» فانتبی ی رسوله FEN‏ 
ke‏ على باب S Papa‏ مسك فقال ی : « m‏ 
2 لو منین ۱ » » edad‏ فقال : «وعليك (n‏ بایعقوب ! 
Cen; ges‏ فررفع الستر gm‏ دخلت » dt ke eb‏ 
أبن جعفر بن المنصور ‏ موی الجارية AR Su Je By all‏ 
كل واحد pim‏ عن صاحبه » وبين Tua s Ji X‏ 


مشهور 


colds مذ الظهر عل‎ dox يا یمقوب !هذا الرجل‎ « : Ji 


ی تسم 


)۱( مسیل : مرسل 


—"o- 


فقال له : «ترضی به حم بيننا؟ »» قال : « نم ce!‏ قال gla:‏ هذا 


السيف من دك » وأرض باق لك وعليك» . وأستدارا جا 
dm‏ جلسا مجلس الخصوم بين يدى 

ثم قال الرجل aee gt a aos:‏ أن ah‏ جارية e‏ فا 
oleh‏ حرجة لا كفارة هاء ألا آبیتها ولا أهيها» » قال فقلت له 


g)»: ينك ؟»: قال‎ dle ol إن‎ ie Mah ee o E 


Mins تصفها»‎ Je toda e Pel d . واه ! وا‎ 


ps . -^ P e € x s =‏ 
تصفها » ۰ فقال : « قد أ جت »وجعلت تمن النصف هدية لك » . 


وتعانقا جيعاً و انصرفت إليك » و Gad‏ هذا المال» . فوجدنا 
الال اموك فة عفرن ألغاء فقت فى بى : fis CAE‏ 
g^‏ بين af oly Ae‏ فى مقدار ساغتين من النهار! € 

قال بشر : « ad‏ جما قرغا من صلاة المغرب حى U asd‏ 
الغلمان يحملون مالا P Las,‏ ومعهم جارية (Oi ar‏ 
فقالت : « تقرأ عليك السلا سیدتیو تقول eb LY‏ سيدى 
آمیر الومنین ها dae cal] de‏ واب ai‏ كانت BS‏ 
dus‏ 

فكان المال منه خمسة وعشرين ألفاء 

XEM 

(۱) البز : الثياب 

(y)‏ حصيفة : جيدة الرأى محكمة العقل 
)0 مكانأة) 


| 

-—n- | 
بيه‎ gan) أو‎ alis 4 أبى يعقوب قال‎ gaai T" — ۳۳۲ as | | ۱ 
: المنصورء قال‎ dye pols sir الامویین عن‎ 


۳ النصور‎ y ۱ 
Ses من‎ p me las € بين بدی التصور‎ ex « | 


۳۹ بن عبد املك ؛ وهو يسا لدعن سيرة هشام EI‏ كانت تمجب. 
all‏ 5 . فکان الرجل بترم عند کل جار من ذكره» فأحفظ ذلك 
Jia C Cele‏ له الربيع : دک os‏ عل aS ene Bll wl sae‏ 
| فقال الرجل للربيع : oder‏ أمير المؤمنين - EL oath‏ 
D | |‏ امجااس بشكر coe?‏ ومجازاة لمجمل »وشام فى HDG ye‏ 
nu‏ لا عها إلاغاسلى »» فقال d‏ المنصور: «وماهذه القلادة؟» . 

AJ cL ob غبره بمه‎ oo آنا ن‎ e d abo: قال‎ 


المنصور : « أحسنت بارك الله عليك ! وتن BKN‏ تة 


« ثم أدخله فى خاصته‎ AS لو ارف‎ $35 Miss 


ag E 
المكافأة »باسام الصقيل.‎ gant بش الفلاسفة‎ Jie وقد‎ DA بعض‎ 
الفلاسفة ركع نامورت واه‎ 
شعاع منه >اوغياهب.‎ Wlah: فى حسن الذى حدثله و قوع الشمس عليه‎ 

المكافأة 


ahi} ()‏ : أغضيه 
Gali (v)‏ : يريد قلده عملا من أعبال السلطان 


: و الصذيعة‎ ۰ dal. سر اع متتالعة‎ n : e استحث الصنا‎ (Y) 
K; i اميل والاحسان , والعوارف : جمع » عارفة » وهی المعروف‎ 
وازداد‎ UE : Sy المعروف‎ 


= AV = 

اللأمكنة المظلمة » ويكون وفور شعاعه على حسب do‏ 

وقال أفلاطون: « من UV‏ » لم عْضبه ELE‏ فيا 
مته ؛ لانه gir‏ الموارف مقام دیون یتحمها لسع إغفال 
قضائم!. les‏ یفضب من النع : من FV‏ تحصیل العار فة وإغفال 
المكافأة «le‏ 

mEAN 

,93 لرغوب إليه إذا كان تاج إلى مطالمة حسمن المكافأة 7 Ta‏ 
للإحسان فيا بر عليه ؛وسوء المكافأة على الإساءة O Wene sha‏ 
الراغب JI lee‏ أن يكون فى et‏ من أ"خبار من آساء الصنيع 
فساءت مكانأته » yla‏ ازی ماأثبتناه من حشن المكافأة الاحسان 


99909099 


ملك m BE di nd‏ حدژیی م 


ca المكافأة على‎ y 
د بن بوسف بن جعفر بن سلمان بن على بن‎ 
ا‎ f a 
عبد الله حدثه ؛ قال‎ 

كان فیا ترجمته من سیر الفرس : أن فيروزا A‏ تقد ge‏ 
فارس Bim‏ نفسه باجتیاز ALANA,‏ . وکان به للهياطلة ملك oe‏ 
ss 5 IP beta i‏ ارأی à‏ ل وس ألم مرن 
فعرضوا عليه Ail‏ والخروج معه » P‏ خی وأنصرفوا . 
وخلاه وزر de OE, ٥‏ السن ۰ - فقال له: « أا eu‏ إن 
es‏ الحيلة ر ما باخ أو منازل ally BEM‏ عندىمن الرأى 
أن تظهر الط على فتقطم یدی pers‏ » وتفین إلى il‏ 
elle‏ ' و نکب إلى عاملك هناك فى حسی c‏ « وقظهر أنك تبينت 
می "MS‏ إلى فیروز»» فقال 4 : op‏ حسن E Le} ALL‏ 
بغيد أضرار یلحق صاحبها e‏ وإذا بلغنا بك هذا ء فقد جاوزنا بك 
PII‏ فروز لو حصلت فى بده € 

فقال : « آنا مذ تکامل تمييزى أحسب مالى” E deo‏ 
po Vode iol.)‏ فها Job «xe‏ غات بالنو ایب و ف 


Jie (1)‏ السن : کیرا مسنا 
(۲) الرغيبة : الشیء العظيم co e M‏ فيه 


= 5 =- 
عشت ف ساطانك ‏ أيها cll‏ - فى هذه السن US‏ عزيرة 
الجانب » خصيب الا فنية » وشم فى نباية من B05‏ العيش . © 
ولیش من. Al‏ آن chal‏ عن تضاء e‏ النعمة “Jo‏ لساطاق 
de‏ وأهل وولدی» وصیاتبم ؛ ما VE‏ بنضی O‏ وأعل 
JT‏ خدمت السلامة gtd‏ لمات ذ کُری بموقى» ول أ بق مر 
لأهلى ! ولعل أجل قريب » فآفوز يسن الذکر فا تیه 
a‏ ير سوال الانمام عل » والإجسان إل .وا 
أعتمدث هذا الم الفظيح dae‏ بفكر فيروز عن CAL‏ 

واضطره ال السکون ال » 

Us»‏ رأى أنه لايرجع عما آشار به عليه » Es‏ به وقطح يديه 
ورجلیه» وفاه لل آخر مساله ۰7 فکان حبوساً هتاك 

«وجد فيروز ف‌سفره » فواف ا مو ضع الذی فيه الوزير » فو جده 
Ute‏ من کان فبه » ولي به غير رجل مقطوع الیدین cade Jo‏ 
فسأله عن حاله JU‏ : « كنت وزيراً لهذا الخائن فاستشارنی» فآشرت 
عليه أن لايناهضك » وأن يسألك إقراره'فى البلد » وحمل حر اجه 


(۱) رفاغة العيش : سعته و خصبه 

(v)‏ عراه الامر الشدید . آصابه وغشیه. 

iela جع مسلحة » وهو الموضع الخوف يكون فيه‎ : Jam (v) 
بسلاحهم برقبون العدق للا يطرقهم على غفلة « فإذا اداد اوا‎ 
۱ ١ ليتأهيوا له‎ orl 


—\- Ec 
وقدجمع جيشاً له کنر‎ dil Mean 4 [ليك . فاستشاط » وسولت‎ 


3 


لد قوئ AKIN‏ وقد أن يلقاك فى هذه الطريق . وعندى d‏ 


أجاذيه با على سرء صنيعه » 

«واستجل ng‏ الوزير فقال له :« ان ChE‏ عن هذه 
الطر يق وتجشعت قطم بر 4 e‏ اسان فبا يومين » تحتاج إلى حمل 
المناء إلى مسيرة يوم منهاء ثم eid‏ إلى میاه متدفقة . Ib‏ قطعتّها 
وصلت إلى بلد nns ILEA‏ فى الطریق الذى آرت سلو dM‏ 
فتدخل Ad)‏ بغير حرب» : 

gio الاستنامة إليه  لما رآه به -$ تصديقه‎ ela» 
[الوزير” | الماك على‎ let; کان‎ dis «D ater Tena à, 5) à 
EI وبع غده‎ G y فسار‎ »- OL له آخر ف‎ qos 
من العطش » وآفترق‎ MR) لابوجد به ماءولا ثبت» فتساقطای‎ 
ALU الجيش لطلب الخلاص ؛ وحرج عليه مسر من جيش‎ 
ALLA عله عليه ملك‎ ob. وأخذوا فيروزاً أسيراً‎ ٠ ٩ ede lor al 


(۱) فى الاصل : «واستخل فيروز الملك » . واستجل صاحبه 
الام : طلب أن do ge‏ ويكشفه 

(Y)‏ استنام إليه : اطمآن وسکن » حى كأنه فى نوم وغفلة 

et )۳(‏ فى البرية : مال Ad]‏ ودخل‌فها 

)8( واطأه على الامر : وافقه عليه اتفانا . كن LES ath‏ جعله 
Lae |a‏ فى مكمن لايفطن له العدق 

. العدو‎ le تتقض‎ gad} الخيل مابينالماءة‎ dele : pill (o) 
فغلبومم‎ ee كثروا‎ ede أمروا‎ 


59 VY AJ 
؛ وجمع وجوه بلده وأضاف الم وجوهاً‎ VAS بالإمساك عن‎ 
فروز» وات فیروزا ضرم أنه لاجارز حجراً‎ Sue Ge 
Ez tage فى‎ ENA ely. وبينه‎ ay Et La dae? 
وآشهد عليه الجاع » وأطلقه على غاية من التبجيل‎ oO فيروز‎ 
والاکرام‎ 
عه إلى کته دسر ملك الهياطلة‎ 7 di pd فدخلتفيروز‎ « 
سه بمعا ودةقتاله » عفر اليه . وسولت له‎ ela O له وتنفیرهبه‎ 
case GEES بلد المياطلة لم‎ oa, الجر حتی‎ Je نفسه أنه إن‎ 
ملك الممياطلة « فالتقيا‎ ad) شمله بين يديه وسار جمع كثير . وخرج‎ 
فى منتضف طریقیهما‎ 
عن جمعه » وسأل‎ ILLA أ نفرد ملك‎ » abet! تراآى‎ Qo» 
ليسمع منه شيثاً .558358 . فقال له : « أنا اباك‎ ol فيروزاً‎ 
للبحسن‎ Xm الهين به » وهو عز وجل‎ OGLE من‎ ias فى‎ 
A >بإساءته . وقد نعم تعليك» وأحسنت‎ gull إحسنانه» و يعاقب‎ 
أنحياء كماجرّى عليك‎ el b الله و أحذ رك سطواته:‎ iis 
ك من اله عز وجل آشدمن‎ focal هوالذی ردك ؛ قنش أن یکون‎ 
عليه بإطلاقه بعد الظفر به‎ il , سيل‎ de. امن‎ (V) 


(v)‏ المفارقة : العهد الذى يقع عليه الاتفاق بين اثنين ثم يفترقان 
على الوفاء به 


م( فى الاصل :« وتمعيره به » ¢ وهی محرفة . عفره وعفر به : 


all‏ بالعفروهوالتراب » بريد : أذله وحقره 


is الستحلف لاعل‎ 4 is, Je تكون‎ el ost EID EV 


نهلك عو وبك قال له« لست آرج عن call‏ 


p»‏ آن sg‏ ب الضحيفة على أطول لدع ف العسكر وعمل. 
عليه ؛ فهزم جيش فيروز "و قتل فیروز c aM‏ 


$ o $ 


Tg AE جعفر‎ E ca. — d ان‌الز یات‎ 
3 ic Pu, والتوكل‎ 


«کان مد بن عبد املك الزيات يسم Arg‏ - فى آیام 


9 - و حرطه ale cog ale‏ ا UF‏ اسه 
عند مد بن عرد ell)‏ 


EX ea "n JA E OU PUR p.‏ تقسدم فإ dies‏ ال 
ور ايديل ? -: لاح یل مهن آن بات 
gilt Seas‏ 6 ومنعی Le‏ اقتضدّزيه BM: SN‏ ود a;‏ 


)۱( الحوب : e‏ العظيم 
(Y) ۱‏ کان مد بن عبد الملك الزيات الوزير قد اتخذ us‏ ( موقداً ). 
code.‏ فيه من يتعمد عقو بهم . فاذا بلغ ark‏ العذاب "nr AJ‏ 
اا اوزیر » Adm‏ : الرحمة خور فالطبيعة » » Ub‏ آدخله المتوكل 
3 نوره » استعاذ به وقال ما كان يقالله : « ارحنى ياأمير المؤمنين , ». 
فقال له : « الرحمة خور فى الطبيعة » 


| استحبائك من له , ملس gu edi one‏ 


ab على‎ ael مكلك من‎ DM yr Aa ileal 
من آن.‎ pds del من‎ as نصره 6 ومن‎ gal من الثقة‎ 


Vr =<‏ 5 
و 3 & » 
لی] تنظیفها : فكثرت الدواب colo‏ 


[ al bi; 1 
: elec, محمد‎ JU hey ذ-كتدت إلى الوائق‎ » Gals ذلك إلى‎ 


« أطلق لجعفر طم ge Oo RE‏ تنظيف cdi je d‏ . فانصرف 
کا bal‏ وضرب الموكل_بىء وقال : «ترکت تخبس جعفر شارعاً 
من الشوازع Aie: 1 a dudes at‏ باخراجی Bi‏ جت » 
فو oar‏ آمارات لغب CE ETIN‏ لايرقع Ve‏ 
وجهه dE‏ ثم قال :« رفظم ABN ge sbi‏ بضراب 
عنق ب فبسط بين يديه »ثم ی إلى الغلمان بإدخالى فيه ول أشك 
ف القتل » ثم قال : « اممجام cc‏ فقلت : «أظنه تلع اضر اي قبل 
s‏ وأنا فى سائر هذا قائم”. فلا Shy‏ الحجام قال : «أحلق 
شعوه » ».فا جلسنی اق شمرى . فا لیت عل نی ألى لاأستبقيه 
لحظة إن ظفرت بالخلافة » . فسات ae‏ بن عبد الک بالتنور فى 

اليوم الثالث » 


RE RR‏ قي 


)1( الوفرة : شعر الرأس إذا باغ إلى شحمة الاذن . أطلق له أن 


يفعل كذا : أذن له 

E (v)‏ شعره : جز nr o‏ عض منه وم adel‏ كله 

(۳) النطع : فراش من‌جاد » وأ كثر مايوضع عند yall‏ لیکون فيه 
الدم لثلا يفسد البساط 

(a)‏ الحجام : هو الذى مخرج pall‏ الفاسد باحاجم الى تمصه »,وكان 
الحجام ف‌زمانيم يتولى بعض الطب T» ds‏ وعلائينا وما إلى 
ذلك 


od. ob 
وجلاد‎ 


= Vi = 

: وحدئی نسیم خادم أحمد بن طولون » قال‎ — Yo 

«صار إل ابن سليان بن OS el‏ سلیمان هذا LA‏ 
خاد م يعرف شیر » بتقلد ار از من خدّم السلطان ( ۰ ثم عمل 
ks‏ بعد ذلك لاد بن طولون على 585 ,25 E E‏ 
« توصلهالى إلى الأمير ؟» Via.‏ ؛ فكانيذكر فيها أن سيرآ آودع 
أباه أربع TIAL‏ دینار . فلنا قرأها الأمير قال : «انظر JEU‏ 
(piel $‏ عنه !»۰ فقال : «الأآمر ail‏ على ماو صفته للأمير»» فقال: 
اسك عن هذا » وأطو d) dhe‏ عن أبيك وعن سار النساس» 
Grails‏ > اا 

"E‏ من [ٍمساکه عن ذ كر ty Va‏ عض 
d‏ حى مات سليمان بن ثابت ale Abb i‏ تفجما عليه . ثم 
دعا بابنه الرافع_ للرقعة » فرد إليه ماکان برد أيه Tus‏ 
إليه منالرجال من ی به يده . وأقام به شهوراً ثم دعاه و ell‏ 
بين ca‏ فقال له : « كيف TAL! aede‏ وهل آنکرت 
شینا مهم ؟ ۰ فقال : « قد jel‏ الله جانى بالامیر ومع می ce‏ فقال 
له : « أحمل إل Nall Shao)‏ عندک jad‏ لادم ce‏ للم 
F‏ أمره إلى أحمد بن إسماعيل بن مار » وأمره لته بالط . 


(۱) الطراز : هو الموضع الذى تنسج فيه الثياب ‏ معامل الثياب 
(v)‏ كلاه : حفظه‌وحرسه » ومكلوءاً حفوظاً lege‏ ور ڪن 
35h}‏ فصارت ( مكلواً ) 


— Vo — 


ae WE GUT re er. 
عنده بعض‎ J£ ف‎ ٠ و اصطفی ما کان له‎ clo سین سو‎ Lm 


d ls.‏ على A‏ .وعاود مطاليته ‘ o^ 4 pa‏ أخرى مات 


& ye ی : « فعجبت من‌هلا که ذا القدار من الضرب . فا‎ Jl 


OMe من للساه فرفر ر‎ Sel ill ap Gy pal Lia آن‎ 


e‏ کانت 5 tan‏ لاد بالسوط ۳ » وعل الجلاد بذاك 


Jd, isd خرج» آنکب عل‎ ied إليدووقف‎ SS 
من الرزق عليك‎ dads le za قال : « یاسیدی ! قد أغتاك الله عن‎ 


2 نب‎ Y De R ^L 
E عندك البارحة‎ TL و وانث‎ 4 tt) d Jl من الاحسان‎ o alb s. 


cel مها عض » ولیس لی عنها معدل‎ edi td ler أن‎ el ob. 


فصاح فى وجهه وأ بإبعاده . Cb‏ شد بالعُقابين c‏ تقدم الاد 
فضربه ضرّب ST EI‏ على نفسه » 
تب Rr R‏ 
YA‏ — وحدثتى نسي الخادم آیضا: 


Sal ol»‏ بن طولون كانمذعوراً من خروج Jl‏ عبدالرمن 


)1( اصطنی واستصق : استخرج ISN‏ ماله وخياره 

(Y)‏ اسنزاره : طلب زيارته . و فور الحال : سعته وو فرته 

(6) الربيطة : هىفى اللغة الداية ترتبط للخدمة c‏ وآراد ما هنا المرأة 
قربط فى ا لزل و تب لحاجةسيدهاوخدمتهومتاعهو نكو نس سواقطالنساء 

(؛) ظاهر الاحسان : ضاعفه وأ كثره 

laal) (o)‏ بان : خشبتان c‏ الرجل بينهما مشدوداً dnd‏ » وهی 
من لات التعذيب 


العمرى 
وغليانه 


_ ۳۷ fb متسلط‎ 


= ۷۹ے 
time CO) > T‏ 4 
Ge‏ فو افاه J) oue JH P‏ عبد الرحهن ol}‏ وانتشار 


J 


: MUS تقارب العشرة ومعهم رأس‎ “ele ثم صار إليه‎ .« 9n 
خاض والعام وأدخلهم‎ e 301 نحن غلمانالعمرى؛ وهذا رأسه‎ 0 


patel se a}‏ قوماً استأتوا cad‏ سام عن الرأس,» فأجمءوا 


على أنه رأس أبى عبد الرحمن » وأن” OUI‏ من خاصته! 


« فقال gami‏ طولون للم : «هل کان Hg. Ire‏ 
a‏ » ولقد کان ] إليناء ومفضلا atle‏ قال : , فى 
حملكم على نله ؟ Jee‏ 21 «طلنا 33 عندك » والمكانة منك de‏ 
ode flo TE as: de‏ إلى (agi‏ 


ke WE ca ON E "x pe PE‏ ويم 
ec r‏ سدق عن ere T‏ و peer‏ السياط حى سمطو 


۶ 3 
و ضر بو | على دۇوممم بالشدوخ ی ماتوا جیما Aha O‏ بدفن 


داس أى عبد الرحن » 


E 


و عت Ace M‏ على بن الحسين القاضى حدث قال :. 


)1( انظر ص (v)‏ 
(v)‏ تطرب : أخذه الما 
فيه 


رب والفرح ع و لطرب jal: 4JJ‏ له gb‏ 


gad (&)‏ جمع c^‏ › وهو الرخص الطرى من الشجر » لمضرب- 
به p ar‏ راس المضروب "V‏ 


وس اسم Ye oj‏ ٍلالسلطان حرا eas”‏ 


غلمنا عامل قد جم من ال > a: ye‏ » و ibus‏ الطبع . 


مع المعايلين بأسرم على التحيل له ما لابوصل إليه مرس 


آملا 0 ولایستحعه cedo‏ فضرب قوما وأ تن A‏ 2 
Ste‏ له A i‏ حضر : « إن ریت أن تو Se‏ إلى نصف 
النهار ! » » فقال له : « لعلك عن daa‏ : إن من رود إلى عمود 
tle‏ فقال له الرجل : « أنا واه أعتقد من dab‏ إلى dad‏ فرجا 


i ۱ i 7‏ ی 
re‏ من ألله €« « فتضاحك من كلامه ` wl‏ مأوضت ساعة T.‏ 


دخلت إلينا ‏ فى الموضع الذى كان فيه رَعلَة من الخواريح وهی 
eoi ares allah tor yar‏ بأسانهاو خرجت» Fals‏ 
غيره » و لاطلبت ba‏ لحد . فعاست er‏ عقوية أعتّمدته » 

و مه 


عامل الصدقة 


و متظل 


- وكان جيل المذهب‎ - 3 «JI بن بز دك‎ of ym — YA 

: قال‎ 
$ P^ s 

» حضرت مصدقا lane Doe ii Sa‏ من cà) JI‏ 
هو جالس على رابية » وبين يديه حوّاء صتاز به ما حصل له من 
T de T3‏ 

paa (v)‏ سلطان 

e المصدق :هو الذى يأل حفوق الصدقة من الابل‎ (r) 


mon 


والنعمان 


oF ve : Nee ied‏ رس 


: « فعرضت م دجل حسن الطر bles ¢ day‏ 
icd Bla‏ € 


je 5‏ بعد at m" Sean‏ فصيل one‏ كان d‏ یله ؛ فقال 


لغليانه : lyas»‏ هذا “nail‏ > ی بسا نا colle‏ فقال cole‏ 


الابل له : « قد أخذت زبادة Je‏ حقك , فا هذا eas‏ قال + 
Jo»‏ من أخذه ce‏ قال : « فا cael‏ 
pe‏ بو جین CY aise‏ تن يده » dc La‏ 


OAL ab Ane هذا‎ Ka: صو ته‎ 
Ue oh bh من‎ 


d‏ خلف لى je‏ أنه جا 
م ا Ez‏ تأخذ ده دول 
Jy‏ ٍضرب ٠ 1 <a Na‏ وانصرق الرجل بفصیله » 
ند î‏ 
۵ — وفيا sgi‏ اليثم بن عدی قال : 


0 
ego‏ به» و کی Det ul zu‏ 
2 بن زید قد تقدم عند رکسری $32 4g y‏ 


— M—— 


)۱( الواء NE‏ الذى يحوى الإبل وغيرها من الآشیای أى : 


يضمها و جمعها 


(Y)‏ الطعمة : : وجه‌الار ala‏ والا كتساب 
(r)‏ الوجء SM:‏ أو ضرب العنق بالایدی أو بالخديد 
cus! » : Jelo (2 )‏ وقوله د كله حينك WS: "m‏ و معه‌حرنگ. 


والحين : المرت 


5 Al Wh ما احتاژه‎ 53 sual عليه به‎ MT? 


وا ستعمل" من سوغ PP Meu zu‏ عليه عر ره ale‏ 4+ 


58 Và "tan 
للنعمان بن المنذر ء فرام‎ Dh إلى الفارسى “ وكان رجلاً‎ ao 
له عل كسرى  فامتنع من ذلك »ول يرئض‎ lus منه النعان أن یکون‎ 

هذه السجيّة ۳ قرکه العیان حت[ SLL‏ له ثم سأله أن يزوره . 
ali scu re Ko‏ أن يأذن له فى سح UNT‏ 
i) Pr-‏ مکانه ان ساز ااشاهد ( | مض طلعا N k‏ 
فأذن له . Ub‏ حصل فى AT Ole‏ إلى آبنه مره a‏ 
مات حتف أنفه D‏ »وأنه على غاية من GoM‏ عليه © .وتادی 
خبر عدی إلى inal dee‏ فل خر as‏ وأقام يتنب وائله» 
GALI Jens‏ فتراص وار © 

ری ف يوم من AN‏ الجوارى بين كسرى وبين ابن 


aes eL Oe We ميهج‎ ? f. 3 
أحسن‎ ١: عدی‎ vi Ju c Ot: pnm وكان اروز‎  ىدع‎ 


(1) السسجية : الطبيءة GL‏ والخصلة 

le (Y)‏ الماهد : حار العبارة واللفظ جیهما . بقال : ماله رواء 
ولا شاهد » أى : ماله منظر ولا لسان apti‏ له 

(v)‏ الحتف : الموت نفسه e‏ وحتف أنفه : أى أن موته كان روج 
روحه مع تنفسه من أنفه وهو على فراشه ل یقتل فى حرب 

05H : e 31 (€) 

۸ : عله . يقول‎ Ka خرق فی الثىء : دهش ثم تمجل فل‎ (o) 


othe pal da)‏ . انترص الشی. : اغتنمه وانتپزه عند سنوح 


A‏ صة 


ome A: =‏ 
La‏ قة Ob ea‏ . فسکتپ sd‏ إلى ok US el‏ 
فيه حمل حرق ابنته إلبه . فعظم هذا على النمان » وكتب إليه كتاباً 
یذ کر فيه AS‏ تربية العرب clas y‏ وتقصيرهم ببذاذة 
ed‏ ورسخ اليهنة O‏ وأن فى ER‏ لد لك 5e‏ ضامنهن O‏ 
ast,‏ الکتاب إلى کسری pb.‏ کسری ان عدى أن da‏ 
عليه » ob‏ على طرفه ثم آلقاه» P‏ وضرب بيده على جبينه ٤‏ 
وقال : ,)يم نابرق ل مافه ۱ ۰ فعزم عليه 
املك خرن . فقال : « ابنق لا تضاح لك فاذا s‏ رمت eu Ji‏ 
dbs‏ بالق (0) - نتنب X dst reU‏ الا qe.‏ 
فلا قرب من مقر کسری عر آخرج ارب آ لاف e‏ 2 ال 
وفاخر الکسوة » وأذن له ء ثم قال له بالفارسسية : « ياكلب ! 
مَنْ کان له هؤلاء يصح له dele‏ ابقر ۱ ؟» » وم بشسد يديه 
ورجلله » وألقاه فى الارض > وأطلق eth pale deal‏ حى 


مات تحت cala‏ 


)۱( ا(قشف : rw aU;‏ و سوه الال TA‏ العش . ومنه 
التقشف : الذی e‏ بالقوت gs‏ 


(Y)‏ اليذاذة NT aly.‏ و ترك à J‏ . والمهنة : الخدمة والعمل 


والامتهان 


(v)‏ العين: جمع عيناء » وهى الم رأةالواسعة العينين اجميلتهما . والعيناء 


lice البقرة لانساع‎ : Lash 


)٤(‏ آمزه عل‌طرفه ch:‏ جعله أمام عينيه و آسرع القراءة 
(e)‏ قرم Jl‏ الشیء : اشتهاه وم به 


- م١‎ ¬ 


$2558 
yng.‏ جاء به IDE‏ بن بكار » قال : 


« اجتاز زجل Ó^‏ آشراف si vais Xll‏ عل $ ناسة 


Y, Bs he Yale ed رجل من الاولياء‎ J x قر دة من‎ 


705 


T Aa iu. -‏ 1 
$ - عليه ”© و تم به Sli‏ فأخرجوه من go‏ ¢ وهو ملق 


فى الطريق . آم الشريف dez‏ إلى J T dx‏ اینة «P.‏ 


فى سن القيام عليه مها fal,‏ عه إلى أن تقضى ele?‏ 
dal‏ 1 من فى مبز 3 الشر یف بالخدمة حتى تکاملت ase‏ > 
13903523 ۾ كأخدم d] TIR,‏ بل 

di Og ندید‎ s کان فى الوقت الذى توجه‎ US 
illos y. ee dts فرقف على باب دارم « نوا به أنه‎ 
فدخل الدار ومعه ثلاثةغلمان»‎ C? سو الفهم لديه‎ mcm « ere 
» الشريف : «ماهذا؟‎ Us SUN o آخذوا‎ ca icr Us 
d pass دارك عا فيا من الأسير‎ a dl» : ls 


WY! (*)‏ و (e‏ ول » di‏ عمال الدولة 4 لة . واختات حاله : ]943 

PU el (v)‏ الذى يوم على امره 

a (۳)‏ : رجع 

CEES SEFT (£)‏ الوقعة الى ۱ de > PETER Ge‏ مدينةرسول الله 
خا Avy al fy cow‏ بن معاوبة ‘ شتلون ade, o» Ul‏ المتاع 
والاموال 

(e)‏ السو الف E H‏ ساافة » وهی الاحسان السابق ‘ ۳ الاساءة 

«السابقة 
)1 مكافأة ) 


AY =‏ = 
وكنت أحق الناس ele‏ إذ كانت S‏ حوال 2 Kys‏ 43355 
فقال له الشر, يف : «رجعت ياين JAN‏ لوم أصلك » وفساد 
qus‏ عم لاه إسيفه . وفر الغلدان؛ وهدأت , 555 Xzall‏ » 
ES y Jes‏ 


"TI 
للعباسيين‎ se 


«J| mar فال:‎ anri مصفلة‎ lg un) s 


Dd» 

«رأيت tease‏ مجتمعين ad Je‏ أسلافهم : أنه كان يسكن. 
an‏ من أهل العراق » بحسن الصورة ؛ لين العريكة > 
فأقام معهم مدة . “م صار الاعر بعد" m‏ إلى بی‌العباس » did‏ ذلك 
الي ar‏ وكان Íy‏ من موالى أب الهباس . فلبا Jaa YES‏ 
دار رئيس كان مها - من let‏ فى أمة - فذعه فها وجاعة من 
غلانه » ثم c‏ 

فأحسن السيرة ؛ وألان الجانبَ » فقيل له : « ليس يشبه ماأنت. 
عليه » ماقرّط منك إلى الرجل الذى Ji ۰۰۱ LE, EES‏ 
«اسمعوا یی ماجری على de‏ 

«اجئزت به وقد نظفت' أنواباً لى لاأملك غيرتهاء وقد دعيت. 
إلى A‏ لانت Ch SN‏ احتاج فيه إلى eM or‏ وإظهار 
التجمل » ومعى رسول من Aram‏ - وهو قاعد de‏ الباب « 


0 طل دمه : أهدر و آضیع » فل تسكن له ذية ولا فار 


= AY— 
مبلطة لداره . فأمصني‎ Er cele فرائت دا بى" عيث تقع‎ 
CON م حلف‎ . onal وضرف » فركبقى‎ n oU ply 
1 وأحمليفئونى وحجرى‎ ‘ GC تيم‎ iss alid Gr 
QS تزل‌حاذیته تضحك ما‎ b » ردت إلى ذلك‎ £5, 
» إليه‎ cx على غلرظ ما"‎ ús فدثت مولای » فاستحلفی‎ 


Qq 


3 


X Ox 


أحدالا كاسرة 


or eee : ell eo lile, AY 
dana سوا لبش الا كاسرة أن ابنه له‎ cul dele) 
ملهاف‌قواری "۳ وختمها‎ Zo کسری إلى عو م‎ asa » ملك‎ 
Ay, مثقال » » وکانت‎ AEN , علها : «دواء للجماع‎ CF, 
من تلك السموم . وقال : « إنكان الام € حكاه‎ Jir قيراط‎ 
» ولده وقتله‎ ade فعدا‎ . * 


المنجمون ف‌آخذ بطائلتى منه » 


وکا شدید احبة الجماع » ورأی تلك القواریر ؛ فشرب 


oli مدقالا‎ 
کی‎ ON 
أن‎ 1 1 a - - 1 ‚A 
d edi عن جدى‎ » al بن أنىيعقوب » قالحدث‎ anl ge, - ۳ 
o 

)1( راث الفرس وغيره من الحيوان : أرسل روثه ورجيعه er‏ ; 

H nd sd يامصان » وهو‎ « JUS أمص الرجل : إذا شتمه‎ (v) 
it I سمه قحا‎ ay 

1 Qu وهوت وحى:‎ » wo "v (v) 

1 


)4( الطائلة : الثأر | | | 
[i‏ 


و سس 
pals‏ » قال ۳ 
Jv was”?‏ بن as ‘ et^‏ ۱ 


Ma کا‎ Er 
90 ار بن ییا ری‎ 


- فطلب منه صو ان 
ر 4 2 له كان Wy‏ و حبسه » وأخز الا رة 


منه . وكان ذا slo‏ ونجدة ۳ . فليا استفحل أ أ سل وك 


: کا قال عالر‎ tT E 

« کان موان يضحكمن زى السو © و ول : «ا 
balla‏ يهم مابلغوا erät‏ من التشوبه ITI gel‏ 
ال مکاختم رواقعهم » ؛ رأیته قد یب ماک“ eer‏ فقال Uo:‏ 
a‏ دنل رم رت در و ذلك 
aar‏ فك : ديل يا أو امین 1 — و hess‏ 


e bye 


hts 7 o^ ^et segreti‏ : « ما أجد قل 


جه " 


۰ l eed p 
Yi dA م » فإن‎ 3 oed er LA pei ARY 06 إن‎ » : oda 


من خيلهم O‏ 


(۱) هو آخر خلفاء نی آمية السمی OMM aluo‏ 
(v)‏ رم de‏ : نی عليه مالم جنه من الذنوب وا رام 
(v)‏ النجدة : الشجاءة والمضاء والبأس الشديد 

)£( المسوّدة : ثم all‏ باسیون » فقد جعلوا gv‏ السواد 
(o)‏ الشهرة : الفضيحة و الشنمة الظاهرة 

(a)‏ داجنه : لازمه pols‏ مخالطته بالریاء والمداهنة 
(v)‏ حال الاس عول + am:‏ وتبدّل وتحول فزال 
Al )(‏ من خيلهم : أ سرع ٠ M‏ والنجاء : العدو السر 


و 


Ni das 

ليدم ul Let irs‏ مسلم عن alb‏ » فلا باغ إلى 

سواد" قال لی : ٠‏ قد عزمت على الدخول إلى بلد الروم ».-وکان 
من أصوب تدبیرله -فَفست عليه PIB‏ و آستعملت «خالطته 
فقات: « تدخل أحداث من وَلدك و auri‏ 9 مستجيرين بکافر قد 
e eae‏ ؛ واستقام أمره ؛ ولعل ولك يروقهم مابرونه فى 
«Se‏ فیحملهم ذلك على التتصر ! ولان تمتادى فى مسيرك حتی 
تدخل مصر فتجد فيا الرجال والکرّاع JU‏ )تلك ہا 
اختیارك ۰ . فركن إلى فول » فسرنا. فلنا tes‏ مص > e‏ إلى 
صعيدها » واستأمنت إلى عامر - ال كانت Gy‏ و ينه -» وقتل 


Fos, 


ببوصير الا ونين » 


z gg 
JE ولا قدم أحمد بن طولون إلى مضر متقلدا مها‎ — £t 


"I 55‏ 
4i yall‏ 7 اهدی از أل بن هد ر من دی EL‏ ¢ ودوا ما t‏ 


والرقبق | مجلوب لہا » ما مقداره y] 3 pat‏ دينار ۰ فرد ذلك 


)1( مواد sih‏ نظ الیش : ما يشتمل عليه من ONT!‏ 
والدواب n‏ وبکرن تمع سواد الجيش (المعسكر) 

^ نفس عليه الثی : حسده عليه وضن عليه‎ (v) 

Dda جح‎ t الا حداث : الصغار‎ (r) 

(ه) cel‏ سره : آی اطمانت. نفسه والسرب åh:‏ 

(o)‏ الکراع : اسم ماعة الخیل و السلاح 

)3( دق مصر : هى ias JI UI‏ الدقيقة الصنع الق c» e‏ 
le‏ ‘ ولعرف بالقباطی t^‏ قبطية 


امدن‌طولون 
و ابنالمدير 


M 
‘ لاحاجة له بثىء منه . فثقل ذلك على ابن مد بر‎ ‘S35 cale 
يمن لم يكن لعشرة ألف دینار‎  ناطلسلا‎ gs أن‎ aul» : وقال‎ 
» ١ في عبنه قدر  عل طرف من أطراف لکت‎ 
قدكنت أنفذ ت إلى طائفة من برك‎ « : d eat فلم مضت أيام”‎ 
رجل‎ b وقد بلغ أن عندك‎ » Yo فردد تها عند و قوع الاستغناء‎ 
: آمس حاجة ». قال أن الدر‎ pegs د‎ Xd eos 
CM pele «قد ظهرت ف هذا الرجلعلامة أخرى »برد‎ 
» ۱ ویستهدی الرجال‎ 
O وکان حسين بن شعرة -مضحك المتوكل على الله قد انضو ی‎ 
ضياعه وأملاكة . ووقف على استثقال ابن مدر‎ «uo إليه ؛‎ 
» وكلامه‎ E c à طواون ؛ وأخرج جكابته‎ o 3 
» طولون‎ gl فيضحدك أن مدير ومن حضره . فاتصل ذلك‎ 
بى 9 » ولك فى الاس‎ Ss فأحضره ثم قال له :« بلغنى أنك‎ 
ولا‎ all فإنك إن وقعت لم ينفعك أبن‎ ' Slob dence 


gla sod T. owe‏ اعتذر [لمه منه ' ثم pail‏ إلى أبن المدير وقال: 


(۱) الغور : بلاد موحشة بين هراة وغزنة ٠‏ كان DH‏ منها بسى 
يولد وبری ۰ 

4 واحتعی‎ » ad) إليه : مال‎ c» (v) 

Ks التزمت : الوقار والسكون وقلة الكلام والضحك»‎ (v) 
ان طولون من آشة الناس وقار‎ 


(؛) تنادر le:‏ و خر وجعله من نوادره 


۷ ب 

د يأسيدى ! لو شاهدت aa}‏ بن طولون JUL « JU ce! MIA‏ 
لك ؟ » » قال : » c cela 45 yo E P‏ 
Pci e E v‏ مالقمه 4 = Jale.‏ ذلك بأحمد 
ابن طولون Dab‏ عنه» و تقب غوائله 

daos‏ الرعية glad‏ السعر ۳ وقد باغ ثلاثة آرادب 
حنطة lit‏ ف رکب و 33( à ae‏ القماحین ؛ وا زدحت النظارة 
من السطوح عليه . فوقع مر كن فيه le‏ إلى الاارض "۳ » بم احمة 
من تشوف إليه من‌اانساء GE ache ٩‏ دابة أحمدين طولون € 
JU‏ عن shall‏ « لمن هى ؟ » » فقالوا « سین ن شعرة ۰0۱ 
الأخضرة poy‏ به ELEN‏ سوط »و طاف 4 .وکان ماوقعه به من 
أجل متقدم cal] ad Sz‏ ول يفاح الحسين بن شعرة بعدها 

«وزاد ام انمد بخ طولون اف القوة وزيادة الال ووفور 
e a‏ بیبه ارت مد دتی أب العباس الطر سوسی ‏ أنه 
مع أحمد بن طولون يقول له : « ياأبا الحسن! JSI‏ الله ان 
3:122 ره داوق C"‏ فقداً جنهدت‌فی استصلاحك 

(۱) اقتص الثیء : تتبعه واحدة واحدة 

ely (v)‏ السعر : ارتفاعه وغلاژه 

(v)‏ المركن : إجانة یستنبت فما الرياحين (قصرية) 

(c)‏ تشوف[لبه : تطاع [لیه‌و نطاول لینظر 


(o)‏ مسح كفلها : مس la jane‏ وموخرها 
es)‏ بالثى : جعله ley‏ له يعرف به 


E ماأرد‎ dao: مدبر‎ oh إلى ذلك »» فقال له‎ dele 


هراق فيه لقم من ia.‏ ؛ فأى ۾ o"‏ ء ze le d‏ 


آحنره A à MM 3 ee ; G b: Sha eG‏ 
ا ی خلف له أبن المدير أنه 4 لا یکتب إلا Xe‏ 
دو صر ف أبن لد عن UT‏ و أو ب - ابزأخت أب الوزير ‏ 


فليا أجم مم a‏ عنا تال له[ أحمد بن طولون : :«ياأبا الحسن » لو 


أردت يك é‏ سو M‏ در" ت عله یه » و 2l‏ اج إلى أ ن بجدد تلاك المين 53 


كلف له al‏ رجات أنه لايأأو حر صا فى تزین ENT AT‏ 
iis co ue‏ عليه الله ٠ eU‏ دخرج عن مصر qul alice‏ 
T‏ مع ماجور 


"3a 
« : فقالت‎ 


فى sel pes‏ بن طولون Aas‏ م ثلاث پنات کر adie Jo‏ 


نت عند مو لای E‏ فسمعته بحل ف نومه فا أن 


USE izes اه لش وسح‎ ade كر‎ fat 


» . فسألته عا رأى Jus‏ : :«رایت أبن مدير قیاق ورلا 


بربة » ومعه TAM‏ از ماه 


تام ؛ ومعى c‏ 
السلاح 


ee 7 A مه‎ ga إلا القوس»‎ 


"EP 
اثلا ول : « لو رما‎ Go x. B 


ca ا أصابك‎ o aay 
لأنه عاهدك ؛ ومايضر هذا الفعل‎ 
ج‎ 
ة الخافاء م‎ i par اضر $ : رید‎ (۱) 
لابقصر‎ : SLY )۷( 


"ad WK € غير نفسه‎ 


ن ای نی العباس alday‏ 


55 ۸۹ = 
عل اما که في الرى لی » ولیس فى یدی غير سيف وشرخ 
وما آشههما © لاتممّل اعد » وقد حال النهر iy‏ وبين 
لعبور sa]‏ فاناعل هذا > Gu è A aii‏ 43 
قطرة ۰ فعبرت اله SG‏ کنت کا fas op‏ ی 
d» E‏ من بوأريه SS)‏ ۽ eich‏ ببدی à bi]‏ ” م 
eal‏ من قامتى على رأيسه old‏ فتأولت سهامه : المكاترة فى 
والتح de Ga‏ و نهر الذی Gate‏ منه : plas‏ ماجور بدمشق » 
00 اليتون وسر :قدرتى عله ء راسقارميق 
F)‏ : قبضى عليه » وقول القائل لى فى ااسهام إنها سك : أن 

لله لا يعينه على » 

« خدثتهذا الحديث سعدا الفرغانی - غلام|بن‌طولون - Ja‏ 
ی‌مامععت بهذا إلامنك * والذی عندی‌من خبره معا بق هذه الرژ با . 
وذلك أنالحسنين AE‏ رم HONG‏ واتقاض OWS‏ 


m 4! WA v‏ ن طولون .3 له as ela 3 ES)‏ ۰ شکب 


ليه أحمدين طولون : «إنما أناو inio tls OM‏ من صنائمك!». 


Jall : co (۱)‏ الذى م يشق بعد وم .2 عليه قا ac‏ . 
(Y)‏ استطرف egal‏ : و ده طرفة n‏ أى fog lab‏ 
)£( رم : aids‏ وضجر ۰ وانتقاض !53 eras : AJ‏ العهو > 
وخروجهم عليه 
)0( الولى : التابع من عمال الدولة 


o‏ المدبر 


۹۰ — 


وصوبرأيه فا آثره. gu à‏ من بغداد » By‏ عنانه إلى pas‏ فننه 
صاحب البذرقة US sab.‏ إلى gael‏ طولون » فکان ^A‏ 
Vae WF PERIIT‏ خط أن المدبرء s)‏ م فيها m‏ 
ابن طولون و بقول: ۰ = idw cc 4 OL QE qoo‏ 


بكل غذر » فعجب منها أن b‏ طولون. "ETT‏ ماجور » واحتاز 


oe ale au i: ال‎ Jl Jaa, 6 eu دمشق‎ 
۳ 


ذهب ره ومات » 


فاقام مدة فى حيس ضبق ¢ وجفو ما جرت به ادت V‏ 


LEE 

0 خه وحد ی Je‏ ن td‏ قال : 
» دجعت [ مّرة ] مع أحمد بن جمد بن مدر إلى داره ؛ فاستقانه 
Aai A‏ :> ما السيد ! نحن مائة يل ل على فلان المتقبل O,‏ 
دق ماع P‏ إلى الله E.‏ فيك ۰۱ 
فقال وهو متهزی: : «(ذعزمتم على هذا » فليسكن الدعاء فى الجر 
el 4b‏ له » ! قال d‏ سبل : :< فارتعت من اللكلمة » فا مضى له 
شهر حى Ja‏ مد بن هلال cu‏ وصرفه عنه ؛ واجتم‌عا عند 


) 6 البذرقة ٠‏ ھ ی خفارة الطریق وحرا استه . والمذرق الخفين 
(Y)‏ - جفا الثى AM‏ وجفواً : Ny chy ) aic Jad‏ تعاد عه ن عادنه 
"m (r)‏ : هو الذی بتفیل الخراج أى یتکفل جمعه وإنراده 


ليدت JU!‏ , ؛ والعیل : هو الذى حتاج MEE‏ هن لعو له و sf‏ 4 و کفله ‘ 
ols‏ عيال XL‏ 


لرا وحده 6 . 
sins‏ 


ا ن rr‏ © 


mi An =‏ 
aa}‏ بن طولون » فأهتدى يمد بن هلال إلى مالم E‏ أنه aay‏ عليه » 
af‏ أول ماناظره قال : « رزق الخراج : ڪذا وكذاء وأرزاق 


الدواوينالمضافة إليه: كذا وكذاء فهل قبضت de‏ هذه‌الارزاق؟»» 


قال این ادر : « نم أماحضرق کناب oca sll "m‏ باطلاق c^‏ 
الرزق لك ؛ aS‏ موز أن يكون استعمللك على جيع الأعمال برژق 
فانقظع [ إلى ] ابن المدبرء JUL bs‏ 
dus‏ : « ما get‏ ؟ 6 dl iss ٠‏ بل J£‏ بن هلال ie PUT‏ 
وأقم d‏ الطريق على S‏ ۰ ‘ 


ut ا‎ a L 
daie ف‎ il) calm 


« فکان Ug)‏ من وافاه الام أة الى قال لما : « يكون دعاك فى 


يقد هو أنجع له » » فقالت : « جزاك الله با آبا الحسن خيرآء 
فقد نفعتنا بأ كثر ما ضر VT‏ بنا ما شر ته فوجد ناه أنجع 


ودس , 1 2 e‏ : 
eut‏ یلتَمس ]4[ ۰۰ فبک ومن حوله من الم OB‏ به ؛ وانصرفت 


:رأة داعبة )4 « 
229225 
5 — وكان د بن aT‏ الساج قد هان 4521 بن آم 


طولرن : وحلف باحرجات Er a‏ 


)۱( الا جع ysl.‏ : وهو الذى موم على خدمة الدو اب 
Melon‏ 


ر خمارويه وان 


Jl‏ الساج 


SE 


۹= 


(Q1 
az ode وخاف‎ 0 ۳ Ine 


m الاخبار سجبزشه عليه‎ oily هذا . م‎ Al ushe Ù " 


: و فال‎ au lcs 4 4.J] ای هن المسير‎ E: 


4 وأجازه » وا" &i‏ 
فالتقيا x » Lich‏ أبو عبد ای تمد بن إسماعيل بن e‏ 
إبراهيم c‏ طباطا - وكان dna‏ = قال ٠‏ 


sls Ll»‏ امعان 5 مر بلق حصير الصلاة با لقيت 6 وب لت 
معه فصل ركعتين « فليا أ أستتمهها Jesh‏ بده فى pis‏ . فأخرج 


منه be‏ ابن أبى الساج As ill‏ فيه بوكيد امار ۳ 


«d GEM فقال : ۰ الهم إنى رضیت ما أعطا انيه من‎ caste y 
Ls & :1 | على‎ "PP Ade [2] غدره‎ sh} ¢ OST Ea 
4 تمر رکب‎ ee Pa Je عنه ؛ فأدانى‎ due ل ۱ اغتراراً‎ os 


۰ 
el‏ متا مارو a‏ ود ۳۹ * مت c4 E EE‏ خمل فى 


نب ies‏ بر Je.‏ الساج - وهو ف ou 3 ale‏ 
الوفور - PE‏ بأسرم 
مال P‏ 

0 شاقه يشاقه مشاقة : خالفه وعادای 
العداوة وااخللاف 

(Y)‏ جيش عليه : جمع الجيوش لقتال 

"mn Tr $$ ob} إثاره‎ esx : EE (v) 
* os ترابه » وهو خطأ‎ A الآصل المطبوع , وأقر‎ 

(؛) أداله عليه : جعل له الدولة عليه ونصره عليه 


i‏ = الشقاق وهو غلية 


- المعروف بداود - sie)‏ 


Jas 3»:‏ \,4 
ماببی cc! aay‏ فقال : « بأسيدى! ماأ عرف ۷0 v‏ 


» ثم توجه إلى ابن أبى s‏ 


- ۵٩۳۲ — 
un فوقف على‎ 


LJ]‏ عدة حكثيرة . فقات له : « إن مامتا أبما الأمير مع هذه 


t تور‎ 
MAD ‘ 4) o par ومن‎ mos 


AU‏ خطر» اصن بالسیر oc‏ إلى متفر سؤاده ۰۲ قسرت 


Ve رن طمع فسه أو کید له - فبلغوا‎ I سگرن على ر‎ eet 


احتاجوا إل عبوره» فرام ASIE UNE‏ 


T || فأنست‎ coca وسَلكوا سلوك‎ 
رن‎ R R 

۷ — وكان فى حارتنا شاب قد قدم من المراق . $$ 
الروح ها Gall‏ » يذكر أنه WANG‏ يعفر القائم كان 
الون . وکان P‏ فى دون 64,3 فأشار عليه من شاهد yl‏ 
ETT‏ بالخروج إليه » Sich‏ له Te‏ من بعض 
Ia‏ وأضفت لمارا بی O de‏ وخرج. فاق 1,6 
GLE‏ جليلة القدر فهم » cao el jad‏ فقالت : « أنا أتكفل 
و dl‏ وتحملك » E‏ هذه المد عند EO‏ ۰ وله " 


la يعفر فتل‎ ih alas 


صارت به إلى عش بر را » فقالت لم 


eb 64 0 al al il ومعى‎ Se; العام للاضی‎ d 


(۱) النشر : المان المرتفع من الارض 
j) (v)‏ سواد اشک انظر ص (Ac)‏ 
Az (Y)‏ : رید of ix daa‏ مات قبل أن c‏ وقد وجب 


c عليه‎ 


os قر‎ 


E‏ وججوز 


isle 


— 4% — 


“S53 w bol rw sy Us و القتيل ؛‎ adis (uM 
صا-يناا‎ c مائرضى أن نقتل هذا بصاحبنا‎ ٠ : فقال آولیاء القتيل‎ 


«Lol وهذا‎ pe 
ser إنا‎ « : ad} ig] به إلى أبن يعفر . وقالوا‎ Vyas 
؛ دعا له بالسيف.‎ A). X أن نقتاد من مذا‎ 
.»» ۱ والنظم لیقتسله » وقال « هتکن فى هذا ای من ارب‎ 
موقف‎ Nol من فاقة‎ oF هذا الفتی خ‎ op e فقال‎ 
من قاد‎ M Ja vu: فا ضطرب‎ ane ا فبه‎ 
من الرئاسة‎ o »و‎ Da lly بحلاوة الام‎ "T "ne 
الأمير : أن یمقد له‎ A call, ثم عدل به طبعه إلى الور»‎ 
كثر الفضائل:‎ Ob » یه إلى مهماته‎ » col الرتاسة على‎ 
+ «9? حسن الارتیاض‎ A إنما‎ 
آبو عبد الله مد بن.‎ Gab ففعل الملك ما آشار به عليه وزيرة.‎ 
من شجاعته مالم بر ف‎ (ga? a عام الهانى : أنه د درج بهذا‎ 
تی الذى كانت تلك العجوز منهم » فقتل.‎ ۳5 lee آل يعفر مت‎ 
» كانو | ها وأقفر به ذلك الى‎ y 


)1( اقتاد منه : جعله قودآً أو قصاصاً يقتل بالمقتول من قومه 

)0( تطعم الشی. ء ولطعم به : ذاقه ليتبين طعمه حاو هو aal‏ © 

pim (f)‏ : الرياضة والتذليل والتعلم c‏ يقال » راضه و 
وارتاضه 


423) 


'«c» (£)‏ درب به وترق درجه بعد درجة 


— ٩۵ - 


959 


یال رب مایم [ رای . قال o‏ الخيزران n‏ 


الرشيدوامرأة 


obige de Jeo «b‏ ام at‏ » فو جدها Le‏ فى الدار 
المعروفة بها وصارت إلى أم مد بنت الرشيد بءدها على Lif‏ 
p‏ لفل على بساط أرمينى » وعن مین QUE Ll‏ 
ay del des 6 m TPA sag‏ ما c T‏ سلمان V,‏ 
^a ۰ B a LJ‏ اله d ۰ 2 "NN‏ ^ 
el T‏ 4 إذ وفەت a)‏ على طرّف البساط فسلت di‏ قالت: 
و دو 
«بازوج أمير المؤمنين ! آنا Uy‏ زوج هشام بن عبد اللك » ثم 
ob‏ بن مد من لعده » نکیهاالزمن » وزلت با باون 3 
حتى أضارها إلى عارية ماتستيّر به مما £pl eia cede‏ 
Jw es 11 ۰ ۶‏ 
قدور فى عين الخيزران . و عافت زین أن تدخلهارقة » فقطعت 
على rey‏ الكلام ol‏ قالت : "m elo‏ المؤمنين ! انق الله 
o "rj 4 9‏ 
أن تدخلك al,‏ مهذه yall!‏ » فتتبوی مد من النار « 
ثم التفتت إلى مرية فقالت لها : « بك دام ماأنت فيه HOA‏ 
كأنك Aled > ei‏ بحران»وأنت Wl‏ (صحن‌دار 92 )60 
(۱) الفط : ضرب من البسط ( جمع بساط ) له نحل رقيق وط 


(v)‏ الفارق: "an et‏ » وسادة وثيرة موشاة 
(r)‏ زلت به Je‏ : زلق ووقع وافتقر بعداستواء JU-‏ والنعمة 


هشام 


اليون ملك 
الروم 

وميخائيل 
البطر T.‏ 


TY =‏ = 
de‏ هذا “Zs « Jag]‏ هذا البساط * وعن کین dks‏ ونسارة هذه 
القارق» وعاما آمهات (Rate SR‏ و ف Jta‏ هذا 
المكان الذى cil‏ فيه مائلة © à A) z “ail, ILU‏ 
استهاب aly) eg‏ م الامام من OP tA Jee SJ Nay‏ 
وت "A‏ فى و جهی : دما للنساء والدخول byl‏ الرجال cf‏ 
9 ثم أمرت بإخراجى من دارك dil‏ ر» فلجأت|ٍل مرو ان فو جد ته 
على حال آشد تعطفاً على رحد منك ؛ وقال ad ٠ : d‏ ساءتین 
BET‏ ع وما ar « PRECOR‏ 
pets Saeed VER T‏ تسليمه € Lr‏ له جهاز 
فقبلته منه » 42 
« قال إراهيم + «فالتفتت apa‏ إلى زينب فقالت طا: « یله 
e‏ سلمان "nm iile doe‏ ف قطيعتى رحی ACT‏ 
بن eJ ii‏ لام م أمير او منين ee!‏ ثم التفتت إلى xà‏ زان 
۳ زب FX 5 e‏ ؛ xe diis,‏ 
ael‏ هذا الل . وا 


PP‏ من Xs!‏ إعيره» € pails‏ فت ٠‏ فبعثت 
J|‏ مها الخيزران ما أعاد | إلا [ اها ] es‏ اختلاطا 


X ox 


<< وحدثى!وسف إن إبراهيم والدى, أنه ME Joe‏ 
raa (REL‏ 
)1( مثل بين يديه مثولا : انتصب قام) 


JLN: AM (r)‏ بالميت أو الحى والتشويه . مثل. به تلد 
(Y)‏ الاصل : « بط وس » Shes‏ اسمه فى ص )^4( 


— ۹ — 


: المهدى‎ c cla) wae ast 5 


أن «نقفورَ الملك » - لما تأدى إليه ابر بوفاة الرّشيد ‏ 
Sar‏ ذلك اليوم عيداً pel lue Jar 2» z‏ منه فى اليوم 
الذى تأدى إليهوقوع الشر بين at‏ الامین ۳ [n‏ 
Wt‏ فى الوقت الذی‌بلفه خروج ETE.‏ ايا » م‌خرج ole NS‏ 
ja orate}‏ 

«ot Kile ED رجل‎ STEEN الروم بطريقهم‎ i ly JU 
A » من أبناء العرب يقال له « اليون‎ Seale معهم‎ Gab 
وقوى اليون‎ . ۳ 
منها فى أيام نقفور»‎ sel على ضبط المملكة ؛ وكانت الروم فى أبامه‎ 
BL إلا أنهم أنكروا عليه تسط اليد‎ 
cd isde gled $ EY المسلمين . ثم اجتمعت البطارقةٌ‎ 
O ؛ واستشنعوا فعله . وکان أغلظهم کذحا عليه‎ alls S Lin 
بعده ؛ فبلغ اجماعهم‎ aller ls s ed All ابطر يق‎ a 


- وكان ذا نکب فدفع عنهم 585 اجان 


of 5‏ 
i‏ 1 و العفو عن آسری 


وما قالوا البون ٤‏ فرجه ف يوم سبت إلى ميخائيل فأحضره » ثم 
دعا لیس من شعر بطول Jie‏ با فأدخل رجلاه d‏ فرارة 
یس , شم آم بالتلیس فرفع وأقيميخائيل » فبلغ eo‏ التليس 
(۱) الوقدة : الشدة والبأس والالهاب فى الحرب وما شا كلها 
(v)‏ الكدح 0 السعى t aad}‏ و رید السعی 3 ali}‏ والإيقاع 4 


(v)‏ التلیس : وعاء كالعيبة يسؤى من الخوص 
=V)‏ مكافأة ( 


==, ۹۸ Le 

ual د‎ à قلح الرمل‎ T a ی ملا‎ ole - a 
er oe al میخائیل ۳ ۰ ودعا‎ iz sy م أس فیط‎ 
مث ما یمد فى الاعیاد » عم قال‎ Ley ان بعدرا له طعاماً‎ 
ومیخائیل بين يديه على تلك الحال -: « إذا نحن مرن‎  ةقراطنلل‎ 
يرم‎ bee, ait ميخائيل فى البحر » ثم‎ Call » ف غد‎ 
سرور!»‎ 

قال بطرس : «فاجتمم البطارقة بعد pail‏ افهم مر 23 
وقالوا :« هذا المرب قد oed‏ يده إلى ميخائيل c‏ ونخاف أن 
Gone‏ على LK‏ »» فأجموا Jenn‏ عل سيوفهم » والدخول. 
إلبه وقتله « Mea‏ ذلك . ثم جلسوا للشاورة فمن eat!‏ 
ELS‏ 2:9[ واحد منم إلى أن يكون ملكا 4 
فقال Pao‏ لسائر الججاعة : «الصواب أن S‏ وا ميخائيل ؛ فإنه 
بری أ: = ps‏ عليه “tials LLL‏ فوا إلى ذلك ؛ ورأوا” 
مو ضع REM‏ منه + فأخرجوه من all‏ وغساوه . Ly arly‏ 
الطریق وتات املك o sb‏ إياهاء osde y‏ أن اليون قد تل > 
VS,‏ علهم 

ihe 8‏ إلى بجلس KAA‏ والواند منصوية » نالا له > 
ass»‏ ما الك بالطمام الذى در ليوف آن :يأ كله يلد cles‏ 


(۱) اة : مجتمع شعر الرأس ]15 طال 
(v)‏ لصب مکانه : el‏ مکا نه خليفة له 


— Sats 
“yale بالملك أن يطعم طعاماً وف‎ eo فقال میخائیل‎ 
عها» وقد آحییتمونی‎ BE, قبل أن‎ e ورعيته‎ sll لانسان من‎ 
منک جمیع‎ oU). Ea WEG AE E er و است‎ Jae del 
Ja مله »ما‎ Vad] مدةعمره « 3" لكل واحدهمهم ما تناهى‎ bed 
: هال کل فقال‎ M nde 3 eat, میخائیل الملك إليه‎ 
digest ^ J co Jedi) قدفرغتا ما يحب لک ؛ واق ما] لله‎ « 
ماب ۳ « اک : «ماجزاء من منم‎ Jal cog Tal 
: ؟»» قال البطريق‎ P AA النسبم_ورّوح‎ re ale ملكا‎ 
علیک البطريق‎ K> فقال هم :د قد‎ cue £5; P. ct 
وأبتدأ بطعامه‎ a بضرب‎ cig. 1 Oe الا جوز‎ 
إن‎ K g 
PS : ابن المقفع عن ارس وله العرب‎ dë Ley — o° 
الحبشة‎ AOF على ملک سيف بن ذى‎ Cle لا‎ i51 أن ملك‎ 
إلى كسرى مستصي رخا إليه » ومستجيرآ به عليه . وكان ملك الحيشة,‎ 
على تحريف دغرى‎ Us by, ڪسری‎ oW; على‎ oF 
» التظلین ءنه ”". وکان لسكسرى یوم ف کل شهر يركب فيه‎ 
قوی سیف‎ D a من عامته ؛ ومن لایصل إليه من‎ JR 
رآه قال : «أسعد الله‎ Wa » ذى $505 به فی ذلك اليوم‎ ol 


)\( روخ aLL‏ ` برد أسيمها و طیبه و خفته 


(v)‏ الرزق cai‏ : المصلح للحال بعظیم غنائه 
(۳) انتجعه : أتاه يطلب معروفه وخيره 


۰ 
2 


س 
الاك أنا سيف بن ذى رن أغار عل متمأك bj ind‏ 435 
وسوء جوّاره » dep‏ من Sk‏ کر آنا وآبای 4&0 
من ماتی سنة . وأنا أسأل اللاك أن ” ale oes‏ ۰ ورد 
بط وله إلى علکتی وملكة Ju. CAT‏ الترجمان عن قوله Jia‏ : 
«يقول : أنارجل مر. 5 "e uie d‏ اوقد اختلت (de‏ 
واضطرب d£‏ لشدة Mu‏ » وقد قصدت للاح مستترا به , 
رکا ew‏ فام sled‏ فرأى سيف بن ذى يرن مالا 
duct‏ ماابتدأه. به 


وصبر إلى اليوم الذى يسهل فيه كلامه وانتظره فيه c‏ فلا ركه ۰ 


قال : « MESIN‏ الاك ذو نعمة 2554 “ونما وفدت على 


الملك لاقتبس من عزه rat‏ بقوته»۰ cle MOL‏ عا قال > 


MAE ay عن حاجى » فأ له ا‎ p \c نك‎ sald يشو‎ « : dla 
لکلامه‎ Ole Al ریف‎ éd» 

فانتظره فى اليوم الثالث Uie‏ رآه قال : أيد الله الملك » )5 
POR‏ إليه هذا الجر فقال : «الخائن Apc‏ 
3 وجه الاك الاستفهام ء فقال : «الكذاب ».. . فأشان إليه املك 

)1( أنجده على فلان : أغاثه ael,‏ عليه 

ee all مع جايل » وهو اكير‎ PER (v) 


m الطعام‎ TIN s 4l فهو هستمیر : طلب‎ ne (Y) 
۱ Gl وم‎ 


-—M) 5 

>» ترجمانا آخر‎ ell فأحضر‎ » ole a إلى‎ LX 
سيف بن‎ BE وأحسن‎ cole all عنق‎ TET عليه قصته‎ p 
V ulgy GUI ذى يزن لما تبين منه فى‎ 

ثم أحضره ale‏ فسأله عن مقدار حاجته » وما الذى y‏ 
من أصناف الناس ؟ فقال له : , "TR‏ أن يظلق لى من بسه 
EE Ime‏ ف المعارك » وأسمح بالنفوس»» فأطلق له dz‏ 
من | فى ] o‏ کهولا Bah‏ خملهم SNS‏ » و رکب 
Ke tr» TI‏ 

. جميعهمء أ حرق الرا كب » واعتمد ذلك سرا منهم‎ d Uo 

فلا نظروا إلى المرا کب قد أحرقت » قال للرجال : «إنه لاسن بكم 
P‏ ف القتال OV Ka‏ ولکن جدوا جد من لا نجاة له 
e ah‏ الجيش Lids, al J‏ حتی o3‏ على من 
آقام عملکته ۳ ۰ واحتاژوا ibd‏ كبيرة من أرض iah‏ 
وقهر Ge y Lyle‏ 


ید کید + 


ede 


idi s‏ یو الوذير - أب آیوب ۔ الخراج Je‏ حال 


sly] à; cult )۱(‏ وزدراک 
(Y)‏ برز عليه : فاق عليه وغلبه | 


أبو 233 
وجماعة من 
العمال 


ابن الابرد 
وکاتبه 


p \-¥ == 

bel‏ اب من الأو old‏ واستعمل ‏ من فرط الاستقصاء عل 
أدباب الخزاجات » و (خراخ لو b‏ علهم ما ثقات به , 4l‏ 
على الناس . وكان له کاب ذهب ى“ cea‏ النهاية من 3 
ds‏ وی إليه أ کر pie‏ قاور فقال ل 
dde‏ وا من الأولياء » فأحس بالشر ف ec‏ فأغلق 
ur x‏ تأملهم ۳ عرفهم ؛ PME‏ 
فى فلان وفلارن» ؛ و می جماعة رؤسائهم » Ss‏ اللاب 

ودخلوا لبه rmt o Jem‏ الوزير & شاهده » ثم تأمل 
جائط iz à cede‏ الكتاب بالفحمة » فتبض ele‏ فصد قرا عنه 


i TU 


TT 
وکان لرجل من جبلة کتاب ابلیش بمصر  يعرف‎ — ۲ 
ولایسه‎ DN اتصح فى أعمال‎ 
له عند‎ Kage العنادة به ولتعصب له‎ YT I مد بن أب‎ 


Brassi  دربألا ابن‎ 


غار حلا رد إليه بعش أعماله من الخراج . وأحتاج فيه إلى 


A‏ كاتب حمل عنه * فارتاد رجلا يعرف بك ر meia‏ و شاف 


۳ الارد J) % or os dua aJ) aA e‏ کاتب خمارويه. 


(۱) البقوط : جع بقط » وهو cl eet‏ الا رض والبسَاتي نأو 4x.)‏ 
hs‏ مه العامل 

(v)‏ الجزالة : جودة الرأى وأصالته 

(v)‏ ار تاد الثىء : طلبه متخيراً 


مت ۱۰۳ — 

خکنب bby‏ قعة تشتمل على ما کرهه ابن الأبرد من امه 
والانتقاص له © ویشیر فا بأشياء تسد عله » وبعث ما إلى 
"ng‏ خماروبه . فغلط الغلام وجاء به إلى ابن الابرد ؛ فاستعرض 
خها أشياء قبيحة » وفازق‌الکانب . ورأىالكاتبٌ أنه قد أحرز مما 
An‏ من السعاة - pi‏ عند كاتب خمارويه . jas‏ خمارويه » 
بوثبتت ید کانبه de‏ الام › فرام نصر بن القاسم أن à Jeu‏ 
جملته ». فامتنع من ذلك وقال: «من سعى E Pol‏ 
:ابن القاسم f‏ 


mom m 

 — ۳‏ معت سعيد بن عبد الله بن امک يقول : 

, ر à‏ اخبار p‏ السينة ان عمرو بن العاص عند 1۳ 
de‏ مصر کان نکر وخرج وحده » متشپا بالرجل من عامته » 
اليرى ماعليه BA‏ من النية للسابين . قعادی به السیر راجلا m‏ 
لحق بطرّف مر ال طاط » فرأى N idle‏ 
خیه "۰ فقالما : « اعلوا بى كل OF FL‏ من‌السوء ولاترژوی 
و از sta‏ 


خانه يقتله » وییکون لک بذلك عارفة عندالآمير » . فساقوه إلى دار 


eran Jia ۰ بت ماه‎ pol ( PO XJ 


O تتضور وبتای فاته حی قزبمن‎ TENU 


)۱( التغميز : الطعن على الرجل وإظهار ریز ته » أى deel‏ 
ell (v)‏ القوم ede‏ 
(r)‏ لضو : TEN‏ واضطرب وصاح من‌خوف أووجع أو جوع 


1 ء : اجتمعوا عليه 


رو بن 
اناس 


وتتکره 


= ° = 

fz ies E 

فقام إليه الشرتظط ٠‏ فقال : « لايفو تنكم مهم t liN‏ فجمع وال » 
hb‏ على آخرم 3 z‏ يعاود t Sc‏ 


oo g 
ET 


T النادرة‎ de n أيام خمارويه‎ T i: أعرف‎ eS, xs et aub 


مليح ال لفاظ ۰ يعرف SUL‏ » وکانمعاشه من التوضل يكتب. 


d P * pt ^ < EST 2 ۴ 

الولاة إلى gab. elle‏ أله خرج 3-7 إلى الشرقية » 6 
مع رجل فى زى aU ver‏ من LLY!‏ = «وهو على حار 
ر جين و کنت عل Je‏ فا خرن عن pia‏ نے عندء 


ol |‏ قلت : « أنا تاجر فى الغلات » › eae‏ 3 ؛ وكان ut ee‏ 


Mov فقات:‎ ce ! فيه‎ KI لى : « هذا هوضع طيبٌء فلو‎ Jus 
فوضع‎ ‘ aged فاخرج من أحد خر جيه رغيفين‎ 20 | | 


“garg معه‎ b $e . بان يديه‎ 


أ<د هیا بين دی 773 


۱ یسعی به » فشر هت" نفسى إلى الرغيف .1 ND‏ مدید 
۱ فابدلته ge‏ صار 


2 n 
بين دی و صار رعيق بين ده . وجاء بالماء.‎ 


C) ee! فا‎ e وابتدأنا‎ 


Ld 
9. , o a t 
‘ لقمة حى شخص بصره وتمدد‎ 


| | (۱) المانية . مم المانوية الزنادقة let‏ مانى 
t Lizoli z gN (Y) I | | |‏ إذا استعملخدروفتر وأرقد.وبتجه : سقادمته 


ظ | | (v)‏ المشطاور : dS‏ هر بن t EXP n‏ اضف الرغيف e‏ 
MI‏ شطائر » وستأق 


vee (£)‏ بصر المرت : إذا ارتفعت أجفانه إلى فو ق‌وجعل لايطرف. 


fig =‏ = 
واجتاز ly‏ جماعة نقالوا: «مالصاحيك ؟») قات : « لاآدری, الله !»» 
فقالوا لى :نت مین بنجت هذا المسكين !»» وساقوق 
فكان من لتلف الله أن خليفة لموسى بن طو نيق کان Poly‏ 
Me,‏ ان تقد المعونة » فساقی القوم إليه » والرجل مول معنا؛ 
وم يقودؤن المارین » وقالوا له : « هذا منج وجدناه ۰۱. Us‏ 
رآنى خحك إلى وقال : « متى تعلبت التبنيج ؟ »۰ قلت : « اليوم »» 
وقصصت عليه خَبرى» وخر جت OS‏ مومى بن طو ني قفى بری. 
ففتش خرجه » جد فيه شطا تبذيج at‏ خالية ؛ ووجد معها 
gal Lil‏ , وأحجارًا للشذخ . فشدّخ رأسه با » AE‏ بتلك 
الاوتار " Oe. bl‏ 
MONS‏ 
alae 40553],‏ به من أخبارالمكافأة ot Je‏ والقبيح - 
Oir‏ ذلك" عون للاستكار من مر cdl del‏ 
cll,‏ العارفة فى امن £596 النفس عر. متابعة FN‏ 
وإبعادها عن سورَة الانتقام فى القبیح »وقد قالوا : الخير با خير 
والبادى أخير » والشر بالشر والبادى أظل ... رأيت أن صل 
َلك - حفظك الله - إطرّف من أخبار من LEN‏ فصر » فكان رة 
صبره حسن Gaal‏ ؛ OS‏ النفس إذا لم os‏ عند الشدائد sigle‏ 
ble‏ + ترق فلا انلأس cis‏ 
)1( شدخ رأسه : كسرها » وفاظ الرجل : خرجت روحه فات 


(Y)‏ سورة الخبر وغيرها : حدتما وشدتها ووثوما فى الرأس 


«à 3 acl 
au ou 


= )و43 وت 
وقد عل الإنسان أن سفور الحالة عن ضدها خم “الاين منه » 
Je of‏ أن انجلاء Jal‏ ۲ يسفر عن النهار ولسکن A addi‏ 
pw‏ النفس عند تزول الکوارث ‏ فا TUN dud Lu‏ 
caza‏ العلة وازدادت ind‏ . والتضكر فى أخبار هذا اباب , 
IEEE‏ ملازمة الصبر وخسن الادب مع 


الب عز وجل 4 سن ii à ci‏ الاحسان c‏ عند aly‏ 
الامتحان . والله ول التو 


9909999 


554 هنا‎ de فورّدت‎ « un ولد بتشطر و بلب‎ TS T 


۳ — حسن al‏ 
۵ - * [ سقط من الاصل JA‏ الکلام [ 


إلى بالشیء بعد الثىء ما cal‏ عن تلك الو ديعة » £, AES‏ 


J € 


: وقذ انتهى بهما ال-مى فى الإيداع . فقالا للمجوز‎ ٠ bs 


يرق ا إلى ابنك مع هذا pall‏ حى تودعها نا عنده» » فضت 


بها والغلام معها c‏ خدَ نا لام قال : 
«صرنا al‏ وقد فح باب البرج وأخرج _فراخا ORS‏ 
وهو ينظر إلا » فأدينا الرسالة إليه » فقال : « ليس لى خرانة ولا 
o5 PET a roe ۰ ۰ -‏ ( 
صندوق » ولكن اجعلها فى هذه Rad‏ الخالية من البرج O‏ » 
قال : « ففعلت 0 


«:وانضرفنا جميعاً على أنه يمزقها مم OLI‏ وسباق ارام O‏ 


(۱) شطر شطارة و تشطر : خرج عن dal‏ وتركهم وأعيام Ths‏ 


و هو الشاطر و هو صاحب الفتوة والمروءة alls‏ 
د (v)‏ البدرة : كيس oS‏ آلف أو عشرة آ لاف درم أو سبعة 


لآ دينار tls‏ : دور ela,‏ 


(Y)‏ زغب: جع أزغب ؛ وهو فرخ الطائر deo S‏ الزغب » وهو 
رل مادو من دقاق ريشه 

)4( المحضنة : الموضع الذی عضن فيه ell‏ على aay‏ 

(o)‏ السباق : هم الذين يتراهنون على سباق الخام 


Ul‏ الاخباری 
وغلام يتشطر 


-- /۱۰ اس 


ثم صلم ما کان الات من آم‌نا "+ واطما نت تفز سنا ماکان Mel‏ 


فبعثنا فما US‏ أو دعناه "m à ce : e Jus ce‏ 
الرسالة إلى »۰ فلا رجح ld LM ADL‏ وركينا إلبه» فاس" 


ف الجحود ؛ وتضاحك ما dud)‏ نه 6 ورجعنا وقد a ad‏ ن A»‏ 


الوديعة أ كير ما كنا SE‏ من tls. KD‏ بین مطالیته Le‏ 
له p^‏ مقدار ماأودعناء )© ical‏ من خفناه " وبين IJ‏ 
PE‏ لیام به » فالت نفوسنا إلى الإمساك لما اجتمعت 
نا الصغائر O Jad Std‏ واجتازت بنا موز فقالت :قر 
رددنا ما ودعناه وبق اب » . واقتضتنا الغلا حمل السدرة 
فبعثنا به معها 

uoi‏ الغلام قال : « وافيناه بين دى السبرج » فأدت المجوز 
إليه الرسالة » فقال للغلام : « ادخل laii‏ من LAA‏ الى yje‏ 
فا »؛ فصاد بها إلينا DU‏ وعلها درق اجام tats pO‏ 
فوجدناها على ما کانت عليه AL.‏ تعيجبنا من cid‏ وآخر جنا 


من البدرة آلف درم »و دا إلى الغلام بالمصير بها FE n‏ رجع 


الغلام LJ]‏ فال : دزی »ا إلى Vb. GP‏ ارتا 


(۱) التاث الامر : اختلط والتف وفسد 

(Y)‏ ميل بين cor‏ ومایل بیهما : فاضل ووازن 
(v)‏ هكذا قالاصل 

)£( ذرق الطاتر : سلحه و خرژه 

(o)‏ ارتبطه : أوثق صلته به 


أسدمك. 


5 ۱۰۹ = 
توقلنا للمجوز : « صبری به إليا الهاعة ۱ » ۰فوافانا » فقلنا : 
« انبسطنا إليك فانقيضت be‏ ۱ » فقال : ELLI p‏ آعزک الله - 
سمل من آخذ أجرة على BAN‏ ۰۰ فقلنا : « جزاك الله Ngo‏ فقد 
ar s‏ فيك Ale‏ ده فى غيرك » » فقال : « ETA‏ عنم شىء le‏ 
أودعتموه ٠»‏ فقلئا : « des) di mne « : dia » » n‏ 
أن آخذه لک بألطف حيلة » فرآیتاه LL‏ فه مئ فضل النفس 
SL e‏ - اهلا bats af oF‏ ۰۲ فاخبرناه ؛ Jii‏ : 
an >‏ آن d] Laas‏ بمض من OUS‏ به من غلمانکا» أن la‏ ؛ 
فلعل أن أناديّه الليلة» ؛ فقلنا : « وما تريد بذاک ؟ ۰۰ فقال : « مالا 
yeahs "RED‏ عون الله عليه « والتفريح Kie‏ ب4»» ففعلنا 
alls‏ وماءتطاول P viu JU gu‏ 
e‏ [خوانا son ill‏ کے O0 ULM aa‏ واقتحم على 
المستودّع وقال له : « ماجنا هبك »ولانتعرض لشیء من مالك » 
Geb,‏ إلا لوديعة ol‏ الأخبارى . فإن أديتّها خرجنا 
وكأنا مادخلنا .وان ase‏ واءتمدت بصياح_قتلناك الساءة ؛ 
وسهل لينا عقو يتنا فك LIS,‏ بك »لا ررق الشهادة فى القتل 
والمثوبة » إذ كنا تجاهد عما اختزلته "۰۰۳۳ وضرب إلى EL‏ 
all TEST‏ عل SGU‏ من الاسف 535 
(v)‏ السول : البغية 


)۱۰۷( الشطار جمع شاطر انظر ص‎ (r) 
اقتطعه وانفرد به‎ : JU اختزل‎ )( 


| | رجل مختل 


re 


=< AM 


3 Je pali» «al y هى فى هذه‎ » EUr V duel, 


أ 2220 
» 


cl ex FIT ROSA <i c‏ خرج OK biz‏ فيه 

جواهر» asl و٤ blka 4 ia. TOR Mm 4» nlii‏ فہا 

, Sas t yt مال‎ 
AM الامانة لنسكونن أولياءك والمقيمين‎ gelled 

فوافو اباب í ut.‏ فصاحو \ بالغلام وثم O gat‏ ألوديعة 4 


فوضعوها بين t bal‏ و جدئونا دمم » و قالوا: » EFA‏ 


Raps‏ فنحن فى oed!‏ ی آفرغا Wis‏ :هل بق مها 
ثىء آم لاىء فلا عرضناها على ya‏ عندنا O‏ ماخادرت شين 
منه » وعادت يما رد إلينا ad‏ وا كسمت «Gb‏ وم så‏ 
فى اجماعة من قبل شیثا Le‏ يذلناه » pail‏ نوا 
mo &‏ 

gues — 0‏ أحمد بن أيمن قال : 

« كنث أكتب فى حدائی للعباس بن خالد الر مک » وکان, 
طویل اللسان ou ols ET m ux‏ بين بده فى داره. 


> أطيثة‎ PER D شا حسن‎ Le JES السلام » حی‎ à بنه‎ AK 


)1( ضرب إلى died‏ ضرمأ بيده فأمسكها 
(v)‏ السفط : الوعاء الدى لعى فيه الثياب 

)۳( البدور: جع بدرة » انرص ۱۰۷ 

Jo (0)‏ دمه : آهدر وأبطل دیته 

(o)‏ الثبت : جريدة ثبت فما الاشياء - ) الكشف) 


$95, N ev a D 
ET =i dus ola xw er on و الله‎ 


2 ۱۱۱ - 
Sh‏ عليه فقال : « لست ابن فلان‌صدیقنا ؟ € » فقال PLE‏ 
uo llc NE‏ از ۹ اخ بك إلى 
z PX «T dun‏ 
MENOR: äl‏ ق عل جاهه ۰۳۳ إلى أن خان طبعی البار حة 


! ile :دكان تجمله آرق من‎ die Selle 


Ti xal b‏ فقصد «elt‏ فدعا ithe‏ درم وقال : « مسك 
ody‏ إلى أن أنظر لك فى le‏ عليك من ال » . فلا قام من عنده 


KON M ؛‎ E 
مم‎ u ى‎ ve 3 d d 


۰ «1I وأخصهعليه " بدخل منزله ‘ وأعرف از وصر‎ PEL 
Gii ابتاع‎ O ! وقال : « یاسیدی ! هذا غلام عیار‎ a) فرجع‎ 


الاعراس bibih”‏ من طباخی oe‏ اواب m‏ 


عنده دعوة وقد عرفت ced fa‏ فال : « دغه » 


فل تمض إلا أيام F‏ حی وای الفتی فأعرض عنه , Jai,‏ 


جلوسه بين ید به ؛ Jia‏ :» باعي VPN‏ ! ایس شمه هذا اللقاء 


ale dled Lely ول‎ MI e به فى الآولى !»قال ال : « کت‎ Gall 


وأنا اليوم آ يس cae‏ فقال : GS,»‏ ظنت ذلك ؟» e‏ قال 3 


)\( تبلغ بالثىء - اتخذه le LU =) ial,‏ 
(۲) العيار : أصله الکثیر الجیء والذهاب الذى الطواف » وهو 
هنا (البلطجى ) 


)۳( السمید c)»:‏ تتخل منه الحلوى 


-UN-— 

Gus‏ غلامی e‏ أنفقت إلى أن بلغت منزلك GY‏ وثلاثين 
درهما » ركان Nir‏ أن لاتزيد على ثلاثة gos‏ » » فقال : « لو 
عرفت pote ots‏ عذری۱» ؛' قال : « ماخيرك ؟» 

قال : « كنت "La e‏ بق cde‏ سك نفسی عن المسألة » 
وأقتصر وأهل على ah‏ وأنا سا كن وأهل فى ظهر دار 
فلان - ووصف رجلا ظاهر السار من التجار - وقال Joc‏ 
طاقات فى مطبخه gai‏ إلى 136 . .2505 io‏ لاأشك yi à‏ 4 
lal‏ . 5,5 ق Eloy doe‏ الاطعمة » وكانت الصَبِيةُ من Jia‏ 
تخرج فتقول : «رانحة جدی شوى !» وأخرى idu‏ 
CH‏ ۱» وهذه تقول : o‏ یا ۱ | آشتهی من هذا الفالوذج 
الذى قد شاعت" del,‏ لقمة !». وقوط ‘ co‏ قلی e. Eh‏ 
آن بدعونی Jac‏ التزليل aac p‏ مارآنى أملا لذلك » 
فقلت ded»:‏ 7 نقضت عنده‌من منزلة see‏ أن يبع ث إل ؟ 
Lal‏ فبت بليلة ew‏ با ملدون » فأصبحت” فى الغداة 
S eS‏ ف نفسى من سائر من بمدينة السلام . فلا أعطيتى 
تلك الدرام اشتریت بها hol um‏ منها ماأشتهوه » فأكاوا 
Nn‏ منه ؛ وم بدعون الله فى الإحسان إليك Ha, c‏ عليك » 


(۱) البلغة : کل pole‏ به 
als Cc (v)‏ : جرحه و علاه وآ 
JJ (Y)‏ جل الطعام من الولمة عند الانضراف عنها 


Wir 
: فقال له العباس : « أحسنت ! بارك الله عليك ۰۰۱ ثم صاح‎ 
(dra جوا لى »» ولبس ا ازو کت ولالكبت‎ LM ! ياغلمان‎ « 
فقال : « دعو تى وجماعة وجوه‎ ail ودخل إلى صاحب‎ 


Slam‏ إلى طعام Uis‏ الله عليه ! وعرّضت ES‏ للزوال: وأنفسنا 


إلى اخترام الأعمار ۰۰۱ وقص قصة الفتى » وقال eae:‏ على 
Oh‏ آصدق عن کل من تر وبتك 56 46 Veo‏ لات 
الناس عنك » والإمساك عن إجابتك أخرّى SU‏ » « فقال 
«أنا أقدى [ذاعتك ما غفات عنه خمس مائة دينار ce‏ قال: 
be Lund‏ »۰ فأحضرها ؛ JU‏ : « اقضها »» فق ها 

ثم ركب إلى جماعة فقال : « أعطونى فى معو تة رجل KARA‏ 
الم حملت حاله c‏ فأخذ مهم خم سمائة دينار أخرى » ورّجع 
ٍی‌منزله - وقدكا نس الفتى ألا بيرح منه » فأدخلهإليه» وقال : 
< فم تش a)‏ من التجارة ؟ ». فقال : « فى صناعة SOLES‏ 
فإنها صناعة أسلافنا ء ومن بها GAL‏ حقو قنا» . فدعا برجلمنهم 
Lag ce‏ فأخرج aad)‏ الد ينار التىأخذهاء فقال : هذا 


ا لمال لهذا gal‏ » فليكن فى دکانك» واشتر له مها ما يصاحه من 


اماع و pas‏ به »؛ ثم قال Gall‏ : « احذر آن تنفق إلامن ر بح ». 


E YT‏ ود ale‏ ساره 
(v)‏ صدق عنه : أخرج صدقة 


didam clan i (r) 
(86. - A) 


» وسف 
الاضی 


-Wi- 
ach Ny © خلف لى أحمد بن أمن :« أن بضاعته مرت‎ 
۱ " التجار‎ dz وعامل" السلطان » ودخل فى‎ » ba 
* gg 
> بن أبى عران » عن مس بن أبى عقبة‎ ael وحدئی‎ — ۷ 
ell لابى بوسف‎ Gales هذا‎ Lie عن أبيه عقبة » - وکان‎ 
: وربا له ۲۳ _ء قال‎ 
القول"‎ oue e O aiat «کان أبو بو سفف قد انقطع إلى أنحاء‎ 
.. حنيفة ؛ وكانت زیاده فى العلم » مقدار نقصانه ق‌الرزق‎ al عن‎ 
] يشير عليه [ بالق‎ » BI وكا نكل من يستعرض حاله‎ 
obs » إلى بغداد . ويرى أبو بوسف صواب ماإشار به عليه‎ 
الثى تشبه من حل‎ call, ۰ حاله عن المركب الفاره‎ heats 
)8( من العل » وزع إليه من أقصى التوای‎ ale 
والدروع:‎ oM بعمل‎ NT وکان له غلام كان لابه‎ « 
يأتيه فى كل شهر‎ I إليه من لة ارب‎ che Le وكثير‎ 


)1( شمرت : مت وكثرت lef‏ وأرباحها 

(v)‏ ترب المرأة : هی صاحبتا الى ولدت معها ء وأما الرجل فهو 
« لدنه وسنه » 

(r)‏ أنحاء الفقه : وجوهه وأبوابه ونواحیه 

)4( الفاره : النشيط SILI‏ القوی" من الدواب 

NEF (0)‏ : قصد من بعد 

oM (3)‏ : جمعجوشن 1 درع و زرد يلبسه الصدر qao‏ 
من العنق 


-115- 

. حضرة السلطان‎ Je حاضرة الکوفة » ولا مینه‎ Goya Le 
آسعه-»‎ Ge فرغب ف‌الفلام عامل للبهدی على الكوفة -قد ذهب‎ 
فطلبه من أبى بوسف - وهو يوهئذ من أصاغر رَعاباه -» فباعه‎ 
Lo cu مته‎ 

«وخرج عند ذلك إلى la‏ فارتاد Us, Qo‏ 

0E,»‏ اعبد لله بن القاسم Pa)‏ ی - أحد أصحاب الاعش- 
e‏ من الهدی » ول یکن ف الجالس التى تنعقد ببغداد فى الفقه 
أجل من جلسه JES.‏ أبو يوسف مم BE‏ من دخل > من غير 
LL‏ على عبد الله» ولا usi‏ لمحضور مجاسه . وكان أبو يوسف 
خسن الصورة » جیل الإشازة لطیف التخلص والاحتجاج » 
s‏ قلب عبد الله ول یعرفه 

o i e, pice o‏ افیا فبا مقضراً وکا 
الاحتجاح على ظامر القول . فتکم أبو بوسف فما فأحسن 
الاحتجاج وجود» وأعانه على هذا طول اسانه وحن caly‏ ثم 
Al.‏ فقصروا عن الجواب » فأبان عنه لم برفق . فلا تقضى 
Gas‏ مان Je dila‏ تخلفه co‏ وتعریفه «56s‏ وسألة أبن 
SF‏ فأخبره. فرغب ved‏ الموضع الذی سكنه » ودعاه إلى 
منزل بالقرب y ci‏ خبره عند ace BT‏ الله كاتب المهدى ‘ 


324 رنه بالحادى فأقام معه‎ E رزته‎ Gals بالهدی‎ de 


kke baai Lin dar : آسناه‎ (۱) 


N 
» عالم بعلله » ولاعبوب رتنه‎ Gy یامه ؛ وبلغ مع الرشيد مالم‎ 
| TI 
GM على بن سند - وكان انقطاعه فى أيام‎ aes — ۸ 
عبد الله بن‎ JT والمعتضد إلى أحمد بن مسد بن بسظام » وكان‎ 
الله‎ oe ولم يكن مع‎ ¿$ iid وهب کقدون [عليه ]سو‎ 


Ae 2 az gib Us . EA p e ERU من سو ء‎ 


d us, ¢ Jie à خلقائه‎ pm ce ded : » ان بسطام‎ 


»  ةايحلا من‎ Lenka » وتقدم باحضارنا إلى داره‎ up 
على ین سند:‎ d وقال‎ 

فل يكن فى جاعتنا ضعف Me‏ منى mI» JAY,‏ 
الموت Wey.‏ إليه » وقد أحضر الجلادين My SEM,‏ ين 
بالمعابر O‏ » قال : eaa‏ منا رجل من جلة حاب ond‏ بن بسطام 
فضرب » il,‏ خطه 4l Jit lc‏ لاتصل ٠ od a)‏ و بين يديه رجل 
ظهره Mio tJ]‏ فرغ [ من ] أمره » معت الذی بين يديه 
وهو يول : i TTE‏ عارفتك ۱ » » فقال : S»:‏ ع عم 
ماسم منه بك «« (CIPUE Ji‏ القاس : « سلموا 
على بن سند - لا رعاه اله !- إلى صاحة آنی cee’ tbl‏ 


)1( باداه مباداة : أظهر له Ble‏ نفسه من عداوة أو غيرها 

(ola الجريدة : ورقة تجرد فها الاسیاء وتكتب ( كشف‎ (Y) 

(r)‏ المعابر : هكذا بالاصل ولا أدرى gale‏ ولعله بريد بعض 
آ لات التعذیب 


-(۱۷ 

ف أيه وقد HNIC‏ »و ald de si‏ شفاعته ؛ و leat‏ 
مصادرة ولا V a päe‏ 

A) Gall eo Ui»‏ مکانه » وصار نی رسو ل اقاسم | إليه ء قال 
لى :ند م امك فى الجر OE MSS caa gab ia‏ مر 
إخوانى ».خر یه الح على رعیته والیی » à‏ 

ی تب 

04 — وحدثنى af‏ بن صالاغوری » قال : 

كانت لى بضاعة أعود نقضاها عل Jè‏ » فافترقت ف معاملات 
لعا و cet‏ ]ل ,من OK, » Andi tolo‏ مقدارما 
TNT‏ أريد الفنتطاط ف ر فة كثيرة المع > 
فليا كان aita‏ طريقنا ء وق جع من الصَعاليك فسلبٌ الناش 
Le‏ كش فرآیت منهم GOES‏ الصورة ء dela‏ : 
« وال ما أمإك غير هذا الكيس » فار فعه لى عندك ۱ » » فقال : 
« وأين بدك بالفسطاط ؟ co‏ فقلت:: « فى دور عباسن ads‏ 
فقال :» امك ؟ » » قلت : « محمد الغورى » » قال : « uae‏ 
لشأنك » . وجاء منهم من قلع QU‏ وسراو بل » Lj odo‏ عنا . 
وم آزد أن سوغت واحداً مهم جميع ماکان معى » ودخلنا إلى 

)3( المصادرة : توثيق ane‏ على مال يدفع يفترق عل أدائه أحد 
الطرفين ۱ 


(v)‏ دهش : P‏ واضطرب 
(v)‏ سوغه : أعطاه له سائغاً سبلا 


e 
GAELS الفسطاط ونحن فقراء . فرجع كل واحد منهم‎ 
asl لس می درثم‎ P 
3 وعشاء الاخرة‎ e» all on وی مالس على درجة المسجد‎ 


حنی رأيت رجلا قد ca Udy‏ فقال لی : « هاهنا Joe‏ مد 


الغورى ؟ ce‏ قلت : « آنا هو cet‏ ولاوالله ! مااهتدیت إلى الرجل 
الذى أعطيته VUI‏ لا نه كان عندی أرل مال d Jl » Cals‏ : 


Sin وآأخرج الکیس فدفعه آل ر ات عا‎ »( Ge» 
© و تطعمت الا‎ 

ob‏ بالقرب منا قائد يعرف CV ob‏ كنت معاملا له وكان 
eJ «9 Jed‏ اللص Call‏ عندی لعل . فأصبحت وصرث 
إلى ابن قرا وقصصت عليه قصة الرجل » فقال لى : cad Jill»‏ 
فوالله ل و هن ch Y ny‏ غنك ۰۰ فر جعت اه T jet‏ 
فوالله ما آرناع ولا اضطرب » وی معى ؛ oue‏ وخلع 
عليه ؛ وصیره سيار مه * وضم إليه عدة وافرة .ول يزل à‏ 


«à diis 


ctl: See )۱( 

(r)‏ الجدة : الوفر والغنى ees e‏ الشیء : ذاقه uL‏ به 

(r)‏ يريد :كان له حل رفیع ومكانة 

(t)‏ وردت هذه الكامة قبل‌صفحة مم ولست أحقق معناها » وهی 
على كلحال : عمل من أعمال الدولة فى ذلك العصر 


-M- 


gir — ۰‏ أحمد بن ألى يعقوب € عن أبيه » عن جده مصقلة ons‏ 


واضح ؛ قال : 
ربیاف بابي لیفرت ella APTE‏ 
المنصور € وكان dines‏ بن حبيب Jay‏ عنه إلى جعفر مايكره » 
UY,‏ الهدی أن بسطو على «صقلة ولا عسه بسوء . فلا 
a»,‏ نذر دمه » فاختنی . dais jab‏ أنه PME‏ 
الذى كان به ؛ تفرج مستترا يريد oE‏ » فاحقه رجل من آعدائه 
وصاح فى أصحاب الارباع ۰۳ « هذا بغية آمیر المؤمنين !» ؛ : 
«فتسرع إلى bot‏ ورأيت الوت Ele‏ . فبينا أنا فى coral‏ 
آجتاز و معن بن زائدة ؛ فصحت به : « باسيدى ! با أبا المنذر ! 
أجرنى آجارك الله cet‏ فقال be‏ والرجل لبيك bio:‏ 
عنه »» فقالالر Jo‏ « ماذا آقول لامیر oca S‏ » قال : « تقول له 
d]‏ عندی »» ثم Je be Al‏ جنيبة. من P utu‏ وسار a‏ إلى 
"PES‏ طمامه فأ كلت معه ومع وده . فسا فرغنا من الطعام 
d JS‏ : «وافى رسول أمير الومنین ۰۰۱ فقال لولده : «أقضوا 
e‏ علیک بألا لبوا «dias‏ فقد آستجارّی ! » . خلفوا له 
(و) Leb Motel‏ هم فا نستظهر من إعض النصوص » الذين 
یتولون مراقبة السافرین » والنظر فى أحواهم »> ويكون لم حق حبس 
الداخلين إلى المدينة عن دخوطما» وقد مضى ذکرم vo à Lal‏ )01( 


والارباع هنا هى النواحی : أى نواحی المدينة ومداخلها 
(Y)‏ الجنيية : هی الناقة الى عمل lde‏ الطعام والميرة 0 واجمع جنائب 


أن زائدة 


-\¥- -— 

على ذلك » وركب 

: ؟»» قال‎ ol de رآه المهدى قال : « تجیر‎ Ui» 
E un : قال دون ما »قال‎ ced cate ght نا آمیر‎ 
ولا أستحق أن أب‎ » 7 ERSTES 
قد وهای‎ cal فما عدوا واحدآ!» > قال : « نم تستحق‎ 
فقال : « ياأمير‎ 
E من‎ ve فاجعلها فى خفض‎ cle على أحد‎ BER 

ys‏ یت دینار ۰ » قال : : « ياأمير المؤمنين ! لاتستوی 

iglb » » ه ذا مسمحت ل نه‎ ۱ ga Suc ye, dise 
و‎ d» ی دینار» . فملت مه ی إلى‎ ài «أدفعوا إلى جار معن‎ 
آلاف دینار » وأمنت عل نفسی»‎ 
OG Xm 


: ب .وحدثى ربيعة بن أحد بن طولون » قال‎ M 


Llo‏ توفى m ala Lz‏ > دوا 
دوب » فبض على - des‏ عضر وشيبان ad‏ 


ere "P st a 
J2 Ls. بن ارو وتا مشق‎ He امن لولون‎ 


إلى ones > par‏ 3 مرا من المدان X à u "4 duaa‏ 
ns‏ ماد Me e‏ 34 وكان فى اجره" ,روّاقوبیتان » وجلوسنا 
فى ار واق. فواف خدم له » فأدخلوا أخانا مضر ف الیو Na‏ 


عليه الباب » Jaib‏ عنا " وكانت المائدة " eas‏ إلينا ؛ e»‏ تم أنه 


ath). (1)‏ : السعة والدعة واللين فى العيش 


ير المؤمنين 1 لیس هكذا ^ e‏ ملك بالحياة ! 8 


-e 


E ۴ لا " 2 ولا پستخیت‎ e LLA E 1 bs منها‎ «J] 1 


وافانا ثلاثة من آصحاب the‏ فقالوا ss‏ مامات fe‏ بعد ؟ ce‏ 
eos : ula‏ له حسا! ٠»‏ ففتحوا الباب فوجدوه حیا » ورام 
القيام فلم يصل إليه » ورماه الثلاثة بثلاثة أسهم فى مقاتله فطفیع ۳ . 
وکانت alll‏ الى دخدلوا فما ليلة جمعة » وأخرجوه وأغلقوا 

«وأقنا e y‏ الجمعة والسبت" لم يقدم إلينا طعام" » فظنا آم 
يسلكون بنا US. dis o‏ كان cae Ney‏ سمعنا رجة فى الدار 
e,‏ الحجرة » وأدخل [لناجیش‌ین ارو يه » Jogo Wad‏ 
فقال: «غلب أخى على أمرى » وتولى إمارةالبلد هارونبن ارو « 
فقلنا : امد لله الذى SS‏ يدك » واضرع خدك » فقال : 
Kole Eun‏ بأخيكا . ,431 إل جاعتا 
مائدة » Qo‏ طعمنا eg‏ إلينا oe‏ : 
عل قتلکا کا قتل KET‏ فاقتلاه وخذا Kyl‏ منه » pail y‏ فا على 
أمان ce‏ وبمك C]‏ خدما » قتسرعوا al)‏ فقتل ٠‏ وآنصرفنا d]‏ 
منازانا وقد کفینا عدونا» 


0 إن Loe‏ کان قد عزم 


Rr ORY Om 


gues — ۲‏ منصور بن Jele]‏ الفقيه c‏ قال : 


)1( طفع الرجل : خمد وهمد Uil‏ لهب حياته 
(y)‏ أضرعه : أذله وأخضعه 


son}‏ ملوك 
المند وتاجر 


=W- 
We. jou dex des خرج رجل نمرفه‎ « 
ال‎ ale خطيرة » وهو فى‎ 4 E Pa BI 
cestas فى التجارة الى خرجت ما من‎ eof « : فقلنا له‎ 


اسروز» 


^. y eme . ve 
فقال : « غرقت وسائر من كان معى » فسامت عشاشة نفسى فى‎ 


جزيرة من جزائر b call‏ قوم فها وجاءوا بى إلى ملکهم 


فقال لى : « قد نفدت ia N‏ الخارجةٌ عنك » فا معك من ia pl‏ 
الثابتة عليك ؟ c‏ قات : « معی السکتاب chad»‏ تال له : 
< ما بق لك ؛ أفضل من الذى ذهب منك » والصو اب أن تعلم 
OL P‏ بالعربية GLA,‏ فأرجو أن نمَو ضك أ كثر ءا 
dl ise Ee]‏ من آبته : أذى oe‏ و ر واه تع à‏ 
مدة pac)‏ 3 ما تعلمه Gore‏ مدة طو à,‏ 
Us‏ رای أنه قن 4-3 وأمتحققت منهالاحسان V‏ » ضار 
J‏ صاحب الملك فقال : « مغىهديةٌ من الملاك إليك » ؛ وأدخل 
ETE" Jl‏ > ثم قال : « أدفعها لك إلى الراعى ces‏ فقات : 
» افعل» eM eed pit‏ على als pe‏ ۰ مضی زمن" 
قصير حى جاء الراعى JUS‏ : « مانت البقرة ۰۰۱ dan y‏ که" 


j 2۳ ee لقو الا‎ E 
EATE فى آبنه تز‎ ep. خاصة اللاك بالنعمم‎ 


(V)‏ وجه : أى قصد الو جه الصحيح 
(0) تغمم : أظهر e‏ ۱۳ 


9 
(r)‏ تزید : يريد زبادة ف العم 


miii 


m 8 JA‏ آخری فرددتا إلى الراعى 34 ۳ مصت Sins‏ سیر خی 
LÍ‏ * , - ° 
وا S78‏ فقال : «قد حلت البقرة ۰۱. exe Sol‏ 


EM Tle Lute eli م جاس‎ x d pr حاشية املك‎ "T 


التجارة الى رآیتموها معى » ثم قال : 

dy‏ يذهب عل ali‏ لك ف تعلیم PEDE‏ أبعث بالبقرة 
انار لفضل à ad‏ عندی» وللکن el‏ بك alld be‏ أت 
على مالك فامتحنت بالبقزة ما نت" ale‏ منبا . ede,‏ أنى لو 


أعطيدك qm‏ ماملکت یدی - وقد بق ما شىء - لضاع منك 


3 . M نبا‎ exi ede cil. » ارت‎ Us. لديك‎ oli ,. 
ede قد حملت‎ M فلبا آخبرت‎ » Ullal “أمتحنت امرگ‎ 


أنما قد أ صرت عنك ؛ فسر رت لك بذلك ؛ وأستظهرت بانتظار 
“الو لادة Sly Ui.‏ شخصاً كاملا Co‏ 7 الاعضاء » e ele‏ 
هد ilia . des c3‏ |« . م وصلی cks‏ 
قومته TET calo pte‏ " فى ار فسات » 355 T‏ 
"العرب et‏ عل ما نومه » 
ال tat‏ « فرایته قد أثتر git, Tay‏ قى 
الان oF‏ 


E ez 


(۱) قوله « ede‏ أنك فماء : أى أن شؤمك وعنتك متلبسة le‏ 
pet (v)‏ : غنى بعد شدة وعسر . والخلة : الفقر 


N= 


الفضل ی ۳ — وحدئی أبو عمد حى بن الفضل » قال : 
me ۳‏ 


۰ in الله عليك ولا‎ AE أن‎ m. if T" 0 ۳ 


a». J& وإنما‎ 4 er^ ib Li SKIL HRE M : Jia 


أخطارم وا أقدارم » ولقدكان لصاحى فى dat!‏ السالفة 


مالم أسمع od des‏ ولا حديث » قال لی : «قد b KS‏ 


)0 
علينا ؛افانظر مقدار من ن أتصرف » وأرفع إل دمن بق 


من الزوار لاتقدم t à‏ ؛ واحذز e - oi‏ فع إلى Jey‏ من أهل. 
الشام »- » لانه کان O acsi,‏ 

(#رجت ال فضل عن المنضر فين pe A‏ 
es eles‏ من أهل اشام کامل الادب ظريف Y) ale!‏ 
فأعليته ماتقدم به إلى » فقال : ديا أخى أسألك أن تغالط بى. 
وتأبتى فى وسط الجريدة »۰ ففعلت ذلك . فنظر إلى JAN‏ 
قال : أل أتقدم إليك أن لایکون ف الجريدة شا ؟ » » فقلت : 
دواین الشاى ؟ » . فوضع ‏ شهد الله يده على dz, acl‏ 4€ 


)1( !2153 : ثم العفاة واجتدو نو طالبو By all‏ وكانوا يسمون. 
«السو ال» ۰ BUS] olsJ S ees‏ معن شناعة اسم السؤال. 
ORAE MED cR (v)‏ 

(v)‏ ظريف الشاهد : ظرريف اللسان 
)£( حلق : أدار حلقة دائرة على الاسم 


—\Yo =<‏ 
ووقع بيده لكل واحد غير الشائى» فا قصر بأحد عن UU‏ 


دینار » GAL,‏ بإطلاقها وإنفاقها فهم . فلست API‏ وواق 
بال Uv I «5 b c cela‏ وا casa im‏ فقال : «لو us‏ 
شیء لکان » وأحسن ail‏ جزاءك عل ماقدمته من AU‏ ي > 
وآنصرف وقد غمی آمره » ول ببق فى الزوار Sal‏ 3 

« فانافی due‏ قریاً من نصف الیل » حنی dbl y‏ رسوله ء 
خصرت ad]‏ » فقال : وار بے الساعة إلى فراثی : واستعررضت 
Ja‏ الزوار وما مرت به هم Gab.‏ عندی » ثم قبحه 
فى Ge‏ جرمان الشای السکین » ورایته نقصاً فى مرو تى » ققدم 
فى دفع مقدار مارصل إلى dele‏ الزوار إليه » » فقلت 
Mel‏ وصل إلى جاعة الزوار LA‏ عشر آلف دینار » 
وهذا يكفيه ألف skys‏ !»؛ JU‏ : « والله cal gil‏ ديار مه 
وقد رأى og‏ يأخذ وقيامه ibys che‏ فادفم إليه HM‏ 
te‏ ألف ولا cas‏ فالخطأ فى اميل حسن من الصواب فى 
القبيج » ولیس يشكر الناس من الب إلا ماأفرط » UT‏ ماب 
Gad EL‏ عند أكثره » والواجب على من FT‏ جيل الذکر 
تم abl‏ ۸۳ ولا نوف بشیه من فبله» 

قال yl‏ عمد : « فبکی of aly‏ عند هذا الفصل من حدیثه 


حى خفت عليه » وقال : «ما أجهل الناس. بقسدر مافقدوه من 


سا 
هذا NC‏ « 


فال الكاتب : « نفرجت Qa Mes‏ فى طاب hl‏ 


€ lant we عليه و‎ asi الله و‎ aad ٠» القصة‎ ade فقصصت‎ 
۳ die m على‎ pail الال‎ 5335 
II. 


والد المؤاف 


Gay cory = 6‏ بن | راهم والدی » وه شول: 


Bite’, EI NGS و من أحمد بن مدین مذبر‎ Ge S 
ظاهری ؛ فظن ذلك عن آموال‎ oco chy ونا توق مصر‎ «de 
لعقود انکسرت‎ LU ی ف المطالة وخ خرج على‎ ob. لدى‎ à ix 
I من آفات 255‘ اضیاءها » ولم يسمسع الاحتجاح‎ 
gib » إا کان عن حيلة‎ [ab] وأستقصر ماآوردته و‎ 
QA فى كل يوم غلام له حجبه‎ yaa, مع المتضمنين . فکان‎ 
KÉ bees على كل رجل مارؤديه فى‎ MSIE 
es » عليه الحجارة‎ he slog آنه لا بصل ال‎ 
مطالبة‎ isl 

«فلم ell à dy‏ حى بعت per‏ دارى Hn" La‏ 
وعرضت دارى Ged‏ من wins de‏ إلى obs:‏ يكون. 
مات ٩‏ . فوافای کانی فى يوم من LN‏ فقاللى : « یشمد الله 
آنا ما a‏ لك الیوم إلى ما يقيمك؛ فضلاً عن شىء تو دیه ۰۱ . 


- ۱۳۷ - 
وأسك فضل غلامه عن الدخول فى ذلك البوم علينا » و تعرف. 
ماود کل واحد منا » فلا صلیت الظهر من ذلك اليوم xal‏ 
ei bs x3‏ 
«ياأبا الحسن آعزك الله ! قد لوي Le‏ بق Ade‏ ۰۴۳ 
وهو سعة pte‏ ألف دینار» وآثرنا Aiko‏ عن خطة AJU‏ 
هذه اللذة » فان أزحت الملة فا ۰ ولا d Au Nee‏ 
راحم بن خاقان dl oa)‏ » وسیت 4 elle‏ لصا به 
« فكتيت إليه رقعة أحلف فبا ٠:‏ إن مالك عدد هذا JUL‏ 
00 دو تيل ثی: لصنت به Ob ! gut‏ رأی السيد 
ات تروش وشتر sul oie ae‏ لما al,‏ 
وان سلى إلى هذا الرجل رجوت من الله عر وجل مالاخطلع 
o‏ رجاه » 
c^‏ آل tan GUE cos‏ رقعة عنتوعة tele‏ كبى . 
وسار dla‏ مراحم Us‏ قرئت عليه ia)‏ آدخلی al)‏ « وعنده 
کاب له یعرف بالمروزى فعر فی مزاحم وم أعرفه ‏ : وكان "m‏ 
فى المارة التى فها als‏ بسر من «ub‏ وربته أم امرأة لى 


)\( ألوى ولوى الدين : مطله وتأخر بالعلل عن قضائه 
(y)‏ سبب عليه : أى جعله سبباً يأخذ عليه مالا من المرسل إليه كان؛ 
يستدقه لد به ad) Je Ald e‏ استخراجالمال من الرج لالمسيب عليه- 


ان المجمی 
الهندس وابی 
موی 


- ۱۲۸ - 
هذا فقال: ٠‏ أنتكاتب gal)‏ بن المهدئ ۰۰5 قلت : د م ! أيد الله 
الأمير»» قال: كنت آراك أناصى ed‏ ووالله AL‏ 
الدبر أن يروج على مالا ونما أراد أن cist‏ اطالبة . وقد 
قبلت التسبیب “ ورأيت أن أكتب إلى أمير المؤمنين Beh‏ 
رژوحك وقصور يدك عن هذا الال P‏ » فان Ju «uz‏ 
deo Jes den‏ حنى Sai‏ به فى كل تم «m‏ م قال 
للمروزی : «هذا رجل من مشا يخى » وأ زو جته بيغداذ ترات تربيق » 
وقد أستكتيته على co yl‏ وما أحتا إلى dt‏ من‌الضباع صر » 
Fle eT Oder, POT‏ قد کان ZO Ga?‏ 
عضرته فأعطانيه . وسألى عن العجوز gl‏ فقلت: «هى عصر 
معى yc!‏ وانصرفت من‌عنده إلى منز . فكان ول Sloe‏ محلل 
مزه jal o‏ ؛ ورجعت إلى نعم daa‏ فى مدة يسيرة» 


Be RE E 


: الحاسب » قال‎ Jol كامل شجاع بن‎ PRU 


)۱( روج علیه JU!‏ : عجله 4 

Jal الرزوح : العجز والضعف والاعیاء من‎ (Y) 

e (r)‏ : الوقتالمضرؤب لاداء SLM‏ ؛ وحم المال : اه نجوما 
(أقساطا) فأوقات معلومة متتابعة مشاهرة أو مساناة 

)1( قبالة الضياع : كفالة الرجل أموال خراجها » واحتاله Kiat‏ 
Jui ead‏ 

(e)‏ الرسم :هو عندم الولاية على Ua‏ 5 الدولة 


= ۱۲۹ - 
« کان cal]‏ بن الاجمی الهندس قد تقاصّرث يده واختلت 


حاله » فتکام على شسكل من أشكال الهندسة 355 إلى مَنْ أوصله 


إل الأمون “قال أبو كامل : aks ub‏ بن على فقال : 


«سأل المأمون” عمد anl,‏ آ بى موسى بن شا كر النجم » عن 
مفزلة [براهيم بن الاعجمی فى الهندسة » فقالا : « منزلة ضعيفة € 
ad y‏ عامية” ce‏ فقال المأمون السندی‌بن اهك : «أحضر فى بر اه 
ابن الاجمی »» فليا حضره ووقف بين يدى المأمون» هيه p:‏ 
ل cle‏ رابت als!‏ قد کردا بی موسق > 
o AU YU‏ : «قد عر فنا أمير الم oca‏ أنه ليس TE: Jes‏ 
إله » فقلت :« ياأمير المؤمنين ! لولا أنك تبسطنا بمناجاتك 
ibl,‏ علها» لک dic‏ [براهم فى الانقطاع من کلايك ؛ 
azul‏ هذین aT Lad Sa‏ سید ی آمیر المؤمنين SM‏ 
مر بعض تلامذته e‏ وعليه أ بتدأت قراءة الحندسة ۰۰۱ فاس 
بإيصاله إليه مع خاصته » وأجرى عليه ماوسعه » 
أفقِلت لاستدى Soot‏ قرأت الهندسة ؟» » فقال.: «امتوضت 
کی تست BINA ALTER‏ 
353 به الاشتّار عنه © ۰۰ فصلحت de‏ »ورجع إلى أفضل 
of‏ غلیه « 
(Y)‏ انقطع اارجل : صت أو أعى Ji‏ يستطع أن يتكلم آو Jen‏ 
(v)‏ امتعض : شن‌علیه‌الامر وعظم فتوجع منه 
(v)‏ نزّل القول : وضعه‌وادعاه وئةوله کذبا » والإصغار : التحقیر 
)4 -مکافان) 


dol‏ موسی 


—Ww.— 


dan - ۱‏ [ آبوکامل ] شجاع بن Jol‏ الماسب alad‏ 


: قال‎ dex AL و‎ 


« کان dei Se bi “ual, f‏ أيام -KA‏ يكيدان. 

-o ^ 4 2 3‏ 
كل من ذکر [ بالتقدم] فى معرفة . فأشخصا ستد بن عل إلى 
مدينة السلام و clack‏ عن المتوكل ٠‏ ود ترا عل الكندى حي apo‏ 


المتوكل » .ووجها إلى داره فأخذا GS‏ بآسر‌ها ء فأفرداها ò‏ 


خزانه ميت الكندية » ومكن هذا ما أستهتار Al‏ بالآلات. 
٩( sa‏ 

وتقدم lg]‏ فى حفر الور المروف بالجعفرئ» فأستدا أمرّم 
إلى أحمد بن كثير GE a‏ الذی JP‏ القباس الجديد «pas‏ 
وكانت معرفته أو ق من نو فقه » لانه مانم له عل قط dua.‏ 
NC‏ النهر وجعاها آخفض من سائره » فصار مايغمر الهو مق 
wat‏ سائره » فدافع محد وأحمد أبنا شا کر فى آمره. وأقتضاهها' 
fe‏ فسی بهما إليه فيه . Catan Jai‏ فى A shar]‏ بن 
على من مدينة السلام » فوا 

فليا تحقق تمد وأحمد أبنا شا کر أن سنداً قد تيحص tale‏ 


i الحياة‎ d من‎ LC الک‎ 


(۱) الالات المتحركة :هی آلات رضد النجوم المعروفة 
بالاصطر لاب 


- ۱۳۱ - 
فدعا التوکل WES‏ وقال [له] : ماترك هذان الردیثان شيئاً من 
شوه القول إلا وقد د كراك عندی به » وقد BH rd‏ من مالى فى 
هذا el‏ فا خرج al‏ حتى تتأسله وتخیری LEN‏ فيه » فإنى قد 
آليت على نفسی - إن كان الاس على مأوصفت- أن ght‏ على 
شاطته » ٠‏ وکل هذا بعين عمد ee del‏ رح وهما معه 
ael "HER col» Ja»‏ « إن $5 Jl‏ تدسف 
حفيظته » ”© وقد فرعنا إليك فى أنفسنا الی‌هی| نش غلاق" , 
وما تشکر GLI wil‏ والاعتراف دم Lalas GLOW‏ 
يف شت € 
«قال ليا (Slo:‏ تعلسان Gul‏ وبين الكندى من العداوة 
aL,‏ ولکن GU‏ أولى ما !تيم . أكان من الميل ما Lesh‏ 
له فى zl‏ ؟ وال لا $5 3 [ بصالحة] حنی ترد اها 
عله ۰۱. فتقدم يمد بن شا کر فى JF‏ الكتب das isl, cal]‏ 
باسقيفامما . فوردت رقعة الكندى أنه تسلءها عن آخرها ؛ فقال 
a»:‏ وجب لكا عل eus‏ برد كب هذا الرجل © ول؛ 
عل مَأ a ally‏ الى لم G CET‏ والخطاً فى هذا al‏ 
eal TRY‏ بزيادة دجلة » وقد أجمع الساب عل أن 
NOTTE‏ 
(v)‏ الاعلاق : الذغائر النفائس 
(v)‏ الذمام : الذمة والعهد والحق 


۱۳۲ - 
lal‏ المؤمنين لا يبلغ هذا المدى » وأنا آخبره الساعة أنه ل بقع 
خطأ فى البر tla}‏ على Kli‏ نان صدّق i o ell‏ 
BIS‏ وان Mf‏ - وجازت مدته حتی CEG ydus GALE‏ 
انر - أوقع بنا LE‏ 
« فشكر مدو أحمدهذا القول منه » واستترالام واسترقي ° 
به » ودخ ل إل المتوكل فقال ]4[ : «ما غلطا »» وزادت Hues‏ 
وأجرى الماء فيه واستتر حال النهر ؛ وقتل المتوكل بعد شهر [بن] 
من إجرائه .وی مد وأحمد بعد شدة الحوف ما تو A‏ 


oo % 


حصاراقریطش W‏ و dae‏ اوسن بنهل الا قر يطشى  e ba‏ بعد أن 


& 94 


- القييز » سل الجواس‎ ost و بلغ المائة سنة » وكان‎ eue 
: قال‎ 

h‏ أح غزونا على الروم ونم من مكروة عظم . فوجد مت 
الروم من هذا i,‏ آن tle lo’‏ ولو gal‏ ذخا 
Xe‏ . فنظر إلى راهب محبوب تتعالم الروم Ssh ENS‏ من 
متعبلده ؛ وطم إليه أ کنر جیوشه » فوا جح لم بعظ باق بطش 
مشله قط . ففزءنا إلى عاق الحصن O‏ » وتسرع الروم إلى aly‏ 

)1( اسبر قه 3 استعیده وجعله Gs,‏ او تارفن 


(Y)‏ وجد من الثیء : غضب ف نفسه 


Jai: غلق الحصن‎ (r) 


- ۱۳۳ 

مسا كن تم » وخر جوا من الرا کب » وغلبونا على £s‏ البلد وما 
a‏ جوار4 ٩‏ مواشتد pall e e slick‏ « وق 
الأ کول ؛ وشاع ag‏ 

ثم زادت nel‏ حتى أكل ااناس مامات من ell‏ جوعا» 
وأجمعوا على أن يفتحوا الباب له فقال هم شيخ : د إن قذ آرا کم 
Ga ol Lp‏ فى قوتک وضنفک ! والصواب أن قبلوا مى 
alt‏ به علي »» قلوا : « قل »» قال : « أترحكرا لله تريخ 
Kat‏ عليه اهر act‏ وااسلامة وأخلصوا له خلاص 
من SEY‏ ترجه couse Y‏ وافصلوا صبیانک مر رجالک ؛ 
Klee,‏ من نسائيم ۰ فا ميرم هذا adl‏ ضاحرم : « جوا 
!)لك ۰۳ فسجوا ج واحدة » وک الشيخ.وبى أ کار 
الناس . ثم قال عدوا أخرى e‏ ولا wie‏ الله ce‏ نتجوا 
ine‏ ۵ من الاو » ویک ااناش ee Lal‏ کج PEE‏ 
الا معه » وقال : « نكر فوا من al‏ نانی آرجو أن يكون 
الله قد فرج «ls‏ 


(۱) اليرة : الطمام والزاد 


(r)‏ نوع السعر : غلا ء وتحلق الما کول : هلك آو کاد کا یکون ف 


Laal olf 
و العسر من الجوع‎ itall: (م) الجهد‎ 
تظاهرت النعمة : تضاعفت وتكاثرت‎ (4) 
والدعاء : رفع صوته‎ “KL عج‎ (o) 
تشرف : أطل وتطلع‎ (4) 


io سبل‎ 


وابنبسطام 


- ۱۳ - 
خلف لى db»: Gad)‏ قشر فت مع جماعة فرایت الروم قد 
قوضوا [ر [4t‏ وركبوا ما c» el‏ باب|لصن؛ فو جدوا 
قوما من بقايام ف ألومم عن حالم : فقالوا : « كان Le‏ ابلیش 
بأفضل سلامة إلى اليوم » حى مع ضجتک فى المدينة فوضع يده على 
قلبه وصاح « قلى 1 قلی ۰۰۱ ثم O cab‏ فانصرف من کان معه 


d]‏ بلد الروم y‏ وخرجنا عن coat‏ فوجدنا في تلك الا بنة من 


[Es] « والشعير ما وسح المدينة وأعاد إلها خضبّها‎ cal 
CIS جاعتهم من غير‎ 
€ mE 

۸ — قال أبو جعفر : 

«ولماغاب ان dc‏ مصر وواحما»۸ یکن مصر V‏ 
قدرة Je‏ أسباب أف [e]‏ الحسين بن dios aed‏ من أحمد بن 
سهل بن شیف > فلم vat‏ شهور حی Yr c olet‏ : 
ye‏ إلى العراق . ودخل بعدذلك بشهور أبو العباس أحمد بن مد 
ابن بسطام إلى مصر متولیاً بالآمانة على الحسين بن احمد ۰ وکاهفا 
لما جرى عليه أمس gall‏ بعد ابن اي «ls‏ 

فقرر أبو على آم التضمنین بالحضرة عند أ العباس » ف ض 
بسهل بن سنيف ول يدع سوء! الا ذ کره به halgi di ٠‏ : 
dae 8‏ ما dur‏ عليه می Jac!‏ | الخبر] Set‏ بن شنيفه 


al> collat : tab (9‏ وخمد 


= Wo- 
مرن‎ aded وأخضر نع جماعة‎ aly خاستطیرقلّه كس‎ 
بن‎ dé دخلوا عليه كاد يقوم إلى‎ Qi مع أبن الخليم‎ SER 
وندعا ابن‎ alei شنيف » ثم رفعه حتى كان أقرب إليه من أخص‎ 
Je وتال ان المباس : « الام‎ gez d] فنظر‎ oud بش‎ 
: ماوصفت » » ثم أطلق سهلا من ساعته إلى منزله . فسأله أبو على‎ 
منه‎ dé تعرفه قبل هذا ؟» » فقال: « لا والله اولکنه ورد‎ Ja» 
` gh Vm 
ولطفه» ۳ وما زال حفیا ه‎ ail oa s Je E» وأفرخ‎ 
» مات‎ 4 
تا‎ R تب‎ 
: قال‎ — "4 
٠ ضياع كانت فى يدى‎ S Ue «وکنت قد عملت فى أيام ابن الخليج‎ 


3 847,7 


é An^. Lone ¢ Up کار‎ Peli: 
«à gu Yl cam مخضت ذو لته اختفيت و ؛‎ Ue 


CT فاجتمع ا وف‎ Se واعتورضیاعی الال وأضاقت‎ 
«eu Sy k = ele Bi العماس‎ Jl قدوم‎ EE 


بوسف بن [براهيم والدى » وأنا أشكو إليه BE, E‏ فكأنه 
)1( استطیرقلبه : ارتاع واضطرب » وکسف‌باله : تغيروساءحاله 
cie] (v)‏ عليه : أعان الخارجين عليه 
(v)‏ .أفرخ روعه ب اطمأن قلبه بعد فزع 
(؛) مخضت :كادت أن تولد » وقربت ولایته الامر 
(s)‏ اعتوروا الضياع : تداولوهابالإيذا.والتضييقف جبایةالاموال 


ETT 
وان بسطام‎ 


> 
يقول : « Kall‏ فى آمك حى مود إلى cele‏ فليا ا oe‏ 
قصصت LIN‏ على من كنت Lae‏ عنده » وكان Oc se‏ 
فقال : « يحرى لك فرح بذ کر أبيك » 

وطلب أبو العباس بن بسطام الدستورات القدعة a tad‏ 


o$ Qq [ie o- 
-< Ina V ماکان لسنة خمسين‎ aJ) فاخرح‎ ۰ glll عبر‎ 


Gan gy فقال : « مز هذا‎ ET اسم والدى فى ضياع‎ ICE. 


ان ارا فقال له ja»: le yl‏ 
Zio‏ هیم 5( FERT‏ على : « هذا صاحب gall‏ بن المهدى + 


ceS jena .اس 1» وصاخب کتاب‎ PA cal ورضيع العتهم‎ 
«c! "I « : قال‎ ۰ Cs قال : « فله‎ «dd jp" قالأبوعللى:‎ 
ا‎ SYN S jose: قال‎ 

فخ dà‏ منه کناب الطبيخ » وکناب As‏ اراھ بن 


المهدى » وصر به إلى "s‏ يقرأهما على »» قال : « fal‏ 


وكان del‏ بن nd‏ يعرف موضعی ؛ فقال له : د cel‏ ال 
el‏ بن و شف» » قال : وه ول إا فک نم 
bul‏ بخطه » وحلف فيه ألا Se gg‏ ولا بظالتی. فرجت الم 


0 ۱ e ae ^. e 
» واحضر 4 السكتا بين $ ر !4 عى بأضعف ساب‎ 


255 


)1( العبارة : تعبيرالرؤيا وتفسيرها 
(v)‏ اعتبرعير الشی, : luo ys MOI‏ به حتی dagi‏ 


j và ۰ ات‎ -A 
وهی النسخ الحرّرة المكتوبة ؛ بد دفام‎ > gus Ms vem) Jl, 
2 49 Se J c 2 A | 


Y= 


a? 


nae ,— ۰‏ ام آسية " AU‏ آولاد E‏ رویه بن طولون» قابلة أولاد 
syle‏ به‌ و Uist‏ 


وكان ما دين ومذهب Car‏ و PT‏ 
نذا كرنا لظف الله je;‏ وجل à‏ آرزاقعباده « وحن الدفاع 
te‏ 2 وبا de Sut cas yet,‏ روج bel‏ 
وآدر PERS‏ ل ee‏ و وف ژوجها (He),‏ 
كنا بنات ‘ ی oe lle‏ من آختلاله و زوج 
Gils wy Yl‏ من Gal‏ والساکن والاوای لولد آخنا : 
قالی : « فکنت آجاهد ى :و 2 ولدی » وذا و قف آمری» 
صرت إلى أختى فقات : « أفرضينى کذا وكذا » » ا-تحیاء من 
أن آقول هما : « ى لى ول ی زه‌ستان» gat Mi‏ 
نصفه » fe esl‏ صبانى را فى العيد i‏ فصرت إلى SHÍ‏ 
ela‏ ها : «أقرضیی دیناراً أعمل به للصبان SIGE‏ العید»» 
فقالت : « با أختى ! C‏ : « أقرضينى »» وإذا ترضنك 
من أبن TEN‏ أمن dE‏ ذورك أو بستانك ٩۳‏ ؟ لو قلت : 
ue‏ لی » كان أحسن » . ela‏ ما : « أقضيك من لطلف الله 
dis‏ الذی لا تسب »وجو ده الذی Sh‏ من حيث لا بر تقب ۰۱. 
الك وقالت :«باآحی !هذا والله من اي » ll,‏ 
بضانیع 53 ۰۰۱ فانصرفت عنبا آجر deo‏ إلى die‏ 

)1( الغلة : الدخل الذی يغله العقار 
(«) النوى : جع أنوك : وهو الاحمق الذى لاعقل له 


-—WA- 
» خزارویه‎ aA «وکان فى جوارنا حادم أسو د لبذت لیم‎ 
zz قد أو‎ i NA جوارنا‎ do : بلغت حارتنا قال لی‎ V 
:. آسية‎ el قالت‎ . c فليس للها قابلة‎ VI آدخل‎ ue 
d جو‎ mad] فدخلت‎ e O «ووالله ماعانيات ممخوضة قط‎ 
. فولدت من ساعتها‎ «lb كان القوابل اسن فى‎ Eel. 
(eds قد‎  : صيأحهاء جاء الخادم يسأل عنما » فقلت‎ eus 
Gig آم‌ها وظن آن هذا شا قد آعتمده‎ ie فعجب من سر‎ 
eis - الم‎ cide فضى إلى‎ Ee ف‎ m 
قوابل‎ de وقد عرض‎ » O مقرباً بأل ولد “مل لآبى الجيش‎ 
فقال : « فى جوارنا قابله أحضر ناها لمرأة فی‌حارتتا‎ »- lation 
ولدها ۱» و وصفی‎ dazed ؛ فوضعت يدها على جرفها‎ E 
: عز وجل ! فقالت لاخادم‎ dl إلا‎ ael E Ls 
إلى مولاته ؛‎ Us, LM Tb » » با‎ Go oe إذا كان‎ « 
فاستخقت روحى‎ . ius باه‎ dy بانشراح صدر‎ ar 


i ere " IM Ep الله‎ goa التمام‎ db: وقالت‎ 


(v)‏ طلقت المرأة ( بالبناء للاجهول ) : إذا آدرکها on‏ ووجع 
الولادة 
(v)‏ القابلة : هى الى تتلق الولد من بطن أمه « (الولدة) 


(Y)‏ الممخوضة : هی الماخضء وهی المرأة إذا ضرعا الطلق ووجع 
الولادة 


)6( آفربت belt‏ وهی de‏ هي ]15 دنا ولادقا 


- ۱۳۹ - 
تجده المقرب O‏ » فأدخلت VU doa‏ ومسحت جونها » 
وعججت إلى الله Ju‏ فى yis‏ بتوفيق > وكنت آدعو - ومن 
ص رمن أهلها تم ONT‏ فسکن ماوجد نه وتبر كت بى. 
ودخل V]‏ نحارویه وقال : « ما «Gig‏ فقالت : UE»‏ فى 
جوف » فوضعت cule lax Yoo)‏ فزال ما آجده Cl‏ 
تعن ]لقن ركان ریا من حرّمه - » فقال ل : « آرجو 
.أن لصها الله عر وجل CAS‏ 
قالت أم آسية :« ودخلنا فى العشر الأواخر من شهر رَمَضان» 
.وقد مسكت من الاخلاص لله عر وجل Le‏ لايصل إليه من 
باح فى c JU‏ خوفا من شمانة ur‏ بد .فل تمض إلا ثلاث 
أيام خی خضت » فأجاسّها على كُرْيى الولادة - وكان مقدارٌ 
Val.‏ ساعتين -» فولدت gel EY‏ ولادة » وأبو الجيش يقوم 
coi wired‏ و Ub. "uf‏ ولدت -وکانت تتو a‏ منالولادة 
LI‏ عظما ‏ فلا أله قالت لى : « هذا الطلق ؟ »» قلت : «Led‏ 
فقبلت Já-‏ الله - e‏ من coll‏ . وصاح مار یه : د aue‏ 
cle pe Gleb‏ فقات : « وحياة الآمير le)‏ فى عافيتر » وقد 
ot,‏ ظلاماً GIG,‏ صمد آله ۔ فوجه إلى call‏ دینار » 
وأ أبو الجيش ف النظر إلها قرط glas)‏ علها » فاستوقفته 
إلى أن نقلت a JI else‏ وقلت شا : « بلسدی ۲ ای ق 


)4( الغس والمغص : تقطیع يأخذ فى أسفل البطن cello‏ 


سند بن على 
واجسطی 


سم و — 


pled » فلا دخل إلا کت ف وجهه‎ ۰۰۳" E E 


رصد 48 Tf Jc‏ عم وعن و لده « 
é‏ 
eli,‏ لى ام isl‏ :ا كان يوم الاسبوع-ووقم قبل العيد 
بیوم واحد Ble pak devi uc‏ داراو deae‏ آتباعها ألف” 


lás د ينار . وخلدت علىوسائر‎ BL صلل ألفان وس‎ olo 


أكثر من jes T v»‏ إلى sel Le‏ للعيد ثلاث موائد. 


٠ zal‏ وانصرفت إلىمنزلى » فأرسلت إلى ciat get‏ ووافتی 
t Ep‏ وقدا da "m UV ad‏ ل من Ad, JU‏ 
وااطرب ء أوقات لا : , hab sd je ao ug‏ 
ومن هذا کشت se‏ ۰ فلا pated‏ امن OK‏ ال 436 4 


گم , 5 
ale s‏ مدار )423 و gal‏ رضه € 


MER ali» محلها‎ Si U وا کنسبت هذه‎ 


وقضت Jolt‏ من وجوه البلد وان خطيرة | 
RS‏ تلا 
gary — VY‏ شجاع بن أ سل الحاسب » قال : قلت EI‏ 
ابن على : «من كان سك إلى المأمون ؛ حنی اتصلت به » وکنت 
d]‏ جلساه ] من العلماء؟». فقال : « أحدثك به : 
«کان والدى يشكسب W-‏ أحكام النجوم مع قوم من. 
أسباب السلطان يو دونه ds dy‏ قلی بعد فراغی من. 


(V) تريه : تريد » حين ترينه » وقد مضى مثل ذلك فى ص‎ EQ) 


er 


قراءة کناب أقليدس بكتاب المجسطى Ld ao SP‏ بام à gall‏ 


j a - y 2‏ ۰ ۰ و - i z A‏ حت 
سوق الورافین-رجل (عرف “دروف ؛ بو ری هذا الکتات 
e - ۹‏ ۰ 4 


Vs اد و آشکاله و اده = لعشر بن‎ [us das P di d 
Jie إلى أن‎ S آنظری‎ : Ji » لی‎ eui فسات والدی‎ 
إما من رزق وإما من فضل > وأبتاعه أك‎ ٠" ی‎ 
لايشتهى ما [ تقدمت ] آنا فيه من العلل شيعا ؛ إلا‎ td وکان‎ 
والإشفاتٍ عليه . فليا سوق أبى بالكتاب‎ cl e dul eoa 
دخو له إلى من‎ 3 «sls رت معه لا مسك‎ 0 4.3 PT .وطالت‎ 
إذ ذاك سبع عشرة مت . فرج إلى غلمان منكان‎ do يدل إليه»‎ 
أقام أبوك عند مُولانا 5 ضرت‎ Jad » c pail as عنده ذقالوا‎ 
ومضيت‎ Ales بترجها ولجامها بأقل من ثلاثين‎ Mesa الدابة‎ 
PEP ال ممرروف فاشاریت الکتات‎ 
لها : « قد‎ elas v إلى‎ po فيه‎ PES وكان لى بيت‎ 
Medie, « Lodi Le واتقضت‎ » eie Kle جنیت‎ 
خرجن‎ Y UE من النظر‎ deut E على‎ al cis إن‎ 
BIT i بية‎ ll مذان‌الکتا بان من أشه ركتب يو نانالمترجمة إلى‎ () 
n» d لأصول امندست والاخر‎ 
gel ورّق الكتاب : نسخه وأعدّه كاملا‎ (y) 
del, "T : أنظره‎ (Y) 
lyka K> :! الق‎ vail (£) 


(e)‏ شحذه عليه : حرضه عليه و أغضه 


وب 
d] ere‏ آیعد غابة » وردوت علها فت" ot‏ الدابة» وقلت هما 
«أنا أغلق SV‏ هذا JA‏ الذى لى » وأرضى x eae‏ 
dl‏ ک ی PE JL‏ آن cca di‏ جه ل 
باسکین 5 6558 ودخلت call‏ وأغاقئه من عندی . فضى آخی 
J)‏ والدى فالموضع الذى كان فيه » ob‏ إليه الحير» فتغير وجه» 


و ludi‏ جاج فی om‏ فقال له من کان عنده : : « قد شَعْلت قلى و قلي . 


من حضر Le‏ ظهر منك » Me jad‏ إلا أخبرتا ذا ۰ قال 
خدثه : فقال : «هذا والله يس نا فولدك ؛ فا" HC‏ جيل »» 
“ماستحضر من (سطیله يغلا أفرة من ac‏ ؛وسرجاً خبرامن 
Te‏ وقاللابى : : « اركب هذا الیل "ولا تكلم ابتك je‏ ف » 
قال e» "oT Xs‏ سنين كيورم واحد» لایری لى أبى 
صورة وجه » elk Facial‏ کتاب د "H‏ 
خر جت وقد teas yia elf‏ ورضعتها d‏ 
ne GA oe Je H x‏ فيه » 5 
ip Bedi Efi sus idi ih‏ 
cote em‏ 00 


)4( العد : بريد انتظر فيه وعده بكل جميل 
FREI (Y)‏ أهة : وهی نشاط الدابة وقوتها ! فهى فاره 
ea (۳)‏ : الصغير RR‏ 


۱:۳ - 
« فقالالعباس : « من کون ؟ وف آظرت ؟» فقات : « علام 


على صناعة cc eil‏ فال SN pln:‏ ؟» قلت ٠:‏ آفلیدس 


٠» deal,‏ قال : د قراءة إحاطة ؟ » قات : «نعم فنا لی عز شىء 
مستصعب فى كتاب اجسطی ؛ كان تفسيره فى الا alo‏ الى كانت 

: آفادك هذا ماب ؟»» قلت‎ o: لس فمجب وفال‎ SS 

Atal»‏ جيه GES‏ » وما معته من غیری ؛ وهو وغیر ه فیا مر 

55538 معى »» قال : « هاته » . فا رآه PEI‏ واضطرب» ثم 

DER‏ نله من cua Bec (6 bit: AWE‏ فنظر 

إلى خا مه فو جده “dle‏ ^ ات ماج وج مه کر Jab rn]‏ يقابل 

le‏ الورق الذى كان معی » فكان eol‏ فما معه ايد سنا 
من الكلام الذى معى . والمعنى و احد 

Ch toad کاب‎ ge dus ی رلت‎ ۰ 

أخضرتنيه توهيت أنه سرق منی .حتی تبینت أختلاف اللفظین 
مع تفاق ae ad IR ole. » gall‏ تاد فى Xie,‏ 
O hain‏ ففرخ مر جميع ذلك ف تلك الليلة » ودتخل فى إلى 

المأمون 6 وأمرنی ملازهته ؛ و أجری WAG‏ ورزقا* 


ao 8 


(۱) السفط : وعاء تعى فيه الاشیاء 

(r)‏ أقبية : جع قباء d‏ ثوب تجمع أطرافه من أمام بأزرار 
(v)‏ المنطقة : مايدور بالبطن كالحزام 

J'y] (c)‏ : جمع نزل » وهو الرزق 


الرشيدو طریبه 


-144- 

al ge : بن أن تغرف قال‎ ae | dag —VY 

« آن جریل بن تشو كان GE‏ الاطباء فى دارالرشيد 
وکانت 4 تاه » وبه فاقة yee‏ ؛ ورزقه BLEW Stes‏ درثم 
ق کل شهر: فوقع الرشيد Lidé à‏ بتقدمها do‏ ۰ أجم الاطباء 
PET‏ بن مختیشرع» فقال : :ماله لا علاج و احد 
وهو أن جموه t‏ فقال مد الامين : «أخاف أن cou bist‏ 
T‏ قد Ua‏ منه » والصواب أن تحن هذا فه ». pa‏ وا 
2e‏ مع الدم فى 5E D JE ry asis‏ ج Ai‏ 
حجمتین ؛ ففتح الرشيد cai‏ واستدعى GLb‏ » وا کل و نام 

فلا أ تبه أ فيص عليه اللأمون ما جرى عليه cel]‏ وأذن] 
للداخلين فى تبنئته بالسلامة . فليا T‏ كتملوا قال لم : «يامعاشر 
الأمراء والاطیّاه! PE Khs Le}‏ 55 
على حادث لم OM‏ عي فيه بعد الله عز وجل لاهذا الثلام t‏ 
oF prety‏ » ونصييم pls‏ فاءدِلُوا مَل eol KN‏ 
له کل رجل منک نصيبا مم إنعاى عليه dle],‏ إليه » حتى 
کوت له من جاعتک مایوازی ماتقدم عليه به فى حسن 
Liu‏ 


)\( حجمه : أخذ من دمه وامتصه 
(v)‏ الاخدعان : عرقان فى جا نب العنق p‏ خذمنهماالدم عند الحجامة 
(Y)‏ ار «bs‏ : اخذه واستيقاه 


Xo --‏ - 
ققسرع الناس إلى جبريل فأعطوه الضياع و الذور والأموال. 
E aT‏ من فى الملکه .وتربت النعمة. لديم 
وولده حتى وازت e‏ الخلفاء 
BORE RR‏ 
VY.‏ — و حدئی عمرو بن تمد بن عمرو بن cole‏ عن أبيه؛ عن 
UK ode‏ : 
dol‏ بلس d‏ دیوان الا شاه قليل الجدوى Jie do‏ حال 
لاترض Le‏ يحتاج إليه sata‏ »و قد لزمتی مين لا کفارة لها 
فى ترك النبيذ . فكان جاعة الکتاب جلسون ماجلّس" الوزير - 
وهو يومثذالفضل بن‌الربیع-۰ فإذا أ تصرف إلى منز له ؛ pail‏ فوا 
إلى ماعقدوا el ade‏ من الاجتماع wars m‏ فى الدبوان 
hosel di‏ 
فبکرت إليه فى يوم من e‏ ؛وجاءت مَظرة قطرب الوزير 
أرق اشرب eli"‏ الرشيد فى دعوة لزيدة » فلم d Gey‏ 
ديوان الإنشاء غيرى . فإنى مالس GE‏ دخل إلى خادم” من خاصة 
caa JI‏ فأ خذبیدی و seal‏ إلى الرشيد . فلمامثلت بين ید به:«قال| قرأ 
هذا الكتاب! « «a‏ فيه وأعر e‏ فقال: cec‏ بين يدى» 6 
فأجبت دنه ,أ حسن معان وأجودلفظ. فقال : «اف ac Jeol‏ أنه 
فقال لمسرور الكبير ily:‏ دينار» . خاء cle‏ فقال : « آدفمها 


)۱( نطزب إلى كذا : طرب 
(۱۰- مكانأة) 


مرو ن‌عمان 
والرشيد 


- 15 -- 
cad]‏ وق" Jail‏ يضرف إليه ديوان الانشاء O‏ فهو god‏ به 
bé‏ ».ثم قال لى : » خذهذا المال» و سأنظر لك ‌الوقت 
PET‏ مايزيد فى اصطناعى لك » فلا يفسد الغنى ماأصاحئه. 

» من “دش نملازمتك» وا-ثز 33 أزذك‎ isla 
ord Ge dA الفضل" ر بن الربيع اؤ‎ ape» : قال عمرو‎ 
St له الرشيد ذلك وأفردنى‎ EU ii ن کان تول الانشاء ؛‎ 


حتى فرقت الا یام «Aa‏ 


ل عه 


WAS‏ سغة 


sta ON قبل‎ ‘shall Di قال أو جعفر قال زرجمهر‎ Aor 
cd As معه‎ AC y به موقعه ؛‎ oo : الجوع قبل الطعام‎ 
Tu) من النفس مقدار‎ pla ؛ « ااشدائد‎ obi وقال‎ 
دار ما ضام هن.‎ yall من‎ ter AFET 3 من العرش‎ 
« 0 العيش‎ 
ji, « الشدايل‎ A) FE على كل صديق‎ Bs: وقال‎ 
chad! كل صد & ا إليك‎ Ge 
> الثر فه لايل : لاتتأمل فيه ما تضد ره أو تتناوله‎ « : Lal وقال‎ 
25 صرف ات و لاه‎ (\) 
أطلق أذن له‎ (1) 
a ae 


292 FE 


117 


والشدةكالهار TT del H ope‏ )غير ك » 
و قال‌آردشیر : 2 ااشدة dr Je‏ به مألا isabel‏ « 
$539 


ورملاك مصاحة E‏ فى ااشدة cii IE otis‏ 
صا-يها على irs‏ به » و أعظمهما ooo‏ تفو SoS] dias‏ ورازقه 

وإذا صمد الرجل o Kis‏ نحو خالقه pe‏ عم dint i al‏ 
الا یا پوجب له s as ac ani PIE, K^‏ وهو مع هذا 
من الله فى أرباح dace‏ » وفوائد متتابعة 
فأماإذا اشتد فکره تلقاء ARS‏ كبر كرؤائلةء وزاد canal‏ 
dale oF,‏ قصر عن تأميله؛ واستطال من ا لحن ماعسی أن 
ينقضۍ فى day‏ » وخاف من الکروه »اه أن lad’‏ 

CFV poll جل وین ر به لعلبه مساق‎ Slew تصدق اة‎ Lely 
و :وه بين الرجل وبين آشباههکثیرة ال ی » خار جة‎ 
inkl عن‎ 

وله تعالى. روح يأتى عند البأس منه يصيب به من يشاء من 


pu‏ والیه à iz JI‏ تقر يب الفرّج و تسیل الامر » والرجوع 


)۱( صمد إلى NAS‏ قصد و توجه ومضی 4J]‏ 


(v)‏ محص عنه الذنب deta) yaan:‏ عند 


Acl‏ اف 
لهذا الاب 


XA -- |‏ - 
| إلى أفضل تطاول al]‏ اسل ؛ وهو حسبى ونم JIN‏ 


۲ 


أم 


i i 
سيدنا مد النى وعل آله‎ je و اد لله وحده وصلا ته‎ 


n "T |‏ 
| | ۱ و عير 4 الطاهربن وسلامه 


أبن 


فهر س الاعلام 


۱6۷ - ۱۳۷ : ) أولاد خارویه‎ ab yart 


| راهيم الامام k‏ 44 
إبراهم بن الاعجمی الهندس : ۱۲۹ 
راهم بن آلهدی : ۱۵ و ۱۲و TY‏ وهور ٩۷‏ 


و ۳۸ 9 ۱۳۱ 


— 
L 
y 
— 


۱۱۶ 9۱۱۰ و ۱ و‎ ۵۸ : Sl 
(ela ممد بن‎ ael) : بن لسطام‎ m 
£1: ن غالد الأحول‎ 
Ji بن‎ aa} 
۷ : بن دعم‎ 
: آحد بن سقلاب‎ 


| 


: بن صالح‎ "m 


oY 

حمد بن سهل بن شنيف : ۱۳۵ 
cy‏ 

۰ : بق طغان‎ "m 

PAINAA Y-A بن عاولون : ۷وو‎ sel 
oA - 01 3 ۲۷ ۸۳۱ و و‎ 
\We ate - و۸۵‎ Vo NES 

آحد بن على ( أبو الطيب ) : ۳۱ 

أحمد بن أنى عران الفقیه : عدر؛۱۱ 

۱۳. : الفرغانى‎ a بن‎ "m 

( بن تمد : ( ابن " عصمة‎ m 
بز‎ M بن‎ a£ 


۱۳۲-۲۱ 


۱۳۸۱۲۵۹۱-۸۵0 : إن ند بن مدير‎ "m 
( eee بن‎ m ) بن مد بر‎ am} 
"m 


و۱۳۰ ۱۳۲ 


5 بن وصيف oy:‏ 


al‏ إن وليد : كاوما 


ste? بن أنى بعقوب بن واضح‎ ael 
1 NEENA SAYS 
| (445 بن‎ m كاتب‎ ( in بن‎ "m 
| oY 
eil $2) inm n ely] بن پوسف بن‎ m 
osoY و‎ YA الکتاب ) : ۱ ۲ و ۲۵ و‎ 
واو ر‎ 
مؤاف الكتاب ) : جه‎ ( Gey أخوأحد بن‎ 
Oeo آهد بن يوسف بن جعفر بن‎ 
١ 1۸ : الماشمی‎ 
of : ابنا الارقط‎ 
۱۶۷ : أردشير‎ 
۱۱ ( الأؤاف‎ P) [سحق بن ابراهيم‎ 
\ 
إسحق بن ميم ( إسحق‎ 


۱ 


سحق بن [إبراهيم بن تیم : ۱۳و۲و۳۳ 


)۰..۰ alles 
بن على بن عبد الله بن‎ st بن‎ ga 
۱۵ : عباس‎ 
العبادی : او ۱۷و۱۳‎ nal بن‎ ml 
۱۲ : بن أسباط‎ pele! 
۱۱۵ : الاعش‎ 
VETVA JEA : أفلاطرن‎ 
ats : ) 0)! اليون ( ملك‎ 
ر٤۷‎ : cM 
۸۲ : ی آمة‎ 


05 


۱۶۱۸۸ : 2»! P 


له 


5 


) .... (جبريل‎ ipm ol] C ) اعباس‎ ai ( ples ن‎ 


: ) بذل (جارية‎ 
to: Sal 
٩۷ : Olea! 


M 


د بن ui‏ بن شاحكر النجم : ol] ١١9‏ روخ : taata‏ 


MA E 


M 
ANSA 


+ o M بشن‎ 


la 


رس 5 


1 

| | ثابت : ( أبو الجيش ( 
l‏ تعلب Wow:‏ 

| أبن ائلجی :ئ 


har ۱‏ بن مختيشوع : ع۱6وهع۱ 
ابن الجماص oy:‏ 


| جعفر بن سلمان بن على اماشمی : ۸ 
| أبو الجيش ( خاروبه ) 
| أبو الجيش ثابت : wan‏ 


I 
۱۱٩ : جعفر التصور‎ al جعفر بن‎ 
| 
| 
I 
۱۲۱۱۲۰ : جيش بن خمارويه‎ 


الحبشة : yey‏ 
l‏ أبو حبيب القری : ۲۸ 
| أبن حيش : ۱۳۵ 
) حرقة بنت النعان بن المنذر Moi‏ 
۱ الحسن بن علد : A۹‏ 
WII‏ الحسن بن مسل uina!‏ ۱۳۲وع۱۳ 
| <سن بن مهاجر : oN sw‏ 
| 


| الحسين بن أحمد الاذرای : wei‏ 
| الحسين بن شعرة : NOM‏ 

all>‏ الا موی و 

| خالد بن مهم ۰ AL‏ 


خاله بن عبد اه القسری ۽ وي 
اخلیج ( أبو طالب ) : ٠١‏ 
c! o | 1‏ : ۱۳۵۶۱۳۲۱ 
خارويه بن ial‏ بن طولون : ٩۱‏ و ٩۲‏ 


۱ ۱۰-۱۳۷۱۲۰۵۲ 
! | الخوارج : ۷۷ 


فهر س الاعلام Í‏ 


"PEOR 
1 > 

داود بن تمد بن ay: cll al‏ 

الدفان : و ش 

دمیانة : ۲۵و۲1 l‏ 

الديدان ر على التطبب ) : 4۸ 

دوانان خاإد القسری à Y:‏ 


7 J 

M : بن ونس الحاجب‎ en! 

ربيعة بن أحمد بن طولون : ۱۲۰ 

رسول الله صلى الله عليه وسل : D oy‏ 
الرشيد 7 ANTAV 25051£-1V2£V2£02M‏ 


١عهرا4؛4ورا؟؟؛و‎ 


۱۳۲۸۵ : ea)! 


E 


x 
۱4۵ : زبيدة‎ 
۸۱ : بن بكار‎ "T 
۱۸ : ابن الزنق‎ 


زياب بنت سلبان بن على asao : LEU‏ 


س 
ابن أبى اساج : )38( 
أبو السرايا : ۷ه 
AX: "na‏ 
سعيد بن عبد الله بن الحكم : ۱۰۳ 
سامان بن ثابت Í ۷٤‏ 
السندی بن شاهك : ۱۳۰ 
سند بن على : ۳۷٣و۰٤۱‏ | 
dr‏ بن شنيف : ۹۰وع۱۳وه۱۳ 
"P‏ عبد الرحمن الم‌ری ) : ۷ 
JI VE‏ شراعة ) n‏ الفياض ev:(‏ 7 


سيف بن ذی بزن : ۱۰۱-۹٩‏ 
كك 


شجاع بن del‏ الحاسب : ۱۵۰۱۳۰۱۲۸ 


شعبة : ۱۸ 


sË‏ طالب gu (g!)‏ بن على بن 


-پنو العباس : ۸۲ 


9 العباس الطرسومی : AVIS‏ 


فهرس الاعلام Yo!‏ 1 


] على بن ud!‏ القاضى yl)‏ عبيد ( : ۷ 


شيبان بن sal‏ بن طولون : ۱۲۰ على a‏ ۰ ۱۲ | 
ابنا عمر الاخباری : ۱۰٩‏ 


الشير : ۱۲ l‏ ۱ 
حمر بن فرج الرخجى nm‏ | 
LA‏ عمر بن بزید Gall‏ ۷۷ | 
| 
صاعد : ۳۱و۳۳ عبرو بن العاص : ۱۰۳ 


عرو بن yeto CIES obe‏ 
b‏ عمرو بن o£‏ بنعمرو بن عمان‌الکاتب Mo:‏ 
lal‏ : ۳۲و۳۳ العمری : ( آبو عبد الرجن C‏ 
عبد الله بن عباس : ۱۵ | 
طاهر بن الحسين : gy‏ ف | 
ابن طباطبا ( تمد بن (ساعیل ) : ٩۲‏ | 


44A : الفرس‎ : oll 
واوی‎ ( ál أو تمد عبد‎ ) Qu ابن طنان : ( أحمد 0 الفر‎ 


۱ اسکتاب:‎ yet 

الفضل wt (we ol)‏ 
الفضل بن الريع : ١٤١و١٤١‏ 
الفضل بن سبل : ٥٤و‏ ۷٤و۸٤‏ 
الفضل بن e, e T‏ : ۱۳ 


أبو امبای ( السفاح ) : ۸۲ 
العباس بن خالد البرمکی : ۱۱۳9۱۱۰ 


العباس بن سهد الجوهرى : NEWS VEY‏ . 
Jg‏ ج و“ و eb‏ : ۳۸۳۷ 


) الفياض : (سرار إن " شراعة‎ Pij 


i a ۱۱۷ : ds عباس بن‎ 


75 عبد الرحمن العمرى : /اوةوه/ار؟/؛‎ Pi 


عبد العزبز بن We‏ الاموی : ۳ = 

عبد الله Jes‏ ( راوی‌الکتاب ) : ۱ القاسم بن شعبة : ۱۸ ۲۰ 
القاسم بن عببد الله بن وهب : ۱۱۷۱۱۱ 
القبط : ۱۰۳ 

ان قرا WA:‏ 


عبد الله بن القاسم الغنوى : Wo‏ 
عبد الله بن المقفع : nA‏ 48 
ül Xe‏ بن وهب : ۱۱۲ 
۳ |5 
n:‏ عبيك الله ( کا تب المهدى ( NT EC‏ 
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۲ - دار gre‏ : تأويله بالفارسية شجرالصين . (اسحق بن سليان) 
الدارصینی على ضروب فنه الحقيق المعروف بدار صينى الصين ومنه الدون وهو 
الدارصوص ومنه المعروف بالقرفة على الحقيقة ومنه المعروف بقرفة القرنفل . فأما 
الدارصيى الحقيق بفسمه FL Al‏ واكثر تخلخلا من(“ جسم القرفةكأن مه 
يكون je‏ نن pa padl‏ دهنية تظهر منه عند مضغه ودقه . واما لونه فتوسط بين 
حمرة القرفة وسواد القرنفل الا انه الى القرفة أميل وما آشبه لأن حمرته أقوى هن 
سواده واظهر وأما لون سطحه فيقرب من لون سطح السليخة المراء , وأما طعمه 
فاول مايدرك منها حرافة مع قب Aa ted‏ حلاوة ثم مرارة وزعفرانية مع دهنية 
خفية واما راحته فکاحة القرفة على الحقيقة واذا مضغته ظهراك منه‌شیء من رائحة 
الزعفران مع نسير من Aly‏ النلوفر . واما الدار صینی الدون بفسمه يقرب O‏ من 
جسم القرفة على الحقيقة فى خفته وتحلخله وحمرة لونه الا أن حمرته أقوى ولونه 
oe‏ وجسمه أرق وأصلب وأعواده ملتفة دقاق مقبضه شبمة بأنایب قصب 
السياج ۲ الا أنه مشقوقة طولا غير ماتحمة ولا متصلة وراحته وطعمه مشامة 
)441 القرفة وطعمها فى زكام.ماوعطر lag‏ وحرافتهما الا أن الدارصینی أقوىحرارة 
وأقل حلاوة وعفوصة . وأما القرفة الحقيقية فنها غليظ ومنا 
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دقيق وکلاهما أحر أماس مائل الى انللوقية A‏ وظادره خثن أحر الاون 
الى البياض قليلا على لون قشر السليخة وراشتما زكية عطرة فى طعمها iio‏ وحرافة 
مع حلاوة بسيرة . ul,‏ العروف بقرفة القرنفل فهى رقيقة صلبة الى السواد غير 
متخاخلة وراحتها وطعمها کالقرنفل وقوتها كقوتها الا ان القرنفل أقوى قليلا . 


— -A س‎ 


)13( قینامومن O‏ هوالدار صینی. أجود أصنافه المسمى موسولون شا كل السليخة 
المسماة موسوليطيس يسيرا وأجود هذا الصنف الحديث الأسود الى لون الرماد مع 

لون 3,2 جدا طيب الراحة العارى عن راحة السذاب‌والقرد ماناعلاء الماش من 
رائحته. ومنه مايكون Ue‏ غليظا قصیرایاقوتیا (۳) ومنه صنف ثالث قرب من الأول 
aged‏ آملس متشظ فلل العقد . ومنه صلف رابع ابیض رخو خشن النبات له 
أصل هين الانفرالك كير . ومنه صنف خامس راحته as Lael‏ ساطع الرائحة 
باقوتى اللون قشره 2a‏ السليخة المراء ليس lt‏ جدا غليظ الأصل , قاکان 
من هذه الأصناف cel‏ شبيهة بالکندر أو بالآس او بالسليخة وکانت عطر ته 


uem بوجد شیء آحر کالدارصیق‎ ADs . الأصل فانه لا تفع به‎ Ln 
دار صينيا كاذبا خشن النبات ضعيف الرائحة والقوة ومن قرفة الدارصينى ماسمى‎ 
واه للسمی کسولوقینامومون‎ al) ف المنظرالا انه زم‎ ER PVP S 
طوال‎ olas المعروف بالقرفة فانه كالدارصينى فى اصله و كثرة عقده وهو شب له‎ 
من الدارصينى وقيل ان القرفة جنس آخخر غير‎ LAS اقل‎ atl, شديدة وطیب‎ 
-i الدارصينى و نا هو من‌طبيعة أخرى . (ج ز) هذا الدواء فى الغاية من اللطافة‎ 
)4( فى غاية الحرارة بل هو فى اول الثالشة وأما قرفة الدارصينى فكأنها دارصينى‎ 
مدرثة‎ MINE و بعضهم لسميه دارصینی دود . )3( وقوة كل دارصينى‎ Lins 
منضجة موافقة من السموم ونهشة اموام و جلوظامة ابصر . وقد بوجد شىء‎ X. 
Beh و دسمی أيضا سليخة كاذبة خشن الشعب جدا‎ O آخر سم قينا موميس‎ 
. عيدانا من‌الدارصینی وهودون الدارصینی بكثير فى الرائحة والطعم‎ 


۳ — دار شيشغان : هونوع من الولق V‏ متشجر طيب الرائحة 
بيذت فى بعض السواحل و دسمی‌القندولو بالبربرية أزروى”'. ( ذ 1 ) اسفالائوس 
وقد سمی ار وسس‌قبفطرون وفاسغانون والسريانيون dj pam)‏ عيدان الناردين 


ba): ریا‎ :o (0 الك و (') توغ:جداقويا‎ o 


( هانان الکلنات ناقضتان فى الأصل ۰ 9 ت : #اموميس ۶ + مامومیس 
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هومنس ذو غلظ بدخل بغلظه فيا سمى خشبا فيه شوك AT‏ یکر فى بلاد 
إسور وس(۱) وروذيا وستعملها العطارون فى تعفيص الأدهان . أجوده الرزين 
الذى اذا قشر بری لونه الى لون الدم ما هو أو الى لون الفرفير كثيفا طيب il)‏ 
T‏ طعمه شیء من المرارة. ومثه صنف veel AT‏ ذو Sle‏ خشن‌عدم aei‏ وهو 
دونالأول. (ج و ) قوته o‏ كبة من 
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أحزاء غير متشاببة وذلك ail‏ بأجزائه soll‏ الحريفة دسخن و باجزائه الضابطة 
مبرد و بكلتهما مجفف ينفع من القروح المتعفنة lt (d).‏ شیشغان ed‏ فارمئ 
دسمی‌بالسم Az‏ قیسادنردین أى عود السنبل وانغا بريدون به أنه عود تشبه راحته 
راحة السخبل والناس لستعماون عندنا دله عود االحولق etl‏ ومنهم من إستعمل 
زهره وهولاء مخطئون OY‏ القدماء Ce]‏ ذكروا أن الحولق خشب لا أنه i‏ 
والصحيح انه نوع من ابلولق و کاس ابولق صنف منه ردىء واخلق به أ 
الصنف الذى 5 که ديوسقوريدس الذى ليست له رانحة والحولق شج ر 4 2 
كثيرة منه AS‏ جدا وأكثرها لا ورق له ومن أصنافه ما OK‏ له ورق لطاف 
صغار li‏ بين الشوك يكون كصغار ورق الاس سمعها زهى أصفر ومنها ما زهره 
adl‏ طيبة ومنها مالارائحة له ومبا ما خلف ماريب صغار فما بزر ومنها ما يعقد 
حرا كب العرعر و ميل عنه . والدار شيشغان من هذه الاصناف منه ما هو شوك 
كله بلا ورق واغصانه كثيرة قصار تخرج من أصل واحد Chat pay‏ كانه قفة 
شوك أفرغت ف اللأرض أخضر تكضرة ورق الكرنب ولو نأغصانه أحمر الى الفرفيرية 
وفیه عطرية . ومنه ما يقوم على ساق وله خشب li‏ صاب خارجه أصفر 
وداخله أخر عطر iei‏ وشوكه حديد دقيق كثيف وقضبانه دقاق متدوحة فى 
اعلى ساقه و يعلو ره من القامة و بين أضعاف الشوك ورق دقیق جدا أو زهس 
اصفر gs‏ ونرارب صغار فيها ثلاث حبات لاطية لونها أصفر. وينبت 
فى جبال مظللة بالشجر ولحبه عطرية مجيبة وهو ألطف من الصنف الذى 


(OO‏ : داسوروس 


— ie کڪ‎ 


ذ کرناه قبله . وا کر نبات هذين الصنفين فى السواحل فهذا الذی نعرفه وهو 
موافق U‏ وصف ذیوسقوردس وغيره من القدماء ly‏ يونس بن تم فانه قال 
أن الدارشيشغان عند صيادلة أهل العراق هو جر الرمان المصرى وله خشب أصفر 
صلب عطر وله مر سمى البل وما داخله ue‏ الاب وهو دواء حبس الطبيعة 
وينفع من المیات . 


oF 

OST‏ مجون) هو الصنار بالفارسية معربا dels‏ جنار 

وهو جر جبل he‏ ورقه مشرف كورق الكم وعوده أبيض الى امرة رخو قشره 
شديد العفوصة وبه تديغ الملود بقرطبة ويسمونه بالقشر علما له دوت غره . 
( ابن عمران ) قشره غليظ أحمروله نوار صغير متخلخل خفيف أصفراذا سقط 
أخلف حبا أصفر الى s‏ والغرة كب انروع . وأ کثر ما ينبت فى الشغارى OO‏ 
الامضة Ss‏ بطون الأودية . ( د (T‏ أبلاطونوس طبيخه ينفع من وجعالعين lale‏ 
والاسنان مضمضه ومن نبش be et)‏ (جح ) طبیخ لاء هذه الشجرة JA‏ 
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شفع من تین الاسنان وحوزها ut‏ لشح نفع حرق النار ۲ والغبار الذی بلصق 
sls hoy‏ جنا Lini‏ ارثة اذا استنشق يضر بالبصر والسمع ان وقع فى العين 
والأذن . 


۳۵ - در دار: أهل الشام بس‌ون‌هنهالشجرة درداره؟' وأه ل الأندلس 
لبشم O‏ الأسود وأهل العراق شجرة البق . (ابن سينا ) هی شجرة بخرج فبا آقاع 
منتفخة کال مانات فیها رطو بة تصير با فاذا أنفقت خحرجالبق. (J)‏ البق عند أهل 
العراق هو الباعوض وأما الذى لسمى عندنا بقا فانهم سمونه JEN‏ . وهذه 
الشجرة تعرف عندنا بالبشم الأسود وهی DE‏ عظرمة ورقها مستدير أخضرالى 
السواد جعد ابلوانب وخشبه أحمرالى السواد . (ج ح ) ورقها يدمل lel LI‏ 
الطرية ولاؤها ai‏ برودة وقضا . ( ذ ١‏ ) بطاليا وهو البشم الأسود . قشرها FF‏ 

ded CO?‏ عند این البیطار : الصحاری (۲) غ : دردر (۳) کا ف ت وةوفى سخ جامع ابن 
nm‏ : النشم والبقم والشقم EL‏ 


= X MM om 


أو ele‏ بارد سپل بلغا واذا صير على العظام النکمرة طبيخ أصلها أو ورقها ألمها 
سر يبعا والرطو بة dual‏ غلف Yee‏ اذا لطخت على الوجه جلته وهی اتی اذا جفت 
تولد منها حيوان شبيه بالبق . 

5 — دادن * ويقال دادی . هذا جر معروف عندنا هذا الاسم وهو 
جر عظم له ورق مستدیر كورق انلبازی الا انه امتن(۱) وأصلب وأشد ملاسة 
وله زهس أحمر على اللون بظهر ف الر بيع قبل روج الورق Jo BIE‏ الأغصان 
حتى لا بکاد de‏ هنا شیء . وله حروب (۳) صغير فى قدر أصبع لاطية فما حب 
عدسی الشكل مری اللون e»‏ قوم أن هذه الشجرة هی الدادی الذى £ d‏ 
الأنبذة فى العراق جم زهره ویجعل فى الشراب فيشتد سکره و کل زهره أيضا 
ade Jäi s‏ مادام Lab‏ . وزع آحرون أن الدادی الذى Jot‏ ف النبيذ انما هوحب 
خب الشعير إلا أنه أرق وأطول آدکن اللون الى السواد ما هو مر" الطعم جمل فى 
نبید Al‏ فى بغداد فيشده ويقوى سکره و يمنع من الموضة وذ كر هذا ابن‌سینا وغيره. 
وزع بعضمم أنه الاثفيص الأسود. (وقالحنين) أن الميوفار بقون‌هو الدادی الروی. 
وأصله yy wl‏ اداد والدادى Last‏ مصابيح 'تخذ من اللعشب الدسم انلفیف كشب 
بعض أصناف الصنور نانه لدسمه بنفذ فيه obl‏ ويكون aloe‏ | شمع والمصابيح 
فنسمىهذه المصابيح الدادى وأصلهذه الكامة بالرومية طاطس . والدادىهوا La,‏ 
القطران الصافىالذى سمى أيضا دادى cyl).‏ ماسويه) الدادى بارد فى الثانية باس 
Als‏ (غيره ) الدادی حار يابس يحس من شرب عرارة واحمرار فى الوجتین 
وسدر . (انحوسى) أجود الدادى ما كان أحمرحديثا طيب الراحة وهو بارد ياس 
الا أن فيه رارة توجب بعض الحرافة aiy‏ قبض واذا شرب منه درهمان مع سكر 
تفع من البواسير ۱٩‏ . 

۲ ت :اسن » ۸ و امه : 

من کاب الصيدنة GY‏ الريحانى البیروتی ( من النسخة انحفوظة بكتبخانة بروسه ) : 

(أرجوان) قال جزه : هو معرب أركوان تجرة ذات حمل آحرو يقال شا أيضًا داذاروان وق 
النسخة داراروان ٠‏ والذى نراه من‌تجرة الارجوان Ei‏ لاتبسق والزهرعلها مز دح أحر اصع فيه فرفير & 
يستحسن منظرا ٠‏ وليست له مره غير مايه توليد المثل بالبرى وهذا اللون ف الملابس Ue‏ كانت القياصرة تخنص 
به فيا مضى وتحظره على غيرهم wile wilt,‏ على ما اشتدت dye‏ وقيل آن‌تجر الداذى أشبه شىء . 
وهذا عندنا Bel‏ من جر الداذى . 


—— 


- و سس ی 
À—— —— — — 5 -‏ تج ی ص سے ی ڪڪ = 
عسي مسح سر apres‏ پڪ = - 


am 


= = سس 


چپ ايان = 


= دوم : (أبوحنيفة ) هى المقلوهى ثجرة يعلولها خوص كوص 
النخل ویخرج أفناناكأفنانها فيها Jal‏ ۰ ويقال لوصا الطفى وهو قوى مش 
یصنع منه حصر وغدائر . وثمره المقل ورطبه الہش ورابسه االحشى وسويقه انلشل 
(غيره) مر عفص 
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حابس للبطن وجماره بارد يابس يغذ و سیر عسر الانهضام مقو للعدة واذا طبخ أو 
شوى لطف جوهره وقل ضرره . 


of 
الاورس وأقل‎ o (ذب) موس وهوأقل غداء م‎ : je YYA 
قبضا . (ج و) هذا جنس من البوب ومنظره شبيه بمنظرابلاورس وقوته كقوته‎ 
5 غير أن غذاءه أقل من غذاء ابلخاورس‎ 


w 4‏ 
YY4‏ — دلاع . هو البطیخ السندى وامندی وهو بارد رطب غليظ 
بطىء الاسمالة جدا مطفىء لحرارة المعدة مولد دما غلیظا یادسا و بلغا رطبا . 


۲۰ - دبيداريا : ( الفلاحة ) هی بقل حريفة هندية تقوم على ساق 
خشبى غير غض ويطاع على الساق ot‏ بالأغصان رطبه يعاو ذراعا شبهه بورق البهار 
شديدة الحضرة وبرج فى الربيع جوزا بكوز القطن من غير ورق 10 يتقدمه فيها 
زرمدور أغبر dena‏ فى الطبیخ OKs‏ طيبا وق طعمه حرافة مع مرارة إسيرة 
و دستاك lene‏ فينفع اللثة وراحتبا كرائحة Je‏ لکنبا أضعف. ویوافق lel‏ 
الاب واللقوة والتقرس ور با أ كلت بالان . 


۱ ف نص gl‏ اليطار بدله : ورد 


= iY — 


YEN ۰‏ - دواغريا : (لفلاحة ) هو قضیب Soh‏ بين الصخور do‏ 
الأرض ١7 ll‏ الصلبة gle‏ شبرا وهو مصمت الداخل ped pas]‏ به صفرة لسيرة 
وعلیه زغب من أسفله الىأعلاه ولون زغبه الى الصفرة. وله فى رأسه أربع ورقات 
مربعة الشکل یضرب الى البياض فى خضرة وفوقها ثىء ثابت فيه بزر بغیر و رد 
رائحته طيبة . وهو جيد للعدة مدر وربا أسهل البطن اذا أ كل نيا لا مطبوخا 
OE Cs‏ 


۲ — دروم : هوالحباس . (ابن (OLE‏ عروق بيض فى نحو قضبان 
العناب GE‏ بها من الصین بدخل فى الأدو بة الکار المجونة . (ابن سينا) £o‏ 
قطع خشبية أصولية مقدار العقد RUD RCN aol‏ أغبر الخارج الى الصلابة 
والرزانة حار يابس فى الثالثة . (J)‏ هذه صفة الدرونج المستعمل عندنا وينبت عندنا 
كثيرا Wo‏ فيه عطرية لسيرة . Ul‏ الصفة التى ذكرها 
Gel‏ بن OLE‏ فلم نرها . ( مسيح ) حار يابس ف الثالشة بنفع من لسع الموام 
did (o d di) NONSE I‏ موم lil‏ 
all,‏ السوداء . ( غيره ) أجوده انفرسانی ثم الشامى . 


TE l>— ۳‏ و Jis‏ دام Ess‏ ۳ وهوالحب الذی aia‏ 
الصيادلة عندنا بالفلفل الأبيض وهو معروف بالشرق بهذا الاسم . ( الجوسى ) 
هو حب dé‏ به من جبال فارس مثلث الشکل حار فی الول eid.‏ 


(z> ): pid — 65‏ أصنافه MM‏ 
ورقه کورق ELI‏ الا أنه اصغر منه وأدق Ugh‏ نحو من شبر واكليله كا ۳ 
الكسفرة وزهره آیض فيه تمر أبيض حريف عليه زغب اذا مضغ )9 كان طيب 
à‏ عطرها طيب وأصله غلظ YO‏ صبع طول شبر بنبت فى المواضع الصخريه 
الشامسة ال تا E hit. ab Shu s ar‏ فا و 


۱ فى توغ : الخصبة وهذا خطأ ونحن استخرب‌نا المعنى * البرية “ من نص الادر سى 
۱ ت : lad‏ غ: الشا. (۳) کذا نی غ » وف ت : ارو م. )£( توغ : قو Opila‏ ۰ 


)0( ره tue‏ و تا 
ف وء : وصم ٠‏ 
J‏ و 
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Sci =‏ 
OLM sit‏ . والاول أجودها . ومنه ضرب ثالث ورقه كورق الك برة وزهره 


ly se 0? ونر كرأس الشبث وثره واكليله كاكليل ابلزر‎ orb وله‎ yas! 
بزرهده الاصناف‎ (> iy طويلا كالكون حريفا . (ج و ) بزره حار قوی الادرار‎ 
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Qm us‏ وندر ‘Kady‏ ان المخص والسعال ainal UM‏ منه السمی 
قر يطيقوس ۳ قد شرب "s Lal dhol‏ لضرر 2 Jė).‏ غيره ) د ينق ارح 
وین d de‏ ویذهب E‏ لط ا T‏ 


۵ ۶ ۲ — دبق ys‏ ذج ) ايكسوس . اجوده الحدث الذى لون abl‏ 


شيه باون الكاث ولون JH dis ab‏ ليس فيه خشونة ولا ely . WE‏ عمل 
من عرة مستدبرة تکون فى مجر البلوط J‏ ورقه) کورق بوقسيس pe?‏ 
الشمسار بان دق ثم يغتسل ثم بطبخ ele‏ . ومن الناس من يعمله بان JN‏ 
وقد یکون فى شجرة من شجر التفاح والکثری وغيرهما وقد بوجد عند أصول بعض 
الشجر الصغار > (ج ق ) مكب من جوهر le‏ ومائی بجتذب الرطو ide la,‏ 
من عميق البدن و بلطفها و le‏ ويحالها . (د ) قوته محللة ملينة جاذية . 
D»‏ 

(P : a ۲۶:۹‏ هو العروف اسیف الغراب ب. أ کثرنباته بالمزارع 
وله بصلة بضا مصمتة de‏ ليف ولیس ها طاقات يطبخ بالبن و يؤكل وهی اذا 
00 .)28( کاو وقد يسمى فسغانيون وماغایربون!*) 

أي السیفی ul‏ كلة ورقه للسبوف وورقه lace.‏ ريا ال أنه أصغر منه وأرق 
وهو دقيق الطرف كالسيف وله ساق نحو من ذراع عليه زهر iiaa‏ متفرق 
فرفيرى وثمر مستدير وله أصلان احدهیا کب على AM‏ کانهما بصلتان صفیرتان 
ee E‏ 32( 


شهوة ة ماع ويقال أن الاصل السفل اذا 5 شرب ape‏ جماع ا ۰ 


eee توغ ابلوز ۰ ۲۲ 3320 .24 ۳ کال‎ m 
 نزپ ماخاریون 6 غ : مافار‎ sc © 3534 d (D 


= ۳ ۳8 


ن فراطاوین م رن sy Ui‏ 
عنس شبه جر الزتون أول ما يغرس وله أغصان طوها آفل من ذراع ولون ورقه 
کلون ورق des‏ الا أنه أطول منه ورق وهو خشن حداء وله زهر uae‏ 
ول الراك Ip 3a Cb‏ لف (atl‏ فبا بزر مستدیر مس أو شت ف قدر 
حب الکرسنة الصغار ملس صابه dake‏ اللون . وله أصل فى le‏ أصبع وطول 
e‏ فى حور قريبة من البحر el.‏ کزاج MEAL!‏ والیروح 


ولذلك شسبره لسبت دسبت وكثيره يقتل . 
im . "EE fA 3‏ 
di» -—-— £k‏ :) : )33( روذوذفنى وقد سمى نيريون V‏ وروذوذ 
انذرون is ee‏ لا أنه أطول وأغاظ وأخشن 


وزهره کو رق الورد أحمر O‏ وحمل شبيه بالزوب الشامی يفتح فى جوفه كالصوف 
مثل ٠١‏ بظهر فى زهره sail‏ (؟) وأصل حاد الطرف طويل مالم الطعم و ینبت 
فى البساتين والسواحل . (ج ح ) حار فى الثالثة يابس فى الأولى قوى التحليل من 
خارج واذا تناوله الانسان ello‏ قتل. ( ذ ) قوة زهره وورقه قاتلة الکلاب وال مير 
والبغال واذا شرب بالشراب خلص الناس من نش ذوات السموم. ( ماسرجويه ) 
عصير ورقه ينفع من Kh‏ وابفرب طلاء . ( ابن ماسه ) ورده صا gles‏ 
eel‏ . ( الرازى ) جيد لوجع الركبة والظهر المزمن العتيق ضمادا. (غيره) اذا 
رش البيت بطبيخه قتل البراغيث . 


qe — Y £4‏ (د د ) آغیلیس حشيشة ورقها رق سنبل 
الحنطة إلا أنه ألين منه وفى طرفه 
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TS iis) [UEM‏ 1 5 2 4 ۰ 3 نوت 
كرة فى غلافين أو ثلاثة وريظهرفى جوف الغلف شئ فى رقة الشعر . (5g)‏ 
محلل فى طعمه حرارة سيرة . ( اريباسيس ) يذهب بداء الثعلب . 


)0 توغ : نيذبون ۳( توغ : روذوايدون ۳( GIS‏ الأصل (ت رغ) € 
JU‏ ابن الیطار (جزه ۲ ص م4 ) : وزهره شيه بالورد الأحر D‏ توغ: آو اتثیس 


)0( ث و ء : دوس 


— pyt- = 
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Yo:‏ - دروبطارس ۰ : هو العروف بالغال .)53( بات gc‏ 
عق من شر ابوط وهو کالبات المسعى ارس غير أنه أصغر مه بكثير وتشرفه 
Leal‏ آصخر من تشرفه وله عروق pae e‏ مع وات AES‏ ا | 


مع حلاوة وص‌ارة . ( ذ) اذا حق مع عروقه وضد به حلق الشعر . ( ابن سينا ) 
نفع من الفاح A‏ 


dcs Yo‏ ابن جلجل وان | یم انه الماهودانه jeg‏ ذاك 
وعل هذا الرأى أطباء ز Sie‏ 

وعد Scr‏ ) وغيرهم الدند em‏ انه جميعا بصنفين O‏ عنتلفین (Ensi).‏ 
الدند ثلاثة PINE‏ شبيه بالفستق » gy‏ شبه حب 
got!‏ الا دي و وهندى متوسط القدر lapa‏ ولونه غر 
es.‏ جودها الصينى وأقوادا فى الاسال والمندى i‏ كو 
dels‏ أنه على طول الزمان یصغر الذى فى جوفه حى die‏ خاصة فى غير بلاده . 
( عبسی بن sorb ) (de‏ كطم اللوز ال وق داخله لمان کلسان العصفور 
وهو السم . ( حبيش ) هو دواء إن لم يحترس منه قتل و إذا أصلح d E‏ 4 
الأعلى ويدق اللسان الدقيق الذى فى داخله ويخلط بعصارة الغافت أو الافستتين 
أسهل انلام ونفع من أ وجاع ود OS‏ منه للا قوياء 
من دائقين الى نصف درهم . . وأهل اند يخلطونه فى أدويتهم الکار المعجونة 
ECTS P‏ نات ۷ 9 الأدو dues‏ لأن بلدهم أعدل الأقالم ااسبعة 
محتمل Yd‏ الدند وأما Tow‏ الشديدة الحر فلا يحتمل فما شربه ولكن يصلح 
فى البلدان الباردة . و ينبغى أن sk‏ منه الصينى ASI‏ الب والمندى الذى دونه 
à‏ القدر ul,‏ الشحری الصغير الب فلا أرى سقيه البتة . 


YoY‏ سب دخان z):‏ 3( کل دخان فهو مجفف OY‏ جوهره أرضى 
لطيف ودخان الكندر دخل فى bye]‏ أدوة العين الوارمة مع فرحة 2 وكزلك 
دخان البطم والز ودخان الميعة أقوى من هذه ودخان الزفت الرطب أقوى وأقه‌ی 
منه دخان القطران . 


: gaed e ERU 2: OP. 
بصفتين 0 توه :ری 0( توء ای‎ : (P Lic 


REST eles: ee کت‎ 


ae‏ ی 


==> AVY. <== 


Oel دردی : )53( اجوده ما كان من عتيق نمر‎ — Yor 
جديد و یلھب‎ E بان يصير فى إناء‎ d) قوی جدا و نبعی أن‎ JE ودردی‎ 
eV الزائد فى القروح ومع‎ A لونه . وهو يجاو ويقلع‎ gaa تحته تارا قوية حتى‎ 
د‎ ed الشعر‎ e 


lee] ا الأمجار ) جر بتَكوّن فى معادن‎ d دهنج‎ = VO 
أخضر فى لون الزبرجد ولا بتكو ن إلا فيها م لا بتکون لزمرد إلا فى معادن‎ 
0 الذهب . وهو ألوان فنه الأخضر ومنه كانه الوشی ومنه الطاو وسی ومنه‎ 
وربما أصيبت هذه الألوان فى جرواحد . وهو جر رخو رطه انلزاط وإ‎ 
Wee ee صنع منه شوم آو نقش عليه نقش‎ 
سق من محكه شارب السم نفعه وان شرب منه من ليس به سم أنكاه‎ 


32 v. 


Cdl,‏ دنه ولا يكاد يبرى منه سريعا . وإن مسح على موضع لسع العقارب 
سکنه وهو جر يصفو مع صفاء الحو و بتکدر مع كدو رته ۹ 


Gas أصناف منه‎ Bot (ذه) هو‎ : ۳ FT — Yoo 
BA فى الشمس ثم‎ e كالطين ثم‎ Gih oH لا يكون إلا فى‎ 
كانه عكر النحاس وطعمه ومنه آخر يعمل بان يؤخذ اجر السمی‎ AT ومنه‎ 
. الى ان يتلون بلون المغره‎ ARIE afl فو رطيس وهو الرقشبنا پطیخ ف‎ 
. وأجوده النحاسى | لطع والزنجارى وقد يحرق الفرة وتباع بحسب الديفر وغيس‎ 
تنفع المراحات انلبيشة وقروح الفم مع‎ Shy قبض‎ taby (ج ط) فى قوته‎ 
فروم ارس الرطية...‎ were, عسل‎ 


dis ددم : (ج ی ) دم ايام اذا صيرفى الشق النی أصاب‎ Yor 
اراس أبراه وكذلك دم الو رشان والفاختة والاموالشفانین . فاما آنا فقد استغنيت‎ 
PUN بدهن الو رد المسخن قطرته فى الشق . وأما ما يقال ان دم‎ LA” Les 


e (è) ثوة:ذد 0( هذا الاب ناقصه ف النسخة الخطية المحفوظة فى غوثا‎ V 


PME = «iA 


e V‏ عل ثدى الأبكار حفظها ole je‏ فوجدته باطلا کنات ماقيل أنه ينع ۱ ۰ - دود البقل : (ذب )اذا تلطخ بالزيت منع المتلطخ 
نبات الشعر فى Ja‏ وكذلك ga‏ أن دم الحرفان عنم الصرع ودم المعزإذا شوى 

نفع من استطلاق البطن. ( ک‌نوقراطیس) دم ابلدی نافع من pall‏ £ ودم الدب r.‏ 33 
وهو حار بنضج الأورام . وكذب من قال إن دم الضفادع pall‏ عنم نبات "n‏ ذوات السموم 1 

الشعر الزائد فى الأجفان AG‏ من زعم مثل ذلك فى دم القردان الكلية . وقيل wet‏ 

إن دم الحراذين pad) it‏ ركت تجربته لقذره وكذلك ل أبحرتب دم انلیل وذ کروا 

أنه يعفن ويحرق الذم . وبل إن دم الفار بقاع الیل المساميرية . ( ذَ ب ) دم 

الأوز واخدی وبط الماء ودم الورشان والشفانين وا ام وا حل يكتحل a‏ 

لجراحات العين وة الدم فا ودم اتيس Selly‏ والأبل والأرانب مقلوینفع من 

قرحة الأمعاء وبالشراب ينفع E pall‏ طوكسيقون ودم الكلاب يوافق عضة 

الكلب وسم طوكسيقون ودم الا فاة البرية يوافق الصرع شربا . 


۷ — دماغ : )23 ) دماغ الأرانب اذا شوى وأ کل تفع من 
الارتعاش ودماغ الدجاج اذا شرب شراب نفع من te‏ اوام اللبيشة ويوافق 
نبات الاسنان للاطفال Els? (Le).‏ الضفادع احرقة يقطع إنفجار الدم 
وينفع فى داء الثعلب مع الزفت الرطب . ( غيره ) الأدمغة صالة فى سق السموم 
NO SI IIT‏ 


۸ — دجاج : (ج ا ) مرق الدجاج يصلح للرياح وصرق الديوك 
Be‏ علق این( ب ) اج اذا شقت ووضعت وهی je pe‏ الموام 
نفعت منه و نی أن یدل ف كل وقت . وصرق الفرار يج ساذجا Jaw‏ الأبدان 
السقيمة . (غيره ) لم الدجاج الفتی يزيد فى العقل ویصنی الصوت . 


۹ — دود TA‏ ( ذ د ) وقد يوجدفى جر لوط فى بلاد Lads‏ 
شىء صدفی صغير شبه املزون و معه النساء آفواههن ویسمونه قوقوس بافیقوس. 
(C? (5c)‏ )13 أذ هذا من الشجر وهو رطب طری فهو برد و جفف فى الدرجة 
الثانية OY‏ فيه te‏ يقبض قبضا معتدلا . 


)\( 
ح وهذا the‏ 


ت وغ : ی ۰ (Y)‏ هذه الكلية نقصة مى ت وغ : )۳( ث وغ واين الیطلو : 
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COMMENTARY 


The Arabic dúd al-bagl is the translation of | E 
ورزر‎ bmi TOV haya (kámpai epi ton EB c "i | 
caterpillars on the vegetables”). As the rst i Sai 
larva of the common white cabbage butterfly croit | 
sicae L. and P. rapae L.), is by far the most E. s 
caterpillars, we think this is what i meant : ii E ١ 4 
“worm.” The use of this “ remedy " against th a 
poisonous animals is superstitious, but still p ۳ E 
regions of Central Asia. Most of the Arabic phy 
not mention it in their pharmacological - rd E | 
SYNONYMS: Gr.: záuma: bmi ۷ RECEN (kampar ER: In 
lakhánón) ; Lat.:  uruca raphani, ES ( 7 | 
Ar.: dûd al-baql دود البقل‎ : Pers. : kirm-i- ne per | 
Turk. : qurt-i-lakhane قورت لاخنه‎ (1); Eng. : cabbage 
Fr.: ver de choux ; Germ. : Kohlraupe. 
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size of a pea ; they then develop an abundance of red colouring 
matter which is the precious crimson dye-stuff kermes. This 
name is derived from Persian (perhaps originally Turkish) 
qirmiz, and is adopted in all the European languages in a 
more or less mutilated form (crimson, cramoisi, Karmin, etc.). 
According to Drosc., in antiquity Greek women collected the 
cochineals by sucking them off the trees ; to-day they scrape 
them off with the nails, dry them in the sun, during which 
procedure they shrivel considerably, and export them to 
Egypt, Tunis and elsewhere. In recent times this industry is 
annihilated by the overwhelming production of aniline com- 
pounds (1). i 

Fifty years ago, the kermes cochineals were still an official 
drug in many lands. “animal kermes” was distinguished 
from “ vegetable kermes ” (the berries of the vermilion plant, 
Phytolacca Decandra L.), and the former was sold in drug- 
stores as Grana Kermes or Alkermes, and a syrup as well as a 
confection made of it were in use. Most of the Oriental medi- 
cal writers mention the kermes berries as a remedy, without 
adding anything to the description given by the Greeks. 


SYNONYMS : Gr. : xdxx0¢ وج‎ (kokkos baphikós, d.e 
“dyeing grain”); Lat.: coccum (PLINY) : Ar.: qirmiz 
73, did al-girmiz دود القرصل‎ , did as-sabbághin دود الصباغين‎ 
(“dyers’ worms”); Pers.: same names and dápá دوبا‎ : 
Turk. : qirmiz jay ; Eng. : kermes cochineal, scarlet grain, 
scarlet berry ; Fr. : kermés, graine de kermès, graine d’écarlate ; 
Germ. : Alkermesbeeren, Scharlachbeeren. 


360. Dad al-Bagl Jl 33, Cappacgn-Worm. 
(Lecl. No. 972). 


Drosc. II (60) : If used as a friction with oil, it prevents 


the anointed person [ fol. 33 r ] from being bitten by poisonous 
animals. 


(!) Specimens of beautiful kermes-dyeing were found in a great number of Coptic 
clothing from Egyptian tombs (from the IVth to the IXth cent, a.p.). 
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Egypt, contrary to the general mode.” Artificial breeding 
is, indeed, an old art in Egypt. It was an object of curiosity 
to the Medieval and Modern travellers in Egypt, and is still 
in use in our days. For this reason eggs and fowls were, 
at certain periods, extremely cheap in Egypt, and therefore 
an aliment accessible to all classes. 


SYNONYMS : Gr.: dXexcopis (alektoris) ; Lat. : gallina ; Ar. : 
dugág دجاج‎ , farrüg e ; Pers. : mákiyáno S \, Turk. : tavuq 
طاووق‎ : Eng.: domestic fowl ; Fr.: poule; Germ. : Haushuhn. 


259. Düd al-Qirmiz دوجوم , دود القرض‎ KERMES (Scarlet 
Berries). 

(Lecl. No. 971). 

Diosc. IV (48): There grows on the oak-trees in the 
land of Cilieia (Asia Minor) something shell-like and small, 
resembling snails. Women collect it with their mouths and 
call it xózzos Bague (kókkos baphikós). 

Garen VII (XII, 32): If this substance is taken from the 
tree when it is still moist and fresh, it is refrigerant and desic- 
cative in the second degree, because it contains something 
of a moderately astringent action. 


COMMENTARY 


The remedy in question is an insect of the genus Coccide, 


- the cochineal kermes (Coccus ilicis or Lecanium ilicis). It 


was considered by the Greeks as a morbid excrescence ‘of the 
kermes oak (Quercus coccifera L.) (t), but the Arabs knew 
very quickly that it was an insect. The kermes-oak is not 
a tree, but a shrub growing in the Eastern Mediterranean 
regions ; the cochineals are parasites on its branches. The 
female insects, after fecundation, rapidly grow and reack the 


Pomet’s History of Drugs (Lendon” 


We read, however, in the English edition of‏ زم 
i 1 alittle shrub‏ 


1712, Vol. 1, p. 18): " Kermes is the Seed, or rather Excrem*1*, 


— $86 — 


URMÓRDINES Anc. Eg.: A] SS 318, ewe; Gr. : tyxépados 
(engképhalos) ; Lat. cerebrum; Ar.: démágh ,دماغ‎ mukhky 
C^; Pers.: maghz jin, Turk.: beyn Ov ; Eng.: brain; Fr.: 
cerveau, cervelle ; Germ. : Hirn, Gehirn. e 


258. Dagág ce, Domestic Fowrs. 
(Lecl. No. 854). 


GALEN XI (XII, 361): The broth of hens relieves flat- 
ulence, and that of old cocks is purgative. 

Drosc. 11 (49) : Hens, if cut up and put, while still warm 
on the site of bites of poisonous snakes, are useful; but the : 
must be changed frequently. The broth of chick esl 
ol tempers diseased bodies. - 

OTHER AUTHOR: Th 
intelligence and refines n iiim ies sl 


COMMENTARY 


The use of fowls as an aliment was largely discussed b 
Galen and, among the Arabic-writing scholars, by a RAA 

in his Treatise on the Use of Aliments and on the Prevention 

of their Harms. As diet and remedy, they have been in use 

since immemorable times, and a great part of their medicinal 

use is superstitious. Fresh fowls are indeed, still in our days 

a remedy for bruises, wounds, etc., in many lands, just as ni 
meat was a remedy for wounds in Ancient Egypt (Edwin 
Smith Surgical Papyrus, edited by J. H. Breasted in 1930) 
Ipnisi (p. 109 foll.) has again a long paragraph on fowls : 
but since it was quoted by IB and translated by LECLERC 
(II, p. 80) there is no need to cite it here. DAwtp (I, 297) 
was the only medical author who wrote about the 3 
kinds of fowls. Hesays that the fowls of Egypt and Abyssinia 
are bigger than others, almost the size of a goose, and 
continues: “There is no difference between those that are 
bred under the wing or those that are bred arti ficially in 


SYNONYMS : 
Snof ; Gr.: aiya (haima) ; $ 
Pers.: khûn 957; Turk.: qan ob; Eng.: 
sang; Germ. : Blut. : 


Ane. Eg.: e ám snf; Copt. : enog 
Lat.: sanguis; Ar.: dam f°; 
blood; Fr.: 


257. Dimâgh ,دماغ‎ BRAIN. 

(Lecl. No. 883). 

Diosc. IL. (19 and 49): The brains of hares, if fried and 
eaten, are useful against tremors (arti‘ash (ارتعاش‎ ; the 
brains of fowls, if drunk with wine, are useful against the bite 
of malignant (poisonous) reptiles, and promote the dentition 
of babies. 

Garen XI (XII, 362): The brains of burnt frogs stop 
hemorrhages, and are useful (4) in alopecia (dû ath-tha‘lab 
اشعاب‎ ls) when applied with liquid pitch. 

ANOTHER AUTHOR : Brains, when eaten, are useful to 
who have drunk poison, and against the sting of (poisonous) 


animals, when consumed. 


persons 


COMMENTARY 


Brain, as a remedy, is mentioned for the first time in an 
ancient Egyptian recipe (Papyrus Ebers 65, 13 foll): “It 
is the brain of a black fish that prevents grey hair when rubbed 
on the head." Brains were generally eaten for superstitious 
purposes. The few recommendations by Greek physicians 
did not agree with the religious laws of the Muslims, and 0 
few Muslim scholars speak about it, particularly Iprisi 
(p. 111). He adds to the sayings of Drosc. and GALEN the 
use of human brain against melancholy, so also the use of the 
brains of camels and of different kinds of birds. 


(1) The text of T and G reads: “ Stop hemorrhages in alopecia "; this is nonsensica 


and therefore we added the words “and are useful.” 
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COMMENTARY 

The use of blood as a remedy is very old. We find in the 
Egyptian medical papyri many recipes containing blood of 
different animals against all kinds of diseases ; the blood of 
bats is, e.g. a remedy against trichiasis (ingrown lashes) and is 
still in use in Modern Egypt as a popular treatment. It is 
found also in the pharmacoposia of the Roman Marcellus 
Empiricus as well as in the Medieval Antidotaria of the Saler- 
nitan Schoolin Italy. It is curious that in Antiquity the blood 
of bulls was considered to be poisonous. In Ancient Egypt 
blood had its uses, as also in Coptic medical books these uses 
were enumerated. 

In general, the idea of applying blood to wounds and severe 
bruises was to transmit its vivifying power to the human 
tissues. There are, however, in this, traces of Animistic 
beliefs and Magic from heathen times, conceptions, which are 
still alive in our days, even in the capitals of the most civilised 
lands. It must be stated here that the use of blood as a re- 
medy was much more common with the Greeks than with 
the Arabs with whom, just as with the Jews, the consumption 
of blood was forbidden by religious laws. Therefore, we 
find in Galen’s works many pages on blood as a remedy, 
while the Arabic and Persian authors treat it very cursorily. 
The longest chapter on blood is found, as far as we were able 
to tell, in Idrisi (p. 110 foll). It mentions, besides the kinds 
enumerated by Gh, the blood of leopards, camels, owls, and 
the marine tortoise, and their healing power for incurable 
diseases, e.g. leprosy. It is evident that the ancient blood 
therapy has nothing in common with the modern serum 
therapy, but it must be noticed that during the last years the 
injection of human or other blood became more and more in 
use. Thus the Berlin surgeon Professor Bier recommended, 
in 1931, the injection of sterilised blood from oxen and 
muttons against exophthalmic goitre (1), Apparently the 
success of this therapy is sometimes surprising. 


Archiv f, Klinische Chirurgie, Vol. 167 (1931), p. 359‏ زم 


| 
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(warashán ورشان‎ ), ring-doves 0 48). turtle-pigeons 
(yamám عام‎ ) and turtle-doves (shafénin iil ). Personally, 
however, I often replaced them with heated rose-attar 
which I instilled in the fissure. Moreover, I found it 
incorrect that the blood of bats (khuffásh خفاش‎ ), if painted 
on the mamme of virgins, keeps their rotundity (elasticity), 
and that it prevents the growth of hair in the armpit ; that 
the blood of lambs (khirfán خرؤاك‎ ( prevents epileptic 
fits (sara’ صرع‎ ), and that roasted goat's blood is useful 
against diarrhoea. 

XENOCRATES(!): The blood of kids is useful against epi- 


` leptic fits, and the blood of bears, which is of hot temperament, 


matures swellings (abcesses). It is an error to say that the 
blood of green frogs prevents the growth of excessive lashes 
in the lids (trichiasis), and so it is with the blood of dog-ticks 
(qirdan ۵ قردان كلبية‎ ). It is said that the blood of 
field rats (garddhin حراذين‎ ( sharpens the sight, but I re- 
nounced it on account of its filthiness ; as also I did not 
try the blood of horses, for it is said that it putrifies and burns 
the blood (of men). It is said that the blood of mice (far (فار‎ 
removes comedo warts (tha él 0 ثالیل مساميرية‎ 
nail-head-shaped warts). 

Drosc. II (79): The blood of geese, kids, ducks, wood- 
pigeons, turtle-doves, domestic pigeons, and partridges (hagal 
J#) is used as painting for the eye for wounds and hyphaema 
(kumnat ad-dam pl ûi ). The blood of the he-kid, the goat, 


the ibex (iyyal ut!) and the hares fried, is useful against 


ulcers of the intestines, and with wine is useful against 
the poison called rožizóv (toaikon) (2. The blood of dogs 
is helpful against the bits of rabid dogs and the toxikon- 
poison, and the blood of the land-tortoise (sulahfat barriyya 
4 y, سلحفاة‎ ) as a drink, is useful for epileptic fits. 

(1) Xenocrates of Aphrodisias was a Greek medical writer who lived about the be. 
ginning of the Christian Era. He wrote a Materia Medica and a book On Animal Ali. 


ments. The quotation by Gh is not a direct one, but is extracted from Galen. 
(3) Le. arrow poison. 
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it 1s coloured like ruddle. Its best kind is that which has 
the taste of copper and the verdigris colour; sometimes 
ruddle is burnt and sold instead of diphryges. 


GALEN IX (XII, 214 foll.) : Its faculty and taste is astrin- 


gent, and its pungency is useful for malignant wounds and 
for ulcers of the mouth, when administered with honey. 


ANOTHER AUTHOR : It dries up moist ulcers of the (skin 
of the) head. 


COMMENTARY 


Diphrygés «si; means in Greek “twice roasted,” and 
is the name of.a metallic copper-powder which is dried 
in the sun, and then roasted àgain in the furnace, It is 
mentioned by Drosc., PLINY and GALEN, and its nature is 
not clearly defined. The three kinds described by Drosc 
probably designate : (1) A kind of clay, perhaps with a copper 
constituent ; (2) Ores or slags from copper furnaces, containing 
copper silicates with earthy bases; (3) A kind of ferric oxide 
gained by burning pyrites or sulphur-ore in the open air. 
Drosc. and Priv (XXXIV, ch. 39) described the three 
kinds in almost identical words, while GALEN, in the IInd 
century A.D., personally visited the Cyprian copper mines 
and observed the manner in which diphryges and other metallic 
compounds were extracted. The Arabs did not know the 
real nature of this substance and had no Arabic name for it. 
Therefore, IB quoted only Greek authors, and Gh was, as far 
as we can tell, the only Arabic author who copied another 
author than the Materia Medica of Diosc. and GALEN. There 
are, of course, no synonyms known in other languages. 


256. Dam ,ذم‎ BLOOD. 
(Lecl. No. 881). 
GALEN X (XII, 256): The blood of domestic pigeons 


(hamám e ) if put in the fissure formed in the bone of 
the skull, heals it; and so does the blood of wild pigeons 


= ——— 
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Hungary, Spain, Persia and North Africa, and occurs in 
ancient Egyptian tombs, mostly in the form of amulets 
(scarabs) and statuettes, and in jewellery. In Greek times 
it was not in medical use(!) but only later on was it known 
for its healing and magic qualities in the Pseudo-Aristotelian 
Stone-Book which was written by a Syrian scholar in the 
XIth century A.D., compiled from Greek and Persian sources. 
All the later Arabic books on Stones, and the treatises on 
Alchemy made use of this primary source of Arabic Minera- 
logy(2. The poisonous effect of powdered malachite is due 
to its copper constituent. 


Synonyms: Anc. Kg. : een ose mfk.t.; Gr.: wxhayizng 
zibo; (malakhités lithos, Medieval); Lat.: molochitis (PLINY) و‎ 
Ar. : dahnag دهنج‎ ; Pers. : dana ذهنة‎ and dahána ala3, marmar- 
i-sabz عرص‎ (“green marble,” SCHLIMMER, p.353); Turk. : 
dehne-i-frengi دهنه فرق‎ (ZENKER's dict., p. 445); Eng. and 
Fr. : malachite ; Germ. : Malachit. 


255. Difrüghis ,ديفروغس‎ DIPHRYGES (different mineral 
earths). 


(Lecl. 986). 


Dıosc. V (103): It is of three kinds: one of them is a 
mineral found only in Cyprus; it is extracted from a shaft 
in which is a clay-like substance. It is then dried in the sun 
and burnt afterwards. The second is like the precipitate of 
copper and has its taste ; the third kind of it is prepared by 
taking the stone called pyrites, i.e. marcasite 0 
مرقشينا‎ ) and burning it in a kiln (furnace) like lime, until 


(1) It has sometimes been identified with »هعنام‎ (krysokollé) of Theophr. and 
Diosc. 

(3) The most comprehensive and the? best of these “ Books on Stones " was that com- 
posed in the XIIIth cent. a.D. by the Egyptian scholar Ahmad ibn Yûsuf at-Tifásh 
.احد بن یوسف التیفاشی‎ A discussion of the chapter on malachite is found in Clément 
Mullet, Hssai sur la minéralogie arabe (Journal Asiatique, sixième série, Vol. XI, 1868. 
pp. 185-191). 
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Turk.: same names and turti Gos or ,طورطی‎ sharab 1 
شراب طرطوسی‎ (AVNI, p. 351), posa بوصه‎ or M», chokundi 
چو ی‎ or جوكوندى‎ (Samy and HANDJÊRI) ; Eng.: dregs, lees, 
feeces, argal, sediment (of wine); Fr.: lie (de vin); Germ. : 
Weinabsatz, Weinriickstand, (Weinstein). 


254. Dahnag ,دهنج‎ MALACHITE. (1) 
(Lecl. No. 966). 


THE Book or STONES() : It is a stone which exists in copper- 
mines and is of a green colour like chrysolite (zabargad*>y i). 
It does not occur except in these mines, just as emerald 
(zumurrud 23) does not occur except in gold mines, It 
has different colours ; some is green, some variegated, 
some peacock-coloured, and some liver-coloured. Sometimes 
these colours are met with in one and the same stone. It is 
a soft stone which is turned (on the lathe) by the turner. 
If it is carved or inscribed with figures (or decorations) and, 
kept for some months, its brilliancy disappears and it becomes 
dulled. If a person, who has taken poison, drinks from its 
scrapings, it benefits him ; but if, on the contrary, it is taken 
by a person who is not poisoned, it will hurt him [ fol. 32 v] 
and cause his body to become inflamed, and he is not likely 
to recover quickly. If it is rubbed on the place of the sting of 
a scorpion, it calms it(s pain). It is a stone which is clear 
when the air is clear, and becomes troubled (dead-coloured) 
when the air is troubled. 


COMMENTARY 


Dahnag gia is the Arabic form of the Persian name 
dahna دهنه‎ or dahána دهانه‎ which designates the well-known 
malachite, a stone which consists mostly of native car- 
bonate of copper. It is found in Siberia, Russia, Wales, 


@) This chapter and the following are missing fron the Gotha MS. of Gh. 
(?) The Pseudo-Aristotelean Lapidary or Stone-Book; see Commentary. 
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which designates soot or thick smoke mixed with fire and 
the black matter resulting from collecting the smoke, 
especially from resinous substances. It should be called in 
1 Arabie sawdd ad-dukhkhán OF .سواد‎ Drosc. has no sepa- 
tate chapter on lamp-black, but he treats of its preparation 
a in the different chapters on resins. For this reason Gh 
I ۱ did not quote Diosc.. GALEN spoke of lignys in a special COMMENTARY 
۱ | chapter which was probably entirely reproduced by Gh (as we 
find it in IB), but was abridged to four lines by BH. The 
soot gained from burnt resins was in former times, and still 
| is in the Near East, a remedy for different eye-diseases, 


the contents becomes white. They are detersive, remove 
redundant granulations in ulcers, and, used with pine-resin 1 
as a liniment, colour the hair red. | | 


lighting beneath the latter a strong fire until the colour of | 


Durdi دردی‎ is the Persian name for dregs, lees, fæces 
or any sediment which remains at the bottom of liquids 
(oil, etc.). In the present case it is the translation of Greek 
ورم‎ (rya), i.e. dregs or lees of wine, which consist of 


. erude tartar or argal. They contain bitartrate of potassium | 


and tartrate of caleium and are not used medicinally, in 
modern times, but for dyeing only. The Greek and Arab 
physicians used them, mostly burned, for skin and eye- 
diseases, sometimes mixed with resinous or oily substances. 

IB repeats Drosc.s paragraph and quotes Hunain's lost 
book On the Wine. Apart from this, most Muslim authors do 
not speak much about wine-dregs, because wine is forbidden 
to them, and its lees could be obtained only from Christians 
and in such lands where the Muslim rule was not very strict. 
The only Muslim author who treats of wine-dregs in some 
length is, as far as we can ascertain, Iprist, who lived in 
Sicily at the court of the Christian Norman kings Roger 
and William. He begins his article in the following manner 
(p. 104 foll): “ Durdi is called by Dioscurides in the fifth 
section of his book, tryz ; it is called in Persian ............... 
(gap), and in Syriac ...... (gap) It is the sediment ('akar 

)of vinegar, wine, oil, butter and other similar deposit- 
forming substances whose mention is not required ............. 
The lees of wine are those which are called in (modern) Greek 


» 


tartar .... 

SynonyMs : Gr. : دنم‎ (tryz), موه‎ (sphéklé, Drosc.), o£ 
(phéklé, GALEN) ; Lat.: faex vini (Pliny); Ar.: durdî 
,دردی‎ “akar $e, rusüb ,دسوب‎ thufl JE, thafil ثافل‎ ; Pers. : 


because it has some irritating effect and, at the same time, 
blackens the lashes as does the much more expensive pure 
kohl JE or antimony sulphide. Nearly all the Arabic and 
Persian medical writers repeated GALEN’s paragraph on lamp- 
black. There are, however, as far as we know, some special 
non-medical Arabic treatises on the preparation of writing- 
ink in which lamp-black plays an important part. The art 
of manufacturing indelible inks—to which we owe, e.g. the 
good conservation of Ghafiqi’s MSS.—is still known to Oriental 
calligraphists, Lamp-black or soot was also used in many 
alchemical procedures with which we are not concerned in 
this book. 

Synonyms: Gr.: Arve (lignys), «94% (aithalé) (Drosc.); 
Lat.: fuligo; Ar.: dukhkhán دخان‎ sawád. ad-dukkhhán سواد‎ 
الدخان‎ , sinág سناج‎ , katan os ; Pers.: dáda دودة‎ : Turk.: 
is اس‎ and o9, qürüm ,قور وم‎ hebáb هباب‎ (only by Avni, 
p. 581); Eng.: soot, lamp-black, (in old pharmacological 
books: ) vegetable æthiops; Fr.: suie (de lampe); Germ. : 
Russ, Lampenruss, 


253. Durdi دردی‎ , Dreas, Lees or WINE (Argal). 
(Lecl. No. 863). 


Drosc. V (114) : Its best kind is that taken from old Italian 
wine. Vinegar-dregs are very strong. It is necessary to 


| | durd درد‎ and durdi «$202, dártü EXE (SCHLIMMER, p. 537): 


۱ 
M 
burn them by putting them into a new earthenware jar and | | | 
| 
| 
| 
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Ducros (p. 44) pretends that the Cairo bazaar druggists 
call croton habb Mulük which he translates by “ Molucca 
grains," while habb al-mulák (* Kings’ grains”) would de- 
signate another Euphorbia seed. As far as we know, this 
is erroneous ; there is only one name, viz. habb al-mulük, 
and it is probably through the confusion of the druggists 
that several grains of euphorbiacez are thus named, according 
to Issa: the grains of Croton, of Euphorbia Lathyris and of 
Iatropha Curcas (physic-nut) (in Algeria also the cherry). 


Synonyms : Ar.: dand ,د‎ khirwa' sînî , Gre وع‎ habb 
al-mulik 29M بحب‎ habb as-salátin السلاطين‎ —>>; Pers. : 
dand ,د‎ and the above-mentioned names. Moreover, bid 
anjir-i-khita بیدانجیر خطای‎ and garchak-i-hindi sade} 
(SCHLIMMER, p. 167); Turk.: habb el-mulük, hashishet 
el-mulik (AvNi, p. 156); Eng. : purging croton, purging 
nut, croton seeds, tiglium; Fr. : croton, graines de Tilly, 
graines des Moluques, petits pignons d'Inde ; Germ. : Kroton- 
ólbaum, Tiglibaum, Purgierbaum. 


252. Dukhkhan ,دخات‎ Lamr-BLACK, 


(Lecl. No. 859), 

Garen VII (XII, 61) : Every kind of lamp-black is desicca- 
tive, because its substance is refined and earthy ; the soot 
of frankincense (kundur كدر‎ ) is mixed with remedies for the 
ulcerated swelling of the eye; and so is the soot of tur- 
pentine (butm e) and myrrh (murr .زمر‎ The soot of 
crude storax (maia è+) is stronger than the former 
ones; the soot of bitumen (zift ratb ,زفت رطب‎ liquid. pitch) 
is still stronger, and the soot of cedar-tar (qatrán (قطران‎ 
is the strongest. 

COMMENTARY 


Dukhkhán دخان‎ ig the Arabic word for “ snioke” (and in 
modern times for “ tobacco”). In this paragraph it is, 
however, the translation of the Greek word Avv; (lignys) 

3 
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days the Spanish name of the caper-or garden-spurge (Eu- 
phorbia Laihyris L.) whose Perso-Arabic name is máhüdána 
or máhübdána (which we shall consider again below). 

Dâwôp (I, 303) has a rather interesting paragraph : 
“ Dand is that which is now known in Egypt and Syria as 
habbat al-mulik 291 i> (* The kings’ grain”) ; but that is 
not so, as we will explain later on. It is also called khirwa* 
sind he نوع‎ ( Chinese castor-seeds ^). Some of it is 
imported from Samandár Js", Tanasur تناصر‎ (!) and other 
towns of China; this is white, and externally inclined to 
yellow, and has a thin bark. Another kind is imported 
from Kanbáya and Dakkin (?), and is known as the Indian ; 
itis similar to the first, except that it has black dots. Another 
kind is imported from ash-Shihr and the coasts of ‘Uman (9) ; 
it is black and small, and its use is not advisable because 
it is bad. These grains grow on a tree about a cubit high 
whose leaves are like those of the brinjal (bádhingán dll), 
but a little narrower ; its flowers are of the same colour and 
are succeeded by small and greenish capsules (ghuluf (غلف‎ 
which reach maturity in the month of Misrá s~ )4(. 
When they are plucked they keep their activity during seven 
years in their native land, and during three years elsewhere." 
This is the only description of the plant given by an Arabic 
author. All the Persian physicians mentioned it under the 
names of dand and bid anjir-i-khita’t سدانجير خطا ف‎ ( Chinese 
castor-seeds ”) (Mir Muhammad Husain). 

Concerning the name habb al-mulük, D&wóp (I, 226) 
says that it is a synonym of habb as-salatin حب السلاطين‎ 
(*Sultans grains"), and máhüdána 935^, which are 
designations of the caper-spurge (Euphorbia Lathyris L.). 


(1) Probably Singapore and Tenasserim, the known harbours on the coast of the 
Peninsula of Further India, 

(2) Cambay in the west, and Deccan in the centre of British India. 

(3) As to Shihr, see p. 523, note 2. 'Omán is the South-eastern land of the 
Arabian Peninsula, 

(4) The Coptic month corresponding to August; see above p. 248. 
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possesses violent cathartic and vesicant properties. In mo- 
dern times it is used much more externally as an irritant to 
the skin, and very rarely as a rapid and drastic purgative. 
Its active principle is a resinous constituent, croton-resin. 
The seeds (Semina Crotonis or Semina Tighi) and the oil 
(Oleum Crotonis) are still to-day official drugs in many Euro- 
pean pharmacopsias. This oil is almost unknown in the 
East. In India the native doctors used to correct the poisonous 
qualities of the seeds with many adjutants, as described in 
Gh’s article (Dymock III, 282 and HoxıGa. II, 263). The 
seeds were made known to Western Europe by the Portuguese 
‘Christobal Acosta who described them in 1578. In Central 
Europe, croton oil played a large part in the quack medical 
practice of the German charlatan Karl Baunscheidt (d. 1860) 
who recommended, for all sorts of diseases, multiple scari- 
fications along the vertebral column, and the rubbing in of 
diluted croton oil. This treatment, called Baunscheidtism, 
is still in use, under various names, amongst the peasants 
of Germany, Austria, Russia and other lands. 


Apparently, IB reproduced Gh’s article entirely, but BH 
had greatly abridged it, and so the most interesting remarks 
of the old Coptic and Syriac authors (Abû Guraig, Hubaish 
and ‘Isa ibn “Ali) were left out. Similarly the long article 
of ar-Rázi concerning dand. IBN Siwá (I, 294) repeated th 
same description, abstracted from Hubaish’s sayings. Iprist 
did not mention the name dand. Bîrûnî, who lived near the 
North-western frontier of India, quotes, besides Abü Guraig, 
two otherwise unknown Persian authors; unhappily, his 
article is partly destroyed, in the Brussa MS, and mixed up 
with an article on vitriol. 


MAIMONIDES, in his Treatise on Synonyms (fol. 82 b, No. 97) 
says: “ Dand. There is a Chinese kind of it which resembles 
castor seeds, and a Spanish one; this latter is called in the 
foreign speech of Spain tártagha dbb, Al-mâhúbdâna 
بدانه‎ sall is one of its kinds."  Tartago is, indeed, still in our 
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cold countries it becomes very useful One must choose 
the Chinese kind with the large grains, and the Indian which 
is smaller in size. As to that from Shihr with small-sized 
grains, I do not advise its use at all. 


COMMENTARY 


This drug is the seeds of the cathartic croton (Croton Tiglium 
L., Euphorbiaces). The name dand is Persian, but the plant 
is not a native of Persia ; it is indigenous to China and was 
introduced into and cultivated in India and the Malay Islands, 
probably since the late Antiquity. It was unknown to the 
Greeks. The seeds must have been carried to Persia from 
China by caravans through Central Asia, and to the Western 
lands by sea, since the Egyptian (Coptic) monk and physician, 
Anastasius ibn Guraig, who lived in the Xth century A.D., 
knew of several kinds. Of the three kinds described by him, 
the first is Croton Tiglium and Croton Pavana Hamilt.; 
the second may have been the seeds of Croton oblongifolius 
Roxb. or Cr. Joufra Roxb., but more probably those of 
another euphorbiacea, Baliospermum aaillare Blume, which was 
known to the old Indian physicians under the names of danti 
or danta-mulika (Dymock III, 311). We think that this 
last name is the origin of the Persian name dand, and we 
suppose that dand was originally the name of the Indian 
drug Baliospermum, but was later applied to the Chinese 
drug Croton (1). As to the drug which was imported from 
Shihr in South Arabia. it must have been another kind of 
euphorbiacee seeds, as the kinds of real cathartic croton 
never grew in those regions. t 

Croton seeds are of dull brownish colour, having an outer 
skin which is easily detached disclosing a hard dark coat, 
sometimes of mottled appearance. In its interior is a yellowish 
and oily kernel, containing about 50 per cent of fixed oil which 


1 ditional note during correction: B. Laurer (Sino-Iranica Chicago, 1919, 
Cn بو‎ derives dand from Sanscrit danti which he identifies with Croton 
لع سوت‎ ( = Baliospermum montanum). He identifies moreover, ABÛ Manstr’s 


chaipal حیل‎ with Sanscrit Jayapála = Croton Jamalgota Ham. 
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ibn Zakariyya’(!) and others, all describe croton and caper- 
spurge as two different kinds. 


ABÛ GURAIG : Purging croton is of three kinds ; the Chinese 
one has large grains resembling pistachio-nuts; that from 
ash-Shihr الشحر‎ (2) resembles castor oil seeds, except that 
it is dotted with small black spots; and an Indian kind of 
a size intermediate between the two others, and of yellowish- 
grey colour. The best kind and the strongest purgative is 
the Chinese. The Indian is preferable to that of Shihr. 


. You must know that, with the lapse of time, (the kernel) 


which is in its interior, shrinks until it disappears. This 
happens particularly outside its land of origin. 


‘Isa IBN ‘Arî : Its taste is like that of bitter almonds ; 
in its interior is a little tongue like a bird's tongue; this is 
the poison (ous) part. 


HusArsH : It is a deadly remedy if not handled with cau- 
tion. If corrected by peeling off the outer bark and removing 
the thin tongue which is in its interior, and then by mixing 
it with the expressed juice of agrimony (gháfit ,غافت‎ 
Agrimonia Eupatoria) or of wormwood, it purges the un- 
healthy matters and becomes useful for black-bile affections 
and phlegm, and prevents the hair from becoming gray. The 
usual dose for strong adults is from two dániqs (?) to half a 
drachm. The Indians mix it with their great electuaries, 
the Stomachics(*) and other kinds of purgatives. As their 
land is the most temperate of the Seven Climates (°), the 
administration of croton there is tolerated. In hot climates, 
however, it is not possible to administer it in drinks. In 


(1) See Introduction No. 26, p. 16. 

(3) A town and adjoining district on the coast of South Arabia (to-day Hadrama wt). 
(3) Weight of two carob grains or the sixth part of a drachm. 

(4) From Greek otow.xy1xsy, i.e. a remedy for the stomach. 


(5) The geographers of Antiquity and the Middle Ages distinguished on the surface 
of the globe seven “climates” or zones; the hottest was the first, covering the lands 
near to the equator, the coldest and most northern being the seventh. 
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of dryopteris, viz. sarakhs al-ballit تمرخس البلوط‎ , ie “oak- 
fern." As the letter ghain OX is missing from 1081818 MS, 
and no other Arabic authors have paragraphs on dryopte- 
ris, we were not able to verify the names given by Gh 
and IB. 

Synonyms: Gr.: Souorrepte (dryópteris) ; Lat.: dryopteris 
(Priv) Ar.: sarakhs al-ballüt سرخس البلوط‎ (IB), *'aláma علاهه‎ 
or 'alála علاله‎ (IB), dik ديك‎ (Andalusia, IB), ghál J (Spain, 
Gh), ashtawán اشتوان‎ (Issa) ; Pers. : sarakhs-i-ballit سرخس لط‎ 
Turk. : balluti eyrelti otu اونی‎ ۳ | "I (Turkish pharma- 
cological MS). 


Synonyms in European languages for Phegopteris Dry- 
opteris Fée :— 

Eng.: oak fern; 1. : fougére de chéne; Germ.: Eichen- 
tüpfelfarn. 

For Asplenium Adiantum nigrum L. :— 

Eng. : black maidenhair, black spleenwort ; Fr. : capillaire 
noir; Germ.: schwarzes Frauenhaar, schwarzer Streifen- 
farn., ə 


251. Dand دك‎ , Purcinc Croton (Croton Tiglium L.). 

(Lecl. No. 886). 

Ibn Gulgul(!) and Ibn al-Haitham(?) alleged that it is 
(identical) with máhádána ماهودانه‎ (caper-spurge, ر‎ 
Lathyris L.); this is an error, an opinion which is shared 
by most of our contemporary physicians. However, Abû 
Guraig, the Monk(*), Hubaish ibn al-Hasan,* Muhammad 


(1) See our Introduction No. 33, p. 19. 

(2) This is ‘Abd ar-Rahmán ibn Is-háq ibn al-Haitham بن اطیم‎ gel عبد الرهن بن‎ 
who must not be confused with the famous mathematician and physicist al-Hasan ibn 
al-Haitham (who died in Egypt about 1039 4.D.). ‘Abd ar-Rahmán ibn al-Haitham 
was a physician of Cordova in Spain who took part, in 951 a.p. in the determination 
of the Arabic drug-names in the translation of Dioscurides’ Materia Medica. His scien- 
tific works are lost. 

(3) See Introduction No. 29, p. 18. 

(5) See Introduction No. 14, p. 13. 
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950. Durübtáris ,درو بطارس‎ Oax FERN ) 
Dryopteris Fée) or BLACK SPLEENWORT (Asplenium Adiantum 
nigrum L.). 

(Lecl. No. 869). 


It is known as al-ghál JW, 
Diosc. VI (187): It is a plant which grows on the old 


parts of oak-trees, and is like the plant which is called 6 
(ptéris, male fern, Aspidium Filix Mas S.W.), except that it 


° is much smaller and less dentated. It has intertwined 


roots which are covered with down and are of an astringent 
taste with some sweetness and some bitterness. If pounded 
with its roots and used as ointment, it removes hairs. 


IBN SîxÃ : It is useful against plegia. 


COMMENTARY 


The identification of Spuorrep‘s (dryopterts) of Dioso. 
and GALEN is not quite certain. Most of the modern authors 
(Fraas, Sontheimer, Leclerc) take it to be the oak-fern 
(Polypodium, or better Phegopteris Dryopteris Fée), while 
others (Sibthorp, Issa) are in favour of another fern, the 
black maidenhair or black spleenwort (Asplenium Adiantum 
nigrum L.). Both of them are Polypodiaceae. The first is 
more frequent in Central Europe, the second has its habitat in 
Southern Europe, Africa and Asia, where it is found as far as 
Cape Colony and in the Himalayan Mountains. The rhizome 
of both these plants is astringent and was in use against 
diseases of the spleen and to expel intestinal parasites. 
About the Arabic names there is a difference between 
Gh and IB. Gh says that dryopteris was known in Spain 
under the name of ۵ Jl, while IB gives the names ‘aldma 
علامه‎ or ‘alala علاله‎ (perhaps ghaldla غلاله‎ ?) and as a name in 
use in Andalusia dik ديك‎ ; also the Arabic literal translation 
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fruit in two or three sheaths, in the interior of which is some- 
thing as thin as hair. 


GALEN VI (XL, 815) : It is resolvent, with a slightly hot 
taste. 


OniBasIUS(!) ; It causes alopecia to disappear. 


COMMENTARY 


Dawsar (2) 7432 is the Arabic name for Greek aiyiwb 
(aigilóps) which designates the dry grass or goat grass (Aegi- 
lops ovata L., Gramineae), a common weed in the Mediterranean 
regions which has in its ear two or three bearded spikelets. 
It was known to THEOPHRASTUS who complained of its 
occurrence among the cultivated cereals and its vicious effect 
on the soil. It has no medicinal qualities, although it was 
in former times used against eye diseases. Its seeds are 
eaten in several lands, e.g. in the Canary Islands where the 
plant is known as trigo de los Guanchos (DRAGEND., p. 88). 

Among the Arabs, ABÛ Hanira Ap-DiNAWARÍ was the first 
to mention 0010507 with many other weeds; his paragraph 
was copied by IB. The other authors all follow Drosc. 


Suwarpi (fol. 74 a) gives the name zann Č) for dawsar, 
which is confirmed by Freyraa’s Arabic-Latin Dictionary 
(IL, 29), while Issa gives the corrupt form rann O). 


Synonyms: Gr.: Oo)  (aigHops); Lat.: aegilops 
(Pliny); Ar.: dawsar 749, zann 9) (Suwarpi), abû hadig 
ابوحديج‎ (Issa) ; Pers.: same names; Turk.: yâbâni 107 
یبای يلاف‎ the dictionaries ; Eng.: hard grass, goat grass ; 
Fr.: égilope ovale; Germ.: ovales Hartgrass, ovale Walch. 


(1) In Darembergand Ruelle’s edition (Oeuvres d'Oribase Paris, 1876) Vol. V, p. 599- 
About Oribasius, see Introduction No. 4, p. 8. 


(2) The name dawsar is of old Semitic origin: Accadian disharu, Jewish-Aramaic 
dishrá NUT, Syriac dawshard (Brockelm., p. 169 b) and Arabic sometimes dawshar ذوش‎ , 
Dawsará is the form transmitted to the Arabs by Abû Hanifa and adopted by IB. 
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the meaning of which is, as it is said, “ ass's bane.” (Ruddd 
is a mutilation of rhododendron or nérion). 


12۸۷۲۵2 (I, 300) gives the name haban حبك‎ as being 
common in the Maghrib. He contributes to the botanical 
description the sentences: “It is a perennial plant, and its 
flowers appear in the Autumn ; the farther it is from the water, 
the higher it grows.” He then gives many recipes, composed 
with oleander leaves, against skin-diseases and the bite of 
venomous reptiles. 

Synonyms: Anc. Egypt. : —. n'r; Copt.: aapna 
Gr. : مج(‎ dpi (dáphné agria, THEOPHR.), اون‎ (onothéras, 
THEOPHR)., vfgiov (nérion, Drosc., GALEN); jodoSiqvn (rhodo- 
dáphné, Diosc., GALEN), ۷ (rhodódendron, Diosc.) ; 
Lat.: same names and neriwm (PLINY) ; Syriae: DTN 
hardafnà, PITIN hardafnin (Loew); Ar.: difld دفل‎ , ward 
al-himar ورد امار‎ (“asss rose"), simm  al-himár e e 
(f ass's bane”), haban ù> (Maghrib, DAw0p) ; for other 
names see Issa, p. 124; Pers.: khar-zahra خر زهرة‎ (“ ass’s 
bane”), dirakht-i-zaggiim ,ددخت زوم‎ dirakht-i-dghti درخت أغو‎ 
(both Narrov II, 21); Turk.: zagqum aghaji زقوم اغای‎ (1) 
aghu aghaji آغو اغای‎ (HANDJÊRI) : Eng. : oleander, rose-bay, 
rose-laurel; Fr.: laurier-rose, laurose, rosage, nérion, oléan- 
dre; Germ.: Oleander, Rosenlorbeer ; Span. : laurel rosa, 
adelfa, baladre (both derived from Arabic); It. : oleandro, 
ammazza-cavallo, ammazza-l'asino (“horse-killer, ass-killer"). 


249. Dawsar دو سر‎ (2) Goat Grass, (Aegilops ovata L.). 
(Lecl. No. 969, dawsara len). 

Diosc. IV (137): Aiy(kowp (aWgílóps). It is a herb, the 
leaves of which are like those of the common spike-wheat, 
except that they are softer, and at their end [fol. 32 r] is a 


£) Zagqüm e زقی‎ is the name of a tree growing from Hell (mentioned in the Qur'an) 
whose bitter fruits shall be the food of misbelievers. 


(3) In both MSS. (T & G) daws دوس‎ , a copyist's blunder. 


— 518 — 


moreover, quotations from Ibn Sind, Is-hâq ibn “Imran, and a 
long quotation from Idrisi, concerning the external use of 
oleander against skin diseases, scabies, white lepra, etc. He 
cites at the end a passage from the Minhdg al-Bayan ce 
OL of Ibn Gazla(!) concerning the treatment of poisoning 
with oleander by the ingestion of warm drinks, date-sweets 
and fruits. 

Most of the Arabie and Persion medical authors give long 
paragraphs on diflá in which they partly repeat Drosc.'s 
and GaLEN's sayings. 

IBN SîxÃ (L292) says: “There is a land and a river 
kind . The first has leaves like purslain ۵ elim) 
but they are narrower, and its branches are long and spread 
out on the soil, and at the origin of the leaves are thorns. 
It grows in ruins. The river kind grows upon the banks of 
rivers, its branches stand erect on the soil, its thorns are 
invisible, and its leaves are like the leaves of willow or almond- 


part of its stem is thicker than the lower part...... " After 
this follows Drosc.'s description. The * land kind” is surely 
not an oleander, but another Apocynacea. 


IBN AL-AwwáM (I, 374 foll.) gives a short chapter on the 
cultivation of oleander in Spain, and states that the plant is 
called in Arabia “the tree of blessing " (shagarat al-baraka 
رشجرةالبركة‎ ; he adds that the cultivation of the plant does 
not require much labour, as it grows spontaneously. 

Iprisi (p. 107 foll.) has a long chapter on oleander in which 
he gives various (mostly corrupt) foreign names—amongst 
others “ Frankish” (Italian) lindrá (oleandro)—and at the 
end many recipes for the medicinal use of the leaves and root. 

MarwoxipEs (No. 99) has only a few words about diflá : 
“Tt is ar-rudád راردود‎ and in Persian kharzahrag y^ IF, 


(1) See Introduction. No. 38, p. 22. 


eee 
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hardly different from oleander—is very frequent, and is 
described in Sanscrit medical works under the name of 
karavira; one of its names was asvamaraka, i.e. “ horse-killer ” 
(Dvwock II, 398 foll). It is evident that the poisonous 
effect of the leaves on quadrupeds that feed on them, was 
known from the earliest periods. The poison is in the bitter and 
acrid milk-juice of the leaves, the red or white flowers, and 
even in their stalks (pedicles). It contains different glycosids 
(rosaginin, nerianthin, neriin, etc.) which are toxic to the 
heart. As to details of the toxicology of oleander, see Dymock 
(II, 401 foll). In India, oleander is frequently used for 
poisoning and suicide, while it is not much in use in the 
Western Islamic World. 


HONIGBERGER (II, 316) did not find in India a drug composed 
with Nerium Oleander. He used an official preparation 
from Europe, Tinctura Nerii Oleandri. About the other 
kind he says the following : * Nerium odorum is cultivated in 
gardens at Lahore (North-west India), merely for its beauty. 
Its flowers, leaves and roots are official. The root of the 
hill-plant is much more violent than that of the garden one, 
and is considered poisonous. Jealous women frequently resort 
to it; in fact, it is proverbial among the females of the 
hills, when quarelling, to bid each other go and eat of the 
root of Kaneer (oleander).” 


ScHLIMMER (p. 395) reports from Persia that a decoction 
of oleander blossoms was used against vermin in the houses, 
while their infusion served women as rouge for the cheeks and 
as a cosmetic for the hair. He reports also that the Persians 
cover the snouts of horses, asses and mules with sacks before 
passing through lanes planted with oleander, and that several 
times travellers were poisoned when using oleander sticks 
as broachers for roasting meat. 

The foregoing paragraph is again much abridged by 
BH, as, eg. the corresponding chapter of IB contains a 
quotation from Gh which is omitted by BH. IB gives 
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Garen VIII (XII, 86): It is hot in the third, dry in the 
first degree and strongly resolvent in external application ; 
but if taken (internally) by men or beasts, it kills. 

Diosc. : Its blossom and leaves are fatal to dogs, asses 
and mules ; if taken with wine it saves people from the sting 
of poisonous reptiles. 

MAsarcawatn (1): The expressed juice of its leaves used 
as friction, is useful against itch (hikka (حکه‎ and scabies 
(garab .(حرب‎ F 

Ien mûsa )2( : Its flower is beneficial to diseases of the 
uterus. 

An-RÁZi: It is good for chronic and old affections of the 
knee-joints and of the back, when used as compresses. 

ANOTHER AUTHOR: If its decoction is sprinkled in the 
house it kills fleas. 


COMMENTARY 


The plant in question is the oleander or rose-laurel (N erium 
Oleander L., Apocynaceae). It was known to the Ancient 
Egyptians and was represented on their monuments 
(KEMER 1, 27, 91, 142, 186; Fig. p.174). It was and 
still is, a beautiful ornament on the banks of rivers in Western 
Asia, from where it came to the Greeks, according to Hehn (?). 
TurorHR. knew it under the names of öéqpvn dyoía 
(daphné agria, ^ wild-laurel") and ۵8 (onothéras, 
* ass's hunter" ?). The Arabic name diflá دفل‎ is derived 
from Greek daphne through Aramaic. In Syriae, the name 
rhododaphne is still preserved in the form hardafna حردفنه‎ or 
hardafnin حردفنين‎ (4). The occurrence and the names of 
oleander in the Near East are amply discussed by Loew 
(1,206 foll.). In India. another kind, ۵ odoratum Lam.— 


(1). See Introduction No. 8, p. 10. 

(3). See Introduction No. 17, p. 13. 

(3). Cultivated Plants, etc. London, 1891. 

(4). S. Fraenkel, Die aramaischen Fremdwörter im Arabischen. Leiden, 1886, p. 142- 
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most kinds of night-shades (Solanaceae), and the poisonous 
qualities of the plant mentioned by Drosc. and GALEN are 
more in accordance with them. But the description of the 
plant, especially its fruits and seeds, is different, and so the old - 
botanists (Rondeletius, Lobelius, etc.) thought that it was a 
kind of bind-weed (Convolvulus monspeliensis). Fraas pro- 
poses Convolvulus Dorycnium L., following in this Linnaeus 
himself; but this determination is uncertain. The Oriental 
authors did not know the plant and satisfied themselves with 
the transcription of the Greek name and with the quotation of 
Diosc. and GALEN. For this reason doryknion is one of the few 
names for which Ibn Gulgul and the other Spanish botanists 
did not find any Arabic equivalent. Hunain ibn Is-haq 
identified the name doryknion with Syriac uhlâ Normw, which 
is erroneous, according to Loew (I, 451, 645 ; IV, 130, 134). 


248. Diflà ||» OLEANDER (Nerium Oleander L.). 
(Lecl. No. 873). 

۱۱ IV (81): '"Poóo8áqvm (rhododáphné); it is also 
called vijguv (nérion) and 60ddd8evSgov (rhododendron). 
A known thamnos (shrub, bush), with leaves resembling 
those of the almond-tree except that they are longer, 
thicker and rougher. Its flower is like red rose-leaves (1), and 
its fruit resembles the Syrian carob (kharrib shami sor 
Ceratonia siliqua L.), having, when opened, in its interior some- 
thing woolly like that which is visible in the flower of åxávðov 
(akanthion, the cotton-thistle, Onopordon Acanthium L. ; see 
above No. 26, p. 97)(2). This root has a sharp edge, is long 
and of salty taste It (the plant) grows in gardens and on 
shores (banks). 


(1). This is the reading of both MSS. (T and G); but IB has the better readirg 
“And its flower resembles the red rose,” which is the literal translation of Drosc’s 
text. 

(3) Here, in both MSS., as well as in IB, an old copyist blunder: (ü4Xxtv0o, 
(Ayákinthos) instead of جوا ورن‎ (akánthinos). 
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gladiole, common sword-grass : ( Gladiolus segetum Ker., 
corn-flag) ; Fr. : glaieul commun, victoriole, lys de St. Jean ; 
Germ.: Siegwurz, Ackerschwertsiegwurz ; It. : spaderello, 
coltellaccio, pancaciolo; Span. : espadafia comun, yerba 


estoque (!), lirio de San Juan. 


241. Düruqniyün 0523552 (Convolvulus Dorycnium L t) 

(Lecl. No. 868 ۵ ,(دروفنیون‎ 

Diosc. IV (74) : Crateuas (2) calls it Ohindxxabov (halikàkka- 
bon) and xadhéa (kalléa). It is a thamnos (shrub) resembl- 
ing the olive tree when it begins to shoot. It has branches 
less than one cubit in length, and the colour of its leaves is 
like the colour of olive leaves. They are, however, longer and 
narrower and very rough. It has a white flower and has on 
its ends thick pods like those of the chick-pea (himmis o^) 
in which are five or six round seeds of the size of small 
grains of bitter-vetch (karsana اکرسنه‎ ), smooth, hard and of 
different colours. It has a root as thick as a finger and of 
one cubit in length. It grows upon rocks near to the sea. 
Its temperament is like that of opium poppy (khashkhásh 
(خشخاش‎ and mandrake (yabrüh TC) ; therefore, it stupefies 
in small doses, and kills in strong ones. 


COMMENTARY 


The Sogóxvwv (doryknion) of Diosc. or Soguxvidiov 
(doryknidion) of GALEN (Kuehn’s Edition, Vol. XI, 864) was 
unknown to Theophr. and has not been mentioned by later 
authors. Halikakkabon, mentioned by Crateuas, was the name of 


(1) All these Italian and Spanish names designate ^ little sword " or “ little knife." 
(2) Koaredas (Kraleuas) was a Greek herbalist (biotópoç rhizotómos) who lived 
at the court of the great king Mithridates VI. Eupator of Pontus in Asia Minor (first 
cent. B.C.). He composed a herbal and a book on pharmacology which was copied 
by most of the later pharmacologists. It was beautifully illustrated, and the figures 


passed into Dioscurides’ Greek edition and Arabic translations. 
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swords (whence its former name Victorialis, and its German 
name Siegwurz). The ziphion of THEOPHR. was, according to 
Sir Arthur Hort, the corn-flag (Gladiolus segetum Ker.). 

Other kinds of gladiole which were in medicinal use were 
Gladiolus imbricatus L., Gladiolus palustris Gaud. and Gl. 
edulis Burch. They were used for wounds and scrofula. 
Gladiolus communis was an official drug under the name of 
Bulbi Gladioli or Bulbi Victorialis rotunde (LUERSSEN II, 447). 

In the Near East, especially in Asia Minor, Syria and 
Palestine, there are other kinds of Gladiolus which are in 
medicinal use, called dam  al-ghazál مو “( دم الغزال‎ 
blood”), ward 01-0 ورد الغابة‎ (“forest flowers”), and 
so on (Loew 11 6-7). Among the Arabic medical writers, 
DAwtp alone gives an apparently original paragraph (1,302) : 
> Dalabüth. It is not the lily (sawsan سوسن‎ ), but a plant 
with few leaves like the onion, and their bulbs are like 
its (the onion's) bulbs; when peeled off, it does not show 
layers like the onion, but is of one piece only. They (the 
bulbs) are placed one upon another and appear as if they 
were attached. It reaches maturity in Tamûz (August), 
and grows on the shores of the Euphrates and Tigris, 
where it is dried and sold in Baghdad and other towns. It is 
called 011-1100 الناقوع‎ Ete ” Then follow many details 
about the uses of the bulbs against different diseases. 

Synonyms: Gr. Eipiov (xiphion), pdoyavov (phásganon), 
uar tov (makhairión, THEOPHR., Drosc.) ; Lat.: xiphion, phas- 
ganion (PLINY), hyacinthus, vaccinium (Virgil) (*) ; Ar. : dalabüth 
دلبوث‎ (IB), (dalabab دلبوب‎ 22 Gh), saif al-ghuráb سيف الغراب‎ 
(Gh), arbarid ار بريد‎ (IB), nåfûkh نافوخ‎ or náqu' ناقوع‎ (DAwtp, 
name of the bulb in Baghdad) ; for other names see Issa, p. 87 ; 
Pers. : same names; Turk.: same names and quzghun qiliji 
قوزغون فایچی‎ (“ravens sword," Avni); Eng.: common 


(1) John Sargeaunt (The Trees, Shrubs and Plants of Virgil, Oxford, 1920) identifies 
one kind of the hyacinthus-vaccinium of Virgil with Gladiolus segetum (corn-flag). 
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It is known as the “raven’s sword” (saif al-ghuráb سيف‎ 
lalh, and grows mostly in cultivated lands. It has a 
white and solid bulb (tuber) covered with fibres, but without 
layers. It is boiled in milk and eaten; but when raw it is 
bitter and astringent. 

Drosc. IV (20): من‎ (aiphion) ; it is also called 
Qa VON ( phasgánion ) and ES opto ( makhairión ) or 
“the sword-shaped," on account of the resemblance of 
the leaves to swords. Its leaves resemble those of iris 
(risa ,رارسا‎ except that they are smaller and lighter; 
the edges of the leaves are sharp like a sword. It has a stem 
about one cubit high on which grow flowers in ranges, 
distant one from the other (“racemose inflorescence "), 
purple-coloured, and a round fruit. It has two roots (tubers) 
one of which is placed over the other as if they were two 
small tubers. The lower one is shrunken and the other well 
grown (sappy). It grows mostly on cultivated land. 


Garen VII (XII, 87) (t): Its root, especially the superior 
one, is attractive, refining, resolvent and desiccative. 


Diosc.: If drunk with wine it excites the desire for 
copulation, and it is said that the lower root, if taken (in 
infusion) stops the desire of copulation with women. 


COMMENTARY 


The name dalabüth دلبوث‎ (in our MSS dalbáb) is not, 
Arabic, but seems to be of Syriae origin; there is however, 
no trace of it in the special dictionaries. It is the equivalent 
of Greek wiphion which is the name of the sword-grass 
or common gladiole (Gladiolus communis L., lridaceae). 
This plant was in medicinal use more in Europe than in the 
Orient, Its tuberous root had, in the Middle Ages, the reputa- 
tion to make him who carried it invulnerable to attacks of 


(1) Itis in reality in Chapter VITI (not VIT) of Galen's De simplic. med. temp. ac facult. 


recommended as an oxytocic and abortive remedy(Dymock 
III, 228) ; but in recent times its use has been abandoned. 
Chemically, bird-lime from mistletoe contains viscous sub- 
stances (viscin and viscaoutchin) and a little tannin. 

Most of the Oriental authors, from Ibn Sina to Dawid, 
repeat Dioscurides’ description of the plant and its fruit. 
Maim. says that the common people in the Maghrib used 
to call it 01-7: العلك‎ i.e. “the viscous.” Dáwópn (1,294) 
begins his paragragh on dibg as follows: “It is said that it 


` exists upon a tree like lichen )2 44^). but it is a berry 


like a chick-pea, not perfectly round, rough, bursts in moisture, 
very viscous and slightly yellow. Its best kind is the smooth, 
soft, very moist and whose bark is greenish ; most of it grows 
on oak-trees.......... " He then gives many recipes for its 
use against tumours, skin-diseases and as bird-lime. 

The MAKHZAN AL-ADWIYA (Calcutta Edition, p. 414 foll.) 
gives a long article in which it is remarkable to notice that 
Persian dyers use the mistletoe-lime as a mordant for 
crimson. 

Synonyms: Gr: Li» (iria, THEOPHR,), ičóç (ios, Drosc.) ; 
Lat.: viscum quercinum (Virgil, Privy); Syriac: debbügá 
%7131 (BÎRÛNÎ, BROCKELM.) ; Ar.: dibq &°, ‘amamg® ; Pers. : 
same names, and hashishet ed-dibq حشيشةالدبق‎ and miwizaj 'asali 
يوزج عسلى‎ ; Turk. : same names and okse otu اوکسه‌اونی‎ (1); Eng. : 
oak-mistletoe; Fr. : gui de chéne.guillon ; Germ. : Eichenmistel. 


246. Dalabüth دلبوث‎ C) Sworp-crass (Gladiolus commu- 
nis L.). 
(Lecl. Nos. 875 bis and 1260). 


(1) I. e. “ bird-lime plant”; another Turkish name : 4 ,تور زاق‎ or pelid aghaji 
tuzaght Fj. T بليد اغا حى‎ (“oak-tree mistletoe”) is found alone in Handjeri (II, 180). 


۱ (3) In the MSS (T and G) this name is spelt dalbb دلبو‎ ; we corrected it according to 
the printed edition of the text of IB. 
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Drosc. III (89): i%6; (ix6s). The best kind is the 
fresh one which resembles the colour of leek (kurrath 
رکراث‎ inside, and which is reddish outside. It is not rough 
nor does it produce any dust. It is prepared from a 
globular fruit (of a plant) growing on the oak-tree, whose 
leaves are like those of هعرج‎ (pyxos), i.e. ash-shimshár 
الشمشار‎ (box-tree), by pounding and washing them and then 
boiling them in water. Other people prepare it by chewing 
the fruit. It grows sometimes upon apple, pear and other 
trees, and is sometimes found on the roots of small shrubs. 


GALEN VI (XI, 888): It is a compound of airy and 
watery substances. It brings out the thick humour (chyme) 
from the depth of the body and refines, liquefies and dissolves. 


Drosc.: Its activity is resolvent, emollient and at- 
tractive. 


COMMENTARY 


l4 (izós) of the Greeks and its Arabic equivalent 
dibq دق‎ isthe name of the oak-mistletoe (Loranthus europaeus 
L. Jacq.) and the bird-lime which is prepared from its 
berry. It must not be confused, as is often done in 
treatises on synonyms, with the white mistletoe (Viscum 
album L. ). The oak-mistletoe is a South European 
and Asiatic plant-parasite, growing mostly on oak and 
chestnut-trees, while the white mistletoe is a more northern 
plant which played an important role in the mythology and 
the religions of the Nordic nations. It was a special object 
of worship with the ancient Britons and Gauls (PriNv XIV, 
249 foll), and was considered as a heal-all, a charm against 
disasters and an emblem of fertility. THEopHR. knew 
in his time the oak-mistletoe as tix (dwa), and the white 
mistletoe as 95:29 (hyphear). 

Medically, the mistletoe-berry-lime was used as a resolvent 
to liquefy tumours and to mature abscesses. In the years 
before 1880, the extract and tincture of mistletoe was strongly 
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qumaila* (“little louse,” on account of the appearance 
of the seeds), and in Palestine hashishat al-bardghith *——> 
البراغيث‎ because its seeds were used mixed with oil to kill 
fleas. 

In India, the fruit of Peucedanum grande Clarke has 
been adopted as a substitute for the daukos-seeds of the 
Ancients. It is called in the drug-bazaars of Bombay 
dáqá (Dymock 11, 126). In Persia, the name 010010 is applied, 
as in old times, to the seed of wild carrot only (ScHLIMMER, 


The Arabic and Persian medical writers all‏ .)176 .م: 


repeat the chapter of 11080. We reproduce here only 
the translation of a short paragraph by MarwoNipzs (MS. 
Istanbûl, fol. 82) in which he emits another opinion: “ ۰ 
Most. of the commentators said that it was the seed of the 
wild carrot Later writers in our land (Morocco) 


. preferred to see in it the seed of al-akhilla الأخله‎ (Ammi 


Visnaga Lam., tooth-pick). This is the plant which is used 


as tooth-picks and which is known to the inhabitants of the 
Maghrib as al-muntina all (“the fetid”) and which is 
burnt in the ovens.” The fruits of Ammi Visnaga are, 
indeed, very much like those of Athamanta and Daucus, 
and so it is possible that they were used in the Maghrib, where 
the plant is very common, as a substitute for them. 


Synonyms for Athamanta cretensis L. : Gr. : 9x9xoc Kentis 
(daukos Krétikés, Diosc.); Lat: daucus Crete (Pliny) ; 
Ar.: dáqus ,دوقس‎ dûqû ,دوقو‎ hashishat ar-rw áh الرعاة‎ s 
Pers. : 0070 دوقو‎ ; Turk. : Girid ha uju (395. (i.e. Cretan 
carrot); Eng.: Cretan carrot, Candy carrot, Fr.: daucus 
de Candie, athamante de Créte; Germ.: kretische Augen- 
wurz, kandischer Mohrenkümmel (the seeds). 


245. Dibq دیق‎ MisrLETOE-LIME (from the oak-mistletoe, 
Loranthus europaeus L. Jacq.). 


(Lecl. No. 848). 
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GALEN VI (XI, 862) : Its seeds are hot and strongly diuretic. 


Drosc.: The seeds of all these kinds [fol. 31 v] are 
heating, diuretic and sedative to colic and chronic cough, 
As to the kind called Krétikés, its root is also drunk, with 
wine, against the venom of reptiles. 


ANOTHER AUTHOR: It purifies the uterus and promotes 
conception, and is anaphrodisiac. If mixed with celery 
seeds, its activity is increased. 


COMMENTARY 


The name dawgi or digi gê was in use in the Arabic 
medical literature (e.g. IBN sind), for the seeds of the 
wild carrot (Daucus Carota L. var. Boissier Wittm., see 
above p. 395) while the name dawqus or dûqus دوقس‎ 
used to designate the dawkos of 11052. Ipmisi, indeed, 
treats the two articles separately (p. 102, of the Istanbûl MS.), 
while IB describes them together under the names of 
gazar barri 47.47; and dáqus; the spelling of 0090 in the 
two MSS of Gh is an error either of the author or of an 
old copyist. 

The plants designated by Diosc. under the name of 
daukos were definitely identified by the botanists of the 
XIXth century (Sprengel and Fraas). The first and most 
important kind is the Cretan carrot (Athamanta cretensis L., 
Umbelliferæ). It is a piant of the mountainous regions of 
Central and South Europe. Thesecond is Peucedanum Cervaria 
Laspeyr. (Umbelliferæ) of the same habitat, and the third 
is probably Seseli ammoides L. (umbelliferæ). THEOPHR. 
calls it Saixov (daukon), but his text is corrupt at that 
particular passage. 

The paragraph on dawqus by Gh was abridged by BH, 
as appears from the quotation of Gh’s own words by IB, 
which is much more detailed. IB adds his own remarks 
on the third kind of dawgá which was called in Syria 
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mentions it under the name of abrung, and the editor 
Guiges supposes that it is identical witb birang, but is 
unable to determine the drug. Some botanists thought 
that this was the heart-pea (Cardiospermum Halicacabum L.), 
an Indian seed ; but Dymock (1,367) wrote : “We think that 
there can be little doubt that the abrong of Serapion is the 
fruit of Embelia Ribes, the ‘spotted grain’ of 
the Hindus.” We accept this hypothesis, although we 
never met anywhere with the name “ white pepper " for this 
drug. But according to DRAGENDORFF (p. 514), the grains 
of Embelia Ribes are in use in Turkestan as a substitute 


- of pepper. We refer to our paragraphs, Nos. 171 and 172 


on p. 336. The grain mentioned by ‘Ali ibn ree 
al-Magüsi may be something else, as it was produced in Persia, 
while Embelia Ribes is an Indian plant. IB gives the name 
qurtum Hindi قرطم هندی‎ (Indian safflower) which agrees 
well with the grain of Embelia Ribes. 


244. Düqü دوقو‎ CRETAN CARROT (Athamanta cretensis L.). 


(Lecl. No. 970, düqus .(دوقس‎ 

Drosc. 111 (72): It is of three kinds: one which is 
called Korzıxés (Kréticós), has leaves like fennel (rdzwyanag 
ELL) except that they are smaller, thinner and about a 
span long. Its umbel is like that of coriander (kusfara 
,(کسفره‎ its flower white, and in it grows a white and acrid 
fruit on which there is down ; if chewed it is of arcmatic flavour 
and smell, Its root is of the thickness of a finger and one 
span long. It grows in rocky and sunny places. There is 2 
second kind resembling celery (karafs فس‎ ), of aromatic sníell 
and has a sharp taste. It has a fruit which burns the tongue. 
The first kind is better. There is still a third kind with leaves 
like coriander (kuebarary, 5) and white flowers. Its capitulum 
and fruit are like those of dill (shebith (شيث‎ and its umbel-fruits 
are like that of carrot (gazar (حزر‎ filled with oblong cumin- 
shaped seeds. It is of an acrid taste. 
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in Andalusia, that it is called in Syria daráümag 'aqrabi 
Qe درونك‎ (scorpion-like doronicum), and that it is known 
in two varieties, a Persian and a Turkish one, of which the 
latter is more valued. 


SYNONYMS : Gr.: czopzio; (skorptos), Oniiocvev (thélyphonon), 
vusoovoy (myophonon), uuozzóvov (myoktonon), zsvoztóvov (kynok- 
tonon), تمد‎  (pardaliángehés), azév:zov — (akóniton), 
(Partly THEOPHR., partly Diosc.) ; Lat. : scorpion, aconiton, 
thelyphonon (PLINY) ; Ar.: : 9 ,دروم‎ habbás حباس‎ (Gh), 
darünag ‘agrabi دروخ عقر فى‎ (Syria), ‘ugairiba عقير به‎ (IB), 
dhanab al-‘aqrab ذنب العقرب‎ (“ scorpion’s tail,” Issa); Pers. : 
darünag .دروك‎ daránag ‘agrabi درونك عقربى‎ (VULLERS, SCHLIM- 
MER); Turk.: durunaj دروخ‎ ; Eng.: leopard’s bane, panther’s 
bane, doronicum; Fr.: doronic, mort aux panthéres ; 


Germ.: Skorpion-Gemswurz, Leopardenwiirger, Schwindel- 
wurz. 


243. Da al-Gabrünag e£» دا‎ (! Grains of (Embelia 
Ribes Burm. ? ) ١ط‎ 

It is also called 007109 9 £x! £^. This is thegrain 
which is known to our druggists (in Spain) as “the white 
pepper و‎ it is known in the Orient under this name. 


Ar-Macósi: It is a grain which is brought from the 
mountains in Persia, is triangular in shape, hot in the 
first degree and increases the quantity of the sperm. 


COMMENTARY 


The title-name of this chapter is mutilated, and the name of 
the drug itself is rendered by several authors in different 
forms. IB spells it like Gh, dánag abrünag, Mir Mu- 
hammad Husain in his Makhzan al-Adwiya (Caleutta Edi- 
tion, p. 412) dánaj abráj carl داج‎ SERAPION (p. 9, No. 4) 


(1) Probably a corrupt form of the following name dánag abrünag. The printed 


edition of IB misspells dálag abrág ابر وج‎ tls. Danak dila. is the Persian term for a 
little grain. 
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Amongst Arabic authors, Gh alone mentioned the name 
al-habbás الحباس‎ (“the restrainer,” or perhaps ^ the strang- 
ler” ?). Daránag دروخ‎ is the Arabicised form of Persian 
darûnag .درونك‎ Ipmisi (p. 107) gives a mutilated Persian 
name, jarkuwa ,جار كوا‎ and says that the root of daránag 
is imported from China and India, but that the Chinese kind 
is better. BîRûxî, living in Afghanistan, mentions two kinds: 
Roman (rûmî 42) and a larger kind imported from and 
cand (in Turkestan). He gives as an Indian name of dardinag : 
sungháwat سنکهاوت‎ or sungháwart .ستكهاورت‎ The former is 


still the name for “ odoriferous plant,” in modern Hindüstáni. 


D& wt» (I, 298) gives a good description of the plant from 
his homeland, Syria: “It is a plant well known in the 
Syrian Mountains, and particularly in Beirüt. It has leaves 
which stick to the soil like those of the loofah (lif ,لوف‎ towel 
gourd) and which are downy ; in their centre rises a hollow 
stem two cubits high(!), on which are small leaves distant 
from one another. On its top grows a yellow flower. This 
plant reaches maturity in the months of Misra and Ayal’), 
and its properties persist for ten years after its maturity. 
What is used of it are its roots. The best are those which 
are similar to scorpions, yellow outside, white inside ....... 1 

The Moroccan author of Tunra (No. 119) said that the 
drug did not exist in his land, but was imported thither from 
the Orient. The commentators Renaud and Colin certify 
indeed, that there is in the Atlas Mountains only another 
kind of Doronicum, D. atlanticum Chabert which does. not 
seem to be in medicinal use with the natives. 


The Persian Mir Muhammad Husain, in his Makhzan 
al-Adwiya (p. 420 of the Calcutta print) gives the same de- 
scription of the plant as Dãwûn, and adds that the plant grows 


í1) in Europe it does not reach this size. 1 ۱ 
(3) Misra مسر ی‎ is the Coptic name for the month of August, and ۷ ا يلول‎ 


its Syrian one. 


— 504 — 


COMMENTARY 


This chapter was much abridged by BH. The quotations 
are found, in a more complete form, in the text of IB who, 
moreover, gave his own description of the plant Doronicum 
or leopard’s bane, which he saw in Spain and in Syria. His 


paragraph is much more instructive than the foregoing ch» pter 
of Gh. 


_In this chapter he treated two different kinds of dardnag 
E>, or leopard’s bane: one is Doronicum Pardalianches La 
a European composita which is at home in the mountains of 
Europe and Western Asia ; the other is Doronicum scorpioides 
Lam., a native of the mountains of Central, South and East 
Asia. Both of them have rhizomes with articulations like 
the tail of a scorpion. Therefore, according to IB, the plant 
was called in the Lebanon Mountains of Syria, where it grows 
in abundance, 'ugairiba ,عقير به‎ (“little scorpion”). Owing 
to the shape of the rhizome, this drug was used in the Orient 
against the sting of scorpions. About the use of the rhizome 
in India, see Dymock II, 293 and HONIGBERGER II, 269 
(Daronica). Its medicinal properties are mostly tonic. There 
is no evidence about the pretended poisonous qualities of 
the root. 


In Antiquity, THEOPHR. (IX, 13, 6) described a plant 
with a scorpion-like root under the name of cxopzioç 
(skorpios), which must be a Doronicum ; the other names for 
this plant, 9ndvovov (thélyphonon), woóoowow (myophonon) and 
ġxóvtov (akóniton) are identified by Sir Arthur Hort with 
Aconitum Anthora. The akoniton of Dioscurtpes (IV chap. 76), 
however, for which he gives the names of rap daney 
(pardaliangchés), wsvozzévov (kynoktonon), uxaxzév0v (myoktonon), 
etc., was identified by the old botanist Dodonaeus with 
Doronicum Pardalianches L., and modern botanists generally 
agree with him. PLINY mentions it under the names of 
aconitum, thelyphonon and scorpion. 
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Then follows the entire paragraph, but more completely 
quoted than by Gh and IB. He says, e.g. about the root; 
“Tt has a root which has no odour, is formed in one piece 
and has no bark; it is solid inside and outside.” He also 
discusses the medical uses of the plant in a more detailed 


manner. 


242. Darünag E32, Leoparp’s BANE (Doronicum scor- 
pioides Lam.) and (D. Pardalianches L.). 
` (Lecl. No. 862). 

It is al-habbás o" (1). 

IBN ‘Imran: Twigs (roots) about the size of Zizyphus 
('unndb (عناب‎ which are imported from China. They enter 
into the composition of the great electuaries. 

Iex SinA(?): Darûnag are pieces of woody roots in the 
size of a carpal (wrist) bone ; they are yellow and white inside 
and rather hard and heavy. It is hot and dry in the third 
degree. 

Tue AUTHOR: This is the description of the Doronicum 
which is in use here (in Spain) and which grows commonly 
in our land; it is hard to break, of bitter taste and with a 
slight aromatic flavour. Concerning the drug described by 
Is-háq ibn ‘Imran, I have never seen it. 

Mastu : It is hot and dry in the third degree, useful against 
the sting of venomous reptiles. 

Misarcawatn: It is useful against flatulence. ١ 

(Razi) said in the Continens (°): It is useful against pain 
in the throat and mouth, and against black-bile (diseases). 

ANOTHER AUTHOR: Its best kind is that from Khurdsin 
(Khorassan in East Persia); next to it comes the Syrian. 


(+) MS (G) reads al-gabbás V 

(3) Qánün, Büláq edition, Vol. 1, p. 289. 

(3) This is Rhazes' enormous encyclopedia of therapeutics, called in Arabie al- 
Gámi' Wl (“ The Compendium ”) or al-Háwi n (* The Comprehensive "), and 
in Latin Continens Medicine. 


c 02 


We did not find the name dabidáryá in the drug lists of other 
Arabic or Persian physicians, except in Mir Muhammad 
Husains Makhzan al-Adwiya الادوية‎ ùj#. Its name has 
certainly come from India, through the Persian and Syrian 
languages, and been used in its Syriac form in IBN Wan- 
suivvA's “ Nabataean Agriculture." 


i 


241. Duâghriyâ or Dawâghriyâ دواغريا‎ , Undetermined. 

(Lecl. No. 968, duwáyá aghriyâ VP! bis), 

AGRICULTURE: It is a stem which grows between rocks 
and in barren(!) and hard soil. It reaches the height of a 
span, is solid inside and green but a little inclined to yellowish. 
It bears on its top four quadrangular-shaped leaves, whitish- 
green, and over them grows something inside which are seeds, 
without a flower. It has fragrant smell. It is good for the 
stomach, diuretic and laxative, if taken raw and not boiled. 
[t is a good corrective for soaps. 


COMMENTARY 


The name dawdghriya tls or 00066 aghriya katl دوایا‎ 
as it is spelt by IB, is probably of Greco-Syriac origin (zygix 
agria=“ wild"). In spite of the rather detailed descrip- 
tion, no identification of the plant in question has been 
possible. It may have been a woolly desert plant, but its 
description does not agree with any of the known species. 
The only author, besides Gh and IB, who reproduced a para- 
graph on this plant, was Iprisi. We read in his manuscript 
work on Simple Drugs (p. 101) the following: * Duághriyá 
V £l. Dioseurides left it out and did not mention it. 
But Abü Bakr ibn Wahshiyya mentioned it in his book 
* Selection of Remedies" which he abstracted from the 
Nabataean Agriculture. He says: “It is a stem, etc.” 


(1) Gh and IB read khasiba خصبة‎ (fertile); Iprisi has the better reading barriyya 


ay (“ barren, sterile, desert.’’). 


COMMENTARY 


Nobody has been able, as far as we know, to identify 
this name, dabidáriyá . دیدادیا‎ The likeness of it to dabidár 
ردییدار‎ the Perso-Arabic name of the Himalayan cedar-tree 
(deodar, from Sanscrit deva-dáru), led us to look for an 
Indian shrub with cedar-like qualities. We found the 
bastard-cedar (also called red cedar or bastard sandal), Eryth- 
roxylon monogynum Roxb., which is a shrub with a woody 
stem, pale bark and cuneate obovate leaves. It is a native 
of the western parts of the Indian hills and of Ceylon, and 
may have reached the Islamic World by sea. It is still 
called in Tamil language tevadarum or devadarum. Dymock 
(I, 242) wrote about it the following note: ^ The leaves of 
this plant are refrigerant, and were largely eaten during the 
famine in the Madras Presidency, in 1877, by the natives of 
several districts where it grew wild in abundance; it was thought 
probable that they might be found to contain an alkaloid with 
properties similar to those which are obtained from Eryth- 
roxylon Coca"(!. This was not confirmed, but a bitter and 
tonic alkaloid was found which * may have mitigated the 
pangs of hunger.” The bark is still used as a tonic in the 
Madras district. The wood is fragrant and has a cedar-like 
smell, whence come its native and English names, 


We think that all this is well in accordance with the para- 


graph of the “ Agriculture ”(?) quoted by Gh. Only the 
description of the fruit is not quite suitable, as the fruits of 


the Erythroxylaceae are generally very small and have only | 


one or two seeds. The tonic qualities of the leaves may have 
been discovered very early by Indian medical men, and that 
explains its use for paralytic affections of the nervous system. 


(*) This is the American relative of our plant, and the producer of natural cocaine. 
(*) This is probably the " Nabataean Agriculture " by Ibn Wahshiyya. See our 
Introduction No, 24, p. 15. 
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Synonyms: Gr.: wmorérav (mélopépón, Hellenistic, Ori- 
basius) ; Lat. : same name (PLINY) ; Syriac: pettihá(!) NYD 
(Logw I, 552); Ar.: dullá' دلاع‎ (Maghrib, Gh., IpRisi), 
bittikh hindi  ىدنه‎ de, bittikh sindi  ىدنس‎ gb, bittikh 
shámá بطبخ شای‎ , b. filistint بطیخ فلسطبنى‎ (Mam), b. ۵٥ی بطیخ ماو‎ 
(Egypt, Dawtp ); for other names see Issa (p. 50); Pers. : 
hindwwana, hindiwéna هندوانة‎ tarbuz 47 and tarbüz 397 
(VULLERS II, 1476), kharbuz-i-hindi خرن هندی‎ (Vurrers II, 
686) ; Turk. : garpiz 228, fejj فج‎ (Av, p. 449), and the 
Arabic names; Eng.: water-melon; Fr.: pastéque (derived 
from Arabic batttkh) ; Germ.: Wasser melone; Span.: melon 
de agua; in some parts of Spain the name sandia seems 
to be a remainder of Arabic bittikha sindiyya A= بطیخه‎ 
(Sindian water-melon). 


240. ۵ دبيداريا,‎ BasrARD CEDAR ? (Erythroxylon 
monogynum Roxb.). 


(Lecl. No. 849). 


AGRICULTURE : This is an Indian herb with a burning taste 
growing on a woody but not sappy stem ; on the stem grow 
shoots like branches, moist and reaching the height of one 
cubit. Its leaves resemble those of buphthalmum  (bahár 
,مار‎ Anthemis arvensis L.) and are of a deep green colour. 
During spring there grows on it a nut (fruit) like that of 
cotton, without being preceded by leaves (°). Inside it are 
grey round seeds which are used in cooking. It is fragrant 
but has a burning and slightly bitter taste. Its wood is 
used as tooth-picks, and is useful to the gums. Its odour 
` is like that of savin (abhul de! )except that it is weaker. 
It is suitable to sufferers from plegia, facial paralysis and gout ; 
it is sometimes eaten with milk. 


(1) The Arabic bittikh is derived from this Aramaic name. 
(3) IB's text reads: “ By flowers” which is probably more correct. 
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Prevention of the Harm They Cause”(!), recommends strongly 

the water-melon as an aliment and a remedy for high fevers. 

Iprist (p. 106) gives the Persian name kharbuz XJ, a 

Hebrew name baká'üth بکوعوث‎ (probably a misspelling), 

an East Turkish name gash qará قش قرى‎ (kharpuz?) and a 

Turkish name sAattá شی‎ He mentions that in his time 

(XIIth century A.D.) the water-melon was much cultivated 

in Egypt. IB quotes, besides ar-Razi, at-Tamîmî and Masih 

ibn Hakam, all of whom speak about the qualities of several 

other kinds of melons and water-melons. Dáwó» (I, 103 foll.) 

has a long and learned article on melons and water-melons. 

Concerning the latter which he calls bitttkh akhdar بطیخ أخضر‎ 

(“ green melon") he says: “ Its best kind is that which is 
striped, and in which the stripes join together at the root 
of the fruit at one point, and that which is spotted, shining 
and hard. The worst kind is that which is soft and smooth. 

The Indian water-melon, in the widest sense of the word, to 
which belongs that kind which is called in Egypt al-máwi 
الاوی‎ (“the watery ”), is undoubtedly the best kind of 
water-melon. It stops putrefaction (in the intestines) at 
once, and roots out fevers....... Next to it in value is 
al-‘abbast العباسى‎ which is known in our land (Syria) as “the 
Ethiopian ” ( al-habashi ctl) , but inferior to both is 
al-higázi TEL (from Higáz in Western Arabia). The latter 
is small and very sweet, and is called al-hagab .اجب‎ The 
kind brought from Turkey is a hard one, reddish in its 
interior, split up like sugar, but difficult of digestion 

Then follow many advices about the application in medicine 
of the different kinds of these fruits. 


The fried pippins of the water-melon are sold everywhere 
in Egypt, but they are not mentioned by Ducros. 


)1( كتاب.منافع الاغذية ودفع مضارها لأنى بكر مد بن زكرياء الرازى ۰ مصر a‏ ۱۳۰ 45 
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heat in the stomach and generating thick and dry blood and 
moist phlegm. 


COMMENTARY 


Dullá' is the Arabic name of one of the many varieties 
of water-melon (bittikh Ge) in the Western lands of the 
Islamic world (Spain, Morocco, etc.). Mam. (No. 98) says: 
* Dullá' is the Palestinian water-melon, and is also called 
Syrian or Indian water-melon. The common people of 
Egypt call it “the green water-melon” (al-battikh al 
akhdar البطیخ الأخضر‎ )" This is the common water-melon 
(Citrullus vulgaris Schrad.) of which there are several varieties 
in Egypt alone(see Issa, p. 50 foll.), with green peel, blood-red 
pulp and black, white or light-brown seeds. The drier and 
hotter April and May are, the sweeter and juicier it grows. 
The French name pastéque is derived from modern Arabic 
battikh. The native land of the fruit is probably South Asia, 
perhaps the sunny and well-watered Lower Indus Valley (!). 
The Persian name of the water-melon, +0 هندوانه‎ 
indicates its origin from India. The seeds of the water-melon 
are used everywhere in the Orient as an aliment and a remedy. 
About the different Indian kinds and their uses see DYMOCK 
(II, p. 64). The medieval cultivation of the water-melon 
(dullá') in Spain was described by IBN Ar-Awwáw (I, 221 foll.). 


The water-melon seems to have been unknown to the classi- 
cal Greek period ; THEOPHR. and DroscunrpEs do not mention 
it. Oribasius (IVth century A.D.) and the Byzantine phy- 
sician Simeon Seth first speak of it under the name of norimo 
(mélopépón, i.e. “ apple-melon "). This name was already 
known to PLINY. Among the Arabic-writing authors, ar-Rázi 
(Rhazes), in his book * On the Utility of Aliments and the 


(!) See the foregoing note and V. Hehn (Cultivated Plants and Domestic Animals in 
their Migration from Asia to Europe. London, 1891), p. 239. 
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In Ancient Egypt cereals corresponding to the dukhn 
of our time were unknown. What is called dukhn at present 
in Africa and in most of the botanical treatises of our time, 
is Pennisetum typhoideum Rich. (Penicillaria spicata Willd.). 
It is a typical cereal of dry climates, and much more nourish- 
ing than other kinds of millet. Some authors thought that 
this plant was identical with Assyrian duhnu, Hebrew dóhan 
(Loew I, 739), suggesting that it may be of Mesopotamian 
and not of African origin. 

IBN AL-AwwáM (I, 74 foll) treats of the cultivation and 
panification of dukhn in Spain ; it is rather difficult to make 
bread of most of the kinds of millet. Iprîsî (I, p. 101) de- 
scribes the difference between dukhn (élymos) and gáwars 
جاو رس‎ (kénchros), in that the panicle of the former is coherent 
—which is in accordance with Pennisetum typhoideum—while 
the latter has a branching raceme or panicle. In other Oriental 
authors we did not find any description helping a better 
identification of dukhn. 

Synonyms: Copt.: gory ? ; Assyrian: duhnu; Heb.: 
dóhan INT; Gr.: Huyo (élymos), مه‎ (mélinos, THEOPHR.), 
من‎ (meliné, Diosc., GALEN) ; Lat. : panicum (PLINY); Ar. . 
dukhn (Q2; Pers.: same name and gáwars جاو رس‎ ; Turk. : 
qaraja dári قره جه دادی‎ , suret dárisi ,صورت دارسى‎ jeváz dare 
,جواز دارى‎ (Hanpsért, III, p. 10); Eng. : black millet and 
bristle grass; Fr.: panic, millet noir; Germ. : Negerhirse 
Rispenhirse, Borstenhirse. 


239. Dulla‘ دلاع‎ , WarER-MELON (Citrullus vulgaris 
Schrad.) and its varieties. 


(Lecl. No. 304, bittikh hindi ,(بطیخ هندی‎ 


Dullá' دلاع‎ is the water-melon of Sind(!) and India. It is 
cold, moist, consistent, very slow of assimilation, extinguishing 


C) The Lower Indus Valley. 
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Turk. : dm ¢3°; Eng.: Egyptian doum palm, gingerbread 
tree; Fr. : doum, palmier doum, cucifére thébaique; Germ. : 
ügyptische Dumpalme. 


238. Dukhn (>>, Great MILLET, BLACK MILLET, BRISTLE- 
Grass, etc. (Andropogon Sorghum Brot., Sorghum, Pennise- 
tum, Setaria, etc.). 


(Lecl. No. 858). 


Drosc. II (98): "Eyo; (élymos). It is less nourishing 
than the millet (gáwars :جاورس‎ see above No. 201) and less 
astringent. 


GALEN VI (XI, 875): This is a kind of cereal, and is like 
millet in appearance; its faculties are also similar, except 
that its nourishing quality is inferior to that of the millet. 


COMMENTARY 


Considering the great number of millet-like cereals and 
their varieties, it is not possible to identify the élymos of the 
Greeks and the dukhn of the Medieval Arabs. Sir Arthur 
Hort, the translator of THEOPHR., takes élymos (or pédve¢ 
mélinos) for the Italian bristle-grass (Setaria italica Beauv.) 
which was found in European prehistoric sites and tombs, 
(Hungary, North Italy, etc.). Itis much cultivated in modern 
times in the lands of the Far East and in India The same 
identification is proposed by Clément-Mullet in his transla- 
tion of Ibn Al--Awwáw's “ Agriculture," for the name dukhn. 
This name was in use, in the Arabic botanical treatises, for 
Andropogon Sorghum Brot., for Panicum miliaceum, Penicilla- 
ria Pluckenetii A. Br. (Issa, p. 136) and Pennisetum spicatum 
Keke. According to Scuwemr. (P. 59) it is this latter plant 
which is called dukan in our days in Upper Egypt and the 
Sudan, while in Syria the name dukhn is applied to Setaria 
italica. 
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Diosc. did not mention it. Pliny mentions the use of the 
leaves of doum for household mats, etc. 


Ibn Sida, the author of the early Arabic dictionary al- 
Mukhassaso*-2*) (Xth century A.D.) writes a whole chapter 
on dawm (Bûlâq Edition, Vol. XI, p. 136 foll.) and gives many 
Arabic names for the tree and its products which are men- 
tioned by Issa (p. 97). Ibn as-Sikkit and other Arabic 
philologists give for the fruit the name of ۵۲ وقل‎ besides 
mugl J, There are many names for the leaves of the doum 
palm which are used for mats, curtains and baskets, 

The Persian authors did not know the doum nut and resin. 
The Arabic-writing physicians only repeated Abii Hanifa 


 ad-Dinawari's article which was quoted by Gh. It is curious 


that IB, Suwaidi, Maimonides and Dawid, who all lived in 
Egypt, did not write in detail about this very Egyptian tree 
and its fruit. 


In Western North Africa, the name of dawm is applied to 
the dwarf palm Chamaerops humilis L. The gum of the 
real doum is known in Morocco as khashál خشال‎ (Tuhfa 
No. 61). There are other kinds of Hyphaene in Central Africa, 
equally furnishing gingerbread-like fruits; but it is not 
probable that they were known to the old Arab scholars. 
As to the terms for leaves, fruit and gum given by Ab?) Hanifa, 
they are missing in the Arabic dictionaries and may be of 
Nubian or Sudanese origin. 


Synonyms: Eg.: d p (mama) the tree, م‎ $ A » o 
(kw kw) the fruit; Copt.: henmenovn, the tree, Gove, 
Royk the fruit; Gr.: xovxiópopov (Šévðpov) (koukiophoron 
déndron, THEOPHR..); Lat.: cuci (PLINY) ; Ar.: dawm, 
dom ,دوم‎ shagarat al-mugl المقل‎ 3,4", ‘ilb علب‎ (South Arabia, 
Loew II, 303)(!) ; for other names see Issa, p. 97; Pers. and 

(i) Ethelbert Blatter (Flora of Aden, Calcutta 1914. p. 348) gives as an Arabic 


name in use in Egypt mama; this is an apparent confusion with the ancient Egyp- 
tian name. 


9 
۳ 
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COMMENTARY 


Dawm ¢3°, at the present time pronounced dûm, is the 
fruit of the Egyptian doum palm-tree (Hyphaene ۵ 
Mart., modern botanical synonyms in Issa, p. 97, 2). The 
tree itself bears in Arabic the same name. It is a palm-tree 
characteristic of Upper Egypt and Nubia, but found as far 
North as the Sinai-Peninsula and the Oasis of Siwa in the 
Lybian Desert. It is remarkable for its dichotomously bran- 
ched trunk and its brown-polished pear-shaped fruit, a nut 
which has a spongy shell and a very hard stony kernel. The 
fibres of the pericarp (“sarcocarp”) are impregnated with 
sugar and contain a sweetish pulp which has a taste of ginger- 
bread, and is eaten by the natives. The nuts are frequently 
found in ancient Egyptian tombs, and that of the Pharaoh 
Tut-Ankh-Amon contained many baskets full of them. They 
are to-day a bazaar drug in Cairo—a fact which escaped the 
attention of Ducros who omitted the mention of this drug 
in his list. The ancient Egyptian and Coptic names of this 


drug are: ب‎ f e mama, the tree, A > 2 > s kw kw 
(qi qû) the fruit; &mwwenovke, Gove, KOTR, 


The supposed resin of the doum palm (") was for a long 
time in use as a diuretic and diaphoretic remedy, Its Arabic 
name mugl مقل‎ corresponds to Greek 2322tov (bdéllion) (the 
doum resin is called in Arabic mug! makk $^ Jê “mul 
from Mecca ”), and so its medicinal name in Europe 
was Bdelliwm aegyptiacum—not to be confused with the 
Bdellium africanum and indicum, from different kinds of 
Balsamodendron. THEoP#HR. (II, 6, 9 and IV, 2, 7) mentioned 
the doum palm under the name of zove£ooesv (koukvophoron), 
and ۳۲۲ (XIII, 38 and 62) described it as cuci (?), while 


(1) Probably the gum of Balsamodendron africanum Engl. ! 
(*) This name is evidently derived from Egyptian gigi. 


— 493 — 


of Drosc. We shall treat this question in the next section 
(Letter Hû ^, hayüfáriqán O99 ,هیوفار‎ Vol. IL). 


Concerning the other applications of the name 0001, ۰ 
(fol. 81 v) says, like Gh, : “ 20071 al-qatrán داذى القطران‎ 
is the pure tar.” The other meaning of 0001, viz. pine torch, 
is evidently derived, as explained by Gh, from Greek : the 
term dzis gen. «ie; (dais, daidos) or یف‎ gen. 2734; (dás, 
dádós) is derived from iato (daf, to kindle) and designates 
a fire-brand or pine torch. 


Synonyms for Cercis siliquastrum L.: Gr.: xepxig (kerkis, 
THEOPHR.) ; Lat. : cercis (Medieval) ; Ar. : 0600 دادين‎ (Gh.), 604 
,داذی 001 دادی‎ argawán ارجوان‎ ; Pers.: arghawám ارغوان‎ 
dár-i-arghawán دار ارغوان‎ (BÎRUNÎ) ; Turk.: erghevan aghaji 
ارغوان اغاحی‎ : Eng. : Judas-tree ; Fr. : gainier commun, arbre de 
Judée; Germ.: gemeiner Judasbaum ; Span. : algarrobo loco. 


331. Dawm دوم‎ , DOUM-PALM-FRUIT (of Hyphaene The- 
baica Mart.). 


(Lecl. No. 967). 


An6 Hanira: It is al-muql Jill, Tt is a tree from which 
shoot off palm leaves (kháüs (خوص‎ like those of the date-palm 
and its bracts (afnám (افنان‎ grow equally like those (of the 
date-palm) ; on them grow the fruits (mugl A^). Its palm 
leaves are called at-tufi الطفی‎ ; they are compact and strong 
so that mats and ropes are made of them. Its fruit is lled 
al-muql Jl, when fresh al-bahushaq G+! ^ and when dried , 
al-khashi ox! ; its twigs are called al-khashul Jo, 


ANOTHER AUTHOR : Its fruit is astringent [ fol. 31 r], con- 
fining the bowels, its pith (gummár ıl) is drying, a little 
nourishing, difficult of digestion and strengthening the stomach. 


If cooked and fried its digestive powers are increased and its 
harm is diminished. 
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a tree with red florescence. It is called dádhárwán داذاروان‎ 
and according to another manuscript dárárwán داراروان‎ (1. 
What we know about itis, that it is a lofty tree, that its flowers 
grow close together, are of pure red colour inclined to purple 
and a pleasing sight. It has no other fruit than that by which 
the kind is propagated, viz. the wild kind. This is the colour 
of clothes which was in bygone times exclusively used by the 
Caesars (Roman Emperors) and forbidden to others. Lin- 
guists apply it (the name arghawán) to anything which is 
deep red. It is said that the dddhi-tree الداذى‎ 3, has some 
likeness to it ; but this name, viz. arghawán, is better known 
to us than (that of) the dádhi-tree." 


Among the scholars of the Western Islamic world, م1016‎ 
Gh's contemporary, gives the best description of the tree. He 
apparently never saw the haricot-like pods of the plant. 
He says (p. 104 of the Istanbûl MS.): ^ Dédhi ....... It is 
the fruit of a tree like a mulberry-tree, great and overhanging. 
It has purplish flowers of intense colour and fragrant smell 
which are succeeded by blackish barley-shaped grains of bitter 
taste ; they are pounded and put into date wine, in Baghdad 
and the ‘Iraq, to perfume it.” 


DAwûn (I, 293) (2) gives a shorter account, but adds that 
dádi is the grain from a tree which grows in the mountains 
of Persia, that the grain is gathered at the end of autumn 
and loses its active faculties after four years. At another 
place he describes argawdn (I, 80) without realising that it 
is the same tree as ۰ 

As to the name 0001 rûmî 43) دادى‎ it is, as told by Gh, 
an identification made by Hunain ibn Is-háq in his first 
translation of Droso.s Materia Medica, with the Hyperikon 


ie. Judas-tree.‏ و دارارغوان Probably misspellings of dér-i-arghawan‏ رم 
mistake of the copyist or printer.‏ , داری In the printed Cairo text dûrî‏ )2( 
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Europe as salad, the buds, which have an acrid juice, as a 
substitute for capers. There is no medical use known for the 
plant in Europe. We found in the above-mentioned book 
of Charles de l'Ecluse(!) a good description and a wood-cut 
figure of this tree under the Latin name Siliqua silvestris, 
and the Spanish name algarrobo loco (*wild carob"). He 
says, moreover, that the Moorish inhabitants of Granada — 
probably the remaining descendants of the Arabic domina- 
tion—call it Dit; this may be a mutilation of dddin or dádi. 
The use of the dddi-grains for fermenting date and grape wine 
is mentioned by all the Mohammedan medical writers, from Ibn 
Sina in the Xth century down to Dáwüd al-Antáki in the 
XVIth century. Ibn ar-'Awwáw (I, 303 foll) speaks about 
the cultivation of the dddi-tree in Spain. Clément Mullet 
supposed that this could refer to the Judas-tree. 


The same tree is mentioned by Persian au;hors and also 
by Ibn al-Baitár under the name of argawán أرجوان‎ which 
is the Arabic spelling of Persian arghawán أرغوان‎ . VULLERS 
(I, 81) identifies it with the Hebrew and Syriac argemén, 
but this seems to be a mistake, as Loew (II, 407) does not 
know any Hebrew or Syriac name of the tree. Theword 
arghawán denotes, however, in Persian, purple colour, with 
the adjective arghawáni d آرغوا‎ (purple-coloured). These 
designations are evidently taken from the colour of the Cercis- 
blossoms. Articles on arghawán exist in many Persian and 
Arabic treatises on pharmacology. The most instructive 
is found in BinÓNi's unedited drug-book (MS. of the Library 
jn Brussa, Asia Minor). It reads as follows (2) : 


" Argawán. Hamza (3) says: It is the Arabicised 
form of (Persian) arkawán اركوان‎ (pronounced  argawán) ; 


(C) Caroli Clusii Atre bat, Rariorum aliquot Stirpium per Hispanias observatarum 
Historia, Antverpiae, 1576, p. 42 foll. 
(3) We reproduce this interesting passage in the margin of the Arabic text, 


(3) Hamza  al-Isfaháni حزوالا صفهای‎ ; à famous Persian historian and philologist 
of tbe Xth century ۰ 
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ANOTHER AUTHOR : 40-0001 is hot and dry; if drunk it 
causes a sensation of heat and redness in the cheeks, and 
vertigo. 

Ar-Mácósi(1): Its best kind is that which is red, fresh 
and of fragrant smell. It is cold and dry, but it contains 
a certain amount of bitterness which causes acidity. It is 
astringent. If it is drunk in the dose of two drachms with 
sugar, it is useful against hemorrhoids. 


COMMENTARY 


The name dádín jal is not found in any Arabic or 
Persian treatise on pharmacology except in our own. On 
the contrary, the second name dûd دادى‎ is well known, but is 
frequently spelt 1 .داذى‎ Its explanation offered hitherto 
great difficulty, but the present article of Gh gives for the 
first time a plausible one. His clear botanical description 
allows an exact identification of the plant in question, Apart 
from this, the term dddi was in use for various other things, 
as explained by Gh. In IB’s book, the chapter on dadi, 
(No. 843) contains only the description of a grain, probably 
the lichen Lecanora esculenta (see above No. 222), following 
Ibn Sina and ‘Alî ibn al-Abbás al-Magüsi, the two Persian 
authors. Had IB reproduced Gh’s article the identification 
of the drug in question would have been fixed a long time 
ago. 

The description given by Gh is applicable to the Judas- 
tree, the leguminosa Cercis Siliquastrum L., which is indi- 
genous to Southern Europe and the Near East, including 
Persia. It is a tree of 6-7 metres in height, with round 
leaves and beautiful purplish flowers which break out from the 
wooden branches apart from the leaves. The European name 
comes from the legend that Judas had hanged himself on this 
tree, which is frequent in Palestine). The leaves are eaten in 


1) See Introduction No. 27, p. 17. 
5 Ten other kinds of trees were said to be those on which Judas hanged himse!f, 


e.g. the willow, birc}, fig-tree tamarisk, sycamore-fig-tree, etc, (Loew II, p. 407). 
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This is a tree known in our land (Spain) under this name. 
It is a great tree with round leaves like those of the common 
mallow (khubbázi (خبازى‎ except that they are more compact, 
hard and smooth. It has flowers of red colour which 
appear in the spring before the appearance of the leaves and 
which accumulate on the branches until the latter are entirely 
covered by them leaving no bare part. It has small husks, 
as long as a finger, in which are sheltered lentil-shaped grains 
of wine-red colour. Some people pretend that this tree is the 
dádi دادى‎ with which artificial wines (anbidha آنبذه‎ i.e. date 
or grape wines) are fermented in the ‘Iraq (Mesopotamia). 
The flowers are collected and put into the beverage in order 
to increase its intoxicating power. Its flowers are also eaten 
and they are taken as dessert so long as they are fresh. 

Others pretend that the dûd which is put into the wine 
is a kind of grain like barley, but smaller, longer and of darkish 
to black colour ; it is not bitter in taste. In Baghdad it is 
put into the date wine, for it makes it stronger, increases its 
toxicity and prevents its becoming sour. This was mentioned 
by Ibn Sina and others. 

Others, too, took it for the black pine-thistle (+). 

Hunain(?) said that Hypericum (Rhayüfárigüm (هیوفارقون‎ 
is the same as 0001 rami دادى ردف‎ (Greek or Romaic dûd). 

Its root is called in the Berber language 0000. And 71 
are also lamps (pine-torches) which are made from its 
greasy light wood—like that of certain kinds of pine trees— 
which, on account of its greasiness, is easily penetrated by 
fire and used instead of candlesticks and lamps. These lamps 
(pine-torches) are called ad-dddi. ,الدادى‎ being its origin in 
Greek, ۵0۵6۵6 (tdtus ,(طاطس‎ 

Ad-dádi is also the purified tar which is equally called dádi. 

IBN Másawaru : Ad-dádi is cold in the second degree, dry 
and astringent. 


(1) See No. 25, p. 95; 
(2) See Introduction No. 13, p. 12. 
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The Oriental authors do not add much to the description 
of the tree by the Greeks. IBN Ar-AwwáM (I, 372 foll) 
has a whole chapter on the cultivation of the dardár which 
he identifies, however, with the ash-tree, as he describes its 
typical fruits (lisán al-'ásfár اسان العصفور‎ , “hird’s tongue "). 
1۸۲۵۵ (I, 399) gives the following description: “The elm 
(dardár) is a great tree with yellow flowers and thorny leaves, 
and fruits like the horns of oleander (diflá دقل‎ ), full of mois- 
ture ; when they ripen there come out from them gnats (ba id 
vs"), and for this reason it is called “the gnat-tree" 
(shagarat al-baqq) and al-baggam al-aswad(*).” Suwamî 
(fol. 77 r) gives as a “ Greek " name مع‎ 0 L23» which seems 
to be Syriac, and as the name of its fruit sunbul al-kalb 
الکلب‎ Jie (* dog's nard "). 

Synonyms: Qr.: «cox (pteléa); Lat.: ulmus; Ar.: 
dardár درداد‎ , shagarat al-bagq ase, basham or nasham aswad 
هم او نم أسود‎ (Spain, Gh.), bagqgam aswad بقم أسود‎ (Dawop, IB) 
and mutilations of this name, shagarat al-ba' d البعوض‎ 3, (Ma- 
ghrib), bágisá بوقيصا‎ (Suwaınî); for other names see Issa (p.185) 
and Loew (III, 415-419). Pers.: dardár ,درداد‎ sada سدة‎ 
(Vullers, Steingass), pashsha ۵ ale An! , pashsha dûr 
سه دار‎ , pashsha ghál لسه غال‎ , (3) dárwan دارون‎ (Schlimmer), 
nárwán نارواد‎ (Vullers), dirakht-i-narwan2s/ در خت‎ (Schlimmer), 
and the Arabic names ; Turk. : dardár دردار‎ , qara aghaj 
آفاج‎ e) (“black tree”); Eng.: elm (tree); Fr.: orme; 
Germ.: Ulme, Riister, Feldriister. 


236. Dádin دادين‎ , Jupas-TmzE (Cercis Siliquastrum L.) 
and some Vegetable Matters. 

(Lecl. Nos. 843, 844 and 2285). 

Dádin دادين‎ also called 4 دادى‎ . 


(!) DãwûD probably confused bagq (gnat, bug) with bagyam (sappan-wood). 
(1) All these terms, given by VULTERS (367) depend on the Persian word pashsha 
شه‎ „ie. gnat (" gnat's house," “ gnat's tree,” “ gnat's cave "). 
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on broken bones in the form of a decoction of its root or 
leaves. it accelerates their union. The moisture which is in 
the husks of its fruit, if smeared on the face, makes the latter 
shine. It is this (moisture) which, when dried up, gives 
birth to the animals which resemble gnats. 


COMMENTARY 


This chapter was also very much abridged by BH who 
omitted even those of Gh’s quotations which were found in 
IB's chapter on the elm. Gh’s remarks on the names of the 
tree are very important, for they correct the mistakes which 
crept into the identification and designation of the elm-tree 
in Oriental works. The elm (Ulmus campestris, australis, 
montana, etc.) is a European tree, but is also found in parts 
of Asia. The pustules which are mentioned by IBN SinA 
are caused by the sting of gall-lice of the genus Tetraneura 
Ulmi or Schizoneura ; these red or yellow pustules are some- 
times very abundant. Theinner bark of the tree was, not long 
ago, a medicinal drug (Cortez Ulmi interior, LUERSSEN II, 530). 

The name dardár درداد‎ is Persian and has the same 
meaning as shagarat al-baqq البق‎ DS, viz. * gnat-tree” or 
“ mosquito-tree.” The Spanish-Arabic name is spelt by 
Gh, in three different places, basham aswad أسود‎ ~ , while 
the MSS. of IB give nasham e and other names. Some authors 
(IB printed edition and DAwÓ») call it bagqam aswad م أسود‎ 
* black sappan.” We must also notice that the name dardár 
was in use, in the Western Mediterranean regions, for the 
ash-tree. Iprist (p. 199) gives the Latin synonym fraxinus 
and the “Frankish” name fardjina (fréne), ۰ (82) in 
Spanish frashino (fresno) ; in Syria to-day, the name dardár 
is applied to the ash-tree only (BERcGR, p. 851). Compare 
Colin-Renaud's commentary to dardár in TUHFA, p. 53(!). 


(1) See, moreover, H. DUCROS, Note sur le dardár ; and M. MEYERHOF, Le 
nom dardár (orme et frêne) chez les Arabes. Both in Bulletin de l'Institut. d' Egypte, 
vol. XVIII (Le Caire, 1936). 
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Synonyms: Gr. : mAésavog (plátanos); Lat.: platanus ; 
Heb. : yoy ‘armén ; Ar. : dulb ,دلب‎ sinnár a, 'aithám عيثام‎ 
and ‘aitham F$, ad-darrá? الضراء‎ (Syria, DâwôD); Pers. : chinár 
or chanár ,جنار‎ chinûl or chanál جنال‎ (VULLERS) ; Turk. : chinar 
aghajt جنار آغاحی‎ and the Arabic names; Eng. : plane-tree ; 
Fr.: platane d’Orient ; Germ. : morgenlündische Platane. 


235. Dardar ,دردار‎ Erw Tree (Ulmus campestris L.) 
and others. 

(Lecl. No. 861). 

The Syrians call it dardar دردد‎ , the Andalusians al-basham 
al-aswad الأسود‎ E (1), and the inhabitants of the ‘Iraq 
(Mesopotamia) shagarat al-baqq تجرة البق‎ (“the gnat-tree”). 


IBN SîxÃ (2): It is a tree on which grow distended cones 
(aqmá* آقاع‎ ) like pomegranates. In these cones is a moisture 
which is transformed into gnats (baqg رق‎ ; and when the 
cones burst the gnats come out. 


The AUTHOR : Bagg بق‎ , in the dialect of the inhabitants 
of al-Iráq, is the name of the mosquito (bá dd بأعوض‎ , 
or a small gnat). What we, in Spain, call 5000 (bed bug) 
they call al-angal الاجل‎ (8). This tree is known in our 
land (Spain) as al-basham al-aswad الأسود‎ e. 16 is à 
great tree with round and greenish-black leaves which have 
notched edges. Its wood is red inclined to black. 


Garten VIII (XII, 109) : Its leaves heal fresh wounds and 
its bark-fibres are more cooling (*) and more astringent. 


Diosc. I (84): «ox (pteléa), i.e. al-basham al-aswad. 
Its bark, with wine or cold water, purges phlegm, and if put 


(1) Concerning the spelling of this name, see Commentary. 

(3) Büláq edition, Vol. 1, p. 203. Ibn Sina extracted from Dioscurides. 

(3) This word is missing in nearly all the dictionaries, but is mentioned in Tág (VIII, 
p. 127, last lines) as the name of one of the biting insects. 

(*) In the Greek text: " more bitter.” 
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Among the Oriental authors, Birtni failed to write a note 
on the plane-tree. AB Manstr, the Persian, repeats 
mostly the allegations of DroSCURIDES, while the Persian poets, 
like those of the Romans, praise its beauty and the shadow 
it gives, in high terms. Iprîsî (p. 100), who must have seen 
the tree in Spain as well as in Sicily, mostly follows, in his 
description, IBN ‘IMRAN, as also do several other authors. 


Ast Hanira ap-Dinawart (quoted by IB) gives the Arabi- 
cised Persian name sinndr J , and for the biggest plane- 
trees the name dawh C2 which simply means a high tree 
with spreading branches. He calls it al-‘witham العيثام‎ 
and this name is indeed given as a synonym of dulb دلب‎ 
(“a white tree that grows very tall") by many of the great 
Arabic dictionaries (+). 


IBN AL-Awwáu (I, 373, foll.), as mentioned before, speaks 
of the plane not only as a wild growing tree, but also as 
cultivated in Spain. It was a tree that did not require 
much water, but grew better in watered and depressed land. 
The wood, burnt as fumigation, was said to kill worms and 
cockroaches and to drive away bats. IB says that the name 
sujairà  ءاريغص‎ given by some Hispano-Moorish botanists 
to the plane-tree designs in reality the barren privet (Rhamnus 


Alaternus L.). 


Dâwô (I, 301) says: “ Dulb دلب‎ is called al-ginár n 
and as-sinnár Jhal and ad-darrá لضراء‎ It is a mountain 
and river tree which grows near the water to a great height. 
I saw such a tree that could shadow about twenty horsemen 
at a time. Its leaves are like fig-leaves, but narrower and 
covered with down on one side. It has small flowers of 
yellowish-white colour succeeded by a fruit like the cypress- 
nut : but it is smaller and has a smellliketar, though weaker." 


(1) Naricy (II, 444) erroneously gives the name sapídár n which means the elm 
or the weeping-willow. 
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and botanist who saw the plane-tree and its bark near and 
in Cordova. On the contrary, IB affirms that he never saw 
the plane-tree either in Spain or in Morocco. This is very 
strange, for again it shows that IB did not possess an intimate 
knowledge of his home land. IBN AL-AwwáM who lived in 
Seville a short time before IB, gave a replete paragraph on 
the plane-tree (I, 373). 

The oriental plane-tree (Platanus orientalis L.) was a native 
of Western and Central Asia, and was introduced into Europe, 
perhaps during the wanderings of the Greeks. It was well 
known to Plato, Theophrastus and other Greek authors, and 
in Italy it even became fashionable to plant this lofty and 
beautiful tree amongst other expensive adornments of the 
gardens of the Roman nobility. Julius Caesar, we are told 
in one of Martial’s hymns, planted a plane-tree on the bank 
of the Guadalquivir in Spain (1). It is, therefore, certain that 
the tree was introduced into Spain before the beginning of 
the Christian era. 

The name dulb is of Semitic origin (Assyrian dulbu, 
Loew III, 66). 

The plane-tree is mentioned in the Bible (Ezekiel XXXI,8), 
under the name of ۵27 (‘armén). It reaches, in Western 
Asia, Mesopotamia, etc., the height of 90 feet and has a 
circumference of 40; famous and very old plane-trees exist in 
many lands. They were, in former times, considered sacred 
among different peoples. The medical use of the bark and 
fruits was always restrained. Drosc'.s and GALEN's allega- 
tion of the nocive action of the “dust” of the leaves has 
been revived in our time, even in polemics in English and 
German newspapers (2). The harmful character of the tree 
seems, however, unproved. 


(1) According to Victor Hehn, Cultivated Plants and Domestic Animals in their Mi- 


gration from Asia to Europe. Cheap edition, London 1891, p. 221. 
(3) J. Sargeaunt, The Trees, Shrubs and Plants of Virgil. (Oxford, 1920), p. 101; 
Acuunpow, in Abû Mansûr, p. 371. 


= 488 ب 


234. Dulb ,دلب‎ Praxr-rREE (Platanus orientalis L.). 
(Lecl. No. 875). 


IBN SawGÓN(!): It is as-sinnár الصنار‎ . Arabicised Persian, 
while the original name is chindr جنار‎ . It is a lofty moun- 
tain tree with dentate (palmate) leaves like those of the vine. 
Its wood is reddish-white, and has a soft bark which is very 
astringent and which is used in Cordova for tanning hides ; 
they call it simply “the bark” and know it without more 
ado. 

IBN ‘IuRÃx : Its bark is thick, red and it has small, loose 


۱ 
and light yellow flowers. When they fall off they are succeed- | 
ed by reddish-yellow grains inclined to reddish grey like 


castor seeds. Most of it grows in depressed watered plains(?) 
and in the bottom of valleys. 


Diosc, II (79): —&zavos (plátanos). Its decoction when 
i drunk is useful for pains in the eyes as compresses, and of 
the teeth (toothache) by rinsing the mouth with it, and against 

the bite of venomous insects. 1 


Garen VIII (XII, 104): The decoction of the bark fibres 
of this tree with vinegar is useful for [ fol. 30 v] toothache, 
and its nut(*) with grease is useful for burns. The dust which | 
sticks to its leaves is most harmful to the trachea if inhaled, | 
and to the vision and hearing if it falls into the eye and ear (1). 


COMMENTARY 


The foregoing chapter was very much abridged by Bar- 
hebraeus, so much so indeed, that he left out Gh’s own remarks 
which were quoted by IB. This latter, on the other hand, 
did not quote IBN Sametn, the Hispano-Arabic physician 


(1) See Introduction No. 34, p. 20. | 
(2) Gh’s text reads shaghári شغارى‎ , IB’. text sahári حارى‎ (“ deserts "). أ‎ 
(*) Galen's original text reads و یی‎ (sphairia “ globular fruits”) which is more 
correct, | 

(5) The whole of this chapter is missing from MS. G. 
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who mentions that the thick and thorny wood of the shrub 
is used by the druggists in perfuming oils; the best kind is 
the red or purplish wood. BiRÓNÍi then quotes Galen and the 
Syrian author Saharbokht صهار بحت‎ who pretends that the 
drug is the herb of the Greek (or Celtic) nard. B. adds the 
following remarks: “I found in an anonymous book that 
it was the root of the Indian nard—its root only—and this 
is more correct, as it is called in Syriae 0154 de-ndrdin, as 
mentioned in chapter shin ش‎ under ‘dd shishaghán شيشغان‎ 25e 


This latter section of the book is unfortunately missing from 
the Brussa MS. But in the margin of the foregoing part of 
Birtni’s chapter is written: “In the ‘Life of Constantine’ 
dûr shishaghdén is the balsam-wood, and it is said that it is 
the aromatic wood.” According to his habit, Birténi then 
makes a digression on a kind of wood called ‘dd lagrabi(?) 
Bt عود‎ produced by an evergreen tree, like a pomegranate- 
tree, having grains of the size of chick-peas. All these remarks 
prove that the real plant was unknown to Birtni and to 
most of the authors whom he quoted. 


Synonyms: Gr.: &ezxá^afog (aspálathos, THEOPHR., DIOSC.), 
igucisxnz و‎ (erystskeptron, DIOSC.), cosy» (sphágnon, Diosc.), 
Sıéëuxov (diáxylon, Drosc.) ; Lat.: aspalathus, ulex (PLINY) ; 
Ar.: dûr shishaghán دار شيشغاك‎ , dâr shisha'an ,دار شيشعان‎ 
qandál قندول‎ , ud al-barq عود الرق‎ “dan عيدان‎ (Syria, 108181(« 
“ad  qamári SILA عود‎ (Syria, DAwtp), gülaq as (Gh., 
Iprist, Spain); Syriac: qísá de-nárdin قيا دناردین‎ (Gh., 
Birti), 0150 de-shishag قيسا دشيشج‎ (Bar Serapion in Loew IT; 
426); Berber: drziy أرزوى‎ (Gh.), arári أرورى‎ (IB); Pers. : 
dûr 1 دار شيثغان‎ . Turk. : same name and qirmizi 
sandal 71 صندال أغاجى‎ 68 (Samy, p. 157); Eng. : spiny 
broom, spiny cytisus; Fr.: aspalat, cytise épimeux, genét 
épineux ; Germ. : dorniger Stutzkelchginster, Stechginster ; 
Span. : aulaga (generic name). 
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smell, and a woody and black root. It is this latter, and 
also the flower which are used for perfuming oils. If the 
hollow of the hand touches this plant, some of its aroma 
sticks to it(!). It is called in Africa ‘dd al-barg عود ارق‎ 
and the inhabitants of Malaga in Andalusia dry their straw 
on the plant ; for it is very abundant there." 

In view of this last phrase, it appears much more curious 
that IB, who was a native of Malaga, did not quote this part 
of Iprisi’s paragraph. The latter then continues about the 
medicinal properties and some superstitious uses of the plant. 

Dá&wóp (L., 293) has the following paragraph; “ Dûr 
shisha'án دار شيشعاكت‎ is a Persian name; it is called, 
“lightning ' wood " (‘úd al-barq عود البرق‎ ( because, if the 
lightning or the rainbow falls on it, its perfume becomes 
purer than that of Indian wood (ûd hindi ^2. je. 
aloe-wood). It is called in our land (Syria) “ Cambojian 
wood ” ) qamári عود قاری‎ ), and the women put it between 
their clothes in order to perfume them, and to give them an 
orange colour. It is a hard, red shrub of fragrant smell, 
over a cubit high, thorny, and grows in the mountains ; its 
flower is of pure yellow, not bound to any special time, and 
preserves its strength without decay ......... 

In Persian literature, the earliest record is in ABÛ MawsÓn's 
book (p. 206); he spells the drug correctly, dár-shishaghán, 
identifies it with Drosc.'s aspalathos, gives no description of 
the drug, but attributes to it many nocive properties, e.g. 
abortion and damaging of bowels and spleen. AcHUNDOW 
identifies the Persian kind with Cytisus lanigerus D.C., 
(or Calycotome villosa LK.) the woolly broom, according to 
the publications of the Dorpat School of Pharmacology (?). , 


BiRÓNi has a long paragraph on ddr shishaghén in which 
he quotes first the Persian physician al-Arrajáni aiu 


(!) This phrase is mutilated in the text; we corrected it from IB’s quotation, 
(3) Arbeiten des Pharmakolog. Instituts der Universität zu Dorpat II (1888), p. 56. 
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according to LECLERC who heard the name azezzá in Morocco(!). 
The name qandál is in use for different kinds of broom, in 
Syria as well as in the West of the Arabic-speaking world. 
The origin of this name is unknown. In view of the explana- 
tions given by Dozy (II, 410) we are tempted to explain it 
as a mutilation of Latin filipendula ; but this 15 a mere suppo- 
sition. Loew (II, 494 foll.) gives another explanation of 
the Persian name, and hints at the occurrence of Calycotome 
in Syria and Palestine. Dymock (III, 355 foll.) gives, under 
the names of dár-shishaghán, qandál and ‘dd al-barq, a quite 
different drug, the bark of Myrica Nagi Thunb., a Himalayan 
tree. So does ScHLIMMER (p. 389) who calls the drug Myrice 
sapide Cortez. 

We now translate the paragraph of Iprisi on dár-shisha' án 
دار شيشعان‎ (drug No. 217, p. 99 of the first volume of the 
Istanbûl MS.) ; it is much longer than the quotations of IB. 
The foreign names are very much corrupted by the copyist. 
It reads as follows : 


“Tt is Persian. Dioscurides mentioned it in the first 
book and called it aspalathos. It is called in Indian 08 
isfildliis اسفيلالوس‎  سوفيلفا‎ (1), in Syriac nárün نارون‎ (?), 
in the language of the (present) Syrians 0 عيدان‎ (“sticks”), 
in Arabie ‘dd al-barq عود البرق‎ (“wood of lightning "), in 
Latin ۵ راقوقة‎ (2), in Berber agandil أقندول‎ and in 
Spanish bulág بلاف‎ (?). It is one of the kinds of gawdlig 
جوالق‎ (spinous brooms). It resembles in its growth that of 
ar-ratam ارم‎ (Spanish broom, Spartium junceum S.), except 
that it spreads out on the soil and does not stand on it 
higher than one and a half cubits. It has thin twigs which 
are hard and whose sharp tops end like thorns. On its twigs 
are hidden leaves, remote from one another, which are hardly 
visible to the observer. It has pure yellow flowers of fragrant 


(1) RENAvD, however, (Trois études d'histoire de la médecine arabe en Occident, Hes- 


péris 1931, p. 144) thinks that the correct spelling is arári, as given by some MSS. of IB. . 
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Spain. Ibn al-Baitár, who copied from Gh's book the quota- 
tions from Drosc., GALEN and Is-HÃQ B. SULAIMÁN, omitted 
the mention of Gh's own article, probably because he was 
not sufficiently familiar with the matter treated in it. For 
we must not forget that IB left Spain (where he was born 
at Malaga) in his younger years and never returned thither 
afterwards. IB quotes, instead of Gh's paragraph on dár- 
shishaghán, parts of that of Iprisi which we shall discuss 
hereafter. 


The great difficulty was to identify the term ۵ جولق‎ 
(probably pronounced in Medieval Spain jawlag) of which 
Iprist formed a plural, gawdliqg .جوالق‎ We think the 
explanation is that the word is an Arabic mutilation of the 
Latin ules. This name was mentioned by Pliny (XXXIII 
Chap. 21) as of a rough thorny plant growing in Spain and 
Portugal and used for gold-washing. Clusius (Lc.) mentioned 
that the second kind of his three aspalathus’ was called in 
Spanish aulaga, and this latter is indeed, still to-day the name 
of the most spinous kinds of broom (Ulex ewropaeus L. and 
others). Their leaves are like thorns, so that the whole plant 
seems to be composed entirely of thorns, just as described 
by al-Gháfiqi. For this reason we translated ۵ by 
* spinous broom,” many plants of the species Ulex, Sarotham- 
nus, Spartium, Calycotome, Adenocarpus and Cytisus being 
similar to it, in so far as they are thorny. Genista horrida 
and lusitanica belong to the same group. All these plants 
are very common in Spain, and there can be no doubt that 
Gh observed them in his homeland. 


As to the sayings of Yünus al-Harráni quoted by Gh, they 
are erroneous, confusing the fruit of the “ Egyptian” pome- 
granate-tree which is, in reality, the name of the Indian iron 
wood-tree (Mesua ferrea L.) with the Indian bael-tree. The 
name qandál قندول‎ is explained by Idrisi as being Berber; 
this is doubtful, as the name is in use also in Syria. Gh's 
assertion that the Berber name is ázarüy is more probable, 
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this plant with the 0001.000 (aspálathos) of Diosc; Hunain ibn 
Is-haq, the first great translator of his Materia Medica ren- 
dered the Greek name in Syriac by 01506 de-nárdin, ۰ 
“nard wood." There is no doubt that the drug was the 
odoriferous wood of a thorny shrub, but the real identi- 
fication offered, and still offers, some difficulty. THEoPHRASTUS 
and Droscunrpzs knew the plant as an ingredient for perfumes. 


Priv (XXIV Chap. 13) speaks of the thorn-plant aspa- 
lathus which was frequent in Spain and which was used for 
perfumes and ointments. The Islamic authors gave widely 
divergent descriptions of the drug and plant which they 
sometimes called a tree. The European botanists of the XVIth 
century stated that the aspalathus-drug had disappeared 
from the drug-stores, and was replaced by substitutes (aloe- 
wood and sandal-wood), The first to describe a kind of 
aspalathos (found on the Monte Baldo iri the Italian Alps) 
was Giovanni Pona. Not long after him, the famous French 
botanist Charles de l'Écluse described(!) three other kinds 
of the same plant from Spain. 

In modern times, Sprengel thought that the odoriferous 
aspalathos of Diosc. could be Cytisus laniger or Spartium 
villosum Vahl, the non-odoriferous kind Spartium horridum 
Vahl or Cytisus spinosus Lam. Fraas identified in Greece 
the first kind with Genista acanthoclada and the second with 
Calycotome villosa Lk. The identification of the aromatic 
kind with Calycotome spinosa (synonym Cytisus spinosus 
Lam.) is now nearly certain. This leguminosa is the spinous 
cytisus or spinous broom, frequent in the lands round the 
Mediterranean and in Africa. 

In the Oriental literature, the foregoing article of Ahmad 
al-Ghafiqi is of great importance and of particular interest. 
It shows the author again as an independent scholar and an 
excellent observer, well initiated in the botany of his homeland, 


(1) Caroli Clusii Atrebat. Rariorum aliquot Stirpium per Hispanias observatarum 
Historia, Antverpie 1576, p. 208 foll. 
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is green like the colour of cabbage-leaves, and its twigs are 
reddish, inclined to purple. It is aromatic. Thereis another 
kind, elevated on a stem which has thick and hard wood, 
yellow outside and red inside, of a perfumed smell, with sharp, 
thin and solid thorns and thin twigs which branch at the 
top of its stem. The plant surpasses the height of a man, 
and in the intervals between the thorns there are very thin 
leaves or golden-yellow flowers and small 70058 06 
cl) in which are enclosed three grains of yellow. colour. 
It grows in shady mountains under trees, and the grain is 
strongly aromatic. It is finer than the kind mentioned 
above. These two kinds grow mostly on the shores. This 
is what we know of it and which is in accordance with the 
description of Dioscurides and other ancient authors. Yûnus 
ibn Tamim (!) however, said that ad-dár-shishaghán, in the 
opinion of the druggists of al-'Iráq (Mesopotamia), is " the 
Egyptian pomegranate-tree ;” it has yellow, hard and aromatic 
wood and fruits called al-bul Je! (2), and its interior is called 
‘the pulp’ (al-lubb الاب‎ ) It is a remedy which confines the 
bowels and is useful for fevers. 


COMMENTARY 


The name dár-shishaghán is wrongly spelt in many dict- 
ionaries and Arabic medical books dár-shisha'án دار شيشعان‎ 
and so on (omitting the point of the letter 0 .(غ‎ The 
name is partly Persian : dûr دار‎ wood. and shishaghan ,شیشغان‎ 
the plural of a word which is probably derived from Turkish 
chichek جيجك‎ —flower; so the meaning of the name would 
be “ wood of flowers.” The Arabian physicians identified 


(1) This is probably Yûnus al Harráni alg-l پوس‎ a physician (mentioned by, 
Ibn Abi Usaibi'a, 11, 42) who emigrated from Mesopotamia to Spain under the reign 
of the great Caliph ‘Abd ar-Rahmán III; none of his writings are known to us. 


(3) It is the bael-fruit (see Art. 125, p. 264 foll.). 


== 


and Rhodia (?) (1), and the druggists use it to give astringency 
to oils. The best kind is the heavy one whose colour, after 
the peeling off of the bark, appears blood-red or purplish. 
It is compact, of fragrant smell and of a slightly bitter taste. 
There is another kind which is white, thick, rough and devoid 
of smell; it is inferior to the first. 


GALEN VI (XI, 840): Its strength [fol 30 r.] is hetero- 
geneous, acrid, pungent and heating, while in others it is 
astringent and cooling; both of them are drying and useful 
against putrid ulcers. 


THE AUTHOR : Dûr shishaghán is a Persian name which is 
called in Syriac gîsû de-ndrdin قسا دناردين‎ or “the nard-wood ; ” 
this means that it is a wood which smells like nard. People 
use, in our land (Spain), instead of it, gílaq-wood عود الحولق‎ 
written with gm © , and some of them use its flower. They 
are mistaken, as the ancients said expressly that al-gillag 3) >! 
is a wood and not a flower. The truth is that it is a kind 
of al-gálag (spinous broom),. One of the kinds of gálag is 
bad. It is more probable (to suppose) that that is the kind 
which Dioscurides mentions and that it has no smell. 
Al-gálaq at! (the spinous broom) is a plant with many kinds 
(varieties) : one of them is very large, and most of its 
specimens have no leaves. There is another kind which has 
narrow and small leaves between the spines, like the small 
leaflets of myrtle. All the kinds have yellow flowers, 
some of them with fragrant smell, and others odourless. 
Some develop small pods in which are seeds, and others 
produce grains like those of juniper ('ar'ar (عرعر‎ and are 
similar to it. Ad-ddr 01 الدارشيشغان‎ is one of these 
kinds which are quite thorny and have no leaves; it has 
many short twigs issuing from one root. It branches out 
as if it were a basket full of thorns emptied on the ground, 


(!) Wellmann reads Nisyros and Syria (ed. Diosc., p. 26). 
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which resembles wooden cassia, and some which has a car- 
damom flavour. It is adulterated with ‘ bark,’ and the 
difference is the little sweetness in this latter. Its activity 
continues for five years, especially when it is prepared in 
pastilles with syrup.” 

As to the Aramaic and Hebrew names of cinnamon, cassia, 
etc., and the mention of the latter in Jewish literature, see 
Loew (II, 107-116). 

Synonyms : Gr. : Kivivox0v (kinámómon), نیو ولا‎ (Mosy- 
litis), 2vapou'e (kinamomis), Evdrouvayousy (zylokinamómon) 


SS >> 
(all Diosc.) ; Eg.: 1 5 9 kd., the tree, =) 5 0 
dd. kd., the bark; Lat.: cinnamomum, cinnamum (Pliny) ; 
Copt. : 1۱۱۱۲۱۵9۶ (9۶01۲ ; Syriac: gunnámá NDNMD: Ar.: dâr 
sini Gx? ,دار‎ qirfa sailániyya قرفة سيلانية‎ , qirfat ino سيلان‎ 4$ 
017/01 qaranful فرفة فرفل‎ : Pers.: dar chin) داد چیی‎ 1 Turk. : 
same names and dûrdyi chin دار فى جيك‎ : Eng.: cinnamon; 
Fr.: canelle de Ceylan, cinnamone ; Germ.: Zimmt, Kaneel. 


233. Dar Shishaghan دار شيشغان‎ , SPINY Cytisus, (Caly- 
cotome spinosa LK.). 

(Lecl., No. 842). 

It is a kind of spinous broom, (al-giilaq ابلواق‎ ) ©), tree-like, 
of fragrant smell, grows on certain shores and is apan al- 
qandál القندول‎ , and in the Berber language azaráy أندفى‎ (2). 


Diosc. I (20): 4ezé»f»; (aspálathos). It is also called 
Louataxnazeoy (erysisképtron) and gicyavov (phásganon), and the 
Syrians call it nard-wood sticks. It is a 02 و0 ووب‎ 
shrub) of thick measurements, and it must be reckoned, 
on account of its thickness, among the woody shrubs. 
It has many thorns. It grows in the lands of Issoros (7?) 


(1) This term is explained by Issa (p. 37, 4) as Turkish; but see our Commentary. 
(2) Leclere( II, p. 74) alleges that the Kabyles pronounce it azezzü. See Commentary. 
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Most of the other Arabic authors follow Dioscurides- 
BiRÓNi, however, furnishes a few lines with original remarks, 
proving that he had a better knowledge of the original land 
of cinnamon bark: “Its superior kind is that from ‘Oman 
عمان‎ (1), as it grows in Ceylon (Sarandib ,(سرندب‎ then reaches 
Külat of Malaya dle کولت‎ (?) from where the cinnamon bark 
is imported ; it is called in Indian taj 2 (3. He then quotes 
Abû Mu'àdh أبو معاذ‎ (an almost unknown author) who says: 
"The false and the Abyssinian cinnamon are ‘the bark’ القرفة‎ « 

IB quotes many Greek and Arabic authors on the medicinal 
properties of cinnamon and on its substitutes. 

Among the Persian authors, Mir Muhammad Husain of 
Khorassin who wrote in the XVIIIth century, remarks in 
his Makhzan al-Adwiya(?) that this island Külat is called 
Kükan and belongs to Dakhin (Deccan). 


1247055 article on cinnamon bark (I, 292) is not devoid 
of interest, because it is partly independent of the others. 
He says: “It is an Indian tree growing at the boundaries 
of China like the pomegranate-tree, but is more bountiful ; 
its leaves are like those of the walnut tree, except that they 
are narrower. It has neither flowers nor seeds (4), and the 
cinnamon is the bark of the twigs of that tree ; but not every 
tree produces it, as it is alleged. Its best kind is the greasy, 
loose, non-cohesive, between red, black and yellow colour, 
and between salty, sweet and somewhat bitter taste. This 
is the kind which is frequent in China, the hyacinth-red which 
is extant in Asia and the islands of East Africa, the dark, 
brilliant and hard one, and the yellow and thin one. The 
worst (kind) is the white and light one; there is some of it 


(*) Oman in South-east Arabia. 
C) This is still to-day the name of the wooden cassia in the Hindüstáni language. 
(°) Printed edition, Calcutta, 1260 ۰ (1844 A.D.) p. 410. 

( حزن الادوية بر a£‏ حسين الحراسانى )۰ 


(*) This statement is not correct; the cinnamon tree has tiny flowers, 
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guests—but only in winter. The medicinal use of the drug 
which was formerly general (as a stomachic, tonic and eye 
remedy) is now very much restricted. Its most active con- 
stituent is cinnamon oil (Oleum Cinnamomi zeylanicr or 
Cinn. Casswe). The number of medicinal preparations which 
were, and partly still are, official, is very great (tincture, 
extract, syrup, electuary, etc. See Luerssen II, p. 563 foll.). 

The inferior Cassia lignea (probably common ware from 
Malabar) is sold in the Islamie Orient under the name of 
salikha سليخة‎ (see the corresponding chapter, to follow 
in the Letter Sin u”). Ducros (p. 72) speaks of this drug 
which is often confounded with the real Ceylon bark girfa 
à 5 (Ducros, p. 104), or the superior quality of China cassia. 
It is sure that the Ceylon drug (qirfat 7 قرفة سيلان‎ or 


qirfa sailâniyya (قرفة سيلانية‎ did not reach the market of the 
Near East before the end of the Middle Ages. See details 
about the cinnamon commerce in Heyp (II, p. 595-601 ). 
Consequently, all the cinnamon and cassia mentioned by 


our Ghdfiqt and by Arabic authors—except those mentioned 
by 80074 (see below p. 474)—must have been Chinese, 
Indo-Chinese, Siamese and so on. As to the identification 
of the Arabic term qirfat al-qaranful قرفه القرنفل‎ (clove 
cinnamon) with the clove bark of the laurinea Dicypellium 
caryophyllatum Nees. (Issa, p. 70), it is modern, as the 
tree which furnishes Cassia caryophyllata is of Brazilian origin ! 

Among the Arabic-writing authors, Ten SîNÃ (I, 288) begins 
his paragraph as follows : “ Cinnamon bark has many differ- 
ent kinds which bear names according to their places of 
origin. Thereis a good kind, blackish and thick, a mountain 
kind andra white kind which is loose, inflated, easily shelled, 
with a black and smooth root which has few knots. There 
is another kind with a smell like cassia bark, a little green 
and with a bark like red cassia bark. It is this last which 
preserves its activity for a long time, particularly when it 
is pounded and prepared into pastilles with honey.” Following 
this, IBN SinA quotes Dioscurides. 
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found cassia-yielding districts in Cochin China, from wher 
the drug was carried to China and Siam. تسج‎ s 
Burmanni Bl., Cinnamomum ceylanicun and its variet Cin- 
namomum iners Reinw. grow mostly in Ceylon E o ood 
Sumatra and the Indian Archipelago. The ia of th 
producing the cinnamon of commerce was proved ۸ 
late, not earlier than about 1250 A.D. when Arabic Fas 
(al-Qazwini, and later Ibn Battiita) mentioned the mice 
cinnamon, while Italian travellers for the first time described 
the Indian tree. It is very probable that the cinnamon and 
و‎ known to the Greeks and Arabs mostly came from 
eet and ie Archipelago. After the Portuguese discoveries, 
yton was recognised to be the land of the best cinnamon 
which was forty times more expensive than the inferior dr 
from Malabar (^ Canella trista ”) (1). From 1770, the Dutch 
were able to cultivate the cinnamon tree in Ceylon and 1 
improve the quality of the bark. When Ceylon was wrest à 
from the Dutch, at the end of the XVIIIth century F 
British East India Company obtained the mond of 
cinnamon-growing and kept it until1833. In olden بد‎ an 
extraordinary value was set on cinnamon: a few ounc f 
the best kind formed a present offered " royalties 3 s 
learn from antique and medieval documents. "rs aem 


E different kinds of cassia and cinnamon mentioned by 

OSC, and the Arabs cannot beidentified. Our Gháfiqi speaks 
according to old authors, of the real Chinese cinnamon (Chinese 
Pens of the inferior (dûn 952) cinnamon called dûr sús 
دار صوص‎ (Persian-Arabic “ chicken-wood 7?) and “the real 
bark” (al-girfa al-hagiqa .(القرفة الحقيقة‎ The name girfa قرفة‎ 
( bark ”) is still in use for cinnamon or cassia Weine th 
Arabic-speaking lands. In Egypt and Syria, this name " 
given to a drink prepared from cinnamon pi and hot 
water, sometimes with other spices, and stored de honoured 


(") Garcia da Orta, The Simples and Drugs of India, 1. c. p. 132 
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COMMENTARY 


Dar sini (from Persian dûr ۵ cm دار‎ , ie. “Chinese 
wood ”) is, since several centuries, the name of the 
real Ceylon cinnamon bark (of Cinnamomum ceylanicum 
Breyn.) (Laurinez); but it seems that the drug had been 
unknown in the drug traffic of the Ancients and of the earlier 
Middle Ages. What was known in those times and what 
was mentioned by Dioscurides under the names of kinámómon 
and kasia are different kinds of Chinese Cassia. Fliickiger(’), 
to whom we are indebted for the more exact determination 
of the kinds and varieties of Cinnamomum, says (2: “That 
the ancients should confound the different kinds of cassia is 
really no matter for surprise, when we moderns, whether 
botanists, pharmacologists, or spice-dealers, are unable to 
point out characters by which to distinguish the barks of 
this group, or even to give definite names to those found 
in our warehouses.” 

Cinnamon and cassia are mentioned in the Bible 
(Loew II, 108); they have been found in ancient Egyptian 
tombs, and there is no doubt that they were esteemed spices 
from very remote times. The difference in the kinds described 
in Greek and Arabic drug-books is due to the various modes 
of the cultivation and the collection of the aromatic bark. 
Anyhow, Flückiger(?) stated that Cassia (cassia lignea, called 
in Europe “Chinese cinnamon,” from Cinnamomum Cassia 
Blume) is a product of the provinces of Kwangsi and Kweichau 
in Southern China, and that inferior qualities are produced 
in India (Bengal) from Cinnamomum obtusifolium Nees, 
C. pauciflorum Nees and C. Tamala Nees and Eberm. Garnier(*) 


F.A. Flückiger and D. Hanbury, Pharmacographia, a History of the Principal‏ زم 
Drugs of Vegetable Origin, etc., London, 1874.‏ 

(2) L. c. p. 476, Note 1. 

(3) L. e. p. 476 foll. 

(4) Thorel, Notes Médicales du voyage d'exploration du Mékong et de Cochinchine 
Paris, 1870, p. 30. 
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Any one of the above-mentioned kinds which has an odour 
resembling that of frankincense, myrtle or cassia bark and 
whose aroma is somewhat greasy, is not good (or: inferior 
tothegood). Refusethe white, scabbed, with wrinkled wood 
and that which is (not)(!) smooth or ligneous. Throw wiy 
tue root, as it is useless. 


There is another drug like cinnamon, called “ false cinna- 
mon," of rough structure and weak smell and strength. 
nes is, moreover, a bark of cinnamon which is called 
Seyyi6ep: )2( (zengibert) resembling, in aspect, the cinnamon, but 
of a rancid smell. l 


As to that which is called مسمس كس مشة‎ (aylokinémémon) 
and known as “ bark, ” it is like cinnamon as to its root and 
the number of its knots. It is a wood with long and resistant 
twigs and its aromatic odour is much less than that of cinnamon. 
It is said that the “ bark " is a different kind and not of the 
same nature as cinnamon. 


GALEN VII (XII, 26): This remedy is extremely light, 
and not very hot; but it is in the first class of the third 
degree (3). The “ bark ” of cinnamon is like weak cinnamon ; 
some people call it “inferior cinnamon.” 


Diosc. : The faculty of all the cinnamons is heating, diuretic 
laxative, ripening and suitable against poisons and the bito 
of venomous animals. It clears dimness of sight. 

There exists something else called xwaywu's (kinamómás) 
and it is also called “ false cassia ” (salikha kádhiba 435 (سليخة‎ 
It has very rough branches with thicker twigs than dita 
It is much inferior to cinnamon as to smell and taste. 


(1) This negation, which i i is missi 

mide ens ion, which is required by the sense of the phrase, is missing from Diosc's 
(1) Called by other authors Otyy:p (zingir); this is probably more correct 
(*) According to the Greek scale of the activity of drugs. 
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thinner and harder. Its twigs are twisted, thin and contracted, 
resembling the tubes of the common reed (gasab as-sayyág 
,قصب السياج‎ Phragmites communis Trin.), except that they 
are split up longitudinally and are neither united nor 
coherent. Its smell and taste are similar to those of the 
* bark " as is also their aroma (spicy odour) and astringency, 
except that the cinnamon is possessed of more heat and less 
sweetness and astringency. 

The * real bark” is sometimes thick and sometimes [fol. 29 v] 
thin; both kinds are red, smooth and inclined to be shiny. 


On the outside they are rough and of whitish-red colour, a 


little like that of cassia-bark (qishr as-salikha قشر لسلیخه‎ ), 
It is of a fragrant aroma, and in its taste (flavour) there is 
pungency and acridity with a little sweetness. 

As to that kind which is known as clove bark, it is thin, 
hard, blackish and not porous. Its smell and taste are like 
those of cloves, except that the latter are a little stronger, 

Diosc. I (14): Kivzuwuov (kinámómon), i.e. the cinnamon, 
The best kind is that which is called Mésvdov (Mósylon) (1), 
resembling a little the cassia bark called Mecvxiz;. (Mosylitis). 
The best sample of this kind is the fresh, dark, inclined to 
ash-red colour and of very aromatic smell but free from 
any odour of rue, or lesser cardamom (qardamáná قردمانا‎ (, 
filling the nose with its smell. 

There is another kind, from the mountains, which is thick, 
short and of hyacinth-red colour. A third kind, still nearer 
to the first, is dark, smooth, brittle and with few knots. 

A fourth kind is white, soft, rough grown, and has a root 
which is easily broken when rubbed between the fingers. 

A fifth kind has an odour like that of cassia bark, is of 
penetrating smell, hyacinth-red colour, with a bark like that 
of cassia, not very brittle and with a thick root. 


(t) This was the name, in antiquity, of a harbour on the East Coast of Ethiopia (East 
Africa), probably an important old commercial port for drugs coming from India and 
the Far East. 
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LETTER DAL دال‎ 


239. Dar Sînî (2-2 دار‎ CrxxAMox, (Bark of Cinnamomum 
ceylanieum Nees., Cinnamomum Cassia Bl. and others). 

(Lecl. Nos. 841 and 1205). 

Its explanation in Persian is “the China tree"(!). 

Is-HÃQ IBN SuLAIMAN(?): Cinnamon is of different kinds: 
one, which is the real kind, is called Chinese cinnamon (dár 
sini as-Sin الصين‎ T Jy; another one is inferior, t.e. cassia 
bark (dûr sûs دار صوص‎ of Cinnamomum Cassia Bl... Other 
kinds are known as “the real bark” (girfa ,قر‎ see 
Commentary), and “clove bark” (gizfat al-qaranful ,قرفة القرنفل‎ 
see Commentary). 

As to the “real cinnamon ” its substance is richer, thicker 
and more porous than that of the “bark.” Usually its 
substance is as thick as a little finger(?), and an oily exudate is 
produced when the bark is chewed or pounded. Its colour 
is intermediate between the redness of the “bark” and 
the blackness of “clove,” but more inclined to that of the 
first, for its redness is more pronounced and apparent than 
its blackness. Its outside colour is more like that of the red 
cassia-bark ( salikha ۵ سليخة حمراء‎ ) Its flavour causes 
at first a sensation of pungency with a little astringency, then 
is followed by sweetness and ends in bitterness, and a saffron- 
like flavour with a slight oily taste. Its smell is like that of 
Ceylon-bark, and when chewed there is a taste like that of 
saffron with a trace of lotus-odour. 

Concerning the “inferior cinnamon,” it closely resembles 
the substance of the “bark” in its lightness, porosity 
(loose texture) and its red colour, except that its redness is 
more pronounced, its coloration more intense and its substance 


(1) In reality, the meaning of ddr sînî is “China wood.” 
(2) See Introduction I, No. 20, p. 14. 
(3) This phrase is missing from IB's text in the Büláq edition (II, p. 83). 
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ADDITIONS TO THE BIBLIOGRAPHY 


While the second fascicule was in the press, we received 
two important works on Arabic Synonyms of drugs. We 
designate them in the coming volumes as follows :— 


Tunra.—Tuhfat al-ahbáb تحفة الاحباب‎ Glossaire de la matière 
médicale marocaine. Texte publié pour la premiére fois avec 
traduction, notes critiques et index par H.PJ. RENAUD 
et Georges S. Corryn. (Publications de l'Institut des Hautes 
Etudes Marocaines, tome XXIV), Paris 1934. The treatise 
in question is an anonymous book on drug-names by an un- 
known Moroccan author, probably of the X VIIth. century A.D. 
The value of the edition lies more in the excellent commentary 
by the learned authors, than in the very short original text. 


SuwAri.—Kitáb as-Simát fi Asma’ an-Nabát کاب السیاث ف أسماء‎ 
النبات‎ (* Book of Cognisance of Plant-names ") by ‘Izz AD-DÎN 
نوم‎ Is-HÂQ IBRAHÎM B. MUHAMMAD B. TARKHÁN B. AS- 
SuwAarpl AL-ANSARi بن مد بن طرخان بن‎ e»! عز الدين أبو احق‎ 
السويدى الأنصارى‎ a famous philosopher and physician who 
lived in Damascus and Cairo during the XIIIth century A.D. 
and died in Damascus in 690 A.H. (1292 A.p.) He was a 
pupil of Ibn al-Baitar, as witnessed by himself in his Ealibris 
on MS. Aya Sofia 3711 (videsuprá, p. 240). His autographic 
copy of his Kitáb as-Simát is in the National Library in 
Paris under No. Fonds arabe 3004, Meyerhof brought back 
a photostatic copy of this very voluminous treatise on 
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